Urager

de 3 da 123  ru 243 bg 348 @ zh 453
en =218 fii 2138 hr [E258 uk =363 zhTW E£468
fr 33 no 153 sl 273  ro 378 zhHK E£483
es 248 sV 168 sk E£288 hu 393  ja [E498
ca [E63 et =183 sr 2303 el 2408 ko 2513
pt E78 Iv 198 bs 2318 tr E423 hi 2528
it 93 It 213  c¢s 333  ar 438 he 543

nl 2108 pl 2228

Drager Alcotest® 5000
Instructions for use

A WARNING

Strictly follow the Instructions for Use.

The user must fully understand and strictly observe the instructions.
Use the product only for the purposes specified in the Intended use
section of this document.
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Sicherheitsbezogene Informationen

Sicherheitsbezogene Informationen

Vor Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung und die der
zugehdrigen Produkte aufmerksam lesen.

Gebrauchsanweisung genau beachten. Der Anwender muss die
Anweisungen vollstandig verstehen und den Anweisungen genau Folge
leisten. Das Produkt darf nur entsprechend dem Verwendungszweck
verwendet werden.

Gebrauchsanweisung nicht entsorgen. Aufbewahrung und
ordnungsgemafe Verwendung durch den Anwender sicherstellen.

Nur geschultes und fachkundiges Personal darf dieses Produkt verwenden.
Lokale und nationale Richtlinien, die dieses Produkt betreffen, befolgen.
Nur geschultes und fachkundiges Personal darf das Produkt Uberpriifen,
reparieren und instand halten. Dréager empfiehlt, einen Service-Vertrag mit
Dréager abzuschlieRen und alle Instandhaltungsarbeiten durch Drager
durchfiihren zu lassen.

Fehlerhafte oder unvollstdndige Produkte nicht verwenden. Keine
Anderungen am Produkt vornehmen.

Dréager bei Fehlern oder Ausféllen vom Produkt oder von Produktteilen
informieren.

Fir Instandhaltungsarbeiten nur Original-Drager-Teile und -Zubehor
verwenden. Sonst kdnnte die korrekte Funktion des Produkts beeintrachtigt
werden.

m Diese Gebrauchsanweisung kann in weiteren Sprachen auf der

entsprechenden Produktseite (www.draeger.com/ifu) in elektronischer Form
herunter geladen oder kostenlos als gedrucktes Exemplar tiber Drager oder
den Fachhandel bezogen werden.

Nur Ladegerate, Versorgungseinheiten, Batterien oder Akkus verwenden, die
Dréger fir dieses Produkt zugelassen hat.



Konventionen in diesem Dokument

2 Konventionen in diesem Dokument

21 Bedeutung der Warnzeichen

Die folgenden Warnzeichen werden in diesem Dokument verwendet, um den
Anwender auf mdgliche Gefahren hinzuweisen. Die Bedeutungen der
Warnzeichen sind wie folgt definiert:

A WARNUNG
Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensituation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kénnen Tod oder schwere Verletzungen eintreten.

A VORSICHT

Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensituation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kdnnen Verletzungen eintreten. Kann auch als Warnung vor
unsachgemaRem Gebrauch verwendet werden.

HINWEIS
Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensituation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kénnen Schadigungen am Produkt oder der Umwelt eintreten.

2.2 Typografische Konventionen

Text Texte, die fett sind, kennzeichnen Beschriftungen auf dem Gerat
oder Bildschirmtexte.

> Dieses Dreieck kennzeichnet in Warnhinweisen die Méglichkei-
ten zur Vermeidung der Geféhrdung.

m Dieses Symbol kennzeichnet Informationen, die die Verwendung des
Produkts erleichtern.



Beschreibung

3 Beschreibung
3.1 Produktiibersicht (siehe Seite 2)

Trichter
Trichteraufnahme
LEDs (rot, griin)
Display
-Taste (Menu aufrufen; Wert einstellen)
-Taste (Gerat ein-/ausschalten; Eingaben bestatigen)
Handschlaufe
©-Taste
USB-C-Anschluss (nicht zum Laden des Geréts, nur fur Service)
10 Ose fiir Handgelenkschlaufe

O©ONOUTAWN =

3.2 Verwendungszweck

Das Alkoholmessgerat Drager Alcotest® 5000 dient zur Messung der
Alkoholkonzentration im menschlichen Atem, in der Luft iber Substanzen oder
in der Umgebungsluft (passiver Test). Die Messung wird zur Ermittlung der
Alkoholisierung von Personen verwendet. Auf der Grundlage der
Nachweisergebnisse sollten keine therapeutischen oder rechtlichen
MafRnahmen eingeleitet werden.

1) Alcotest® ist eine eingetragene Marke von Dréager.



Gebrauch

4 Gebrauch
4.1 Voraussetzungen fiir den Gebrauch
HINWEIS

Probennahme bei Luftzug vermeiden. Das Testergebnis kdnnte verfalscht
werden.

® Nach der letzten Alkoholaufnahme eine Wartezeit von ca. 15 Minuten
einhalten.

® Die Wartezeit kann nicht durch Ausspiilen des Munds mit Wasser oder
nicht-alkoholischen Getranken verkiirzt werden.

® Restalkohol im Mund oder aromatische Getranke (z. B. Fruchtsaft),
alkoholhaltige Mundsprays und Medikamente kénnen die Messung
verfalschen.

® AufstoRen und Erbrechen kdnnen das Messergebnis verfalschen.

® Luftzug kann das Messergebnis verfalschen.

411 Vor der Probenahme

Der Proband soll vor der Probennahme regelmaRig und ruhig atmen.Der
Proband muss in der Lage sein, das fiir die Probenahme erforderliche
Mindestausatemvolumen zu erbringen.

41.2 Handgelenkschlaufe anbringen

Zur Sicherung des Gerats am Handgelenk, sollte die Handgelenkschlaufe
benutzt werden.

1. Die Befestigungslasche der Handgelenkschlaufe durch die Ose am Geréat
flhren.

2. Den oberen Teil der Handgelenkschlaufe durch die Befestigungslasche
ziehen.

41.3 Teleskopstange anbringen

Um entfernte Probanden zu erreichen (z. B. einen hoch sitzenden Fahrer eines

Lastkraftwagens) kann das Gerat mit einem 1/4" Anschlussstiick an einer

Teleskopstange angebracht werden.

® Eine Teleskopstange ist im Lieferumfang des Drager Alcotest® 5000 nicht
enthalten.

® Die Gebrauchsanweisung des Herstellers der Teleskopstange befolgen.



Gebrauch

41.4 Vorbereitungen fiir den Gebrauch

1. Sicherstellen, dass die Batterien geladen und eingelegt sind.

2. Sicherstellen, dass ein sauberer Trichter angebracht ist.

3. Sicherstellen, dass das Gerat durch ordnungsgemafe Verwendung der
Handgelenkschlaufe oder der Teleskopstange fest und sicher gehalten wird.

41.5 Gerat einschalten und ausschalten

Gerat einschalten:

1. Die @-Taste ca. 1 Sekunde gedrickt halten.
2. Warten bis die Messbereitschaft angezeigt wird.

Gerat ausschalten:
1. Die @-Taste ca. 3 Sekunden gedriickt halten.

E] Das Gerat schaltet sich 4 Minuten nach der letzten Bedienung selbststandig
ab.

4.2 Erstinbetriebnahme

Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, 6ffnet sich ein
Einrichtungsassistent. Bei vorkonfigurierten Geraten entféllt dieser Schritt.

Mit dem Einrichtungsassistenten werden die folgenden Einstellungen
vorgenommen:

® Sprache

® Datum

®  Uhrzeitformat
® Uhrzeit

Alle Einstellungen kénnen spater iber das Menil geéndert werden.

HINWEIS

Verlust von Voreinstellungen

Wenn die Batterien langer als 5 Minuten entnommen sind, missen Datum und
Uhrzeit neu eingestellt werden.



4.3

Gebrauch

Automatische Atemprobe durchfiihren

A WARNUNG
Auf Hygiene achten.
Verfalschte Messergebnisse.

>
>

>

Den Trichter nicht am oberen Teil berthren.

Zu dem zu prifenden Objekt/dem Probanden unbedingt einen Abstand von
2-3 cm einhalten.

Die Haut des Probanden, Ausscheidungen und Oberflachen nicht mit dem
Trichter berihren.

Direkten Kontakt mit zu testenden Substanzen vermeiden.

Verschmutzten Trichter austauschen.

Trichter aus der Verpackung nehmen. Trichter an den seitlich angebrachten
Griffzonen anfassen und oben am Gerét fest anbringen (nur eine Richtung
ist moglich).

Proband auffordern, gleichmaRig und ohne Unterbrechung mit einem
Abstand in den Trichter zu pusten.

Ein ausreichender Ausatemstrom wird durch einen Dauerton angezeigt.

Wahrend die Probe genommen wird, zeigt die Anzeige einen leeren Balken,
der sich langsam flllt (siehe die Bilder A und B).

Wenn die Probennahme erfolgreich war, endet der Ton mit einem hérbaren
Klicken.

Die Anzeige zeigt ein rotierendes Fortschrittssymbol fir den ablaufenden
Analyseprozess an.

Das Ergebnis wird nach wenigen Sekunden auf der Anzeige angezeigt und
im Gerat gespeichert.
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Gebrauch

A WARNUNG

Gerateschéden

Bei mehreren Tests in kurzer Zeit kann sich im Innern des Trichters Kondensat
ansammeln, das in das Gerat gelangen kann.

P> Trichter rechtzeitig auswechseln.

4.31 Messergebnis ablesen

Nach wenigen Sekunden (je nach gemessener Konzentration und der
Temperatur des Gerats) wird das Testergebnis auf der Anzeige angezeigt und im
Gerat gespeichert. 2 verschiedene Ergebnisse sind mdglich:

C- D— ]
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C) Es wurde kein Alkohol nachgewiesen. Der Test wurde bestanden. Zusétzlich

leuchtet die griine LED. Nach wenigen Sekunden ist das Geréat wieder

einsatzbereit.

D) Es wurde Alkohol nachgewiesen. Der Test wurde nicht bestanden. Zusatzlich

leuchtet die rote LED. Auf die @)-Taste driicken, um mit der ndchsten Messung

fortzufahren.

® Wahrend der Sensor-Erholzeit zeigt die Anzeige ein rotierendes
Fortschrittssymbol an.

® Den Vorgang wiederholen (siehe Seite 8 Kapitel "Automatische Atemprobe
durchfihren”)

Im Meni kann die Bestatigung der Testergebnisse Alkohol und Kein Alkohol
wie folgt konfiguriert werden:

® Die Testergebnisse durch Driicken auf die @-Taste bestatigen.
Oder
® Die Testergebnisse werden automatisch nach 2 Sekunden bestéatigt.
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4.3.2 Manuelle Atemprobe durchfiihren (optional)

Wenn der Proband das erforderliche Mindestvolumen nicht aufbringen kann,
kann die Probenahme manuell ausgeldst werden.

Eine manuelle Atemprobe durchfiihren:

1. Schritte 1. bis 3. der automatischen Atemprobe befolgen.

2. Wenn nach Beginn der Atemprobe der Fortschrittskreis angezeigt wird, die
@ -Taste kurz driicken.

Bei der Ergebnisanzeige wird zusatzlich Manuell angezeigt.

4.4 Passive Atemprobe durchfiihren (optional)

Bei der passiven Probenahme wird die Probenahme durch den Anwender des
Gerats manuell ausgeldst. Mgliche Anwendungen sind die Priifung der
Umgebungsluft oder der Ausatemluft von Personen auf das Vorhandensein von
Alkohol.

Eine passive Atemprobe durchfiihren:

1. @-Taste ca. 1 Sekunde gedriickt halten, bis der Startbildschirm erscheint.
2. Messbereites Gerat ohne Trichter in die zu analysierende Luft halten.

3. °-Taste kurz drlicken, um die Messung auszulésen.

Bei der Ergebnisanzeige wird zuséatzlich Passiv angezeigt.

4.5 Trichter entfernen

® Den Trichter an den seitlich angebrachten Griffzonen anfassen und nach
oben vom Gerét abziehen.

® Den Trichter entsprechend den 6rtlichen Regelungen entsorgen.

4.6 Meniisteuerung

Das Meni aufrufen:

® Die e-Taste driicken.

Im Meni navigieren oder Einstellungen vornehmen:

1. Die e- oder @-Taste driicken.
2. Die ausgewanhlte Funktion oder Eingabe mit der @—Taste bestatigen.
Das Menii verlassen:

® In Untermenis das MenUelement Zuriick wahlen.
® |Im Hauptmeni das Menielement Messen wahlen.

10
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4.7 Meniielemente
Das Menu enthélt folgende Elemente:

4.71 Messergebnisse

Zeigt alle gespeicherten Ergebnisse mit Messeinheit, Datum und Uhrzeit sowie
mit der Probennummer und der Angabe an, ob die Probe manuell oder passiv
genommen wurde.

4.7.2 Info-Bildschirm

Zeigt die Sachnummer und die Seriennummer des Gerats, die Firmwareversion
und die Datenbankversion sowie das Datum des letzten Service an.

4.7.3 Nachster Service

Zeigt die verbleibende Zeit fir Justierung und Service in Tagen an.
4.7.4 Datum und Uhrzeit

Stellt Datum und Uhrzeit ein.

® Die Ziffern mit der °- bzw. @-Taste andern.
® Mit der @)-Taste bestétigen.

4.7.5 Kontrast
Stellt den Kontrast ein.

® Die Kontrasteinstellung mit der °- bzw. °-Taste wahlen.
® Mit der @-Taste bestatigen.

4.7.6 Sprache
Stellt die Sprache ein.

® Die Sprache mit der @- bzw. °-Taste auswahlen.
® Mit der @)-Taste bestatigen.

4.7.7 Softwareversion

Zeigt die Softwareversionsnummer und die zugehérige Sachnummer an.
4.7.8 Kurzzeitzéhler

Setzt den Testzahler zuriick.

® Den Zahler durch die Bestatigung mit der °—Taste zuruicksetzen.
4.7.9 Anzeige

Stellt die Helligkeit der Bildschirmanzeige ein.

® Die Helligkeit mit der @- bzw. °-Taste einstellen.
® Mit der @)-Taste bestatigen.

1



Gebrauch

4.7.10  Lautsprecher

Stellt die Lautstarke ein.

® Die Lautstarke mit der °- bzw. @-Taste einstellen.

® Mit der @)-Taste bestétigen.

4.7.11 Messeinheit

Stellt die Messeinheit ein.

® Die Messeinheit mit der °- bzw. @-Taste auswahlen.
o Mit der @-Taste bestatigen.

4.712  Automatische Abschaltung

Stellt die Zeit bis zur automatischen Abschaltung ein.

® Die Zeit mit der @- und. @ -Taste einstellen.

o  Mit der @-Taste bestatigen.

4713  Anmelden

Nur fir Service.

® Den vierstelligen Code eingeben, um das Service-Meni zu 6ffnen.

4714  Automatisch zum nachsten Test
Stellt ein, ob nach einer Atemprobe automatisch zum nachsten Test gewechselt
wird. Die Einstellung kann fiir beide Messergebnisse eingestellt werden.

® Das Messergebnis (Alkohol oder Kein Alkohol) mit der e— bzw. °—Taste
wabhlen.

o  Mit der @-Taste bestatigen.

® Mitder @- bzw. G-Taste aktiviert oder deaktiviert wahlen.

® Mit der @)-Taste bestatigen.

4715  Ausschalten
Schaltet das Gerat aus.

® Die @-Taste kurz driicken.
® Das Gerat schaltet sich aus.

12



Stoérungsbeseitigung

5 Storungsbeseitigung

Im Falle eines Geratefehlers wird eine Fehlermeldung angezeigt. Die Nummer,
die unterhalb der Meldung erscheint, wird fiir Servicefunktionen genutzt. Wenn
die Stérung auch nach mehrmaligem Aus- und Einschalten noch besteht,
DragerService kontaktieren.

Storung/Fehler Ursache Abhilfe

Gerat lasst sich nicht  Die Batterien sind leer. Batterien wechseln.

einschalten.

Volumen zu gering/  Der Proband pustet unste- Stérker und ohne Unter-

Probe ungiiltig. tig oder nicht kraftig ge-  brechungen in den Trich-
nug. ter pusten.

Gerat aulerhalb des  Das Gerat ist zu warm Gerat abkuhlen oder war-

Temperaturbereichs  oder zu kalt. mer werden lassen.

T Messbereich Uberschrit-  Mindestens 15 Minuten
(Messbereich lber- ten. Alkoholrlickstande im Wartezeit nach der letzten

schritten) Mund kénnen fehlerhafte ~ Alkoholaufnahme Uber
Messwerte verursachen. den Mund missen verstri-
chen sein.

Zum Wiederholen auf die
@ -Taste driicken
Probenunterbrechung UnregelmafBiges Ausat-  Atemluftprobe wiederho-
men, abruptes Beenden len, durch Driicken auf die
oder Einatmen ©-Taste.
Fehlernummer Geratefehler Gerat aus- und wieder ein-
schalten. Bei bleibendem
Fehler, DrégerService
oder Handler kontaktie-
ren.

13



Wartung

6 Wartung

Das Gerat wird mit einer Standardjustierung ausgeliefert. Das Datum der letzten
Justierung kann im Men Gberprift werden.

Drager empfiehlt, das Gerat einmal jahrlich justieren zu lassen. Justierung nur
durch autorisierte Personen durchfiihren lassen, z. B. DragerService.

E Lokale Richtlinien zur Justierung beachten.

A Batterie wechseln

6
1. Das Gerat ausschalten.

2. Den Batteriedeckel abschieben.

3. Die Batterien (3 x 1,5 V AA Alkali-Batterien) wechseln. Dabei auf korrekte
Polaritat achten.

Den Batteriedeckel aufstecken.

Prifen, ob die Uhrzeit korrekt eingestellt ist.

ok

E] Wenn der Batteriewechsel langer als 5 Minuten dauert, muss die Uhrzeit
neu eingestellt werden. Eine Messung ist nur mit eingestellter Uhrzeit
moglich.

6.2 Reinigung
Das Gerat sollte mit einem Reinigungsmittel auf Ethanolbasis gereinigt werden.
Das Gerét reinigen:

1. Das Gerat mit einem Einwegtuch mit dem Reinigungsmittel abwischen.
Reinigungsmittel nicht direkt auf das Gerat auftragen.

E Sicherstellen, dass keine Flissigkeit in den Gaszutritt gelangt.

2. Nach der Reinigung Gerat unverpackt bei Raumtemperatur (20-25 °C) fur
mindestens 24 Stunden lagern.

Danach durch passive Probenahme sicherstellen, dass sich keine Ethanolreste

im Inneren des Gerats befinden und das Ergebnis “Kein Alkohol” angezeigt wird.

14



Lagerung

7 Lagerung

A VORSICHT

Gerateschéden

Auslaufende Batteriesdure kann Schaden am Gerat verursachen.

P> Batterien entnehmen, wenn das Gerat fiir einen langeren Zeitraum nicht
benutzt wird.

Entsorgung

Dieses Produkt darf nicht als Siedlungsabfall entsorgt werden. Dies
wird durch das nebenstehende Symbol angezeigt. Drager nimmt die-
ses Produkt kostenlos zurlick. Informationen dazu geben die natio-

nalen Vertriebsorganisationen und Drager.

Batterien und Akkus dirfen nicht als Siedlungsabfall entsorgt wer-
den. Dies wird durch das nebenstehende Symbol angezeigt. Batteri-
en und Akkus gemaR den geltenden Vorschriften bei Batterie-
Sammelstellen entsorgen.

= J=

15



Technische Daten

9 Technische Daten
Messprinzip
Elektrochemischer Sensor
Umgebungsbedingungen
Bei Betrieb

Bei Lagerung

Messergebnisse

0 mg/L bis 0,029 mg/L
0,030 mg/L bis 2,5 mg/L
Mehr als 2,51 mg/L

Empfindlichkeitsdrift

—15 °C bis +50 °C
(+5 °F bis +122 °F)
10 bis 100 % r. F.
(nicht kondensierend)
600 bis 1300 hPa

~20 °C bis +60 °C
(~4 °F bis +140 °F)

15 bis 75 % r. F. (10 bis 100 % . F.
<48 h)

kein Alkohol ( J ) angezeigt
Alkohol ( 3¢ ) angezeigt

Messbereichsiberschreitung (T T T)
angezeigt

Typischer 0,4 % des Messwerts pro Monat

Zeit zur Wiederherstellung der Messbereitschaft nach einer

vorhergehenden Messung mit:

0,025 mg/100 mL 20's
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100 mL  80s
>0,15 mg/100 mL 120's

16
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Bestellliste

Kalibrierung Empfehlung: alle 24 Monate

Abmessungen 63 mm x 219 mm x 41 mm
(BxHxT)

Gewicht

ca.245¢g

Stromversorgung

3 x 1,5V AA Alkali-Batterien

Die Batterien sind fir bis zu 5000 Messungen ausgelegt (abhangig von Benut-

zung und Umgebungsbedingungen).
Datenspeicherung

Die letzten 500 Ergebnisse werden gespeichert.
Schnittstelle

Micro-USB-Anschluss nur fiir Service
CE-Kennzeichnungen

Elektromagnetische Vertraglichkeit

10 Bestellliste

Zubehor Sachnr.

Packung mit Trichtern, 10 Stlick 8227718
Alkali-Batterie, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Reflexfolien-Set gelb, Alcotest® 5000 8327742
Reflexfolien-Set orange, Alcotest® 5000 8327743
Kalibrieradapter, Alcotest® 5000 8327 741

17
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Safety-related information

Safety-related information

Before using this product, carefully read these instructions for use and those
of the associated products.

Strictly follow the instructions for use. The user must fully understand and
strictly observe the instructions. Use the product only for the purposes
specified in the intended use section of this document.

Do not dispose of the instructions for use. Ensure that they are retained and
appropriately applied by the user.

Only trained and competent users are permitted to use this product.
Comply with all local and national rules and regulations associated with this
product.

Only trained and competent personnel are permitted to inspect, repair and
service the product. Drager recommend a Drager service contract for all
maintenance activities and that all repairs are carried out by Drager.

Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the product.
Notify Dréger in the event of any component fault or failure.

Use only genuine Drager spare parts and accessories. Otherwise, the
proper functioning of the product may be impaired.

E] These instructions for use can be electronically downloaded in other

languages on the corresponding product page (www.draeger.com/ifu) or
can be obtained in print from Drager or a specialist retailer free of charge.

Only use chargers, power packs, batteries or rechargeable batteries that Drager
has approved for use with this product.

18



Conventions used in this document

2 Conventions used in this document

21 Definition of alert icons

The following alert icons are used in this document to inform the user of possible
danger. A definition of the meaning of each alert icon is as follows:

A WARNING
Indicates a potentially hazardous situation. If not avoided, it could result in death
or serious injury.

A CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation. If not avoided, it could result in
physical injury. It may also be used to alert against unsafe practices.

NOTICE
Indicates a potentially hazardous situation. If not avoided, it could result in
damage to the product or environment.

2.2 Typographical conventions

Text Texts written in bold mark labels on the instrument or screen
texts.

» In warning information, this triangle marks ways of avoiding the
danger.

E This symbol marks information which makes it easier to use the product.

19



Description

3 Description

31 Product overview (see Page 2)

Funnel
Funnel holder
LEDs (red, green)
Display
button (open menu; set value)
button (switch instrument on/off; confirm entries)
Hand strap
@ button
USB-C port (not for charging the instrument, only for service)
10 Eye for wrist strap

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Intended use

The Drager Alcotest® 5000") alcohol measuring instrument is used to measure
the concentration of alcohol in human breath, in the air above substances or in
the ambient air (passive test). The measurement is used to determine the
intoxication of people. No therapeutic or legal measures should be introduced on
the basis of the detection results.

1) Alcotest® is a registered trademark of Drager.

20



Use

Use

4.1 Prerequisites for use

NOTICE
Avoid sampling in a draught. It could falsify the test result.

® After the last alcohol consumption, please wait for approx. 15 minutes.

® The wait time cannot be shortened by rinsing the mouth with water or a non-
alcoholic drink.

® Residual mouth alcohol or aromatic drinks (e.g. fruit juice), alcoholic mouth
sprays and medicines can falsify the measurement.

® Burping and vomiting can falsify the measurement result.

® Adraught can falsify the measurement result.

411 Prior to sampling

The test person should breathe regularly and calmly before sampling. The test
person must be able to provide the minimum breath volume necessary for
sampling.

4.1.2 Attaching wrist strap

The wrist strap should be used to secure the instrument on your wrist.

1. Feed the fastening lug of the wrist strap through the eye on the instrument.
2. Pull the top part of the wrist strap through the fastening lug.

41.3 Attaching telescopic rod

To be able to reach test persons who are out of reach (such as a driver sitting in

the cab of his HGV), the instrument can be connected to a telescopic rod using

a 1/4" plug-in coupling.

® A telescopic rod is not included in the scope of delivery of the Drager
Alcotest® 5000.

® Adhere to the instructions for use provided by the manufacturer of the
telescopic rod.

41.4 Preparation for use

1. Make sure that the batteries are charged and inserted.

2. Make sure that a clean funnel has been fitted.

3. Make sure that the instrument is securely and safely held by correct use of
the wrist strap or the telescopic rod.

21



Use

4.1.5 Switching instrument on and off
Switching on the instrument:

1. Press the ° button and hold for approx. 1 second.
2. Wait until it shows it is ready to take a measurement.

Switch off the instrument:
1. Press and hold the @ button for approx. 3 seconds.

m The instrument will switch itself off 4 minutes after last being operated.

4.2 Initial start-up

When the instrument is switched on for the first time, a setup assistant appears.
This step is omitted for preconfigured instruments.

The following settings are made using the setup assistant:
® |anguage

® Date
® Time format
® Time

All settings can be changed later on using the menu.

NOTICE

Loss of default settings

If changing the battery takes more than 5 minutes, then the date and time need
to be reset.
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4.3

Use

Carrying out automatic breath sampling

A WARNING
Keep it hygienic.
Falsified measurement results.

>
>

>

Do not touch the top part of the funnel.

It is essential to keep a distance of 2-3 cm from the object / test person to
be tested.

Do not touch the skin of a test person and secretions or surfaces with the
funnel.

Avoid direct contact with substances to be tested.
Replace a contaminated funnel.

Remove the funnel from its packaging. Touch the funnel using the gripping
areas on the sides and mount it firmly on the top of the instrument (only
possible in one direction).

Ask the test person to blow evenly and without interruption into the funnel
while maintaining a distance.

An adequate breath flow is confirmed by a continuous tone sounding.

While the sample is being taken, the display shows an empty bar which
slowly fills up (see images A and B).

Once the sampling has been successful, the tone ends with an audible click.

The display shows a rotating progress symbol for the ongoing analysis
process.

The result is shown on the display after a few seconds and is stored in the
instrument.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|
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#00075

#00075

00933785
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A WARNING

Damage to the instrument

If several tests are carried out in a short period of time, condensation can collect
inside the funnel which can then get into the instrument.

P Replace the funnel in good time.

4.31 Reading measurement result

After a few seconds (depending on the concentration measured and the
temperature of the device), the test results are shown on the display and saved
to the instrument. Two different results are possible:

C- D- [ ____J
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C) No alcohol has been found to be present. The test is passed. In addition to

that, the green LED lights up. After a few seconds, the instrument is ready to use

again.

D) Alcohol has been found to be present. The test is not passed. In addition to

that, the red LED lights up. Press the @ button to continue with the next

measurement.

® During the sensor recovery time, the display shows a rotating progress
symbol.

® Repeat the process (See Page 23 Chapter "Carrying out automatic breath
sampling")

Confirmation of the test results Alcohol and No Alcohol can be configured in
the menu as follows:

® Confirm the test results by pressing the @ button.
Or
® The test results are confirmed automatically after 2 seconds.
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4.3.2  Carrying out manual breath sampling (optional)

If the test person cannot produce the necessary minimum volume, then sampling
can be triggered manually.

Carrying out manual breath sampling:

1. Follow steps 1 to 3 of the automatic breath sampling.

2. If the progress circle is displayed after starting the breath sample, briefly
press the @ button.

When the results are displayed, Manual is also shown.

4.4 Carrying out passive breath sampling (optional)

With passive sample collection, sampling is triggered manually by the user of the

instrument. Possible applications are checking the ambient air or the end-

expiratory breath of persons to check for the presence of alcohol.

Carrying out passive breath sampling:

1. Press and hold the e button for approx. 1 second until the startup screen
appears.

2. Hold the prepared instrument without the funnel in the air to be analysed.

3. Briefly press the button to trigger the measurement.

When the results are displayed, Passive is also shown.

4.5 Removing the funnel

® Hold the funnel at the gripping areas on the sides and pull it up and off the
instrument.
® Dispose of the funnel in compliance with local regulations.

4.6 Menu control
Open the menu:

® Pressthe @ button.
Navigate in the menu or save settings:

1. Pressthe 9 or @ button.
2. Confirm the selected feature or entry with the ® button.
Leave the menu:

® Select the Back menu item in sub-menus.
® Select the Measuring menu item in the main menu.

25



Use

4.7 Menu items
The menu contains the following items:

4.71 Measurement results

Shows all saved results with measurement unit, date, and time, as well as the
sample number and the information whether the sample was taken manually or
passively.

4.7.2 Infoscreen

Shows the part number and serial number of the instrument, the firmware version
and the database version, as well as the date of the last service.

4.7.3 Next service

Shows the remaining time for calibration and service in days.
4.7.4 Date and time

Sets the date and time.

® Change the digits using the ° or ° key respectively.
®  Confirm with the @) button.

4.7.5 Contrast
Adjusts the contrast.

® Change the contrast setting using the ° or ° key respectively.
®  Confirm with the @ button.

4.7.6 Language
Sets the language.

® Select the language using the e or ° key respectively.
®  Confirm with the @) button.

4.7.7 Software version

Shows the software version number and the associated part number.
4.7.8 Temporary counter

Resets the test counter.

® Reset the counter by confirming with the @ button.

4.7.9 Display

Adjusts the brightness of the screen display.

® Set the brightness using the @ or ° key respectively.
®  Confirm with the @) button.
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4.710 Loudspeaker

Adjusts the volume.

® Set the volume using the ° or @ key respectively.
®  Confirm with the @) button.

4.7.11 Measurement unit

Sets the measurement unit.

® Select the measurement unit using the ° or ° key respectively.
®  Confirm with the @ button.

4712  Automatic shut-down

Sets the time until automatic shut-down.

®  Set the time using the e and ° key.

®  Confirm with the @ button.

4713 Signin

Only for service.

® Enter the four-digit code to open the service menu.

4.7.14  Automatically to the next test
Sets whether the instrument should automatically change to the next test after
breath sampling. The setting can be set for both measurement results.

® Select the measurement result (Alcohol or No Alcohol) with the @ or ®
button respectively.

®  Confirm with the @ button.

® Select activated or deactivated with the @ or ° button respectively.

®  Confirm with the @) button.

4715  Switch off

Switches the instrument off.

® Briefly press the @ button.
® The instrument switches itself off.
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Troubleshooting

5 Troubleshooting

In the event of an instrument malfunction, an error message is displayed. The
number which appears underneath the message is used for service functions. If
the malfunction does not disappear after switching the instrument on and off

several times, then please contact DragerService.
Malfunction/Error Cause

Instrument will not The batteries are empty.

switch on.

Volume too small / The test person is blowing

sample invalid. unevenly or not strongly
enough.

Instrument outside the The instrument is too

temperature range warm or too cold.

111 Measuring range

(Measuring range exceeded. Alcohol residue

exceeded) in the mouth can result in

faulty measured values.

Sampling interruption Irregular breathing out,
abrupt ending or breathing
in

Error number Instrument error

28

Remedy
Change batteries.

Blow with more force and
without interruption into
the funnel.

Allow instrument to cool
down or warm up.

At least 15 minutes wait
time must have passed
since alcohol was last
consumed through the
mouth.

To repeat, press the €@
button

Repeat breath sample by
pressing the @ button.

Switch the instrument off
and on again. If the error
remains, contact
DragerService or the
distributor.



Maintenance

6 Maintenance

The instrument is delivered with default calibration. The date of the last
calibration can be checked in the menu.

Drager recommend calibrating the instrument once a year. Only have calibration
carried out by authorised persons, e.g. DragerService.

E Comply with local calibration guidelines.

A Changing battery

6
1. Switch off instrument.

2. Push the battery cover off.

3. Change the batteries (3 x 1.5 V AA alkaline batteries). Ensure that the
polarity is correct when doing so.

Push the battery cover back on.

Check whether the time has been set correctly.

ok

E If changing the battery takes more than 5 minutes, then the time needs to
be reset. It is only possible to take a measurement with the time set.

6.2 Cleaning
The instrument should be cleaned with a cleaning agent based on ethanol.
Cleaning the instrument:

1. Wipe the instrument using a disposable cloth and the cleaning agent. Do not
apply cleaning agent directly onto the instrument.

m Make sure that no liquid enters the gas inlet.

2. After cleaning, leave the instrument unpacked at room temperature
(20-25 °C) for at least 24 hours.

Then use passive sampling to ensure that there is no residual ethanol inside the

instrument and that the result “No alcohol” is displayed.
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7 Storage

A CAUTION

Damage to the instrument
Any battery acid escaping can damage the instrument.
P> Remove batteries if the instrument is not being used for a long period of time.

Disposal

This product must not be disposed of as household waste. This is
shown by the adjacent symbol. You can return this product to Drager
free of charge. For information please contact the national marketing
organizations or Drager.

Batteries must not be disposed of as household waste. This is shown
by the adjacent symbol. Dispose of batteries and rechargeable
batteries at battery collection centres as specified by the applicable
regulations.

=
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9 Technical data
Measuring principle
Electrochemical sensor
Ambient conditions

During operation

During storage

Measurement results
0 mg/L to 0.029 mg/L
0.030 mg/L to 2.5 mg/L
More than 2.51 mg/L
Sensitivity drift

Technical data

—15°C to +50 °C
(+5 °F to +122 °F)
10 to 100 % RH
(non-condensing)
600 to 1300 hPa

—20 °C to +60 °C
(-4 °F to +140 °F)

1510 75 % RH (10 to 100 % RH <48 h)

no alcohol ( ¢ ) displayed
alcohol ( Y€ ) displayed
Over range (T T T) displayed

Typically 0.4 % of the measured value per month

Time to restore readiness to take a measurement after a

previous measurement with:
0.025 mg/100 mL 20 s
0.05mg/100 mL 40s
0.1mg/100mL  80s
>0.15mg/100 mL 120 s
Calibration

Dimensions

0.5 %0, BAC 20s

1.0 %0, BAC 40s

2.0 %0, BAC 80s

>3.0 %0, BAC 120's
Recommendation: every 24 months

63 mm x 219 mm x 41 mm
(WxHxD)
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Order list

Weight

approx. 245 g

Power supply

3 x 1.5V AA alkaline batteries

The batteries are designed for up to 5000 measurements (depending on use

and ambient conditions).
Backup

The last 500 results are saved.
Interface

Micro-USB port only for service
CE marking

Electromagnetic compatibility

10 Order list

Accessories

Pack with funnels (x10)

Alkaline battery, Mignon, LR6, AA, 1.5V
Reflective tape set, yellow, Alcotest® 5000
Reflective tape set, orange, Alcotest® 5000
Calibration adapter, Alcotest® 5000
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Part no.
8227718
13 35 804
83 27 742
8327 743
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Informations relatives a la sécurité

Informations relatives a la sécurité

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement la notice d'utilisation et
celle des produits associés.

Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation. L'utilisateur devra
comprendre la totalité des instructions et les respecter scrupuleusement.
Veuillez utiliser le produit en respectant rigoureusement le domaine
d'application.

Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez a ce que les utilisateurs
conservent et utilisent cette notice de maniere adéquate.

Seul un personnel formé et compétent est autorisé a utiliser ce produit.
Respecter les directives locales et nationales applicables a ce produit.
Veuillez ne confier les opérations de vérification, de réparation et d'entretien
qu'au personnel compétent et muni de la formation adéquate. Drager
recommande de conclure un contrat de service avec Drager qui se chargera
alors de tous les travaux de maintenance.

Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas modifier le
produit.

Veuillez informer Drager en cas de défaut ou de dysfonctionnement du
produit ou de composants du produit.

Pour la maintenance, veuillez utiliser uniquement des piéces et accessoires
Drager. Sinon, le fonctionnement correct du produit est susceptible d'étre
compromis.

m Cette notice d'utilisation peut étre téléchargée dans d’autres langues sur la

page produit correspondante (www.draeger.com/ifu) sous forme
électronique ou obtenue au format imprimé auprés de Drager ou d’'un
revendeur.

Utiliser uniquement les chargeurs, systemes d’alimentation, piles et batteries
rechargeables autorisés par Drager pour ce produit.
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Conventions utilisées dans ce document

2 Conventions utilisées dans ce document

21 Signification des symboles d'avertissement

Les symboles d’avertissement sont utilisés dans ce document pour avertir
I'utilisateur des dangers possibles. Les symboles d'avertissement sont définis
comme suit :

A AVERTISSEMENT
Signale une situation potentiellement dangereuse. qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.

A ATTENTION

Signale une situation potentiellement dangereuse. qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer des blessures. Peut également étre utilisé pour avertir d'une
utilisation incorrecte.

REMARQUE
Signale une situation potentiellement dangereuse. qui, si elle n'est pas évitée,
peut avoir des conséquences néfastes pour le produit ou I'environnement.

2.2 Conventions typographiques

Texte Les textes en gras signalent les inscriptions sur I'appareil ou les
textes affichés a I'écran.

> Ce triangle signale, dans les avertissements, les possibilités
pour éviter les dangers.

m Ce symbole précede une information destinée a faciliter I'utilisation de
I'appareil.
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3 Description
3.1 Apercu du produit (voir page 2)

Entonnoir

Logement pour I'entonnoir

DEL (rouge, verte)

Ecran

Touche @ (ouverture de menu, réglage d'une valeur)

Touche Q (allumage / arrét de I'appareil, confirmation des saisies)
Dragonne

Touche @

Port USB C (réservé au service, ne sert pas a recharger I'appareil)
10 CEillet pour la dragonne

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Domaine d'application
L'alcootest Drager Alcotest® 5000") sert & mesurer la concentration d'alcool

dans I'haleine humaine, dans I'air via des substances ou dans I'air ambiant (test

passif). Cette mesure est destinée a déterminer le taux d'alcoolisation des

personnes testées. Aucune mesure thérapeutique ou juridique ne peut étre prise

sur la base des résultats de la détection.

1) Alcotest® est une marque déposée de Drager.
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4 Utilisation
4.1 Conditions d'utilisation
REMARQUE

Eviter de réaliser des prélévements en cas de courants d’air. Le résultat du test
peut étre faussé.

® Respecter un temps d’attente d’env. 15 minutes apreés la derniére
absorption d’alcool.

® e temps d’attente ne peut pas étre raccourci en ringant la bouche a I'eau
ou avec une boisson non alcoolisée.

® L’alcool restant dans la bouche ou les boissons aromatisées (comme le jus
de fruit) ainsi que les sprays buccaux et les médicaments peuvent fausser
la mesure.

® Les renvois ou les vomissements peuvent fausser le résultat de la mesure.

® Les courants d’air peuvent fausser le résultat des mesures.

411 Avant le prélevement d’échantillon

La personne a tester doit respirer régulierement et calmement avant le

prélévement d'échantillon. La personne a tester doit étre en mesure de fournir le

volume expiratoire minimal requis pour le prélevement d’échantillon.

4.1.2 Utiliser la dragonne

Pour sécuriser I'appareil sur le poignet, il est nécessaire d'utiliser la dragonne.

1. Insérer la languette de fixation de la dragonne dans I'ceillet sur I'appareil.

2. Faire passer la partie supérieure de la dragonne dans la languette de
fixation.

4.1.3 Utiliser la tige télescopique

Afin d'atteindre les personnes a tester éloignées (par exemple, un conducteur
assis en hauteur dans un camion), I'appareil peut étre fixé a une tige
télescopique a l'aide d'une piece de raccordement de 1/4 ".

® |l n’est pas fourni de tige télescopique avec le Drager Alcotest® 5000.
® Suivre la notice d'utilisation du fabricant de la tige télescopique.
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41.4 Travaux préparatoires relatifs a I'utilisation

1. S’assurer que les piles sont chargées et insérées.

2. S’assurer que I'entonnoir est propre.

3. S’assurer que I'appareil est maintenu en toute sécurité en utilisant
correctement la dragonne ou la tige télescopique.

41.5 Mise en marche et a I’arrét de I'appareil
Mettre en marche I'appareil :

1. Maintenir la touche Q enfoncée pendant env. 1 seconde.
2. Patienter jusqu’a ce que la disponibilité de mesure s’affiche.

Mise a l'arrét de I'appareil :
1. Maintenir la touche @ enfoncée pendant env. 3 secondes.

E] L'appareil s'arrétera automatiquement 4 minutes aprés sa derniére
utilisation.

4.2 Premiére mise en service
Lorsque I'appareil est mis en marche pour la premiere fois, un assistant de

configuration s’ouvre. Cette étape n'existe pas sur les appareils préconfigurés.

L'assistant de configuration vous aide a effectuer les réglages suivants :

® langue

® Date

® Format de I'heure
® Heure

Tous ces réglages peuvent étre modifiés ultérieurement dans le menu.

REMARQUE
Perte des préréglages

Lorsque les piles se retirées pour plus de 5 minutes, la date et I'heure doivent

étre a nouveau réglées.
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4.3

Utilisation

Prélévement automatique d'un échantillon d’'haleine

A AVERTISSEMENT

Faire attention a I’hygiéne.
Résultats de mesures faussés.

>
>

>
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Ne pas toucher la partie supérieure de I'entonnoir.

Maintenir impérativement un écart de 2-3 cm par rapport a I'objet/au
participant a tester.

La peau de la personne a tester ainsi que les sécrétions ou les surfaces ne
doivent pas étre en contact avec |'entonnoir.

Eviter le contact direct avec les substances a tester.

Remplacer tout entonnoir encrassé.

Retirer 'entonnoir de son emballage. Tenir I'entonnoir par les zones de
préhension latérales et le fixer en haut de I'appareil (un seul sens
uniquement est possible).

Demander a la personne a tester de souffler de maniére réguliere et sans
interruption a une certaine distance de I'entonnoir.

Le systéme émet un signal sonore continu lorsque le débit d'expiration est
suffisant.

Pendant le prélevement de I'échantillon, 'affichage indique une barre vide
qui se remplit progressivement (voir les illustrations A et B).

Lorsque le prélévement est réussi, la tonalité s’arréte avec un déclic
audible.

L’affichage indique un symbole de progression rotatif pour le processus
d’analyse en cours.

Le résultat s'affiche aprés quelques secondes a I'écran et est enregistré
dans l'appareil.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4
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A AVERTISSEMENT

Endommagements de I'appareil

Si plusieurs tests sont réalisés en peu de temps, de la condensation peut
s'accumuler a l'intérieur de I'entonnoir, qui peut pénétrer ensuite dans I'appareil.
P> Remplacer I'entonnoir en temps opportun.

4.31 Lire les résultats de mesure

Apres quelques secondes (en fonction de la concentration mesurée et de la
température de I'appareil), le résultat du test s’affiche et est enregistré sur
I'appareil. 2 résultats de test sont possibles :

C- D— ]
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C) Aucun alcool n’a été détecté. Le test est réussi. En plus, la DEL verte
s’allume. Apres quelques secondes, I'appareil est a nouveau opérationnel.

D) De l'alcool a été détecté. Le test n’est pas réussi. En plus, la DEL rouge
s’allume. Appuyer sur la touche @ pour passer a la prochaine mesure.

® Pendant la durée de réinitialisation du capteur, un symbole de progression
rotatif s’affiche.

® Répéter le processus (voir page 38 chapitre « Prélévement automatique
d'un échantillon d'haleine »)

Dans le menu, la confirmation des résultats du test Alcool et Absence d'alcool
peut étre paramétrée comme suit :

® Confirmer le résultat du test en appuyant sur la touche @
Ou

® e résultat du test est confirmé automatiquement au bout de 2 secondes.
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4.3.2  Prélevement manuel d'un échantillon d'haleine (en
option)

Si la personne a tester ne peut fournir le volume d'air minimal nécessaire au test,

vous pouvez effectuer le prélevement manuellement.

Réaliser un prélévement d’échantillon manuellement :

1. Suivre les étapes 1 a 3 pour le prélevement d’échantillon automatique.

2. Lorsque le cercle de progression apparait au début de I'échantillonnage,
veuillez appuyer brievement sur la touche @

Le résultat est complété de la mention Manuel.

4.4 Prélévement passif d'un échantillon d'haleine (en option)

Le prélévement d'échantillon passif est déclenché manuellement par l'utilisateur
de I'appareil. Par ex., pour vérifier la teneur en alcool de I'air environnant ou de
I'air expiré par les personnes.

Réaliser un prélévement d’échantillon passif :

1. Appuyer sur la touche Q env. 1 seconde, jusqu'a ce que I'écran de
démarrage s'affiche.

2. Maintenir I'appareil prét & mesurer sans entonnoir dans l'air a analyser.

3. Appuyer brievement sur la touche @ pour déclencher la mesure.

Le résultat est complété de la mention Passif.

4.5 Retirer ’entonnoir

® Tenir I'entonnoir par les zones de préhension latérales et le tirer vers le haut
hors de I'appareil.
® Veuillez éliminer I'entonnoir selon les réglementations locales.

4.6 Commande du menu
Accéder au menu :

®  Appuyer sur la touche e
Naviguer dans le menu ou modifier les réglages :

1. Appuyer sur la touche @ ou °
2. Pour confirmer la fonction sélectionnée ou la saisie, appuyer sur la touche
Sortir du menu :

® Dans le sous-menu, sélectionner I'élément de menu Retour.
® Dans le menu principal, sélectionner I'élément de menu Mesure.
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47 Eléments de menu
Le menu contient les éléments suivants :

4.71 Résultats

Montre tous les résultats enregistrés avec I'unité de mesure, la date et I'heure
ainsi que le numéro d’échantillon et indique si I'échantillon doit étre prélevé
manuellement ou de maniére passive.

4.7.2 Ecran Info

Indique la référence de piéce et le numéro de série de I'appareil, la version du
micrologiciel et la version de la base de données ainsi que la date du dernier
entretien.

4.7.3 Prochain entretien

Indique le temps restant pour le calibrage et I'entretien en jours.
4.7.4 Date et heure

Reégle la date et I'heure.

® Modifier les chiffres a I'aide de la touche e ou®.
® Confirmer a I'aide de la touche @

4.7.5 Contraste
Régle le contraste.

® Modifier le réglage du contraste a I'aide de la touche e ou ®.
®  Confirmer & l'aide de la touche .

4.7.6 Langue
Régle la langue.

® Sélectionner la langue a l'aide de la touche ° ou®.
® Confirmer a I'aide de la touche €.

4.7.7 Version logiciel

Indique le numéro de la version logicielle et la référence de piece
correspondante.

4.7.8 Compteur de courtes durées
Réinitialise le compteur test.
® Réinitialiser le compteur en confirmant a l'aide de la touche €.
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4.7.9 Affichage

Régle la luminosité de I'affichage de I'écran.

® Régler la luminosité a 'aide de la touche ° ou®.

® Confirmer a l'aide de la touche @

4.7.10 Haut-parleur

Regle le volume.

® Régler le volume a I'aide de la touche ° ou °

® Confirmer a I'aide de la touche @.

4.7.11 Unité de mesure

Reégle I'unité de mesure.

®  Sélectionner l'unité de mesure a I'aide de la touche e ou®.
®  Confirmer a l'aide de la touche @.

4.7.12  Arrét automatique

Reégle le temps jusqu'a I'arrét automatique.

® Régler le temps a l'aide de la touche e ou °

® Confirmer a I'aide de la touche &.

4.7.13  Enregistrement

Réservé au service.

® Saisir le code a quatre caractéres pour ouvrir le menu Service.

4.7.14 Passage automatique au prochain test
Définit s'il faut passer automatiquement au prochain test apres un prélevement
d’échantillon. Le réglage peut étre défini pour les deux résultats de mesure.

®  Sélectionner le résultat de mesure (Alcool ou Absence d'alcool) a I'aide
de la touche ou °

®  Confirmer a l'aide de la touche @.

® A laide de la touche @ ou ° sélectionner activé ou désactivé.

® Confirmer a I'aide de la touche Q

4715 Mise a l'arrét

Eteint I'appareil.

®  Appuyer brievement sur la touche @

® L’'appareil s’éteint.
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5 Dépannage

Dans le cas d’une erreur de I'appareil, un message d’erreur s’affiche. Le numéro
apparaissant sous le message est utilisé pour les fonctions de service. Veuillez
contacter DragerService si la panne persiste méme apres plusieurs mises en
marche / arréts.

Panne / Défaut Cause Solution

Impossible d'allumer  Les piles sont Remplacer les piles.
I'appareil. déchargées.

Volume trop faible/ La personne a tester ne  Souffler plus fort et sans
échantillon non souffle pas de maniére interruption dans
valable. constante ou avec I’entonnoir.

suffisamment de force.
Appareil en dehors de L'appareil est trop froid ou \/euillez ramener I'appareil

la plage de trop chaud. a une température de
température de service adéquate.
service
T 1 Plage de mesure Au moins 15 minutes
(Plage de mesure dépassée. Des résidus doivent s’étre écoulées
dépassée) d’alcool dans la bouche  aprés la derniére
peuvent fausser les absorption d’alcool.
valeurs mesurées. Pour répéter, appuyer sur
la touche €@
Interruption du Expiration irréguliére, Répéter le prélévement
prélévement interruption brutale ou d’air respiratoire en
inhalation appuyant sur la
touche .
Numéro de défaut Défaut de I'appareil Veuillez éteindre et

rallumer I'appareil.
Veuillez contacter
DréagerService ou votre
distributeur si le défaut
persiste.
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6 Maintenance

L'appareil est fourni avec un calibrage standard. La date du dernier calibrage
peut étre contrélée dans le menu.

Drager recommande de faire calibrer I'appareil une fois par an. Veuillez réserver
les interventions de calibrage a des personnes autorisées, par ex.
DragerService.

E Respecter les directives locales en matiere de calibrage.

6.1 Remplacer la pile

1. Eteindre l'appareil.

2. Ouvrir le couvercle du compartiment de la pile en le faisant glisser.

3. Remplacer les piles (3 piles alcalines 1,5 V AA). Attention ce faisant a
respecter la polarité.

4. Remettre le couvercle du compartiment de la pile en place.

5. Veuillez vérifier que I'heure affichée est correcte.

m Si le remplacement de la pile dure plus de 5 minutes, I'heure doit étre
réglée. L'heure doit étre réglée pour pouvoir effectuer une mesure.

6.2 Nettoyage
L'appareil doit étre nettoyé a I'aide d’un détergent a base d’éthanol.
Nettoyer I'appareil :

1. Essuyer I'appareil a I'aide d’un chiffon jetablee imbibé de détergent. Ne pas
appliquer de détergent directement sur I'appareil.

E S’assurer qu’aucun liquide ne pénétre dans I'entrée de gaz.

2. Aprés le nettoyage, stocker I'appareil non emballé a température ambiante
(20-25 °C) pendant minimum 24 heures.

S’assurer ensuite a I'aide d’'un prélévement passif qu’il ne reste pas d’éthanol a

l'intérieur de I'appareil et que le résultat affiche « Absence d'alcool ».
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Stockage

Stockage

A ATTENTION

Endommagements de I’appareil

Les piles coulantes peuvent endommager I'appareil.

P> Retirer les piles lorsque I'appareil n’est pas utilisé pendant une longue
période.

i
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Elimination

Il est interdit d'éliminer ce produit avec les déchets domestiques.
Cette interdiction est indiquée par le symbole ci-contre. Drager
reprend gratuitement ce produit. Pour de plus amples informations,
veuillez contacter les distributeurs nationaux ou vous adresser
directement a Drager.

Il est interdit de jeter les piles et batteries rechargeables avec les
ordures ménageres. Cette interdiction est indiquée par le symbole ci-
contre. Remettre les piles et les batteries rechargeables
conformément aux prescriptions en vigueur aux points de collecte
pour piles.
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Caractéristiques techniques

9 Caractéristiques techniques
Principe de mesure
Capteur électrochimique
Conditions ambiantes
En service -15°Ca+50 °C
(+5 °F a +122 °F)
10 & 100 % d'humidité relative
(sans condensation)
600 a 1300 hPa

En stockage -20°C a+60 °C
(-4 °F a +140 °F)

15 a 75 % d'humidité relative (10 a
100 % d'humidité relative <48 h)

Résultats

0 mg/L a 0,029 mg/L Absence d'alcool ( J ) affiché
0,030 mg/L & 2,5 mg/L Alcool ( x ) affiché

Plus de 2,51 mg/L Dépassement de la plage de mesure

(T17) affichs
Dérive en sensibilité
Généralement 0,4 % de la valeur mesurée par mois

Temps pour rétablir la capacité a mesurer aprés une mesure
avec :

0,025 mg/100 mL 20s 0,5 %o, alcoolémie 20s
0,05 mg/100 mL 40 s 1,0 %o, alcoolémie 40s
0,1 mg/100 mL 80s 2,0 %o, alcoolémie 80s
>0,15 mg/100 mL 120 s >3,0 %o, alcoolémie 120's
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Liste de commande

Calibrage Recommandation : tous les 24 mois

Dimensions 63 mm x 219 mm x 41 mm
(Ixhxp)

Poids

env.245g

Alimentation électrique
3 piles alcalines 1,5V AA

Les piles sont congues pour jusqu’a 5000 mesures (en fonction de I'utilisation

et des conditions ambiantes).

Sauvegarde des données

Les 500 derniers résultats sont sauvegardés.
Interface

Raccord micro-USB réservé au service
Marquages CE

Compatibilité électromagnétique

10 Liste de commande

Accessoires Référence de piece
Lot d’entonnoirs, 10 pieces 8227718

Pile alcaline, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804

Kit de bandes réfléchissantes jaunes, Alcotest® 5000 8327742

Kit de bandes réfléchissantes oranges, Alcotest® 5000 8327743
Adaptateur d’étalonnage, Alcotest® 5000 8327741
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Informacion relacionada con la seguridad

Informacién relacionada con la seguridad

Antes de utilizar el producto, leer atentamente estas instrucciones de uso,
asi como las de los productos correspondientes.

Observar exactamente las instrucciones de uso. El usuario debe
comprender integramente las instrucciones y cumplirlas estrictamente. El
producto debe utilizarse exclusivamente conforme a los fines de uso
previstos.

No eliminar las instrucciones de uso. Se debe garantizar que los usuarios
guarden y usen las instrucciones correctamente.

Solo personal especializado y formado debe utilizar este producto.
Observar las directrices locales y nacionales aplicables a este producto.
Solo personal especializado y formado debe comprobar, reparar y
mantener el producto. Drager recomienda cerrar un contrato de
mantenimiento con Drager y que todos los trabajos de mantenimiento sean
realizados por Drager.

No utilizar productos defectuosos o incompletos. No realizar modificacion
alguna en el producto.

Informar a Drager si se produjeran fallos o averias en el producto o en
componentes del mismo.

Utilizar unicamente piezas y accesorios originales de Drager para realizar
los trabajos de mantenimiento. De lo contrario, el funcionamiento correcto
del producto podria verse mermado.

m Estas instrucciones de uso se pueden descargar en diferentes idiomas en

formato electronico a través de la pagina de producto correspondiente

(www.draeger.com/ifu) o recibir en ejemplar impreso a través de Drager o
un distribuidor autorizado.

Utilizar unica y exclusivamente cargadores, unidades de suministro, pilas o
baterias autorizados por Drager para este producto.
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Convenciones en este documento

2 Convenciones en este documento

21 Significado de los simbolos de advertencia

En este documento se utilizan los siguientes simbolos de advertencia, para
advertir al usuario acerca de los posibles peligros. El significado de los simbolos
de advertencia se define a continuacion:

A ADVERTENCIA
Advertencia de una situacion potencialmente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden sufrirse lesiones graves e incluso mortales.

A PRECAUCION

Advertencia de una situacién potencialmente peligrosa. En caso de no evitarse
pueden producirse lesiones. Puede utilizarse también para advertir acerca de
un uso incorrecto.

AVISO
Advertencia de una situacion potencialmente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden producirse dafios en el producto o en el medio ambiente.

2.2 Convenciones tipograficas

Texto Los textos escritos en negrita sefializan rétulos en el dispositivo
o textos de pantalla.

> En las advertencias, este triangulo indica qué posibles acciones
se pueden llevar a cabo para evitar el peligro.

m Este simbolo identifica informacion que facilita el uso del producto.
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Descripcion

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto (véase pagina 2)

Embudo

Alojamiento del embudo

LED (rojo, verde)

Pantalla

Tecla @ (abrir el menu, ajustar valor)

Tecla Q (conectar/desconectar el dispositivo, confirmar entradas)
Correa de mufieca

Tecla

Conexién USB-C (no para cargar el dispositivo, Unicamente para el servicio
técnico)

10 Enganche para la correa para mufieca

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Uso previsto

El alcoholimetro Drager Alcotest® 5000") sirve para medir la concentracion de
alcohol en el aire espirado, en el aire a través de sustancias o en el aire ambiente
(prueba pasiva). La medicion se emplea para determinar el nivel de alcoholemia
de las personas. No deberan tomarse medidas terapéuticas o legales sobre la
base de los resultados de medicion.

1) Alcotest® es una marca registrada propiedad de Drager.
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Uso

Uso

4.1 Condiciones para el uso

AVISO
Evitar realizar la toma de muestras en medio de una corriente de aire. Esto
podria falsear los resultados de la prueba.

® Esperar aprox. 15 minutos después de haber tomado la ultima bebida
alcohdlica.

® Eltiempo de espera no se puede reducir por medio de enjuagues de la boca
con agua o bebidas no alcohdlicas.

® Las cantidades residuales de alcohol o las bebidas aromatizadas (p. €;j.,
zumo de fruta), los aerosoles alcohdlicos para la boca y los medicamentos
pueden falsear los resultados de la medicién.

® Los eructos y los vomitos también pueden falsear los resultados de la
medicion.

® Las corrientes de aire pueden falsear los resultados de la medicién.

411 Antes de la toma de muestras

La persona objeto de la prueba debe respirar con normalidad y tranquilidad
antes de la toma de muestras. La persona objeto de la prueba tiene que estar
en condiciones de proporcionar el volumen de aire espirado minimo requerido.

4.1.2 Colocar la correa para mufieca

Para asegurar el dispositivo a la mufieca, se recomienda colocar la correa para

mufieca.

1. Introducir la lenglieta de fijacion de la correa para mufieca en el enganche
del dispositivo.

2. Pasarla parte superior de la correa para mufieca a través de la lenglieta de
fijacion.

41.3 Colocar la barra telescopica

Para llegar hasta las personas objeto de la prueba que se encuentren mas

alejadas (p. €j. al conductor de un camién que se encuentre en un cabina alta),

el dispositivo se puede conectar a una barra telescépica con una pieza de
conexion de 1/4".

® El volumen de suministro del Alcotest® 5000 de Drager no incluye ninguna
barra telescopica.
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® Seguir las instrucciones de uso del fabricante de la barra telescépica.

4.1.4 Preparativos para su uso

1. Comprobar que las pilas estan cargadas y colocadas.

2. Comprobar que se ha colocado un embudo limpio.

3. Comprobar que el dispositivo se mantiene correctamente colocado de
forma segura mediante la adecuada utilizacion de la correa para mufieca y
de la barra telescopica.

4.1.5 Encender y apagar el dispositivo
Encender el dispositivo:

1. Mantener la tecla @ pulsada durante aprox. 1 segundo.
2. Esperar hasta que el dispositivo indique que esta listo para realizar la
medicion.

Apagar el dispositivo:
1. Mantener la tecla @ pulsada durante aprox. 3 segundos.

E El dispositivo se desconecta automaticamente 4 minutos después del
ultimo manejo.

4.2 Primera puesta en marcha

Al encender el dispositivo por primera vez, se abre un asistente de instalacion.
En el caso de dispositivos preconfigurados, este paso se omite.

Con el asistente de instalacion, se realizan los siguientes ajustes:

® |dioma

® Fecha Servicio

® Formato de hora

® Hora

Todos los ajustes pueden modificarse posteriormente a través del menu.

AVISO

Pérdida de los ajustes de serie

Si la pilas se extraen durante mas de 5 minutos, la hora y la fecha se deberan
configurar de nuevo.
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4.3

Uso

Realizar una muestra de aire espirado automatica

A ADVERTENCIA

Mantener una higiene correcta.
Resultados de medicién falseados.

>
>

>

No tocar la parte superior del embudo.

Mantener una distancia minima de unos 2-3 cm con el objeto que se desea
comprobar o con la persona sometida a la prueba.

No tocar con el embudo la piel de la persona sometida a la prueba, las
excreciones, ni las superficies.

Evitar el contacto directo con las sustancias que se sometan a la prueba.
Sustituir cualquier embudo que se encuentre sucio.

Extraer el embudo de su embalaje. Sujetar el embudo por las zonas de
sujecion laterales y colocarlo firmemente en la parte superior del dispositivo
(solo se puede colocar en una direccién).

La persona sometida a la prueba debe soplar entonces, de manera
uniforme y continuada, a una determinada distancia del embudo.

La presencia de un flujo de aire espirado suficiente se indica por medio de
una sefial acustica continua.

Mientras se realiza la toma de muestras, el indicador muestra una barra
vacia que se va llenando poco a poco (véanse las imagenes Ay B).

Sila toma de muestras se ha realizado con éxito, la sefial acustica concluye
emitiendo un sonoro clic.

Mientras se realiza el andlisis, el indicador muestra un icono de progreso
giratorio.

Transcurridos unos segundos, el resultado aparece indicado en la pantalla
y se guarda en el dispositivo.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 1

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A ADVERTENCIA

Daios en el dispositivo

Si se realizan varias pruebas seguidas en un corto espacio de tiempo, es posible
que se forme un condensado en el interior del embudo, que podria terminar en
el dispositivo.

P> Sustituir el embudo a tiempo.

4.3.1 Leer el resultado de medicion

Transcurridos unos segundos (dependiendo de la concentracion medida y de la
temperatura del dispositivo), el resultado de la prueba aparece indicado en la
pantalla y se guarda en el dispositivo. Hay 2 posibles resultados:

C- D- [}

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) No se ha detectado la presencia de alcohol. La prueba se ha superado con

éxito. Adicionalmente, se enciende el LED verde. Transcurridos unos segundos,

el dispositivo vuelve a estar listo para su uso.

D) Si se ha detectado la presencia de alcohol. La prueba no se ha superado.

Adicionalmente, se enciende el LED rojo. Pulsar la tecla @ para continuar con

la siguiente medicion.

® Durante el tiempo de recuperacion del sensor, la pantalla muestra un icono
de progreso giratorio.

® Repetir el proceso (véase la pagina 53 capitulo "Realizar una muestra de
aire espirado automatica")

En el menu, se puede configurar la confirmacion de los resultados de la prueba
Alcohol y Sin alcohol de la siguiente manera:

® Confirmar los resultados de la prueba pulsando la tecla @
o

54



Uso

® Los resultados de la prueba se confirman automaticamente transcurridos
2 segundos.

4.3.2 Realizar una muestra de aire espirado manual (opcional)

Cuando la persona sometida a la prueba no puede aportar el volumen minimo
necesario, la toma de muestras se puede iniciar manualmente.

Realizar una muestra de aire espirado manual:

1. Seguir los pasos 1 a 3 de la muestra de aire espirado automatica.

2. Si, tras comenzar la muestra de aire espirado, aparece el circulo de
progreso, presionar brevemente la tecla

En la indicacion del resultado se muestra también Manual.

4.4 Realizar una muestra de aire espirado pasiva (opcional)

Para la toma de muestras pasiva, el usuario del dispositivo la activa
manualmente. Entre las posibles aplicaciones, se encuentra la comprobacion de
la presencia de alcohol en el aire ambiental o en el aire exhalado por personas.

Realizar una muestra de aire espirado pasiva:

1. Mantener pulsada la tecla @ durante aprox. 1 segundo hasta que
aparezca la pantalla de inicio.

2. Mantener el dispositivo preparado para medir y sin embudo en el aire a
analizar.

3. Presionar brevemente la tecla 0 para activar la medicién.

En la indicacion del resultado se muestra también Pasivo.

4.5 Quitar el embudo

® Sujetar el embudo por las zonas de sujecion laterales y retirarlo de la parte
superior del dispositivo.
® Eliminar el embudo de acuerdo con las normativas locales.

4.6 Control de menus
Abrir el menu:

® Pulsar la tecla @
Navegar en el menu o realizar ajustes:

1. Pulsar la tecla @ o °

2. Confirmar la funcién seleccionada o la introduccién de datos con la tecla
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Salir del mena:

® Seleccionar el elemento de menu Regresar en el submenu.
® Seleccionar el elemento de menu Medida en el menu principal.

4.7 Elementos de menu
El menu contiene los siguientes elementos:

4.71 Resultados de medicion

Indica todos los resultados guardados junto a la unidad de medida, la fechay la
hora, asi como el nimero de la muestra y la indicacién de si la toma de muestras
se realizé de forma manual o pasiva.

4.7.2 Pantalla de informacién

Indica el numero de referencia y el nimero de serie del dispositivo, la version del
firmware y la versién de la base de datos, asi como la fecha de la dltima revision
de servicio.

4.7.3 Préximo servicio

Indica el tiempo restante para la siguiente calibracion y servicio en dias.
4.7.4 Fechay hora

Permite ajustar la fecha y la hora.

® Modificar los nimeros con las teclas @ [¢ °
®  Confirmar con la tecla €.

4.7.5 Contraste
Permite ajustar el contraste.

® Seleccionar los ajustes de contraste con las teclas e [¢) °
® Confirmar con la tecla .

4.7.6 Idioma
Permite ajustar el idioma.

® Seleccionar el idioma con las teclas @ [¢) °
®  Confirmar con la tecla €.

4.7.7 Versién de software

Indica el nimero de versién del software y su nimero de referencia.
4.7.8 Contador de pruebas

Permite restablecer el contador de pruebas.

® Restablecer el contador pulsando la tecla €.

56



Uso

4.7.9 Indicacién

Permite ajustar el brillo del indicador de la pantalla.

® Ajustar el brillo con las teclas ° 0®.

® Confirmar con la tecla .

4710 Altavoz

Permite ajustar el volumen.

® Ajustar el volumen con las teclas ° o °

® Confirmar con la tecla .

4.7.11 Unidad de medicion

Permite ajustar la unidad de medicion.

® Seleccionar la unidad de medicion con las teclas @ 0 ®.

® Confirmar con la tecla &.

4712 Desconexion automatica

Permite ajustar el tiempo que debe transcurrir hasta la desconexién automatica.
® Ajustar el tiempo con las teclas @ y °

® Confirmar con la tecla &.

4.713 Registrarse

Solo con fines de servicio.

® Para acceder al menu de servicio, introducir el cédigo de cuatro cifras.

4714 Pasar automaticamente a la siguiente prueba

Permite ajustar si, después de una muestra de aire espirado, se pasa

automaticamente a la siguiente prueba. La configuracion se puede ajustar para

ambos resultados de medicion.

® Seleccionar el resultado de medicion (Alcohol o Sin alcohol) con las teclas
0@.

® Confirmar con la tecla @

® Conlasteclas @ o @, seleccionar activado o desactivado.

® Confirmar con la tecla .

4715 Desconexion
Permite apagar el dispositivo.

® Pulsar brevemente la tecla °
® El dispositivo se apaga.
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5 Eliminacion de averias

Cuando se produce un error en el dispositivo, aparece un mensaje de error. El
ndmero que aparece debajo del mensaje de error se emplea con fines de
servicio. Si el fallo persiste después de repetidos procesos de conexién y
desconexién, ponerse en contacto con DragerService.

Fallo/error Causa

El dispositivo no se Las pilas estan

puede conectar. descargadas.

Volumen demasiado  La persona sometida a la
bajo / muestra prueba no sopla lo
invalida. suficientemente fuerte o

de manera continua.

Dispositivo fuera del  Dispositivo demasiado
rango de temperatura caliente o demasiado frio.

11 Rango de medicién
(Rango de medicion  superado. Los restos de

superado) alcohol de la boca pueden
falsear los valores de
medicion.

Interrupcién de la Espiracion irregular,

muestra finalizacion abrupta o
inspiracion

Numero de error Error instrumento
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Solucion
Cambiar las pilas.

Soplar con mas fuerza y
sin interrupciones por el
embudo.

Dejar enfriar o calentar el
dispositivo.

Es necesario que
transcurran al menos
15 minutos después de
haber ingerido la ultima
bebida alcohdlica.

Para repetir el proceso,
pulsar la tecla @

Repetir la muestra de aire
espirado, pulsando la
tecla @.

Apagar y volver a
encender el dispositivo. Si
el error persiste, ponerse
en contacto con
DragerService o el
distribuidor.



Mantenimiento

6 Mantenimiento

El dispositivo se suministra con una calibracion estandar. La fecha de la Gltima
calibracion se puede comprobar en el menu.

Drager recomienda calibrar el dispositivo una vez al afio. Permita que
Unicamente personal experto, por ejemplo, DragerService, realice la calibracion.

E A la hora de realizar la calibracién, se debe respetar la normativa local.

A Cambiar la pila

6
1. Apagar el dispositivo.

2. Extraer la tapa de las pilas.

3. Cambiar las pilas (3 pilas alcalinas AA de 1,5 V). Asegurarse de que la
polaridad es correcta.

Colocar la tapa de las pilas.

Comprobar si se ha configurado la hora correctamente.

il

E Si el cambio de las pilas dura mas de 5 minutos, la hora debera configurarse
de nuevo. Solo es posible realizar una medicién con la hora configurada.

6.2 Limpieza
El dispositivo se debe limpiar con un limpiador a base de etanol.
Limpiar el dispositivo:

1. Frotar el dispositivo con un pafio de un solo uso impregnado con limpiador.
No aplicar el limpiador directamente sobre el dispositivo.

m Asegurarse de que no entra ningun liquido en la entrada de gas.

2. Unavezlimpio, mantener el dispositivo sin embalar a temperatura ambiente
(20-25 °C) durante al menos 24 horas.

A continuacion, asegurarse de que no quedan restos de etanol en el interior del

dispositivo a través de una toma de muestras pasiva que arroje un resultado de

"Sin alcohol".
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7 Almacenamiento

A PRECAUCION

Daios en el dispositivo

La fuga de los acidos contenidos en las pilas puede provocar dafios en el

equipo.

P> Extraer las pilas cuando el dispositivo no se vaya a utilizar durante un
prolongado espacio de tiempo.

Eliminacion

Este producto no debe eliminarse como residuo doméstico. Esto es
lo que indica el icono que aparece a continuacion. Drager recoge el
producto de forma totalmente gratuita. La informacion a este
respecto esta disponible en las delegaciones nacionales y en
Drager.

Las pilas y las baterias no deben eliminarse como residuos
domésticos. Esto es lo que indica el icono que aparece a
continuacion. Eliminar las baterias y pilas segun las normativas en
vigor en los puntos de recogida especificos.

=l b=
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Datos técnicos

9 Datos técnicos

Principio de medicion

Sensor electroquimico

Condiciones ambientales

Durante el funcionamiento -15°Ca +50 °C
(+5 °F a +122 °F)
10 a 100 % h.r.
(no condensado)
600 a 1300 hPa

Durante el almacenamiento -20°Ca +60 °C
(-4 °F a +140 °F)

15a75% h.r. (10 a 100 % h.r. <48 h)
Resultados de medicion

0 mg/L a 0,029 mg/L aparece Sin alcohol ( J )
0,030 mg/L a 2,5 mg/L aparece Alcohol ( x )
Mas de 2,51 mg/L aparece Rango de medicién superado

I
Derivacion de la sensibilidad
Generalmente, 0,4 % del valor de medicion por mes

Tiempos necesarios para poder realizar una medicion después
de haber realizado otra con:

0,025 mg/100 mL 20 s 0,5 %o, CAS 20s

0,05 mg/100 mL 40s 1,0 %0, CAS 40 s
0,1mg/100mL 80s 2,0 %0, CAS 80s

>0,15 mg/100 mL 120 s >3,0 %o, CAS 120 s
Calibracion Recomendacion: cada 24 meses
Dimensiones 63 mm x 219 mm x 41 mm

(ancho x alto x profundo)
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Peso

aprox. 245 g
Alimentacion eléctrica
3 pilas alcalinas AA de 1,5V

Las pilas permiten realizar hasta 5000 mediciones (dependiendo del uso y de
las condiciones ambiente).

Almacenaje de datos

Se almacenan los ultimos 500 resultados.
Puertos

Conexién Micro USB solo con fines de servicio
Marcado CE

Compatibilidad electromagnética

10 Lista de referencias

Accesorios N.° de referencia
Paquete de embudos, 10 unidades 8227718
Pila alcalina, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Juego d% laminas reflectantes amarillas, 83 27 742
Alcotest™ 5000

Juego d% laminas reflectantes naranjas, 83 27 743
Alcotest™ 5000

Adaptador de calibracion, Alcotest® 5000 83 27 741
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Informacio de seguretat

Informacié de seguretat

Abans d'utilitzar el producte, s'han de llegir atentament aquestes
instruccions d'Us i les dels productes associats.

Respecteu les instruccions d'Us. L'usuari ha d'entendre bé i respectar les
instruccions d'Us. El producte només es pot utilitzar per a la finalitat per a la
qual esta previst.

No llenceu les instruccions d'Us. Garantiu-ne la conservacio i I'is correcte
per part de l'usuari.

Aquest producte només pot ser utilitzat per personal qualificat i format.
Respecteu la normativa local i nacional aplicable al producte.

Les revisions, les reparacions i el manteniment del producte han de deixar-
se sempre en mans de personal especialitzat i format. Dréger us recomana
que signeu un contracte de servei amb nosaltres i que ens confieu totes les
tasques de manteniment.

No utilitzeu productes incomplets o defectuosos. No feu cap modificacié al
producte.

Informeu Dréager en cas d'avaria o de fallada del producte o d'algun dels
seus components.

Per a les tasques de manteniment, utilitzeu només peces i accessoris
originals de Drager. En cas contrari, es podria posar en perill el correcte
funcionament del producte.

E Aquestes instruccions d'Us es poden descarregar en format electronic en

altres idiomes a la pagina del producte (www.draeger.com/ifu) o obtenir per
part de Drager o el comerg especialitzat en forma d'exemplar imprés.

Utilitzeu només carregadors, unitats d'alimentacio, piles o bateries que Drager
permeti utilitzar per a aquest producte.
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2 Convencions d'aquest document

21 Significat dels senyals d'adverténcia

En aquest document s'utilitzen els simbols d'adverténcia seglients per tal
d'informar a l'usuari dels possibles perills. Aquest és el significat dels senyals
d'adverténcia:

A ADVERTENCIA
Adverténcia d'una situacié potencialment perillosa. Si no s'evita, pot provocar la
mort o lesions greus.

A PRECAUCIO
Avis d'una situacié potencialment perillosa. Si no s'evita, pot provocar lesions.
També es pot utilitzar per advertir d'un Us inadequat.

Avis
Avis d'una situacié potencialment perillosa. Si no s'evita, pot provocar danys en
el producte o en el medi ambient.

2.2 Convencions tipografiques

Text Els texts escrits en negreta indiquen etiquetes en el producte o
texts que apareixen a la pantalla.

» En les adverténcies, aquest triangle identifica les possibilitats
d'evitar el perill.

E Aquest simbol identifica informacié que facilita I'is del producte.
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Descripcio

3 Descripcié

3.1 Visio6 general del producte (vegeu la pagina 2)

Embut

Allotjament per a I'embut

LED (vermell, verd)

Pantalla

Botd @ (activar mend, introduir valor)

Boté (engegar/apagar l'aparell, confirmar entrades)
Cinta de ma

Boto @

Connexié USB C (no serveix per carregar I'aparell, només per al servei
técnic)

10 Forat per a la corretja

O©ONOUTHWN =

3.2 Us previst

L'alcoholimetre Drager Alcotest® 5000") serveix per mesurar la concentracio
d'alcohol a I'alé, a I'aire sobre substancies o a I'aire ambient (prova passiva). El
valor obtingut s'utilitza per conéixer I'alcoholémia de la persona que bufa. En
base dels resultats de la deteccio, no s'ha de prendre cap mesura terapeutica o
juridica.

1) Alcotest® és una marca registrada de Dréager.
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4 Us
4.1 Condicions per a I'us de I'aparell
Avis

Evitar realitzar la prova en un lloc amb corrent d'aire. Es pot falsejar el resultat
de la prova.

® Esperar un periode d'aprox. 15 minuts després de la darrera ingesta
d'alcohol.

® Eltemps d'espera no es pot escurgar rentant-se la boca amb aigua o una
beguda no alcohdlica.

® Les restes d'alcohol a la boca o les begudes aromatiques (p. ex. suc de
fruita), esprais bucals que continguin alcohol i medicaments poden falsejar
la mesura.

® Eructar o vomitar també poden falsejar la mesura.

® El corrent d'aire pot falsejar el resultat de la mesura.

411 Abans de la prova

Abans de la prova, l'usuari ha de respirar regularment i amb calma. L'usuari ha
ser capag de produir el volum d'exhalacié minim necessari per a la prova.
4.1.2 Col-locar la corretja per al canell

Per assegurar l'aparell en el canell, utilitzeu la corretja especifica.

1. Introduiu el fil per fixar la corretja dins de I'ullet de I'aparell.

2. Passeu la part superior de la corretja per al canell per dins del fil i estireu.
41.3 Col-locar la barra telescopica

Per arribar a usuaris que es troben lluny (p. ex. un conductor assegut en un
camid), I'aparell es pot muntar amb una pecga de connexié 1/4" a una barra
telescopica.

® La barra telescopica no s'inclou en el subministrament del

Dréager Alcotest™ 5000.
® Seguiu les instruccions d'Us del fabricant de la barra telescopica.

4.1.4 Preparacions per a I'Us de I'aparell

1. Assegureu-vos que les piles estan carregades i col-locades.

2. Assegureu-vos de col-locar un embut net.

3. Assegureu-vos que l'aparell es troba fixat de manera segura utilitzant
correctament la corretja per al canell o la barra telescopica.
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41.5 Engegar i apagar I'aparell
Engegar I'aparell:

1. Manteniu premut el boté e durant aprox. 1 segon.
2. Espereu fins que es mostri la pantalla de mesura.

Apagar l'aparell:
1. Manteniu premut el botd 0 durant aprox. 3 segons.

m L'aparell s'apaga automaticament després de 4 minuts del darrer Us.

4.2 Primer us de I'aparell

Quan s'engega l'aparell per primer cop, s'obre I'assistent de configuracié. Aquest

pas s'omet als aparells preconfigurats.
Amb l'assistent de configuracié poden configurar-se els ajusts seglents:

® |dioma

® Data

® Format d'hora
® Hora

Tots els ajusts es poden canviar posteriorment mitjangant el menu.

AVis
Pérdua dels ajusts previs

Si les piles han estat retirades durant més de 5 minuts, haureu de tornar a

ajustar la data i I'hora.
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4.3 Execucié de la prova de I'alé automatica

A ADVERTENCIA

Tingueu en compte la higiene.
Resultats de mesura falsos.

» No toqueu la part superior de I'embut.

» Es imprescindible que mantingueu una distancia d'uns 2-3 cm amb
I'objecte o la persona a qui voleu fer la prova.

» No toqueu la pell ni les excrecions de I'usuari ni tampoc altres superficies
amb I'embut.

» Eviteu el contacte directe amb les substancies que vulgueu mesurar.
» En cas que I'embut estigui brut, substituiu-lo.

1. Traieu I'embut de I'embalatge. Agafeu I'embut per les zones laterals de
subjeccid i col-loqueu-lo per sobre de I'aparell (només es pot col-locar en un
sentit).

2. Demaneu a l'usuari que bufi a una distancia de I'embut de manera uniforme
i sense interrupcions.

Si el flux d'aire expirat és suficient, aixo s'indicara amb un to d'avis constant.
Durant la prova, la pantalla mostra unes barres buides que es van omplint
progressivament (vegeu les imatges A i B).

Si la prova s'ha completat amb éxit, el to s'atura amb un clic oible.

La pantalla mostra un simbol de progrés giratori per al procés d'analisi en
curs.

Passats pocs segons, es mostra el resultat a la pantalla i es desa a I'aparell.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(e ] D (—

#00075 #00075

00933785
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A ADVERTENCIA

Danys a I'aparell

En realitzar moltes proves en un periode curt de temps, es pot formar
condensacio a l'interior de I'embut i aquesta pot entrar dins I'aparell.
P> Substituiu I'embut a temps.

4.31 Llegir el resultat de la mesura

Passats pocs segons (en funcié de la concentracié mesurada i la temperatura
de I'aparell), es mostra el resultat de la prova a la pantalla i es guarda a I'aparell.
Hi ha 2 resultats possibles:

C- D— ]

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) No s'ha detectat preséncia d'alcohol. S'ha superat la prova satisfactoriament

i el LED verd s'il-lumina. Passats uns segons, I'aparell tornar a estar disponible

per a una nova mesura.

D) S'ha detectat preséncia d'alcohol. No s'ha superat la prova satisfactoriament

i el LED vermell s'il-lumina. Premeu el boté @ per continuar amb la segiient

mesura.

® Durant el periode de recuperacioé del sensor, la pantalla mostra un cercle de
progrés giratori.

® Repetiu el procediment (vegeu la pagina 68 del capitol « Execucié de la
prova de l'alé automatica »).

En el menu, es pot configurar la confirmacio dels resultats de les proves Alcohol
i No hi ha alcohol com es detalla a continuacié:

® Confirmar els resultats prement el boté @
o

® Els resultats es confirmen automaticament quan han passat 2 segons.
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4.3.2 Execuci6 d'un prova d'alé manual (opcional)

Si l'usuari no és capag de produir el volum minim necessari, es pot fer una prova
manual.

Realitzar una prova de I'alé manual:

1. Seguiu els passos 1-3 de la prova de I'alé automatica.

2. Quan apareguin el cercle de progrés després d'iniciar la prova de l'alé,
premeu breument el botd

Amb els resultats, apareixera també Manual.

4.4 Execucié d'un prova d'alé passiva (opcional)

A la prova de I'alé passiva, el propi usuari de I'aparell activa la prova de l'alé.

Possibles aplicacions sén la comprovacié de la preséncia d'alcohol a I'aire

ambient o a l'aire expirat per les persones.

Realitzar una prova de I'alé passiva:

1. Manteniu el boté e premut aprox. 1 segon fins que aparegui la pantalla
d'inici.

2. Sosteniu I'aparell a punt per mesurar, sense I'embut, a I'aire que voleu
analitzar.

3. Premeu breument el boté @ per aturar la mesura.

Amb els resultats, apareixera també Passiu.

4.5 Retirar embut

® Agafeu I'embut per les zones laterals de subjeccié i estireu cap amunt de
I'aparell.

® Llenceu I'embut segons les normatives locals.

4.6 Control de menu

Obrir el menu:

® Premeu el boto e

Navegar pel menu o fer qualsevol ajust:

1. Premeu el boto e o °
2. Confirmeu la funcié seleccionada o I'entrada amb el boté Q
Sortir del menu:

® Seleccioneu la opcié de menu Enrere en el submenda.
® Seleccioneu la opcié de ment Mesurar en el menu principal.
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4.7 Opcions de menu
El menu inclou les seglents opcions:

4.71 Resultats de la mesura

Mostra tots els resultats guardats incloent la unitat de mesura, la data i I'hora aixi
com el nimero de prova i la informacié de si la prova s'ha realitzat manualment
o passivament.

4.7.2 Pantalla d'informacié

Mostra el nimero d'article i el nUmero de serie de 'aparell, la versié de firmware
i la versio de la base de dades, aixi com la data de I'ultim servei.

4.7.3 Proper servei

Mostra el temps restant en dies fins al seguent ajust i servei.
4.7.4 Data i hora

Configura la data i I'nora.

® Canvieu les xifres amb el botd ° 0 ®.
® Confirmeu amb el boté €.

4.7.5 Contrast
Configura el contrast.

® Seleccioneu l'ajust del contrast amb el boté ° o °
® Confirmeu amb el boté @.

4.7.6 Idioma
Configura l'idioma.

® Seleccioneu l'idioma amb el botod e 0 ®.
® Confirmeu amb el boté €.

4.7.7 Versié6 de software

Mostra el nimero de versié del software i el nimero d'article corresponent.
4.7.8 Cronometre

Restableix el cronometre de la prova.

® Restabliu el cronometre prement el bot €.

4.7.9 Indicacié

Configura la brillantor de la pantalla.

® Seleccioneu la brillantor amb el boto @ 0 ®.
® Confirmeu amb el boté €.
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4.7.10  Altaveu

Configura el volum.

® Configureu el volum amb el boto ° 0 ®.

® Confirmeu amb el boto €.

4.7.11 Unitat de mesura

Configura la unitat de mesura.

® Seleccioneu la unitat de mesura amb el boto ° 0 ®.

®  Confirmeu amb el boté €.

4712 Desconnexié automatica

Configura el temps que passa fins que I'aparell es desconnecta automaticament.
® Configureu el temps amb els botons e i °

®  Confirmeu amb el boté €.

4713 Inici de sessio

Només per al servei.

® Introduiu el codi de quatre digits per obrir el menu de servei.

4.7.14 Transicié automatica a la segiient prova

Configura si després de realitzar una prova d'ale, I'aparell es prepara
automaticament per a la seguient prova. Aquest ajust es pot configurar per als
dos resultats de mesura.

® Seleccioneu el resultat de mesura amb el botd @ o ° (Alcohol o No hi
ha alcohol).

® Confirmeu amb el botd Q

® Seleccioneu amb el boto @ o @ activat o desactivat.

® Confirmeu amb el boto €.

4.7.15  Apagar
Apagueu l'aparell.

® Premeu el botd @ breument.
® |'aparell s'apaga.
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5 Solucio de problemes

En cas de produir-se una avaria a l'aparell, apareix un missatge d'error. El
numero sota el qual apareix el missatge d'error s'utilitza per les funcions de
servei. Si l'avaria no desapareix després d'engegar i apagar I'aparell diverses
vegades, poseu-vos en contacte amb el DragerService.

Avarialerror Causa Solucié

L'aparell no s'encén. Les piles estan Canvieu les piles.
esgotades.

Volum insuficient/ L'usuari no bufa amb prou S'ha de bufar al broquet

prova no valida. forca o ho fa amb de forma constant i sense
interrupcions. interrupcions.

Aparell fora de L'aparell té una Deixeu que l'aparell es

l'interval de temperatura massa refredi o s'escalfi.

temperatures elevada o massa baixa.

11 Interval de mesura Ha d'haver transcorregut

(interval de mesura superat. Els residus un temps d'espera de com

superat) d'alcohol a la boca poden a minim 15 minuts
falsejar els resultats de la després de la darrera
mesura. ingesta d'alcohol.

Per repetir la prova
premeu el boto €@

Interrupcié de la prova Es bufa amb Repetir la prova de l'ale
interrupcions, final prement el botd .
abrupte o inhalacio

Numero d'error Error de l'aparell Apagueu l'aparell i torneu-

lo a engegar. Si l'error es
repeteix, poseu-vos en
contacte amb el
DrégerService o amb el
venedor.
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6 Manteniment

L'aparell es subministra amb un ajustament estandard. La data de I'Gltim
ajustament es pot comprovar en el menu.

Drager recomana ajustar I'aparell un cop a l'any. Les operacions d'ajust s'han de
deixar sempre ens mans de persones autoritzades, p. ex. el DragerService.

E Tingueu en compte les normatives locals per a I'ajustament.

6.1 Substitucio de la bateria

1. Apagueu l'aparell.

2. Traieu la tapa del compartiment de la pila.

3. Substituiu les piles (piles alcalines 3 x 1,5 V AA). Tingueu en compte la

polaritat correcta.
Torneu a col-locar la tapa del compartiment de la pila.
Comproveu si I'hora és correcta.

aRr

E] Si el procés de canvi de piles dura més de 5 minuts, haureu de tornar a
ajustar I'nora del rellotge. Per fer mesures, és imprescindible ajustar I'hora.

6.2 Neteja
L'aparell s'ha de netejar amb un detergent que contingui etanol.
Netejar I'aparell:

1. Netegeu l'aparell amb un tovalloleta d'un sol s amb detergent. No apliqueu
el detergent directament a I'aparell.

m Assegureu-vos que no entra liquid en I'entrada de gas.

2. Després de netejar I'aparell, deixeu-lo fora de I'embalatge a temperatura
ambient (20-25 °C) durant com a minim 24 hores.

A continuacid, assegureu-vos, realitzant una prova d'alcohol a 'alé a una

persona que no hagi pres alcohol, que no queden restes d'etanol a l'interior de

I'aparell i el resultat mostrat és « No hi ha alcohol ».
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7 Emmagatzematge

A PRECAUCIO

Danys a I'aparell

Les fugues d'acid de les piles poden provocar danys a l'aparell.

P> Retireu les piles quan deixeu d'utilitzar I'aparell durant un llarg periode de
temps.

Eliminacio

Aquest producte no s'ha d'eliminar com a residu doméstic. Aixo
s'indica amb el simbol mostrat aqui al costat. Drager es pot fer carrec
del producte de franc. Demaneu-ne més informacié a les
delegacions nacionals i a Drager.

Les bateries i les piles no s'han de llengar amb els residus doméstics.
Aixo s'indica amb el simbol mostrat aqui al costat. Llenceu les
bateries i les piles als punts de recollida prevists per la normativa.

= J=
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9 Dades técniques

Principi de mesura
Sensor electroquimic
Condicions ambientals

En funcionament

En emmagatzematge

Resultats de la mesura
De 0 mg/L a 0,029 mg/L

De 0,030 mg/L a 2,5 mg/L
Més de 2,51 mg/L

Desviacio de la sensibilitat

De -15 °C a +50 °C
(de +5 °F a +122 °F)
De 10a 100 % r. F.
(sense condensacio)
De 600 a 1300 hPa

De -20 °C a +60 °C
(de —4 °F a +140 °F)

De15a75%r.F.(de 102100 % r. F.
<48 h)

No es mostra alcohol ( J )
Es mostra alcohol ( 3¢ )

Es mostra l'interval de mesura superat

T

Normalment 0,4 % del valor de la mesura per mes

Temps per restablir la disponibilitat de I'aparell després d'una

mesura amb:

0,025 mg/100 mL  20s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1 mg/100 mL 80s
>0,15mg/100 mL 120s
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Llista de comanda

Calibratge Recomanacio: cada 24 mesos

Dimensions 63 mm x 219 mm x 41 mm
(ampl. x alg. x prof.)

Pes

aprox. 245 g

Alimentacio

Piles alcalines 3 x 1,5V AA

Les piles estan dissenyades per realitzar fins a 5000 mesures (en funcié de I'is

i les condicions mediambientals).
Emmagatzematge de dades

Es guarden els 500 ultims resultats.
Interficie

Connexié USB micro només per al servei
Declaracions CE

Compatibilitat electromagneética

10 Llista de comanda

Accessoris Ndm. d'art.
Paquet amb embuts, 10 unitats 8227718
Piles alcalines, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Set de lamines reflectores grogues, Alcotest® 5000 8327 742
Set de lamines reflectores taronges, Alcotest® 5000 8327743
Adaptador de calibratge, Alcotest® 5000 8327741
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Informacgdes sobre seguranga

Informagoes sobre seguranca

Antes de usar este produto ler estas instrugdes de uso e a dos produtos
associados.

Siga rigorosamente as Instrugdes de Uso. A utilizacdo deste equipamento
exige o perfeito conhecimento e o rigoroso cumprimento das Instrugdes de
Uso. O produto é destinado apenas para a finalidade descrita.

Nao descarte as Instru¢des de Uso. Garanta a conservagdo e o uso correto
por parte dos usuarios.

O produto somente pode ser usado por pessoal formado e devidamente
qualificado.

Respeite os regulamentos locais e nacionais aplicaveis a este produto.
Os trabalhos de verificagdo, reparagdo e manutengdo do produto estao
reservados ao pessoal técnico treinado. A Drager recomenda que seja
estabelecido um contrato de assisténcia técnica com a Drager e que todas
as manutengdes sejam também por eles realizadas.

Nao utilize produtos com defeitos ou incompletos. Nao realize alteragdes no
produto.

Informe a Drager em caso de defeito ou falha no produto ou em
componentes do produto.

Nos trabalhos de manutengao somente devem ser usadas pegas e
acessorios originais Drager. Caso contrario, o funcionamento correto do
produto sera prejudicado.

m Essas instrugdes de uso podem ser baixadas em formato eletrénico em

outros idiomas na pagina correspondente do produto (www.draeger.com/
ifu) ou podem ser obtidas gratuitamente como uma cépia impressa da
Drager ou de revendedores especializados.

Use apenas carregadores, unidades de suprimento, baterias ou acumuladores
aprovados pela Drager para este produto.
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2 Convengodes neste documento

21 Significado dos simbolos de atengao

Os seguintes simbolos de atengdo sdo usados neste documento para chamar a
atencgdo do usuario para possiveis perigos. Os significados dos simbolos de
atencéo séo definidos do seguinte modo:

A ADVERTENCIA
Indica uma potencial situagé@o de perigo. Se néo for evitada, ela podera resultar
em ferimentos graves ou morte.

A CUIDADO

Indica uma potencial situagéo de perigo. Se esta situagéo néo for evitada, pode
resultar em ferimentos. Também pode ser utilizado para alertar para praticas
indevidas.

AVISO
Indica uma potencial situagéo de perigo. Se esta situagéo néo for evitada, pode
provocar danos materiais ou danos para o ambiente.

2.2 Convengoes tipograficas
Texto Os textos em negrito indicam etiquetas no dispositivo ou textos
da tela.
> Este tridngulo indica as opg¢des para evitar o perigo nos avisos.

E Este simbolo indica informacdes que facilitam a utilizagdo do produto.
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3 Descrigao
3.1 Visao geral do produto (veja a pag. 2)

Funil

Suporte de funil

LEDs (vermelho, verde)

Visor

Tecla @ (acessar o menu; configurar um valor)

Tecla Q (ligar/desligar o dispositivo; confirmar entradas)

Alga de méo

Tecla

Conexao USB-C (ndo para a carga do dispositivo, apenas para servico)
10 Ilhés para pulseira

3.2 Finalidade

O instrumento Drager Alcotest® 5000") destina-se a medig¢éo da concentragdo
de alcool na respiragcdo humana, no ar sobre substancias ou no ambiente (teste
passivo). Esta medicéo é utilizada para a determinagéo do grau de intoxicagéo
alcodlica de pessoas. Nenhuma medida terapéutica ou legal deve ser tomada

com base nas evidéncias.

O©OO~NOUTAWN =

1) Alcotest® é uma marca registrada da Dréager.
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Uso

4.1 Condigoes de uso

AVISO
Evitar a amostragem em corrente de ar. O resultado do teste pode ser
falsificado.

® Aguardar cerca de 15 minutos ap6s a ultima ingestéo de alcool.

® O tempo de espera ndo pode ser reduzido lavando a boca com agua ou
bebidas ndo alcodlicas.

® Alcool residual na boca ou bebidas aromaticas (por exemplo, suco de
frutas), sprays para a boca contendo alcool e medicamentos podem
falsificar a medigao.

® Os arrotos e vomitos podem falsificar o resultado da medicéo.

® A corrente de ar pode falsificar o resultado da medicé&o.

411 Antes da amostragem

A pessoa testada deve respirar calma e regularmente antes da amostragem. A
pessoa testada deve ser capaz de atingir o volume minimo de exalagéo
necessario para a amostragem.

41.2 Colocagao da pulseira

A pulseira deve ser usada para prender o dispositivo ao pulso.

1. Passar a trava de fixacédo da pulseira pelo ilhés do dispositivo.

2. Puxar a parte superior da pulseira pela trava de fixacéo.

41.3 Colocagao da haste telescopica

Para alcangar pessoas testadas distantes (por exemplo, o motorista de um
caminh&o com assento alto), o dispositivo pode ser fixado em uma haste
telescopica usando um conector de 1/4".

® O Drager Alcotest® 5000 n&o inclui uma haste telescopica.
® Seguir as instrucdes de uso do fabricante da haste telescopica.
41.4 Preparagdes para o uso

1. Verificar se as baterias estdo carregadas e inseridas.

2. Certificar-se de que um funil limpo esteja conectado.

3. Certificar-se de que o dispositivo seja mantido firme e seguro usando a
pulseira ou a haste telescépica corretamente.
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4.1.5 Ligar e desligar o aparelho
Ligar o aparelho:

1.  Manter a tecla @ pressionada por aprox. 1 segundo.
2. Aguardar até que a prontidao para medigéo seja exibida.

Desligar o aparelho:
1. Manter a tecla @ pressionada por aprox. 3 segundos.

m O dispositivo desliga-se automaticamente aprox. 4 segundos apods a ultima
utilizagéo.

4.2 Primeira colocagao em operagao

Quando o dispositivo é ligado pela primeira vez, um assistente de configuragéo
€ aberto. Esse passo ndo ocorre nos dispositivos pré-configurados.

As seguintes configuragdes séo feitas com o assistente de configuracéo:

® |dioma

® Data

® Formato da hora
® Hora

Todas as configuragdes podem ser alteradas posteriormente através do menu.

AVISO

Perda de pré-configuragdes

Se as baterias forem removidas por mais de 5 minutos, é necessario configurar
a data e a hora novamente.

82



4.3

Uso

Coleta automatica da amostra de ar expirado

A ADVERTENCIA
Preste atengdo a higiene.
Resultados de medicao falsificados.

>
>
>

Na&o tocar na parte superior do funil.
Manter uma disténcia de 2 a 3 cm do objeto/pessoa a ser testada.

Na&o tocar na pele e excregdes ou superficies de uma pessoa sendo
testada.

Evitar o contato direto com substancias a serem testadas.
Substituir o funil sujo.

Retirar o funil da embalagem. Segurar o funil pelas zonas das al¢as laterais
e prendé-lo firmemente na parte superior do dispositivo (possivel somente
em uma diregdo).

Pedir a pessoa testada para soprar no funil a distancia, de forma uniforme
e sem interrupgao.

Um fluxo expiratério suficiente é sinalizado por um sinal acustico continuo.

Enquanto a amostra esta sendo coletada, o visor mostra uma barra vazia
que se enche lentamente (veja as figuras A e B).

Se a amostragem foi bem sucedida, o som termina com um clique audivel.

O visor mostra um simbolo de progresso rotativo para o processo de analise
em curso.

O resultado € mostrado no visor apds alguns segundos e salvo no
dispositivo.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 1

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A ADVERTENCIA

Danos no equipamento

Se vérios testes forem realizados em pouco tempo, o condensado pode se
acumular dentro do funil e entrar no dispositivo.

P> Substituir o funil a tempo.

4.31 Leitura do resultado da medicao

Apos alguns segundos (dependendo concentragdo medida e da temperatura do
dispositivo) o resultado do teste é mostrado no visor e salvo no dispositivo. 2
resultados diferentes séo possiveis:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) Néo foi detectado alcool. O teste foi aprovado. O LED verde também acende.

O dispositivo esta pronto para uso novamente apds alguns segundos.

D) Foi detectado alcool. O teste nao foi aprovado. O LED vermelho também

acende. Pressionar a tecla @ para continuar com a préxima medig&o.

® Durante o tempo de recuperacéo do sensor, o visor mostra um icone de
progresso rotativo.

® Repetir o processo
(veja a pagina 83 no capitulo "Coleta automatica da amostra de ar
expirado")

No menu, a confirmagéo dos resultados dos testes Alcool e Sem alcool pode
ser configurada da seguinte forma:

® Confirmar os resultados do teste pressionando a tecla @
Ou

® Os resultados do teste sdo confirmados automaticamente apds
2 segundos.
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4.3.2 Coleta manual da amostra de ar expirado (opcional)

Caso a pessoa testada nédo consiga produzir o volume minimo necessario, a
amostragem também pode ser acionada manualmente.

Coletar uma amostra de ar expirado manualmente:
1. Seguir as etapas 1 a 3 da amostra automatica de ar expirado.
2. Quando o circulo de progresso for exibido apés o inicio da amostra de ar

expirado, pressionar brevemente a tecla @
Na indicacéo do resultado, também é exibido Manual.

4.4 Coleta passiva da amostra de ar expirado (opcional)

Na amostragem passiva, a amostragem é acionada manualmente pelo usuario

do dispositivo. Possiveis aplicagdes séo a verificagdo da presenca de alcool no

ar ambiente ou no ar expirado de pessoas.

Coletar uma amostra passiva de ar expirado:

1. Manter a tecla @ pressionada por aprox. 1 segundo até a tela inicial ser
exibida.

2. Segurar o dispositivo ligado sem funil no ar a ser analisado.

3. Pressionar a tecla brevemente para ativar a medigao.

Na indicagao do resultado, também ¢ exibido Passivo.

4.5 Remocao do funil

® Segurar o funil pelas zonas da alga lateral e puxa-lo para cima do
dispositivo.

® Descartar o funil de acordo com os regulamentos locais.

4.6 Controle do menu

Acessar o menu:

® Pressionar atecla 9

Navegar no menu ou efetuar configuragdes:

1. Pressionar a tecla 9 ou @®.

2. Confirmar a fungdo ou entrada selecionada com a tecla @
Sair do menu:

® Selecionar o item do menu Voltar no submenu.
® Selecionar o item do menu Medir no menu principal.
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4.7 Itens do menu
O menu contém os seguintes itens:

4.71 Medigoes

Mostra todos os resultados armazenados, com unidade de medida, data e hora,
bem como o nimero da amostra e a indicagdo se a amostra foi colhida
manualmente ou passivamente.

4.7.2 Tela de informagoes

Mostra o numero de pega e o nimero de série do dispositivo, a versdo do
firmware e a versdo do banco de dados, bem como a data do ultimo servigo.

4.7.3 Proximo servigo

Mostra o tempo restante para ajuste e servigo em dias.
4.7.4 Data e hora

Ajusta a data e a hora.

® Alterar os nUmeros com a tecla ° ou®.
® Confirmar com a tecla €.

4.7.5 Contraste
Ajusta o contraste.

® Selecionar o ajuste do contraste com a tecla ° ou °
®  Confirmar com a tecla @.

4.7.6 Idioma
Define o idioma.

® Selecionar o idioma com a tecla e ou®.
®  Confirmar com a tecla €.

4.7.7 Versao de software

Mostra o niumero da versao de software e o nimero de pega correspondente.
4.7.8 Contador de tempo curto

Reinicia o contador de testes.

® Reiniciar o contador, confirmando com a tecla €.

4.7.9 Indicagao

Ajusta a luminosidade da tela.

® Ajustar a luminosidade com a tecla @ ou °
® Confirmar com a tecla €.
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4710  Alto-falante

Ajusta o volume.

® Ajustar o volume com a tecla ° ou®.

® Confirmar com a tecla €.

4.7.11 Unidade de medigao

Define a unidade de medicéo.

® Selecionar a unidade de medigédo com a tecla ° ou °

® Confirmar com a tecla @.

4712 Desligamento automatico

Define o tempo até o desligamento automatico.

® Definir o tempo com as teclas e e °

® Confirmar com a tecla @.

4713 Login

Somente para servigo.

® Inserir o codigo de quatro digitos para abrir o menu de servigo.

4.7.14  Automaticamente para o préoximo teste

Define se o sistema muda automaticamente para o préximo teste apés uma

amostra de ar expirado. A configuragcdo pode ser ajustada para ambos os

resultados de medigéo.

° Sele°cionar o resultado da medigéo (alcool ou sem alcool) com a tecla @
ou@.

® Confirmar com a tecla @

® Selecionar ativado ou desativado com a tecla ) ou @.

® Confirmar com a tecla €.

4.7.15 Desligar
Desliga o dispositivo.

® Pressionar brevemente a tecla °
® O dispositivo nao desliga.
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5 Resolugao de problemas

No caso de um erro do dispositivo, é exibida uma mensagem de erro. O nimero
que aparece abaixo da mensagem € usado para fungdes de servigo. Se a falha
persistir mesmo apds ligar e desligar varias vezes, entrar em contato com o

DragerService.

Falha/Erro

N&o é possivel ligar o
dispositivo.

Volume muito baixo/
amostra invalida.

Dispositivo fora da
faixa de temperatura

IR -
(Faixa de medigao
ultrapassada)

Interrupgado da
amostra

Numero do erro

88

Causa
As baterias estéo vazias.

A pessoa testada sopra
de forma instavel ou sem
forga suficiente.

O dispositivo esta muito
quente ou frio demais.
Faixa de medicéao
ultrapassada. Residuos
de alcool na boca podem

causar leituras incorretas.

Expiragéo irregular,
término abrupto ou
inalagado

Erro do dispositivo

Resolugao
Substituir as baterias.

Soprar mais forte e sem
interrupgdes no funil.

Deixar o dispositivo esfriar
ou ficar mais quente.

Devem ter decorrido pelo
menos 15 minutos apos a
ultima ingestao de alcool
por via oral.

Para repetir, pressionar a
tecla

Repetir a amostra de ar
expirado pressionando a
tecla €.

Desligar o dispositivo e
religa-lo. Se o erro
persistir, contatar o
DragerService ou o
revendedor.



Manutengéo

6 Manutengao

O dispositivo é entregue com um ajuste padréo. A data do ultimo ajuste pode ser
verificada no menu.

A Dréger recomenda que o dispositivo seja ajustado uma vez por ano.
Encarregar apenas pessoas autorizadas do ajuste, p. ex., o DragerService.

E Observar as diretrizes locais de ajuste.

A Substituir a bateria

6
1. Desligar o dispositivo.

2. Afastar a tampa da bateria.

3. Substituir as baterias (3 pilhas alcalinas AA de 1,5 V). Certificar-se de que
a polaridade esteja correta.

Colocar a tampa da bateria.

Verificar se a hora esta configurada corretamente.

ok

E Se a substituicdo da bateria demorar mais de 5 minutos, € necessario
configurar a hora novamente. As medicdes sé sdo possiveis com a hora
configurada.

6.2 Limpeza
O dispositivo deve ser limpo com um produto de limpeza a base de etanol.
Limpar o dispositivo:

1. Limpar o dispositivo com o produto de limpeza usando um pano
descartavel. Nao aplicar o produto de limpeza diretamente no dispositivo.

E Certificar-se de que nenhum liquido entre na entrada de gas.

2. Apos a limpeza, guardar o dispositivo desembalado em temperatura
ambiente (20-25 °C) por pelo menos 24 horas.

Em seguida, usar uma amostragem passiva para garantir que nédo haja residuos

de etanol dentro do dispositivo e o resultado “sem alcool” seja exibido.
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7 Armazenamento

A CUIDADO

Danos no equipamento

O vazamento de acido da bateria pode danificar o equipamento.

P> Remover as baterias se o equipamento nao for usado por um longo periodo
de tempo.

Descarte

Este produto ndo pode ser eliminado como lixo doméstico. Isso é
indicado pelo simbolo adjacente. A Drager aceita o retorno deste
produto sem qualquer custo. As distribuidoras nacionais e a Drager
fornecem informagdes sobre o assunto.

1=

Baterias e acumuladores ndo podem ser eliminados no lixo
domeéstico. Isso é indicado pelo simbolo adjacente. Elimine baterias
e acumuladores de acordo com as normas vigentes nos pontos de
coleta de baterias.

I
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9 Dados técnicos
Principio da medicao
Sensor eletroquimico
Condigoes ambientais

Em operagéo

Durante o armazenamento

Medicoes

0 mg/L a 0,029 mg/L
0,030 mg/L a 2,5 mg/L
Mais de 2,51 mg/L

Deriva de sensibilidade

Tipico, 0,4 % do valor medido por més

Dados técnicos

-15°Ca50°C

(5 °F a +122 °F)

10 a 100 % umid. rel.
(sem condensagao)
600 a 1300 hPa

-20°C a +60 °C
(~4 °F a +140 °F)

15 a 75 % umid. rel. (10 a 100 % umid.
rel. <48 h)

E exibido sem alcool (o)
E exibido alcool ( X)

E exibido acima do limite superior da
faixa de medigao ( )

Tempo para restaurar a prontidao para medigao apés uma

medigao anterior com:
0,025 mg/100 mL 20 s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL 80s
>0,15mg/100 mL 120's

0,5 %0, CAS 20s
1,0 %0, CAS 40s
2,0 %0, CAS 80s

>3,0 %0, CAS 120 s
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Lista de encomenda

Calibracao Recomendag&o: a cada 24 meses

Dimensdes 63 mm x 219 mm x 41 mm
(LxAXxP)

Peso

aprox. 245 g

Alimentacao elétrica
3 pilhas alcalinas AAde 1,5V

As baterias foram projetadas para até 5000 medigdes (dependendo do uso e
das condi¢des ambientais).

Armazenamento de dados

Os ultimos 500 resultados s&o salvos.
Interface

Conexao micro-USB somente para servigo
Marca CE

Compatibilidade eletromagnética

10 Lista de encomenda

Acessorios Numero de peca
Embalagem com funis, 10 unidades 8227718
Pilhas alcalinas, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Conjunto de fitas refletoras amarela, Alcotest® 5000 8327 742
Conjunto de fitas refletoras laranja, Alcotest® 5000 8327 743
Adaptador de calibragéo, Alcotest® 5000 8327 741
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Informazioni relative alla sicurezza

Informazioni relative alla sicurezza

Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le presenti istruzioni
per l'uso nonché quelle relative ai prodotti acclusi.

Osservare scrupolosamente le istruzioni per I'uso. L'utilizzatore deve
comprendere le istruzioni nella loro completezza e osservarle
scrupolosamente. Il prodotto deve essere utilizzato solo conformemente
all'utilizzo previsto.

Non smaltire le istruzioni per I'uso. Assicurare la conservazione e I'utilizzo
corretto da parte dell'utente.

Solo personale addestrato ed esperto pud utilizzare questo prodotto.
Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo prodotto.

Solo personale addestrato ed esperto pud verificare, riparare e sottoporre a
manutenzione il prodotto. Si consiglia di stipulare un contratto di assistenza
con Dréager e di far eseguire tutti gli interventi di manutenzione da Dréager.
Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non apportare alcuna modifica
al prodotto.

Informare Dréager in caso il prodotto o i suoi componenti presentino difetti o
guasti.

Per gli interventi di manutenzione utilizzare solo componenti e accessori
originali Drager. In caso contrario, il corretto funzionamento del prodotto
potrebbe essere compromesso.

E Queste istruzioni per I'uso possono essere scaricate in formato elettronico

in altre lingue dalla pagina del prodotto corrispondente (www.draeger.com/
ifu) o essere ottenute gratuitamente come copia stampata da Drager o
rivenditori specializzati.

Utilizzare esclusivamente caricabatterie, unita di alimentazione, batterie o
batterie ricaricabili approvate da Drager per questo prodotto.
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Convenzioni del presente documento

2 Convenzioni del presente documento

21 Significato dei segnali di avvertenza

| seguenti segnali di avvertimento sono utilizzati in questo documento per attirare
I'attenzione dell'utente su possibili pericoli. Il significato dei segnali di avvertenza
€ definito come indicato di seguito.

A AVVERTENZA
Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se essa non viene evitata,
possono verificarsi lesioni gravi o la morte.

A ATTENZIONE

Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se non evitata, pud
causare lesioni. Puo essere utilizzata anche come avvertenza rispetto a un uso
inappropriato.

NOTA
Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se non evitata, pud
causare danni al prodotto o all'ambiente.

2.2 Convenzioni tipografiche
Testo | testi in grassetto indicano etichette sul dispositivo e testi sullo
schermo.
> Questo triangolo indica le opzioni di avviso per evitare il
pericolo.

m Questo simbolo contrassegna le informazioni per agevolare 'uso del
prodotto.
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3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto (vedi pagina 2)

Imbuto

Rilevamento imbuto

LED (rosso, verde)

Display

Tasto e (richiamo del menu; impostazione valori)

Tasto @ (accensione e spegnimento dell'apparecchio; conferma delle
immissioni)

Laccetto per polso

Tasto @

Porta USB (da non utilizzare per la ricarica del dispositivo, solo per
l'assistenza)

10 Occhiello per cinghia per trasporto manuale da polso

DU WN =

© © N

3.2 Utilizzo previsto

Il dispositivo di misurazione del tasso alcolemico Drager Alcotest® 5000") viene
utilizzato per misurare la concentrazione di alcol nel respiro umano, nell'aria
rispetto alle sostanze o in quella dell'ambiente (test passivo). La misurazione
consente di accertare il tasso di alcolemia. Nessuna misura terapeutica o legale
dovrebbe essere presa sulla base delle prove.

1) Alcotest® & un marchio registrato di Drager.
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4 Utilizzo

4.1 Requisiti per I'utilizzo

NOTA
Evitare il prelievo di campione in caso di correnti d'aria. |l risultato del test
potrebbe essere falsificato.

® Attendere circa 15 minuti dopo I'ultima assunzione di alcool.

® |l tempo di attesa non puo essere ridotto sciacquando la bocca con acqua o
bevande analcoliche.

® ['alcool residuo in bocca o le bevande aromatiche (ad es. succo di frutta),
spray contenenti alcool e medicinali possono falsificare la misurazione.

® La eruttazione e il vomito possono falsare il risultato della misurazione.

® Le correnti d'aria possono contraffare il risultato della misurazione.

411 Prima del prelievo del campione

Il soggetto deve respirare regolarmente e con calma prima di prelevare il
campione e deve essere in grado di raggiungere il volume minimo di espirazione
richiesto per prelevare il campione.

4.1.2 Fissaggio della cinghia per il trasporto a mano da polso

La cinghia per il trasporto manuale da polso deve essere utilizzata per fissare il

dispositivo al polso.

1. Far passare la linguetta di fissaggio della cinghia attraverso I'occhiello del
dispositivo.

2. Tirare la parte superiore della cinghia da polso per il trasporto a mano
attraverso la linguetta di fissaggio.

4.1.3 Montare I'asta telescopica

Al fine di raggiungere soggetti di prova distanti (ad esempio un conducente
seduto di un camion), il dispositivo pud essere collegato a un'asta telescopica
mediante un connettore da 1/4".

® Dréager Alcotest® 5000 non include un'asta telescopica.
® Seguire le istruzioni del produttore dell'asta telescopica.
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41.4 Preparazione all'utilizzo

1. Assicurarsi che le batterie siano cariche e inserite.

2. Assicurarsi che sia attaccato un boccaglio pulito.

3. Accertarsi che il dispositivo sia tenuto saldamente in modo sicuro
utilizzando correttamente la cinghia per il trasporto a mano da polso o I'asta
telescopica.

41.5 Avviamento e spegnimento del dispositivo

Avviamento del dispositivo:

1. Tenere premuto il pulsante e per circa 1 secondo.

2. Attendere fino a quando non viene visualizzata la disponibilita per la
misurazione.

Spegnimento dell'apparecchio:
1. Tenere premuto il pulsante @ per circa 3 secondi.

E L'apparecchio si spegne autonomamente 4 minuti dopo l'ultimo utilizzo.

4.2 Prima messa in servizio

Quando il dispositivo viene acceso per la prima volta, si apre una procedura
guidata di configurazione. Questa operazione non & necessaria negli apparecchi
preconfigurati.

La procedura guidata consente di configurare le seguenti impostazioni:

® Lingua

® Data

® Formato dell'ora
® Ora

Tutte le impostazioni sono modificabili anche successivamente dal menu.

NOTA

Perdita delle impostazioni predefinite

Se le batterie vengono rimosse per pit di 5 minuti, &€ necessario ripristinare la
data e l'ora.
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Accertamento automatico del tasso alcolemico

A AVVERTENZA

Prestare attenzione all'igiene.
Risultati di misurazione falsati.

>
>
>
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Non toccare I'imbuto nella parte superiore.
Mantenere una distanza di 2-3 cm dal soggetto da sottoporre al test.

Non toccare la pelle di un soggetto sottoposto a prova, le escrezioni o le
superfici con I'imbuto.
Evitare il contatto diretto con le sostanze da testare.

Sostituire I'imbuto sporco.

Rimuovere il boccaglio dalla sua confezione. Tenere I'imbuto per le aree di
presa sul lato e fissarlo saldamente alla parte superiore del dispositivo (&
possibile solo una direzione).

Chiedere al soggetto di soffiare uniformemente e senza interruzione a
distanza nell'imbuto.

Una corrente espiratoria sufficiente € segnalata da un suono continuo.

Mentre il campione viene prelevato, il display mostra una barra vuota che si
riempie lentamente (vedere le figure A e B).

Se il prelievo di campione ha esito positivo, il suono termina con un clic
udibile.

Il display mostra un simbolo di avanzamento rotante per il processo di
analisi in corso.

Il risultato viene visualizzato sul display dopo alcuni secondi e salvato nel
dispositivo.
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Utilizzo

A AVVERTENZA

Danni al dispositivo

Con diversi test in breve tempo, la condensa pu6 accumularsi all'interno
dell'imbuto ed entrare nel dispositivo.

P> Cambiare I'imbuto in tempo.

4.31 Lettura del risultato della misurazione

Dopo alcuni secondi (a seconda della concentrazione misurata e della
temperatura del dispositivo), il risultato del test viene visualizzato sul display e
salvato nel dispositivo. Sono possibili 2 diversi risultati:

C- D— ]
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C) Non é stato rilevato alcol. Il test & stato superato. Si accende in aggiunta il
LED verde. Il dispositivo & di nuovo pronto per I'uso dopo alcuni secondi.

D) L'alcol & stato rilevato. Il test non & stato superato. Si accende in aggiunta il
LED rosso. Premere il tasto @ per continuare con la misurazione successiva.

® Durante il periodo di recupero del sensore, il display mostra un simbolo di
avanzamento rotante.

® Ripetere il processo (Vedere pagina 98 capitolo "Accertamento automatico
del tasso alcolemico")

Nel menu, la conferma del risultato del test Alcool o No alcool puo essere
configurata come segue:

® Confermare i risultati del test premendo il tasto @
Oppure
® | risultati del test vengono automaticamente confermati dopo 2 secondi.
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4.3.2 Accertamento manuale del tasso alcolemico (opzionale)

Se la persona esaminata non & in grado di produrre il volume minimo richiesto,
€ possibile effettuare un rilevamento manuale.

Eseguire un test del respiro manuale:
1. Seguire i passaggi da 1. a 3. del test del respiro automatico.
2. Quando viene visualizzato il cerchio di avanzamento dopo l'inizio del test del

respiro, premere brevemente il pulsante .
Alla visualizzazione del risultato compare indicato il modo manuale.

4.4 Accertamento passivo del tasso alcolemico (opzionale)
Con il campionamento passivo, esso viene attivato manualmente dall'utente del

dispositivo. Possibili applicazioni sono I'esame del tasso alcolemico nell'aria

ambiente o nell'aria di espirazione delle persone esaminate.

Eseguire un test del respiro passivo:

1. °Tenere premuto il pulsante per circa 1 secondo fino a quando appare la
schermata iniziale.

2. Tenere il dispositivo pronto per la misurazione nell'aria da analizzare senza
imbuto.

3. @Premere brevemente il tasto per iniziare la misurazione.

Alla visualizzazione del risultato compare indicato il modo passivo.

4.5 Rimozione dell'imbuto

® Tenere l'imbuto per le aree di presa sul lato e tirarlo verso I'alto per estrarlo
dal dispositivo.

® Smaltire I'i'mbuto osservando le disposizioni locali vigenti.

4.6 Gestione del menu

Richiamare il menu:

® Premere il tasto e

Navigare nel menu o effettuare le impostazioni:

1. Premere il tasto @ oppure °
2. Confermare la funzione o I'immissione selezionata con il tasto @
Per uscire dal menu:

® Selezionare la funzione di menu Indietro dal sotto menu.
® Selezionare la funzione di menu Misurazione da quello principale.
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4.7 Funzioni del menu
I menu contiene le seguenti funzioni:

4.71 Risultati della misurazione

Mostra tutti i risultati salvati con unita di misura, data e ora, nonché con il numero
del campione e l'indicazione se esso & stato prelevato manualmente o
passivamente.

4.7.2 Schermata Info

Visualizza il numero di parte e il numero di serie del dispositivo, la versione del
firmware e la versione del database, nonché la data dell'ultimo servizio.

4.7.3 Assistenza successiva

Mostra il tempo rimanente in giorni per la regolazione e I'assistenza.
4.7.4 Data e ora

Imposta la data e l'ora.

® Modificare le cifre con il tasto ° oiltasto @.
® Confermare con il tasto €.

4.7.5 Contrasto
Regola il contrasto.

® Modificare l'impostazione di contrasto con il tasto ° o il tasto °
® Confermare con il tasto @.

4.7.6 Lingua
Impostazione lingua.

® Scegliere la lingua con il tasto @ o il tasto °
® Confermare con il tasto @ .

4.7.7 Versione software

Visualizza il numero di versione del software e di produzione.
4.7.8 Contatore di tempi brevi

Reimposta il contatore di test.

® Resettare il contatore confermando con il tasto €.
4.7.9 Visualizzazione

Regola la luminosita del display su schermo.

® Impostare la luminosita con il tasto @ o il tasto °
® Confermare con il tasto .
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4.7.10  Altoparlante

Regola il volume.

® Impostare l'altoparlante con il tasto ° o il tasto °

® Confermare con il tasto €.

4.7.11 Unita di misura

Regola l'unita di misura.

® Scegliere I'unita di misura con il tasto ° o il tasto °
® Confermare con il tasto &.

4712 Spegnimento automatico

Imposta il tempo fino allo spegnimento automatico.

® Impostare il tempo con i tasti e e °

® Confermare con il tasto &.

4713  Registrazione

Solo per I'assistenza.

® |Immettere il codice di quattro cifre per aprire il menu di assistenza.
4.7.14  Automaticamente al test successivo

Imposta se passare automaticamente al test successivo dopo un test del respiro.

L'impostazione pud essere configurata per entrambi i risultati della misurazione.

® Selezionare il risultato della misurazione (Alcool o No alcool) con il tasto

0@.

® Confermare con il tasto @.

®  Utilizzare il pulsante @ o ° per selezionare la funzione di attivato o
disattivato.

® Confermare con il tasto €.

4.7.15 Spegnimento
Spegnere il dispositivo.

® Premere il tasto @ brevemente.
® |l dispositivo si spegne.
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5 Eliminazione dei guasti

In caso di errore del dispositivo, viene visualizzato un messaggio di guasto. Il
numero che appare sotto il messaggio viene utilizzato per le funzioni di
assistenza. Se I'anomalia dovesse permanere anche dopo ripetute attivazioni e
disattivazioni, contattare I'assistenza DragerService.

Anomalia/Errore

Non & possibile
accendere il
dispositivo.

Volume insufficiente/
interruzione soffio.

Apparecchio fuori dal
campo di temperatura.

111 . .
(Superato il range di
misura)

Interruzione del
prelievo del campione

Codice di Anomalia

Causa
Le batterie sono scariche.

Il soggetto respira in modo
irregolare o non
abbastanza forte.

Il dispositivo & troppo
caldo o troppo freddo.
Superato il campo di
misura. | residui di alcol in
bocca possono causare
letture errate.

Espirazione irregolare,
interruzione improvvisa o
inalazione

Errori apparecchio

Rimedio
Sostituire le batterie.

Soffiare con maggiore
forza e senza interruzioni
nell'imbuto.

Raffreddare o riscaldare
I'apparecchio.

Osservare un tempo di
attesa di almeno 15 minuti
dall'ultima assunzione di
alcool nella cavita orale.
Premere sul tasto @ per
ripetere

Ripetere il prelievo
premendo il pulsante €.

Spegnere e riaccendere il
dispositivo. Se l'errore
permane, contattare
I'assistenza
DragerService o il
rivenditore.
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6 Manutenzione

Il dispositivo viene fornito con una regolazione standard. La data dell'ultima
regolazione puo essere verificata nel menu.

Dréager consiglia di regolare il dispositivo una volta all'anno. La regolazione deve
essere eseguita solo da persone autorizzate, ad es. dai tecnici dell'assistenza
DragerService.

E Rispettare le linee guida locali per la regolazione.

6.1 Cambio della batteria

1. Spegnere il dispositivo.

2. Sfilare il coperchio della batteria.

3. Sostituire le batterie (3 batterie alcaline AA da 1,5 V). Prestare attenzione

alla corretta polarita.
Applicare il coperchio del vano batteria.
Verificare la correttezza dell'ora impostata.

o s

m Se la sostituzione della batteria richiede piu di 5 minuti, I'ora deve essere
reimpostata. Le misurazioni si possono effettuare solo con I'ora impostata.

6.2 Pulizia
Il dispositivo deve essere pulito con un detergente a base di etanolo.
Pulizia del dispositivo:

1. Pulire il dispositivo con il detergente utilizzando un panno monouso. Non
applicare il detergente direttamente sul dispositivo.

E Assicurarsi che nessun liquido penetri nell'ingresso del gas.

2. Dopo la pulizia, conservare il dispositivo disimballato a temperatura
ambiente (20-25 °C) per almeno 24 ore.

Quindi assicurarsi mediante campionamento passivo che non vi siano residui di

etanolo all'interno del dispositivo e che venga visualizzato il risultato "No alcool".

104



Conservazione

7 Conservazione

A ATTENZIONE

Danni al dispositivo

L'acido della batteria che perde pud danneggiare il dispositivo.

P> Rimuovere le batterie se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo.

Smaltimento

Il presente prodotto non pud essere smaltito come rifiuto urbano.
Questo ¢ indicato dal simbolo adiacente. Drager ritira gratuitamente
questo prodotto. Informazioni al riguardo vengono fornite dai
rivenditori nazionali e da Drager.

1=

Le batterie ricaricabili e non ricaricabili non possono essere smaltite
come rifiuto urbano. Questo €& indicato dal simbolo adiacente.
Raccogliere le batterie ricaricabili e non ricaricabili conformemente
alle normative vigenti e smaltirle presso gli appositi punti di raccolta.

I
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Dati tecnici

9 Dati tecnici
Principio di misurazione
Sensore elettrochimico
Condizioni ambientali

In funzione

Durante la conservazione

risultati della misurazione
da 0 mg/L a 0,029 mg/L

0,030 mg/L a 2,5 mg/L
Superiore a 2,51 mg/L

Deriva da variazioni della
sensibilita

da-15°Ca+50 °C
(da +5 °F a +122 °F)
10...100 % U.R.
(assenza di condensa)
600 ... 1300 hPa

da-20°C a +60 °C
(da —4 °F a +140 °F)

da15a75 % U.R. (da10a 100 % UR.
<48 h)

No alcool ( J ) indicato
Indice di alcool ( € ) indicato

Superamento di range di misura (T T T)
indicato

Di norma 0,4 % del valore misurato mensilmente

Periodo per ripristinare la disponibilita per la misurazione dopo
una misurazione precedente con:

0,025 mg/100 mL 20 s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL  80s
>0,15mg/100 mL 120 s
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Lista per I'ordine

Calibrazione Raccomandazione: ogni 24 mesi

Dimensioni 63 mm x 219 mm x 41 mm
(LxAxP)

Peso

circa 245 g

Alimentazione
Batterie alcaline 3 x 1,5V AA

Le batterie sono progettate per un massimo di 5000 misurazioni (a seconda

dell'uso e delle condizioni ambientali).
Memorizzazione dei dati

Gli ultimi 500 risultati vengono salvati.
Interfaccia

Connessione micro USB solo per assistenza
Marcatura CE:

Compatibilita elettromagnetica

10 Lista per I'ordine

Accessori N. parte
Confezione di imbuti, 10 pezzi 8227718
Batteria alcalina, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Set di pellicole riflettenti, giallo, Alcotest® 5000 8327742
Set di pellicole riflettenti, arancio, Alcotest® 5000 8327743
Adattatore per calibro, Alcotest® 5000 8327 741
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Algemene veiligheidsaanwijzingen

1 Algemene veiligheidsaanwijzingen

® Hetis belangrijk om voor gebruik van dit product deze gebruiksaanwijzing
en de gebruiksaanwijzing van de bijbehorende producten zorgvuldig door te
lezen.

® De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de aanwijzingen
volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product mag uitsluitend worden
gebruikt voor het beoogde doel.

® Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de
gebruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier wordt opgevolgd
door de gebruiker van het product.

® Dit product mag alleen worden gebruikt door opgeleid, competent en
deskundig personeel.

® Lokale en nationale voorschriften die op dit product van toepassing zijn strikt
opvolgen.

® Het product mag alleen worden geinspecteerd, gerepareerd en
onderhouden door opgeleid en competent personeel. Drager adviseert het
afsluiten van een Drager-servicecontract voor alle onderhoudsactiviteiten
en om alle reparaties te laten uitvoeren door Drager.

® Gebruik geen defect of onvolledig product, en voer geen aanpassingen uit
aan het product.

® Stel Drager op de hoogte als zich fouten of defecten in de onderdelen
voordoen.

® Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van originele
Drager-onderdelen en -toebehoren. Anders kan de juiste werking van het
product niet worden gewaarborgd.

m Deze gebruiksaanwijzing kan ook in andere talen op de betreffende
productpagina (www.draeger.com/ifu) in elektronische vorm worden
gedownload of gratis als gedrukte versie via Drager of via een
gespecialiseerde dealer worden aangevraagd.

Uitsluitend opladers, voedingseenheden, batterijen of accu's gebruiken die door
Dréager voor dit product zijn goedgekeurd.
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2 Aanwijzingen in dit document

21 Betekenis van de waarschuwingssymbolen

In dit document worden de volgende waarschuwingssymbolen gebruikt om de
gebruiker te waarschuwen voor mogelijke gevaren. De betekenissen van de
waarschuwingssymbolen zijn als volgt gedefinieerd:

A WAARSCHUWING
Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet wordt voorkomen
kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.

A VOORZICHTIG

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet wordt
voorkomen, kan dit leiden tot ernstig letsel. Kan ook worden gebruikt als
waarschuwing tegen ondeskundig gebruik.

AANWIJZING
Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet wordt
voorkomen, kan dit leiden tot schade aan het product of het milieu.

2.2 Typografische verklaringen

Tekst Vetgedrukte teksten geven labels op het apparaat of
schermteksten aan.

» Deze driehoek geeft bij de waarschuwingen aan hoe het gevaar
kan worden voorkomen.

m Dit symbool kenmerkt informatie die het gebruik van het product
vereenvoudigen.
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3.2

Beschrijving

Beschrijving

Productoverzicht (zie pagina 2)

Trechter
Trechterhouder
LED's (rood, groen)
Display
-toets (menu oproepen; waarde instellen)
@-toets (apparaat in- en uitschakelen; invoer bevestigen)
Polsriem
é—toets
USB-C-aansluiting (niet voor het opladen van het apparaat, uitsluitend voor
service)
Oog voor polslus

Beoogd gebruik

Het alcoholmeetapparaat Drager Alcotest® 5000") wordt gebruikt voor het meten
van de alcoholconcentratie in de menselijke adem, in de lucht boven stoffen of
in de omgevingslucht (passieve test). De meting stelt de mate van
alcoholgebruik door personen vast. Op basis van de meetresultaten mogen
geen therapeutische of juridische maatregelen worden genomen.

1) Alcotest® is een geregistreerd merk van Dréger in Duitsland.
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Gebruik

4 Gebruik
4.1 Gebruiksvoorwaarden
AANWIJZING

Monstername bij tocht vermijden. Het testresultaat wordt mogelijk vervalst.

® Na de laatste alcoholinname een wachttijd van ongeveer 15 minuten in acht
nemen.

® De wachttijd kan niet worden verkort door de mond te spoelen met water of
niet-alcoholische dranken.

® Restalcohol in de mond of aromatische dranken (bijv. vruchtensap),
mondsprays met alcohol en medicijnen kunnen de meting vervalsen.

® Oprispingen en braken kunnen het meetresultaat vervalsen.

® Tocht kan het meetresultaat vervalsen.

411 Voorafgaand aan de monstername

De testpersoon moet voor de monstername regelmatig en rustig ademen. De
testpersoon moet in staat zijn het minimale uitademvolume te leveren dat nodig
is voor de monstername.

4.1.2 Polslus bevestigen

Om het apparaat aan de pols te bevestigen, moet de polslus worden gebruikt.
1. Leid het bevestigingsoog van de polslus door het oog van het apparaat.
2. Trek het bovenste deel van de polslus door het bevestigingsoog.

41.3 Telescoopstang bevestigen

Om ver verwijderde testpersonen te bereiken (bijv. een hoogzittende bestuurder
van een vrachtwagen) kan het apparaat met een 1/4"-steekkoppeling worden
bevestigd aan een telescoopstang.

® Een telescoopstang behoort niet tot de leveringsomvang van de
Drager Alcotest® 5000.

® Neem de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van de telescoopstang in
acht.

41.4 Voorbereidingen voor het gebruik

1. Zorg ervoor dat de batterijen zijn opgeladen en geplaatst.

2. Zorg ervoor dat er een schone trechter is gemonteerd.

3. Zorg ervoor dat het apparaat stevig en veilig wordt vastgehouden door het
juiste gebruik van de polslus of de telescoopstang.
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Gebruik

4.1.5 Apparaat in- en uitschakelen
Apparaat inschakelen:

1. De e-toets ca. 1 seconde ingedrukt houden.
2. Wacht tot wordt weergegeven dat het apparaat in stand-by is geschakeld.

Apparaat uitschakelen:
1. De Q—toets ca. 3 seconde ingedrukt houden.

m Het apparaat schakelt zichzelf ca. 4 minuten na de laatste
bedieningshandeling uit.

4.2 Eerste ingebruikname

Als het apparaat voor de eerste keer wordt ingeschakeld, wordt een
configuratiewizard geopend. Bij reeds vooraf geconfigureerde apparaten vervalt
deze stap.

Met de configuratiewizard wordt het volgende ingesteld:

® taal

® datum

® tijdnotatie
® tijd

Alle instellingen kunnen later in het menu worden aangepast.

AANWIJZING
Verlies van voorinstellingen

Als de batterijen langer dan 5 minuten worden verwijderd, moeten de datum en
de tijd opnieuw worden ingesteld.
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4.3

Gebruik

Automatisch ademluchtmonster nemen

A WAARSCHUWING

Hygiéne in acht nemen.
Vervalste meetresultaten.

>
>

>

Het bovenste deel van de trechter niet aanraken.

Een afstand van 2-3 cm tot het te testen object / de testpersoon
aanhouden.

De huid van een testpersoon en afscheidingen of oppervlakken niet
aanraken.

Direct contact met te testen stoffen vermijden.
Vervuilde trechter vervangen.

Haal de trechter uit de verpakking. Pak de trechter bij de greepzones aan
de zijkanten vast en bevestig hem stevig aan de bovenkant van het
apparaat (slechts één richting is mogelijk).

Vraag de testpersoon om op een afstand, gelijkmatig en zonder
onderbreking in de trechter te blazen.

Een voldoende ademstroom wordt door een permanent geluidssignaal
aangeduid.

Terwijl het monster wordt genomen, toont het display een lege balk die zich
langzaam vult (zie afbeeldingen A en B).

Als de monstername succesvol was, stopt het geluid met een hoorbare klik.

Het display toont een draaiend voortgangssymbool voor het lopende
analyseproces.

Het resultaat wordt na enkele seconden op het display weergegeven en in
het apparaat opgeslagen.
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A WAARSCHUWING

Beschadiging van het apparaat

Als er meerdere tests in korte tijd worden uitgevoerd, kan zich condensaat in de
trechter ophopen en in het apparaat terechtkomen.

P> Trechter op tijd vervangen.

4.3.1 Meetresultaat aflezen

Na enkele seconden (afhankelijk van de gemeten concentratie en temperatuur
van het apparaat) wordt het testresultaat op het display weergegeven en in het
apparaat opgeslagen. 2 verschillende resultaten zijn mogelijk:

C- D- [ ____J
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C) Er is geen alcohol gedetecteerd. De test is geslaagd. Tevens brandt de
groene LED. Na enkele seconden is het apparaat weer klaar voor gebruik.

D) Er is alcohol gedetecteerd. De test is niet geslaagd. Tevens brandt de rode
LED. Druk op de @-toets om verder te gaan met de volgende meting.

® Tijdens de hersteltijd van de sensor toont het display een draaiend
voortgangssymbool.

® Herhaal de procedure (zie pagina 113 hoofdstuk "Automatisch
ademluchtmonster nemen")

In het menu kan de bevestiging van de testresultaten Alcohol en Geen alcohol
als volgt worden geconfigureerd:

® Bevestig de testresultaten door op de @-toets te drukken.
of
® De testresultaten worden na 2 seconden automatisch bevestigd.
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4.3.2 Handmatig ademluchtmonster nemen (optioneel)

Als de testpersoon het vereiste minimale volume niet kan opbrengen, kan de

monstername handmatig worden uitgevoerd.

Een handmatig ademluchtmonster nemen:

1. Volg de stappen 1. tot 3. voor het nemen van een automatisch
ademluchtmonster.

2. Wanneer na het begin van monsterneming de voortgangscirkel wordt
weergegeven, de @-toets kort indrukken.

Bij het weergegeven resultaat wordt tevens Handmat. aangegeven.

4.4 Passief ademluchtmonster nemen (optioneel)

Bij een passieve monstername wordt de monstername door de gebruiker van het

apparaat handmatig uitgevoerd. Mogelijke toepassingen zijn het testen van de

omgevingslucht of de uitgeademde lucht van personen op de aanwezigheid van

alcohol.

Een passief ademluchtmonster nemen:

1. @-toets ca. 1 seconde ingedrukt houden, totdat het startscherm verschijnt.

2. Wanneer het apparaat klaar is voor meting, houdt u het apparaat zonder
trechter in de omgeving die moet worden geanalyseerd.

3. @-toets kort indrukken om de meting te activeren.

Bij het weergegeven resultaat wordt ook Passief aangegeven.

4.5 Trechter verwijderen

® Pak de trechter bij de greepzones aan de zijkanten vast en trek hem naar
boven van het apparaat.
® Voer de trechter af conform de lokale regelgeving.

4.6 Menubediening
Het menu weergeven:

[ @—toets indrukken.
In het menu navigeren of instellingen aanpassen:

1. @- of °-toets indrukken.
2. De geselecteerde functie of invoer met de e-toets bevestigen.
Het menu verlaten:

® Selecteer in de submenu's het menupunt Terug.
® Selecteer in het hoofdmenu het menupunt Meting.
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4.7 Menupunten
Het menu bevat de volgende menupunten:

4.71 Meetresultaten

Toont alle opgeslagen resultaten inclusief meeteenheid, datum en tijd, alsmede
het monsternummer en of het monster handmatig of passief is genomen.

4.7.2 Info-scherm

Toont het onderdeelnummer en het serienummer van het apparaat, de
firmwareversie, de databaseversie en de datum van de laatste service.

4.7.3 Volgende service

Toont de resterende tijd in dagen voor kalibratie en service.
4.7.4 Datum en tijd

Hiermee kan de datum en de tijd worden ingesteld.

®  Wijzig de cijfers met de @- of @-toets.
® Metde @-toets bevestigen.

4.7.5 Contrast
Hiermee kan het contrast worden ingesteld.

® Wijzig de contrastinstellingen met de e- of °-toets.
® Metde @-toets bevestigen.

4.7.6 Taal
Hiermee kan de taal worden ingesteld.

® Selecteer de taal met de @— of @-toets.
® Metde @-toets bevestigen.

4.7.7 Softwareversie

Toont het softwareversienummer en het bijpehorende onderdeelnummer.
4.7.8 Korte-term.tell.

Hiermee kan de testteller worden gereset.

® Bevestig met de @-toets om de teller te resetten.

4.7.9 Display

Hiermee kan de helderheid van het scherm worden ingesteld.

® Stel de helderheid met de @ of @-toets in.
® Metde @-toets bevestigen.
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4.710  Luidspreker
Hiermee kan het volume worden ingesteld.
®  Stel het volume met de °- of @-toets in.

Met de @ -toets bevestigen.

4.7.11 Meeteenheid
Hiermee kan de meeteenheid worden ingesteld.

Selecteer de meeteenheid met de °- of @-toets.
Met de @-toets bevestigen.

4.712  Automatisch uitschakelen
Hiermee kan de tijd tot de automatische uitschakeling worden ingesteld.

Stel de tijd met de e- en @-toets in.
Met de @-toets bevestigen.

4.713  Aanmelden
Alleen voor service.

Voer de viercijferige code in om het servicemenu te openen.

4.7.14  Automatisch naar de volgende test

Hiermee kan worden ingesteld of het apparaat na het nemen van een
ademluchtmonster automatisch doorgaat naar een volgende test. De instelling
kan voor beide meetresultaten worden ingesteld.

Selecteer het meetresultaat (Alcohol of Geen alcohol) met de e- of °-
toets.

Met de Q-toets bevestigen.

Selecteer met de - of @-toets geactiveerd of gedeactiveerd.

Met de @)-toets bevestigen.

4715  Uitschakelen
Hiermee kan het apparaat worden uitgeschakeld.

Druk de e-toets kort in.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
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5 Probleemoplossing

In geval van een apparaatstoring wordt een foutmelding weergegeven. Het
nummer dat onder de melding verschijnt, wordt gebruikt voor servicefuncties. Als
de storing ook na meerdere keren in- en uitschakelen blijft bestaan, neem dan
contact op met de DragerService.

Storing / fout Oorzaak Oplossing
Apparaat kan niet De batterijen zijn leeg. Batterijen vervangen.
worden ingeschakeld.
Volume te laag / De testpersoon blaast Harder en zonder
monster ongeldig. onregelmatig of niet hard onderbrekingen in de
genoeg. trechter blazen.
Apparaat buiten het Het apparaat is te warm of Laat het apparaat
temperatuurbereik te koud. afkoelen of opwarmen.
I Meetbereik is Er moet minstens
(Meetbereik is overschreden. 15 minuten wachttijd zijn
overschreden) Alcoholrestanten in de verstreken na de laatste
mond kunnen foutieve alcoholinname via de
metingen veroorzaken. mond.
Druk om te herhalen op de
@ -toets
Onderbreking van de  Onregelmatige Herhaal het nemen van
monstername uitademing, abrupt het ademluchtmonster
afbreken of inademen door op de @-toets te
drukken.
Foutnummer Storing aan apparaat Schakel het apparaat uit

en weer in. Als de storing
blijft optreden, neem dan
contact op met de
DréagerService of de
distributeur.
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6 Onderhoud

Het apparaat wordt geleverd met een standaardkalibratie. De datum van de
laatste kalibratie kan worden gecontroleerd in het menu.

Dréager adviseert om het apparaat één keer per jaar te laten kalibreren. Laat de
kalibratie uitsluitend door bevoegde personen uitvoeren, bijvoorbeeld de
DragerService.

E Neem de lokale voorschriften voor de kalibratie in acht.

1 Batterij vervangen

6.

1. Schakel het apparaat uit.

2. Schuif het batterijdeksel eraf.

3. Vervang de batterijen (3 x 1,5 V AA alkalinebatterijen). Let daarbij op de
juiste polariteit.

Plaats het batterijdeksel.

Controleer of de tijd correct is ingesteld.

o s

m Als het vervangen van de batterij langer duurt dan 5 minuten, moet de tijd
opnieuw worden ingesteld. Een meting is alleen mogelijk als de tijd
ingesteld is.

6.2 Reiniging
Reinig het apparaat met een reinigingsmiddel op basis van ethanol.
Het apparaat reinigen:

1. Veeg het apparaat met een wegwerpdoekje met reinigingsmiddel af. Breng
het reinigingsmiddel niet rechtstreeks op het apparaat aan.

E Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de gasingang komt.

2. Sla het apparaat na de reiniging minstens 24 uur lang onverpakt op bij
kamertemperatuur (20-25 °C).

Controleer vervolgens door middel van een passieve monstername of er geen

ethanolresten meer in het apparaat zitten en of het resultaat "Geen alcohol"

wordt weergegeven.
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7 Opslag

A VOORZICHTIG

Beschadiging van het apparaat

Lekkend accuzuur kan het apparaat beschadigen.

P> Batterijen verwijderen als het apparaat gedurende een langere periode niet
wordt gebruikt.

Afvoeren

Dit product mag niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Dit
wordt aangegeven door het hiernaast afgebeelde symbool. Drager
neemt dit product kosteloos terug. Verdere informatie is verkrijgbaar
bij de nationale verkooporganisatie en bij Drager.

Batterijen en accu's mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Dit wordt aangegeven door het hiernaast afgebeelde
symbool. Batterijen en accu's moeten volgens de geldende
voorschriften worden ingeleverd bij verzamelpunten voor batterijen
en accu's.

=
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9 Technische gegevens

Meetprincipe
Elektrochemische sensor
Omgevingscondities
Tijdens bedrijf

Tijdens opslag

meetresultaten

0 mg/L tot 0,029 mg/L
0,030 mg/L tot 2,5 mg/L
Meer dan 2,51 mg/L

Gevoeligheidsdrift

—15 °C tot +50 °C
(+5 °F tot +122 °F)
10 tot 100 % r.v.
(niet condenserend)
600 tot 1300 hPa

—20 °C tot +60 °C
(4 °F tot +140 °F)

15 tot 75 % r.v. (10 tot 100 % r.v. <48 h)

geen alcohol ( J ) weergegeven
Alcohol ( x ) weergegeven

Overschrijding van het meetbereik
( ) weergegeven

Typisch 0,4 % van de meetwaarde per maand

Tijd om de stand-by van het apparaat te herstellen na een

eerdere meting met:
0,025 mg/100 mL 20 s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL 80s
>0,15 mg/100 mL 120 s
Kalibratie

Afmetingen

0,5 %o, bloedalcoholconcentratie 20 s
1,0 %o, bloedalcoholconcentratie 40 s
2,0 %o, bloedalcoholconcentratie 80 s
>3,0 %o, bloedalcoholconcentratie 120 s
Aanbeveling: elke 24 maanden

63 mm x 219 mm x 41 mm
(bxhxd)
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Gewicht

ca.245¢g
Stroomvoorziening

3 x 1,5V AA alkalinebatterijen

De batterijen zijn geschikt voor maximaal 5000 metingen (afhankelijk van het
gebruik en de omgevingscondities).

Gegevensopslag

De laatste 500 resultaten worden opgeslagen.
Interface

Micro-USB-aansluiting alleen voor service
CE-markeringen

Elektromagnetische compatibiliteit

10 Bestellijst

Toebehoren Onderdeelnr.
Verpakking met trechters, 10 stuks 8227718
Alkalinebatterij, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Set reflecterende folie geel, Alcotest® 5000 83 27 742
Set reflecterende folie oranje, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibratieadapter, Alcotest® 5000 8327 741
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Sikkerhedsrelaterede oplysninger

For produktet benyttes, skal denne brugsanvisning og brugsanvisningerne
til de tilhgrende produkter laeses grundigt igennem.

Folg brugsanvisningen ngje. Brugeren skal forsta anvisningerne helt og
felge dem ngje. Produktet ma kun bruges i overensstemmelse med den
tilsigtede anvendelse.

Brugsanvisningen ma ikke bortskaffes. Brugeren baerer ansvaret for
opbevaring og kyndig anvendelse.

Kun uddannet og kvalificeret personale ma benytte dette produkt.

Lokale og nationale retningslinjer, der vedrgrer dette produkt, skal fglges.
Kun uddannet og kvalificeret personale ma kontrollere, reparere og
vedligeholde produktet. Det anbefales at der indgas en serviceaftale med
Drager og at al vedligeholdelse udferes af Drager.

Fejlbehaeftede eller ufuldsteendige produkter ma ikke anvendes. Der ma
ikke foretages aendringer af produktet.

Informer Dréger hvis produktet eller dele af produktet svigter.

Der ma kun benyttes originale Dragerdele og -tilbehgr med henblik pa
vedligeholdelse. Ellers kan produktets korrekte funktion pavirkes.

E] Denne brugsanvisning kan hentes elektronisk pa yderligere sprog pa den

tilsvarende produktside (www.draeger.com/ifu) eller rekvireres gratis som
printet eksemplar hos Dréger eller din forhandler.

Brug kun batteriopladere, forsyningsenheder eller batterier, som Drager har
godkendt til dette produkt.
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2 Konventioner i dette dokument

21 Betydning af advarselssymboler

De felgende advarselssymboler bruges i dette dokument for at gere brugeren
opmaerksom pa eventuelle farer. Advarselssymbolernes betydning er defineret
saledes:

A ADVARSEL
Henviser til en potentiel faresituation. Det kan medfgre dadsfald eller alvorlige
kvaestelser, hvis denne fare ikke undgas.

A FORSIGTIG

Henviser til en potentiel faresituation. Det kan medfgre dadsfald eller alvorlige
kvaestelser, hvis dette ikke undgas. Denne henvisning kan ogsa benyttes som
advarsel mod ukorrekt anvendelse.

BEMAERK
Henviser til en potentiel faresituation. Der er risiko for beskadigelser af
produktet eller miljget, hvis dette ikke undgas.

2.2 Typografiske konventioner

Tekst Tekster, som er markeret fedt, kendetegner skrift pa
instrumentet eller skeermtekster.

> Denne trekant i advarselssymbolet kendetegner muligheden for
at undga faren.

m Dette symbol kendetegner oplysninger, der gor det lettere at anvende
produktet.
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3 Beskrivelse
3.1 Produktoversigt (se side 2)

Tragt
Tragtholder
LED'er (red, gren)
Display
-tast (&bn menu; indstil veerdi)
Q-tast (teend/sluk instrumentet; bekraeft indtastninger)
Handrem
©-tast
USB-C-tilslutning (ikke til opladning af instrumentet, kun til service)
10 @je til handrem

3.2 Anvendelsesformal

O©OO~NOUTAWN =

Alkoholmaleren Drager Alcotest® 5000") er beregnet til maling af
alkoholkoncentrationen i human udandingsluft, i luften over substanser eller i
omgivelsesluften (passiv test). Malingen anvendes til beregning af personers
blodalkohol. Der ma ikke indledes nogen form for terapeutisk eller retslig
behandling pa grundlag af malingen.

1) Alcotest® er et registreret varemaerke tilhgrende Dréager.
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4 Brug
4.1 Forudsatninger for brugen
BEMARK

Undga prevetagning under lufttraek. Testresultatet kan blive forfalsket.

® Overhold en ventetid pa ca. 15 minutter efter seneste alkoholindtag.

® Ventetiden kan afkortes ved at skylle munden med vand eller en ikke
alkoholisk drik.

® Restalkohol i munden eller aromatiske drikkevarer (f.eks. frugtsaft),
alkoholholdige mundsprays og medikamenter kan forfalske malingen.

® Opstad og opkastninger kan forfalske maleresultatet.

® Lufttraek kan forfalske maleresultatet.

411 For provetagningen

Testpersonen skal ande regelmaessigt og roligt for prevetagningen.
Testpersonen skal kunne yde den minimale udandingsvolumen, som er
ngdvendig for prgvetagningen.

41.2 Anbringelse af handrem

Handremmen skal bruges for at sikre instrumentet i handen.

1. Handremmens fastggrelseslaske skal feres igennem gjet pa instrumentet.
2. Treek den gverste del af handremmen igennem fastggrelseslasken.

41.3 Anbringelse af teleskopstang

For at kunne na hen til testpersoner pa afstand (f.eks. en ferer, der sidder hgijt
oppe i en lastbil) kan instrumentet anbringes pa en teleskopstang med et 1/4"-
tilslutningsstykke.

® Der medfelger ikke en teleskopstang ved leveringen af
Drager Alcotest® 5000.
® Overhold producentens brugsanvisning for teleskopstangen.

41.4 Forberedelser for brug

1. Serg for, at batterierne er opladet og lagt ind.

2. Serg for, at der er anbragt en ren tragt.

3. Serg for, at instrumentet holdes fast og med korrekt anvendelse af
handremmen eller teleskopstangen.
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41.5 Taend/sluk instrumentet
Teend instrumentet:

1. Tryk pa @-tasten, og hold den inde i ca. 1 sekund.
2. Vent til displayet viser klar til maling.

Sluk instrumentet:
1. Tryk pa Q—tasten, og hold den inde i ca. 3 sekunder.

m Instrumentet slukker af sig selv 4 minutter efter sidste brug.

4.2 Forste idrifttagning

Nar instrumentet teendes for farste gang, vises der en opsaetningsguide. Dette
trin bortfalder pa forudkonfigurerede instrumenter.

Opseaetningsguiden hjaelper med at foretage falgende indstillinger:

® Sprog

® Dato

®  Klokkeslaetformat

® Klokkeslaet

Alle indstillinger kan efterfalgende aendres via menuen.

BEMAERK

Tab af forindstillinger

Hvis batteriet et taget ud i leengere end 5 minutter, skal dato og klokkesleet
indstilles igen.
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4.3 Udferelse af automatisk udandingspreve

A ADVARSEL

Serg for god hygiejne.

Forfalskede maleresultater.

» Ror ikke ved tragtens gverste del.

» Det er vigtigt at overholde en afstand pa 2-3 cm til objektet/
fors@gspersonen.

» Ror ikke ved forsggspersonens hud og udsondringer eller overflader med
tragten.

» Undga direkte kontakt med de substanser, der skal testes.
» Udskift en tilsnavset tragt.

1. Tag tragten ud af emballagen. Tag tragten via grebsoverfladerne pa siden,
og anbring den fast oven pa instrumentet (kun en retning er mulig).

2. Opfordr fors@gspersonen til at puste ensartet og uden afbrydelse med
afstand i tragten.

Tilstreekkelig udandingshastighed indikeres med en kontinuerlig tone.

Under pragvningen viser indikatoren en tom bjeelke, som langsomt fyldes (se
billeder A og B).

Hvis prevetagningen var vellykket, slutter tonen med et harbart klik.

Indikatoren viser et roterende statussymbol for den Igbende analyseproces.

Resultatet vises pa indikatoren efter fa sekunder og gemmes i instrumentet.
27122016  10:25 27122016 10:25 |

[ ] D —

#00075 #00075

00933785
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A ADVARSEL

Skader pa instrumentet

Ved flere tests pa kort tid kan der samles kondensvand i tragten og traenge ind i
instrumentet.

P> Udskift tragten rettidigt.

4.31 Afles maleresultat

Efter fa sekunder (alt efter malt koncentration og instrumentets temperatur) vises
testresultatet pa indikatoren og gemmes i instrumentet. 2 forskellige resultater er
mulige:

C- D— ]

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) Der blev ikke konstateret alkohol. Testen er bestaet. Derudover lyser den
grenne LED. Instrumentet er klart igen efter fa sekunder.

D) Der blev konstateret alkohol. Testen er ikke bestaet. Derudover lyser den rede
LED. Tryk pa @-tasten, for at fortseette med den naeste maling.

® Mens sensoren regenereres, viser indikatoren et roterende statussymbol.
® Gentag proceduren (se side 128 kapitel "Udfgrelse af automatisk
udandingspreve")

| menuen kan bekraeftelse af testresultaterne Alkohol og Ingen alkohol
konfigureres som fglger:

® Bekreeft testresultaterne ved at trykke pa @-tasten.
eller

® Testresultaterne bliver automatisk bekreeftet efter 2 sekunder.
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4.3.2 Udferelse af manuel udandingsprove (tilvalg)

Hvis testpersonen ikke kan levere den ngdvendige minimumsvolumen, kan
prgvetagningen udlgses manuelt.

Udfgrelse af manuel udandingsprove:

1. Felg trin 1 til 3 i den automatiske udandingspreve.

2. Huvis statuscirklen vises efter start pa udandingsprgven, skal man trykke kort
pé @-tasten.

Nar maleresultatet vises, star der desuden Manuel.

4.4 Udferelse af passiv udandingsprave (optionelt)

Ved en passiv prgvetagning aktiveres prgvetagningen manuelt af instrumentets
bruger. Mulige funktioner er analyse af omgivelsesluften eller af udandingsluften
fra personer for indhold af alkohol.

Sadan foretages en passiv prgvetagning:

1. Hold °-tasten inde i ca. 1 sekund, indtil startskaermen vises.

2. Narinstrumentet er klart til maling, holdes det ind i den luft, der skal
analyseres, uden tragt.

3.  Tryk kort pa @-tasten for at udlgse malingen.

Nar maleresultatet vises, star der desuden Passiv.

4.5 Fjern tragten

® Tag tragten via grebsoverfladerne pa siden, og treek den af instrumentet
° '?'rp:gdtttlalﬁ skal bortskaffes efter de lokale bestemmelser.

4.6 Menustyring

Hent menuen:

® Tryk pa @-tasten.

Sadan navigerer du eller foretager indstillinger i menuen:

1. Trykpa @-tasten eller °-tasten.

2. Bekreeft den valgte funktion eller indtastning med °—tasten .
Afslut menuen:

® Valg menuelementet Tilbage i undermenuer.
® Valg menuelementet Maler i hovedmenuen.
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4.7 Menuelementer
Menuen indeholder fglgende elementer:

4.71 Maleresultater

Viser alle gemte resultater med maleenhed, dato og klokkesleet samt med
prgvenummer og angivelse af, om prgven blev gennemfgrt manuelt eller passivt.

4.7.2 Info-skarm

Viser instrumentets varenummer og serienummer, firmwareversion og
databaseversion samt dato for sidste service.

4.7.3 Naeste service

Viser resterende tid til kalibrering og service i dage.
4.7.4 Dato og klokkeslaet

Indstiller dato og klokkeslaet.

® /Endr cifre med 9 eller @-tasten.
® Bekresft med @-tasten.

4.7.5 Kontrast
Indstiller kontrasten.

® Vezelg kontrastindstilling med @- eller °-tasten.
® Bekraeft med @-tasten.

4.7.6 Sprog
Indstiller sproget.

® Velg sproget med @— eller G—tasten.
® Bekraeft med @-tasten.

4.7.7 Softwareversion

Viser softwareversionsnummer og dennes varenummer.
4.7.8 Korttidstaeller

Nulstiller testteelleren.

®  Nulstil teelleren ved at bekraefte med @)-tasten.
4.7.9 Display

Indstiller skaermens lysstyrke.

® ndstil lysstyrken med @ eller °—tasten.
® Bekreeft med @-tasten.
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4710 Hoijttaler

Indstiller lydstyrken.

®  Indstil lydstyrken med °- eller @-tasten.

® Bekreeft med @-tasten.

4.7.11 Maleenhed

Indstiller maleenheden.

® Vaelg maleenheden med °- eller °-tasten.

® Bekreeft med e-tasten.

4712  Automatisk slukning

Indstiller tiden til automatisk slukning.

® [ndstil tiden med @- og °-tasten.

® Bekreeft med e-tasten.

4713 Logind

Kun til service.

® Indtast den firecifrede kode for at abne servicemenuen.
4.7.14  Automatisk til naeste test

Indstiller, om der automatisk skiftes til naeste test efter en udandingsprave.
Indstillingen kan indstilles for begge maleresultater.

® Valg maleresultatet (Alkohol eller Ingen alkohol) med @— eller @-
tasten.

® Bekreeft med e-tasten.

® Vealg aktiveret eller deaktiveret med @- eller °-tasten.

® Bekrasft med @-tasten.

4715 Sluk
Slukker instrumentet.

® Tryk kort pa @-tasten.
® Instrumentet slukker.
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5 Afhjeelpning af fejl

Hvis der opstar en instrumentfejl, vises der en fejimelding. Det nummer, der vises
under meldingen, skal bruges til servicefunktioner. Hvis fejlen ogsa forekommer,
efter at instrumentet er blevet taendt og slukket flere gange, bedes du kontakte

DragerService.
Fejl

Instrumentet kan ikke
teendes.

Volumen for lille/preve
ugyldig.

Instrument uden for
temperaturomradet

111 .
(Maleomrade
overskredet)

Afbrydelse af prgvning

Fejlnummer

Arsag
Batterierne er tomme.

Forsggspersonen puster
uregelmeessigt eller ikke
kraftigt nok.

Instrument for varmt eller
koldt.

Maleomrade overskredet.

Alkoholrester i munden
kan medfere fejlagtige
maleresultater.

Uregelmaessig udanding,
pludselig afslutning eller
indanding

Instrumentfejl

Afhjeelpning
Udskift batterier.

Pust kraftigere og uden
afbrydelse i tragten.

Lad instrumentet kale ned
eller blive varmere.

Der skal vaere gaet mindst
15 minutter siden den
sidste alkoholindtagelse
via munden.

Tryk pa @-tasten for at
gentage

Bekraeft
andedreetsluftprevning
ved at trykke pa @-
tasten.

Sluk instrumentet, og
teend det igen. Kontakt
DragerService eller
forhandleren, hvis fejlen
fortseetter.
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6 Vedligeholdelse

Instrumentet bliver leveret med standardjustering. Dato for sidste justering kan
kontrolleres i menuen.

Drager anbefaler at lade instrumentet blive justeret en gang om aret. Justering
ma kun gennemfgres af autoriseret personale, f.eks. DragerService.

E Overhold lokale retningslinjer for justering.

1 Udskiftning af batteri

6.
1. Sluk instrumentet.

2. Skub batterideekslet af.

3. Udskift batterierne (3 x 1,5 V AA alkali-batterier). Sgrg for korrekt polaritet.
4. Seet batterideekslet pa.

5. Kontroller, om klokkesleettet er indstillet korrekt.

@ Hvis det tager lzengere end 5 minutter at skifte batteriet, skal klokkesleettet
indstilles igen. Det er kun muligt at foretage en maling, hvis klokkeslaettet er
indstillet.

6.2 Renggring
Instrumentet skal renggres med et renggringsmiddel baseret pa ethanol.
Renger instrumentet:

1. Terinstrumentet af med en engangsklud med renggringsmidlet. Smer ikke
renggringsmidlet direkte pa instrumentet.

m Serg for, at der ikke kommer veeske ind i instrumentets gasindgang.

2. Opbevar instrumentet efter renggringen uden emballage ved
rumtemperatur (20-25 °C) i mindst 24 timer.

Serg efter en passiv prevetagning for, at der ikke er ethanolrester inde i

instrumentet, og at resultatet viser "Ingen alkohol".
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7 Opbevaring

A FORSIGTIG

Skader pa instrumentet

Udsivende batterisyre kan forarsage skader pa instrumentet.

P> Tag batterierne ud, hvis instrumentet ikke bruges over laengere tid.

Bortskaffelse

Dette produkt ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Det vises
med symbolet nedenfor. Dréger tager dette produkt tilbage uden
beregning. Se de nationale salgsorganisationer og Drager for
yderligere oplysninger herom.

Batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Det vises med
symbolet nedenfor. Aflever batterier pa de dertil indrettede
batteriindsamlingssteder iht. gaeldende forskrifter.

=l
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9 Tekniske data
Maleprincip
Elektrokemisk sensor
Omgivelsesbetingelser
Ved drift

Ved opbevaring

Maleresultater

0 mg/L til 0,029 mg/L
0,030 mg/L til 2,5 mg/L
Mere end 2,51 mg/L

Sensibilitetsdrift

—15 °C til +50 °C

(+5 °F til +122 °F)
101l 100 % r. f.

(ikke kondenserende)
600 til 1300 hPa

~20 °C til +60 °C
(=4 °F til +140 °F)

151l 75 % r. f. (10 til 100 % r. f. <48 h)

Ingen alkohol (4 ) vises
Alkohol ( 3¢ ) vises

Overskridelse af maleomrade (T T T)
vises

Typisk 0,4 % af maleveerdien pr. maned

Tid til genoprettelse af Klar til maling efter en sidste maling:

0,025 mg/100 mL 20 s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1 mg/100mL 80s
>0,15 mg/100 mL 120's
Kalibrering

Mal
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0,5 %0, AKB 20s
1,0 %0, AKB 40s
2,0 %0, AKB 80s

>3,0 %o, AKB 120's
Anbefaling: hver 24. maned

63 mm x 219 mm x 41 mm
(b x hxd)



Bestillingsliste

Vagt

ca.245¢g
Stremforsyning

3 x 1,5V AA alkali-batterier

Batterierne er beregnet til op til 5000 malinger (afhaengigt af brug og
omgivelsesbetingelser).

Datalager

De sidste 500 resultater gemmes.
Interface

Micro-USB-tilslutning kun til service
CE-maerkninger

Elektromagnetisk kompatibilitet

10 Bestillingsliste

Tilbehor Varenummer
Pakke med tragter, 10 stk. 8227718
Alkali-batteri, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Refleksfolie-saet gul, Alcotest® 5000 8327742
Refleksfolie-saet orange, Alcotest® 5000 8327743
Kalibreringsadapter, Alcotest® 5000 8327741
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Vain

Turvallisuusohjeita

Turvallisuusohjeita

Lue tdma kayttdohje ja tuotteen kanssa kaytettavien muiden tuotteiden
kayttoohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

Noudata kayttdohjetta. Kayttajan on ymmarrettéva ohjeet taydellisesti ja
noudatettava niita tarkasti. Tuotetta saa kayttaa vain téassa kayttéohjeessa
mainittuun tarkoitukseen.

Kayttdohjetta ei saa havittda. Varmista, ettd kayttajat huolehtivat
sailytyksesta ja asianmukaisesta kaytosta.

Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilosto saa kayttaa tata tuotetta.
Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia maarayksia on noudatettava.
Vain koulutettu ja pateva henkildsto saa tarkastaa, korjata ja huoltaa tata
tuotetta. Drager suosittelee Drager-huoltosopimuksen solmimista ja
kaikkien huolto- ja korjaustdiden antamista Drager-huollon tehtavaksi.

Ala kayta viallisia tai epataydellisia tuotteita. Tuotteeseen ei saa tehda
muutoksia.

limoita Dragerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevista vioista tai puutteista.
Huollossa saa kayttaa vain alkuperaisia Drager-osia ja -tarvikkeita. Muussa
tapauksessa tuote ei valttdmatta enaa toimi oikein.

Taman kayttdohjeen voi ladata muilla kielillé elektronisessa muodossa
kyseiselta tuotesivulta (www.draeger.com/ifu), tai sen voi saada painettuna
maksutta Dréagerilta tai erikoisliikkeesta.

Dragerin talle tuotteelle hyvaksymia latureita, virtalahteita, ladattavia akkuja

tai paristoja saa kayttaa.
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2 Kayttoohjeen esitystavat

21 Varoitusmerkkien merkitykset

Tassa kayttoohjeessa on kaytetty seuraavia varoitusmerkkeja ilmoittamaan
kayttajalle mahdollisista vaaroista. Varoitusmerkkien merkitykset ovat seuraavat:

A VAROITUS
limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sita ei valtetd, seurauksena voi olla
kuolema tai vakavia vammoja.

A HUOMIO

limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sita ei valteta, seurauksena voi olla
loukkaantuminen. Voidaan kayttda myds varoittamaan vaarallisista
menettelytavoista.

HUOMAUTUS
limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sita ei valteta, seurauksena voi olla
tuotteen vaurioituminen tai ymparistévahinko.

2.2 Esitystavat

Teksti Korostetut tekstit tarkoittavat laitteessa olevia merkintdja tai
nayton teksteja.

» Tama varoitusten yhteydessa kaytettdva kolmio ilmaisee
vaarojen valttdmiseksi kaytettavissa olevat mahdollisuudet.

E Tama symboli on liitetty tuotteen kayttoa helpottavien tietojen viereen.
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Kuvaus

3 Kuvaus

3.1 Tuotteen yleiskuvaus (katso sivua 2)

Suppilo
Suppilon liitanta
Merkkivalot (punainen, vihrea)
Nayttd
-painike (valikon avaaminen, arvojen asetus)
@-painike (laitteen kytkeminen paélle ja pois paalta, syoton vahvistus)
Rannelenkki
@ -painike
USB-C-liitanta (vain huoltoa varten, ei lataukseen)
10 Rannelenkin kiinnityssilmukka

3.2 Kayttotarkoitus

Drager Alcotest® 5000") -alkometri on tarkoitettu alkoholipitoisuuden
mittaamiseen ihmisen hengityksesta, aineiden ylla olevasta iimasta tai
ympardivasta ilmasta (passiivinen testi). Mittauksella maaritetaan henkilén
paihtymyksen taso. Mittaustulosten perusteella ei pida ryhtya hoito- tai
oikeustoimiin.

O©OO~NOUTAWN =

1) Alcotest® on Dréagerin rekisterdima tavaramerkki.
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4 Kayttd
4.1 Kayton edellytykset

HUOMAUTUS
Valta naytteenottoa vetoisassa tai tuulisessa paikassa. Se saattaa vaaristéa
testitulosta.

® Viimeisen alkoholiannoksen nauttimisen jalkeen taytyy odottaa vahintaan
15 minuuttia.

®  Suun huuhtelu vedell tai alkoholittomilla juomilla ei lyhenna odotusaikaa.

® Alkoholijddmat suussa tai aromatisoiduissa juomissa (esim. hedelméamehu)
seka alkoholia siséltavat suusuihkeet tai 1adkkeet voivat vaaristaa
mittaustulosta.

® ROoyhtaily ja oksentaminen voivat vaaristaa mittaustulosta.

® limavirtaus voi vaaristda mittaustulosta.

411 Ennen néytteenottoa

Testattavan henkilon on hengitettava tasaisesti ja rauhallisesti ennen
naytteenottoa. Testattavan henkilon on pystyttadva puhaltamaan nayttéénottoon
vaadittava vahimmaisilmamaara.

4.1.2 Rannelenkin kiinnitys

Laite on kiinnitettdva ranteeseen rannelenkilla.

1. Pujota rannelenkin kiinnike laitteessa olevan silmukan lapi.

2. Veda rannelenkin ylempi osa kiinnikkeen lapi.

41.3 Teleskooppivarren kiinnitys

Kauempana olevien henkildiden (esim. korkealla kuorma-autossa istuvan
kuljettajan) testaamiseksi laite voidaan kiinnittda 1/4":n liitdntaosalla
teleskooppivarteen.

® Teleskooppivarsi ei sisélly Drager Alcotest® 5000 -alkometrin toimitukseen.
® Teleskooppivarren valmistajan kayttdohjetta on noudatettava.
41.4 Kéayton valmistelu

1. Varmista, etta paristot on ladattu ja asennettu paikalleen.

2. Varmista, etta laitteeseen on kiinnitetty puhdas suppilo.

3. Varmista, etta laitetta pidetédan lujasti ja turvallisesti kayttamalla
rannelenkkia tai teleskooppivartta asianmukaisesti.
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4.1.5 Laitteen kytkeminen paalle ja pois paalta
Laitteen kytkeminen paalle:

1. Pida e-painiketta painettuna noin 1 sekunnin ajan.
2. Odota, kunnes nayttdon tulee ilmoitus mittausvalmiudesta.

Laitteen kytkeminen pois paalta:
1. Pida @—painiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan.

m Laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta n. neljan minuutin kuluttua
viimeisesta kaytosta.

4.2 Ensimmainen kaytté6notto

Kun laite kytketédan paalle ensimmaisen kerran, nayttéon tulee ohjattu
asetustoiminto. Jos laite on esikonfiguroitu, tdma vaihe jaa pois.
Ohjatun asetustoiminnon avulla voidaan maarittda seuraavat asetukset:
® kieli

® paivamaara

® kellonajan muoto

® kellonaika.

Kaikkia asetuksia voi muuttaa myéhemmin valikon kautta.

HUOMAUTUS

Esiasetusten menettdminen

Jos paristot poistetaan yli 5 minuutin ajaksi, paivamaara ja kellonaika on
asetettava uudelleen.
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4.3

Kayttd

Automaattisen puhallustestin suorittaminen

A VAROITUS
Noudata hygieniaa.
Virheelliset mittaustulokset.

>
>

>

Suppilon yldosaan ei saa koskea.

Testattavaan esineeseen tai henkil66n on pidettédva ehdottomasti
2 ... 3 cmin etaisyys.

Suppilo ei saa koskettaa testattavan henkilon ihoa eika mitédan eritteita tai
pintoja.

Suoraa kontaktia testattavien aineiden kanssa on valtettava.
Likaantunut suppilo on vaihdettava.

Ota suppilo pakkauksestaan. Ota kiinni suppilon sivulla olevista
tarttumapinnoista ja kiinnité suppilo tukevasti laitteen yldosaan (mahdollista
vain yhteen suuntaan).

Pyyda testattavaa henkil6a puhaltamaan tasaisesti ja keskeytyksetta
suppiloon sita koskettamatta.

Yhtéjaksoinen merkkiaani ilmaisee, etté puhallusvirtaus on riittava.

Naytteenoton aikana naytélla nakyy tyhja palkki, joka tayttyy vahitellen
(katso kuvat A ja B).

Jos ndytteenotto on onnistunut, &animerkki paattyy selkeasti kuuluvaan
napsahdukseen.

Naytolla nakyy pyoriva etenemissymboli merkkiné kdynnissé olevasta
analyysiprosessista.

Tulos tulee naytté6n muutaman sekunnin kuluttua ja tallentuu laitteeseen.
27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

(e ] D —

#00075 #00075

00933785
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A VAROITUS

Laitevauriot

Jos lyhyessé ajassa tehdaan useita testeja, suppilon sisépuolelle saattaa
keraantya tiivistynytta nestettd, joka voi paasta laitteeseen.

P> Vaihda suppilo ajoissa.

4.31 Mittaustuloksen lukeminen

Testitulos tulee naytté6n muutaman sekunnin kuluttua (mitatusta pitoisuudesta ja
laitteen lampétilasta riippuen), ja se tallentuu laitteeseen. Kahdenlaiset tulokset
ovat mahdollisia:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785

C) Ei havaittu alkoholia. Testi on lapaisty. Lisaksi vinred merkkivalo syttyy.
Muutaman sekunnin kuluttua laite on jélleen kayttévalmis.

D) Alkoholia havaittu. Testia ei lapaisty. Lisaksi punainen merkkivalo syttyy. Jos
haluat jatkaa seuraavaan mittaukseen, paina @-painiketta.

®  Anturin palautumisen aikana naytélla pyo6rii etenemissymboli.
® Toista toimenpide (katso sivu 143 luku "Automaattisen puhallustestin
suorittaminen")

Testitulosten Alkoholia ja Ei alkoholia vahvistaminen voidaan maéarittaa
valikossa seuraavasti:

® Testitulokset vahvistetaan painamalla @-painiketta.
tai
® Testitulokset vahvistuvat automaattisesti 2 sekunnin kuluttua.
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4.3.2 Manuaalisen testin suorittaminen (lisatoiminto)

Mikali henkil® ei pysty puhaltamaan riittdvaa ilmamaaraa, naytteenotto voidaan
aktivoida myds manuaalisesti.

Manuaalisen puhallustestin suorittaminen:

1. Noudata automaattisen puhallustestin vaiheita 1 ... 3.

2. Jos nayttéon tulee etenemisrengas testin kaynnistamisen jalkeen, paina
lyhyesti @-painiketta.

Tulosten lisaksi nayttdon tulee teksti Manuaalin.

4.4 Passiivisen testin suorittaminen (lisdtoiminto)

Passiivisessa naytteenotossa laitteen kayttaja kaynnistaa naytteenoton

manuaalisesti. Tata toimintoa kaytetdan alkoholin mittaamiseen henkil6a

ympardivasta ilmasta tai henkilon uloshengitysilmasta.

Passiivisen puhallustestin suorittaminen:

1. Pida @-painiketta painettuna noin 1 sekunnin ajan, kunnes aloitusnaytté
avautuu.

2. Pida mittausvalmiudessa olevaa laitetta ilman suppiloa analysoitavassa
ilmassa.

3. Kaynnista mittaus painamalla @ -painiketta lyhyesti.

Tulosten lisaksi nayttdon tulee teksti Passiivin.

4.5 Suppilon poistaminen

®  Ota kiinni suppilon sivuilla olevista tarttumapinnoista ja veda suppilo irti
laitteesta ylospain.
® Havita suppilo paikallisten maaraysten mukaisesti.

4.6 Valikot
Valikon avaaminen:

® Paina @-painiketta.

Valikossa liikkuminen ja asetusten tekeminen:

1. Paina e tai ° -painiketta.

2. Vahvista valitsemasi toiminto tai sy6ttd Q -painikkeella.
Valikosta poistuminen:

® Valitse alavalikoissa valikkokohta Takaisin.
® \Valitse paavalikossa valikkokohta Mittaus.
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4.7 Valikkokohdat
Valikossa on seuraavat kohdat:

4.71 Mittaustulokset

Nayttaa kaikki tallennetut tulokset mittayksikon, paivamaaran ja kellonajan seka
testin numeron kanssa ja sen, oliko testi manuaalinen tai passiivinen.

4.7.2 Info-naytto

Nayttaa laitteen osanumeron ja sarjanumeron, laiteohjelmiston version ja
tietokantaversion seka edellisen huollon paivamaaran.

4.7.3 Seuraava huolto

Nayttaa paivina jaljella olevan ajan ennen seuraavaa kalibrointia ja huoltoa.
4.7.4 Pvm ja aika

Paivamaara ja kellonaika voidaan asettaa tassa.

® Muuta numeroita e- tai °-painikkeel|a.
® Vahvista @-painikkeella.

4.7.5 Kontrasti
Kontrastia voidaan saataa tassa.

® Valitse kontrastiasetus e tai c-painikkeella.
® Vahvista @-painikkeella.

4.7.6 Kieli
Kieli voidaan asettaa téssa.

® Valitse kieli @— tai °—painikkeella.
® Vahvista @-painikkeella.

4.7.7 Ohjelmistoversio

Nayttaa ohjelmistoversion ja sen osanumeron.
4.7.8 Lyhytaikaislaskuri

Testilaskuri voidaan nollata tassa.

® Nollaa laskuri painamalla e-painiketta.
4.7.9 Naytto

Nayton kirkkautta voidaan saataa tassa.

® Saada kirkkautta @— tai °—painikkee|la.
® Vahvista @-painikkeella.
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4710  Kaiutin

Aanenvoimakkuutta voidaan s&&taa tassa.

® Saada aanenvoimakkuutta @- tai @ -painikkeella.
® Vahvista @-painikkeella.

4711 Mittayksikko.

Mittayksikko voidaan asettaa tassa.

® Valitse mittayksikkd °- tai °-painikkee|la.

® Vahvista e-painikkeella.

4.712  Autom. virrankatkaisu

Aika automaattiseen virrankatkaisuun voidaan asettaa téssa.
® Aseta aika e- ja °-painikkeella.

® Vahvista e-painikkeella.

4.7.13  Sisaankirjautuminen.

Vain huoltoa varten.

® Avaa huoltovalikko antamalla nelinumeroinen koodi.

4.7.14  Autom. seur. testiin

Tassa voidaan maarittaa, siirtyyko laite puhallustestin jalkeen automaattisesti
seuraavaan testiin. Asetus voidaan tehda molemmille mittaustuloksille.

® \Valitse mittaustulos (Alkoholia tai Ei alkoholia) @— tai °—painikkeella.
® Vahvista @-painikkeella.

Valitse - tai @)-painikkeella kdytossi tai ei kaytossa.

® Vahvista @-painikkeella.

4.7.15  Virran katkaisu

Kytkee laitteen pois paalta.

® Paina @—painiketta lyhyesti.

® Laite kytkeytyy pois paalta.

147



Vianetsinta

5 Vianetsinta

Laite nayttaa virheviestin toimintahairion iimetessa. Viestin alapuolella nakyvaa
numeroa kaytetdan huoltotoimintoihin. Jos toimintahairio ei poistu useiden
paalle- ja poiskytkentdjen jélkeen, ota yhteyttd DragerService'en.

Hairid/vika

Laitetta ei voi kytkea
paalle.

limamaéara liian pieni /
puhallusnayte ei
kelpaa.

Laite lampdtila-alueen
ulkopuolella

711 )
(mittausalue vylitetty)

Keskeytynyt nayte

Vikakoodi

148

Syy
Paristot ovat tyhjat.

Testattava henkild ei
puhalla yhtdjaksoisesti tai
riittdvan voimakkaasti.

Laite on liian kuuma tai
liian kylma.

Mittausalue ylitetty.
Suussa olevat
alkoholijaamat voivat
johtaa virheellisiin
mittausarvoihin.

Epasaannollinen
uloshengitys, akillinen
keskeytys tai
sisaanhengitys

Laitehairio

Korjaus
Vaihda paristot.

Suppiloon on puhallettava
voimakkaammin ja
keskeytyksetta.

Anna laitteen jaahtya tai
lammeta.

Viimeisen suun kautta
nautitun alkoholiannoksen
jalkeen taytyy odottaa
vahintdan 15 minuuttia.
Voit toistaa toimenpiteen
painamalla @)-painiketta

Toista puhallusnavtteen
otto painamalla €3-
painiketta.

Kytke laite pois paalta ja
uudelleen paalle. Ota
yhteytta DragerService'en
tai jalleenmyyjaan, jos
vika ei poistu.



Huolto

6 Huolto

Laite toimitetaan vakiokalibroinnilla. Edellisen kalibroinnin paivamaaran voi
tarkistaa valikosta.

Dréager suosittelee laitteen kalibrointia kerran vuodessa. Laitteen saa kalibroida
vain valtuutettu huolto, esim. DragerService.

E Kalibrointia koskevia paikallisia maarayksia on noudatettava.

A Pariston vaihtaminen

Kytke laite pois paalta.

Irrota paristokotelon kansi.

Vaihda paristot (3 x 1,5 V AA -alkaliparistoa). Varmista oikea napaisuus.
Sulje paristokotelon kansi.

Tarkista, etta kellonaika on asetettu oikein.

aprOd= O

E Jos pariston vaihto kestaa yli viisi minuuttia, kellonaika on asetettava
uudelleen. Mittaus on mahdollista vain, kun kellonaika on asetettu.

6.2 Puhdistus
Laite on puhdistettava etanolipohjaisella puhdistusaineella.
Laitteen puhdistaminen:

1. Pyyhi laite kertakayttdliinalla, jossa on puhdistusainetta. Ala levita
puhdistusainetta suoraan laitteeseen.

E Varmista, ettd kaasuntuloon ei paase nestetta.

2. Sailyta laitetta puhdistuksen jalkeen pakkaamattomana huoneldmpdétilassa
(20 ... 25 °C) vahintaan 24 tuntia.

Varmista sen jalkeen passiivisella ndytteenotolla, etta laitteen sisalla ei ole

etanolijaamia ja ettd naytolla nakyy tulos "Ei alkoholia".

149



Varastointi

7 Varastointi

A HUOMIO

Laitevauriot
Paristoista vuotava happo voi vahingoittaa laitetta.
P> Poista paristot, jos laite on pidempaan kéyttimattdméana.

Havittaminen

Tata tuotetta ei saa havittda yhdyskuntajatteen mukana. Se
iimoitetaan viereiselld symbolilla. Drager ottaa tdman tuotteen
vastaan veloituksetta. Lisatietoja asiasta antavat paikalliset
myyntiorganisaatiot ja Drager.

Paristoja ja akkuja ei saa havittéa yhdyskuntajatteen mukana. Se
iimoitetaan viereiselld symbolilla. Havita paristot ja akut paikallisten
maaraysten mukaisesti toimittamalla ne vastaaviin kerayspisteisiin.

mi‘-liﬂ )
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9 Tekniset tiedot

Mittausperiaate

Sahkokemiallinen anturi

Ympaéristoolosuhteet

Kayton aikana -15°C ... +50 °C
(+5 °F ... +122 °F)
10 ... 100 % suht. kost.
(ei kondensoitumista)
600 ... 1 300 hPa

Sailytyksen aikana -20°C ... +60 °C
(-4 °F ... +140 °F)

15 ... 75 % suht. kost. (10 ... 100 % suht.

kost. <48 h)
Mittaustulokset
0 ... 0,029 mg/L ei alkoholia ( J)
0,030 ... 2,5 mg/L alkoholia ( x )
yli 2,51 mg/L mittausalue ylittynyt (T T T)

Herkkyyspoikkeama
Tyypillisesti 0,4 % mittausarvosta per kuukausi

Odotusaika mittausvalmiuteen, kun edellinen mittaustulos on:

0,025 mg/100 mL 20 s 0,5 %o, Sailytyksen aikana 20s
0,05 mg/100 mL 40s 1,0 %o, Sailytyksen aikana 40s
0,1mg/100mL 80s 2,0 %o, Sailytyksen aikana 80s
>0,15 mg/100 mL 120 s >3,0 %o, Sailytyksen aikana 120 s
Kalibrointi Suositus: 24 kuukauden valein

Mitat 63 mm x 219 mm x 41 mm

(lev. x kork. x syv.)
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Tilausnumerot

Paino

n.245g

Virransyo6tto

3 x 1,5V AA -alkaliparistoa

Paristot on tarkoitettu enintddn 5000 mittaukseen (riippuen kaytosta ja

ymparistéolosuhteista).

Tietojen tallennus

Viimeiset 500 tulosta tallentuvat laitteeseen.
Rajapinta

Micro-USB-liitanta vain huoltoa varten
CE-merkinnat

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus

10 Tilausnumerot

Lisdvarusteet

10 kpl:n suppilopakkaus

Alkaliparisto, Mignon, LR6, AA, 1,5V
Heijastava kalvosarija, keltainen, Alcotest® 5000
Heijastava kalvosarja, oranssi, Alcotest® 5000

Kalibrointisovitin, Alcotest® 5000
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Osanumero
8227718
13 35 804
83 27 742
8327 743
83 27 741



Sikkerhetsrelevant informasjon

Sikkerhetsrelevant informasjon

For bruk av produktet skal denne bruksanvisningen og bruksanvisningene
for tilherende produkter leses naye.

Folg bruksanvisningen. Brukeren ma forsta hele bruksanvisningen og veere
i stand til & felge anvisningene. Produktet skal bare brukes i henhold til
bruksomradet.

Bruksanvisningen ma ikke kastes. Serg for oppbevaring og forskriftsmessig
bruk av brukeren.

Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette produktet.

Lokale og nasjonale retningslinjer som angar produktet, skal falges.

Kun oppleert og fagkyndig personell skal kontrollere, reparere og
vedlikeholde produktet. Vi anbefaler at det tegnes en servicekontrakt med
Drager og at alt vedlikehold utfgres av Drager.

Produkter med mangler eller som ikke er komplette, skal ikke brukes. Foreta
ikke endringer pa produktet.

Informer Dréager om feil eller svikt ved produktet eller produktdeler.

Bruk bare originale Drager-deler til vedlikeholdsarbeider. Ellers kan korrekt
funksjon av produktet reduseres.

E] Denne bruksanvisningen kan lastes ned i elektronisk form pa andre sprak

fra den tilherende produktsiden (www.draeger.com/ifu) eller kan fas gratis
som en trykt kopi fra Dréager eller fra spesialforhandleren.

Bruk bare ladere, forsyningsenheter, batterier og akkumulatorer som er godkjent
av Drager for dette produktet.
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Konvensjoner i dette dokumentet

2 Konvensjoner i dette dokumentet

21 Forklaring av advarselssymboler

Folgende advarselssymboler benyttes i dette dokumentet, for & informere
brukeren om mulig fare. Forklaringene av advarselssymbolene defineres som
folger:

A ADVARSEL
Angir en potensiell faresituasjon. Hvis den ikke forhindres, kan det medfare
dgdsfall eller alvorlige personskader.

A FORSIKTIG
Angir en potensiell faresituasjon. Hvis man ikke unngar denne situasjonen, kan
det fare til personskader. Kan ogsa brukes som advarsel mot feil bruk.

MERKNAD
Angir en potensiell faresituasjon. Hvis den ikke forhindres, kan det medfare
personskader eller skader pa produkt eller miljg.

2.2 Typografiske konvensjoner
Tekst Tekst i fet skrift indikerer etiketter pa apparatet eller tekster pa
skjermen.
» Denne trekanten indikerer hvordan faren i advarselen kan
unngas.

E Dette symbolet merker informasjon som gjer det lettere & bruke produktet.
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Beskrivelse

3 Beskrivelse
3.1 Produktoversikt (se side 2)

Trakt
Traktholder
LED-lamper (red, grenn)
Display
-tast (&pne meny, stille inn verdi)
Q-tast (sla apparatet pa/av, bekrefte inntastinger)
Handstropp
©-tast
USB-C-kontakt (ikke for lading av apparatet, kun for service)
10 Qye til handleddslgyfe

3.2 Bruksomrade

O©OO~NOUTAWN =

Alkoholmaleapparatet Drager Alcotest® 5000") brukes til & male
alkoholkonsentrasjonen i pusten til mennesker, i luften over stoffer eller i
omgivelsesluften (passiv test). Malingen brukes til & beregne hvor

alkoholpavirket personer er. Det ma ikke innledes noen behandlingstiltak eller

juridiske tiltak pa grunnlag av pavisningen.

1) Alcotest® er et registrert varemerke for Drager.
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Bruk

4 Bruk
4.1 Forutsetninger for bruk
MERKNAD

Unnga testing der det er trekk. Testresultatet kan bli uriktig.

® Ladet vaere en ventetid pa ca. 15 minutter etter siste alkoholinntak.

® Ventetiden kan ikke reduseres ved & skylle munnen med vann eller
alkoholfrie drikker.

® Munnrestalkohol eller aromatiske drikker (f.eks. fruktsaft), alkoholholdig
munnspray og legemidler kan gi uriktige malinger.

® Oppkast og brekninger kan gi uriktig maleresultat.

® Trekk kan gi uriktig maleresultat.

411 For testen

Testpersonen skal puste rolig og regelmessig for testen. Testpersonen ma kunne
oppna minimum utandingsvolum som kreves for testen.

41.2 Pasetting av handleddslayfe

Handleddslgyfen skal brukes til & feste apparatet til handleddet.

1. For festelasken for handleddslgyfen gjennom gyet pa apparatet.

2. Trekk den gvre delen av handleddslgyfen gjennom festelasken.

41.3 Pasetting av teleskopstang

For & na testpersoner som er et stykke unna (f.eks. en haytsittende farer av
lastebil), kan enheten pasettes en teleskopstang ved bruk av en 1/4” kobling.

® Dréager Alcotest® 5000 leveres ikke med en teleskopstang.
® Folg bruksanvisningen fra produsenten av teleskopstangen.
41.4 Forberedelser for bruk

1. Pase at batteriene er ladet og satt inn.

2. Pase at en ren trakt er satt pa.

3. Pase at apparatet holdes sikkert ved bruk av handleddslgyfen eller
teleskopstangen.
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Bruk

4.1.5 Sla av og pa apparatet
Sla pa apparatet:

1. Hold @-tasten inne i ca. 1 sekund.
2. Vent til det viser klart til maling.

Sla av apparatet:
1. Hold @—tasten inne i ca. 3 sekunder.

m Instrumentet slar seg av automatisk ca. 4 minutter etter siste betjening.

4.2 Forste gangs oppstart

Nar apparatet slas pa for farste gang, apnes en installasjonsassistent. Dette
trinnet bortfaller ved forkonfigurerte apparater.

Med installasjonsassistenten stilles falgende innstillinger inn:
® Sprak

® Dato

® Tidsformat

®  Klokkeslett

Alle innstillinger kan endres senere via menyen.

MERKNAD

Tap av forhandsinnstillinger

Hvis batteriene er tatt ut i mer enn fem minutter, ma dato og klokkeslett stilles
inn pa nytt.
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4.3 Gjennomfgre automatisk pusteprove

A ADVARSEL

Var papasselig med hygienen.
Uriktig maleresultat.

» lkke bergr gvre del av trakten.

Hold en avstand pa 2-3 cm fra gjenstanden/personen som skal testes.
Ikke bergr testpersonens hud, ekskreter eller overflater med trakten.
Unnga direkte kontakt med stoffer som skal testes.

Bytt ut skitten trakt.

vvyyvyy

1. Fjern trakten fra emballasjen. Hold trakten i gripesonene pa siden og fest
den godt pa toppen av apparatet (kun én retning er mulig).
2. Personen skal puste jevnt og uavbrutt pa avstand inn i trakten.

Tilstrekkelig utandingsluft indikeres med en kontinuerlig tone.

Mens prgven tas, viser displayet en tom stolpe som langsomt fylles (se bilde
A og B).

Nar prevetakingen er vellykket, oppharer tonen med et herbart klikk.
Displayet viser et roterende fremdriftssymbol for analyseprosessen som
pagar.

Resultatet vises etter noen sekunder pa displayet, og lagres pa apparatet.

27122016 10:25 [SJll 27.12.2016  10:25 -

(— |

#00075

#00075

00933785

A ADVARSEL

Skade pa apparatet

Hvis det foretas flere tester pa kort tid, kan det danne seg kondens inne i trakten,
som kan komme inn i apparatet.

P> Bytt ut trakten i tide.
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4.3.1 Lese av maleresultatet

Etter noen sekunder (avhengig av malt konsentrasjon og apparatets temperatur)
vises testresultatet pa displayet og lagres pa apparatet. To forskjellige resultater
er mulig:

C— D- (]

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785
C) Ingen alkohol ble pavist. Testen ble bestatt. Den grenne LED-lampen lyser.
Etter noen sekunder er apparatet klart til bruk igjen.

D) Det ble pavist alkohol. Testen ble ikke bestatt. Den rede LED-lampen lyser.
Trykk pa @ -tasten for & fortsette med neste maling.

® Displayet viser et roterende fremdriftssymbol i Igpet av
sensorgjenopprettingstiden.
® Gjenta prosessen (se side 158 kapittel "Gjennomfgre automatisk pusteprogve")

Bekreftelse av testresultatene Alkohol og Uten alkohol kan konfigureres i
menyen:

® Bekreft testresultatene ved a trykke pa @-tasten.

Eller

® Testresultatet bekreftes automatisk etter 2 sekunder.
4.3.2 Gjennomfere manuell pusteprove (valgfritt)

Hvis testpersonen ikke kan levere det ngdvendige minstevolumet, kan

provetakingen utlgses manuelt.

Gjennomfere en manuell pusteprave:

1. Folg skritt 1 til 3 for den automatiske pustepraven.

2. Trykk kort pa @-tasten nar fremdriftssirkelen vises etter at pustepreven er
startet.

| resultatvisningen vises ogsa Manuell.
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4.4 Gjennomfare passiv pusteprove (valgfritt)

Ved passiv prevetaking utlgses pravetakingen manuelt av brukeren av
instrumentet. Mulige bruksomrader for denne funksjonen er maling av
alkoholforekomst i omgivelsesluften eller pusteluft fra personer.
Gjennomfgre en passiv pusteprgve:

1. °-tasten ma holdes inne i ca. ett sekund til startskjermbildet vises.

2. Hold det maleklare instrumentet uten trakt i luften som skal analyseres.

3. Q-tasten trykkes kort for & gjenta malingen.
| resultatvisningen vises ogsa Passiv.

4.5 Fjern trakten

® Hold trakten i gripesonene pa siden og trekk den opp fra apparatet.
® Kast trakten i henhold til de lokale reglene.

4.6 Menyvalg

Apne menyen:

® Trykk pa °-tasten.

Navigere i menyen eller foreta innstillinger:

1. Trykk pa @- eller @-tasten.
2. Bekreft den valgte funksjonen eller oppfaringen med Q-tasten.
Forlate menyen:

® Velg menyelementet Tilbake i undermenyen.
® \elg menyelementet Maling i hovedmenyen.
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4.7 Menyelementer
Menyen inneholder falgende elementer:

4.71 Maleresultater

Viser alle lagrede resultater med maleenhet, dato og klokkeslett samt
prevenummer og indikasjon om praven ble tatt manuelt eller passivt.

4.7.2 Informasjonsskjerm

Viser apparatets delenummer og serienummer, fastvareversjon og
databaseversjon samt dato for siste service.

4.7.3 Neste service

Viser gjenvaerende tid til justering og service, i dager.
4.7.4 Dato og klokkeslett

Stiller inn dato og klokkeslett.

® Sifrene endres med henholdsvis @- og °-tasten.
® Bekreft med @-tasten.

4.7.5 Kontrast
Stiller inn kontrast.

® Kontrastinnstillingen velges med henholdsvis e- og °-tasten.
® Bekreft med @)-tasten.

4.7.6 Sprak
Stiller inn spraket.

® Spraket velges med henholdsvis @— og @ -tasten.
® Bekreft med @-tasten.

4.7.7 Programvareversjon

Viser programvareversjon og tilhgrende delenummer.
4.7.8 Korttidsteller

Tilbakestiller prgvetelleren.

® Telleren tilbakestilles ved & bekrefte med @-tasten.
4.7.9 Display

Stiller inn lysstyrken pa skjermvisningen.

® Lysstyrken velges med henholdsvis @— og °—tasten.
® Bekreft med @-tasten.
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4.7.10  Volum
Stiller inn lydstyrken.

® Lydstyrken velges med henholdsvis °- og °-tasten.
® Bekreft med @-tasten.

4.7.11 Maleenhet

Stiller inn maleenheten.

® Maleenheten velges med henholdsvis ° og °-tasten.
® Bekreft med -tasten.

4712  Automatisk utkobling

Stiller inn tiden for automatisk utkobling.

® Tiden stilles inn med @- og °-tasten.

® Bekreft med @-tasten.

4.7.13  Palogging

Kun for service.

® Angi den firesifrede koden for & apne servicemenyen.

4714  Automatisk til neste test
Stiller inn om det automatisk skal skiftes til neste pusteprgve. Innstillingen kan
angis for begge maleresultatene.

® Maleresultatet (Alkohol eller Uten alkohol) kan velges med henholdsvis
- 0g °-tasten.

® Bekreft med @-tasten.

® Velg aktivert eller deaktivert med henholdsvis e- og °-tasten.

® Bekreft med @-tasten.

4.715 Slaav
Slar av apparatet.

®  Trykk kort pa @-tasten.
® Apparatet slar seg av.
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5 Feilsgking

Feilsgking

Hvis det er en feil med apparatet, vises en feilmelding. Nummeret som vises
under meldingen, brukes til servicefunksjoner. Ta kontakt med DragerService
hvis feilen vedvarer ogsa etter at apparatet er slatt av og pa flere ganger.

Forstyrrelsel/feil Arsak

Instrumentet kan ikke Batteriene er utladet.
slas pa.

For lavt volum / Testpersonen pustet
ugyldig preve. ujevnt eller ikke kraftig

nok.

Apparatet er utenfor ~ Apparatet er for varmt
temperaturomradet eller for kaldt.

T Maleomradetoverskredet.
(Maleomradet Alkoholrester i munnen
overskredet) kan fare til feil maleverdi.

Avbrudd i praven Uregelmessig utanding,
abrupt avslutning eller
innanding

Feilnummer Apparatfeil

Tiltak
Skift ut batteriene.

Pust kraftigere og uten
avbrudd i trakten.

Avkjgl apparatet, eller la
det bli varmere.

La det veere minst

15 minutters ventetid etter
siste inntak av alkohol i
munnen.

Trykk pa @-tasten for &
gjenta

Trykk pa @-tasten for &
gjenoppta pustepraven.

Sla apparatet av og pa
igjen. Ta kontakt med
DréagerService eller
forhandleren hvis feilen
vedvarer.
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Vedlikehold

6 Vedlikehold

Apparatet leveres med en standardjustering. Datoen for siste justering kan
kontrolleres i menyen.

Dréger anbefaler at apparatet justeres arlig. La justering bare bli gjennomfert av
autoriserte service, f.eks. DragerService.

E Overhold lokale retningslinjer for justering.

A Skifte batteri

6
1. Sla av apparatet.

2. Skyv av batteridekselet.

3. Skift ut batteriene (3 x 1,5 V AA alkaliske batterier). Vaer oppmerksom pa
riktig polaritet.

Sett pa batteridekselet.

Kontroller om klokkeslettet er riktig innstilt.

aRr

E] Hvis batteriskiftet varer lengre enn fem minutter, ma klokkeslettet stilles inn
pa nytt. Maling er bare mulig med innstilt klokkeslett.

6.2 Rengjoring
Apparatet skal rengjeres med et etanolbasert rengjgringsmiddel.
Rengjere apparatet:

1. Terk av apparatet med en engangsklut med rengjgringsmiddel. Ikke pafer
rengjeringsmiddel direkte pa apparatet.

m Pase at det ikke kommer veeske i gassinntaket.

2. Etter rengjering, la apparatet sta utpakket i romtemperatur (20-25 °C) i
minst 24 timer.

Bruk deretter passiv prgvetaking til & kontrollere at det ikke befinner seg

etanolrester inne i apparatet og at maleresultatet viser «Uten alkohol».
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Lagring
7 Lagring

A FORSIKTIG

Skade pa apparatet

Apparatet kan bli skadet hvis det lekker batterisyre.

P> Ta ut batteriene hvis apparatet ikke skal brukes pa lang tid.

8 Avfallshandtering

Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Dette
indikeres ved symbolet ved siden av. Drager mottar dette produktet i
retur uten kostnader. Informasjon til nasjonale salgsorganisasjoner
og Drager.

Batterier og akkumulatorer ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
Dette indikeres ved symbolet ved siden av. Engangsbatterier og
oppladbare batterier skal i henhold til gjeldende forskrifter returneres
til innsamlingspunkter for batterier.

=4 13
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Tekniske data

9 Tekniske data
Maleprinsipp
Elektrokjemisk sensor
Omgivelsesbetingelser
Ved drift

Ved lagring

Maleresultater

0 mg/L til 0,029 mg/L
0,030 mg/L til 2,5 mg/L
Mer enn 2,51 mg/L

Folsomhetsdrift

—15 °C til +50 °C

(+5 °F til +122 °F)

10 til 100 % r.L.f.
(ikkekondenserende)
600 til 1300 hPa

~20 °C til +60 °C
(=4 °F til +140 °F)

15 til 75 % relativ fuktighet (10 til 100 %
relativ fuktighet <48 h)

Uten alkohol ( J ) vises
Alkohol ( € ) vises

Overskridelse maleomrade (T T T)
vises

Typisk 0,4 % av maleresultatet per maned

Tid for gjennomretting av maleberedskap etter en tidligere

maling med:

0,025 mg/100 mL 20's
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100 mL  80s
>0,15mg/100 mL 120 s
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Bestillingsliste

Kalibrering Anbefaling: hver 24. maned

Mal 63 mm x 219 mm x 41 mm
(B x H x D)

Vekt

ca.245¢g

Stremforsyning
3 x 1,5V AA alkaliske batterier

Batteriene er designet for opptil 5000 malinger (avhengig av bruk og
omgivelsesforhold).

Datalagring
De siste 500 resultatene blir lagret.
Grensesnitt
Micro-USB-kontakt kun for service
CE-merking

Elektromagnetisk kompatibilitet

10 Bestillingsliste

Tilbehor Delenummer
Pakke med trakter, 10 stk. 8227718
Alkalisk batteri, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Refleksbandsett, gult, Alcotest® 5000 8327742
Refleksbandsett, oransje, Alcotest® 5000 8327743
Kalibreringsadapter, Alcotest® 5000 8327741

167



[4]

Sakerhetsrelaterad information

Sakerhetsrelaterad information

Las bruksanvisningarna for produkten och tillhérande produkter noggrant
fére anvandning.

Folj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta anvisningarna
helt och folja dem noggrant. Produkten far endast anvandas som avsett.
Slang inte bruksanvisningen. Foérvaring och korrekt anvandning ska
sakerstallas av anvandaren.

Endast utbildad och fackkunnig personal far anvanda denna produkt.
Lokala och nationella riktlinjer som géller denna produkt skall foljas.
Endast utbildad och fackkunnig personal far kontrollera, reparera och
underhalla denna produkt. Dréager rekommenderar att du tecknar ett
serviceavtal med Drager och att alla underhallsarbeten utférs av Drager.
Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvandas. Utfor inga
andringar pa produkten.

Informera Drager vid fel pa produkten eller produktdelar.

Anvand endast delar och tillbehér som ar Drager original vid
underhallsarbete. Annars kan produktens funktion paverkas.

Denna bruksanvisning kan laddas ner i elektronisk form pa andra sprak fran
motsvarande produktsida (www.draeger.com/ifu) eller kan erhallas gratis
som en tryckt kopia fran Drager eller aterforsaljare.

Anvand endast laddare, batterienheter, batterier eller laddningsbara batterier

som
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Konventioner i detta dokument

2 Konventioner i detta dokument

21 Varningstecknens betydelse

Féljande varningstecken anvands i detta dokument for att informera
anvandarens om mdjliga faror. Varningstecknens betydelse definieras enligt
féljande:

A VARNING

Potentiell risksituation. Om inte denna undviks, kan dodsfall eller svara
personskador orsakas.

A OBSERVERA
Potentiell risksituation. Att inte undvika denna risk kan leda till personskador.
Kan ocksa anvéndas som varning for icke fackmassig anvandning.

NOTERING
Potentiell risksituation. Om denna inte undviks kan skador pa produkten eller
miljon orsakas.

2.2 Typografiska konventioner
Text Texter med fet stil indikerar markningar pa instrumentet eller
skarmtexter.
| 2 Denna triangel indikerar i varningsmeddelanden alternativen for

att undvika faran.

E Den har symbolen markerar information som underlattar
produktanvandningen.
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Beskrivning

3 Beskrivning
3.1 Produktoversikt (se sida 2)

Tratt
Tratthallare
LED:er (réd, grén)
Display
-knapp (6ppna menyn; stélla in varden)
@-knapp (satta pa/stdnga av instrumentet; bekréfta inmatningar)
Handledsrem
@ -knapp
USB-C-anslutning (inte for att ladda instrumentet, endast for service)
10 Ogla fér handledsrem

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Avsedd anvandning

Alkoholmataren Drager Alcotest® 5000") anvands for att méta
alkoholkoncentrationen i ménniskors utandningsluft, i luften ovanfér amnen eller
i omgivningsluften (passivt test). Matningen anvands for att faststélla om en
person har intagit alkohol. Inga terapeutiska eller rattsliga atgarder bor vidtas
som baserar pa matresultaten.

1) Alcotest® ar ett registrerat varumarke som tillhér Drager.
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Anvéandning

4 Anvandning
4.1 Forutsattningar for anvdandning
NOTERING

Undvik provtagning vid luftdrag. Testresultatet kan bli felaktigt.

® Vanta cirka 15 minuter efter det sista alkoholintaget.

® Vantetiden kan inte férkortas genom att man skéljer munnen med vatten
eller alkoholfria drycker.

® Munalkohol eller aromatiska drycker (t.ex. fruktjuice), alkoholhaltig
munspray och lakemedel kan ge felaktigt méatresultat.

® Uppstdtningar och krakningar kan ge ett felaktigt matresultat.

® Luftdrag kan ge ett felaktigt matresultat.

411 Fore provtagning

Provlamnaren ska andas regelbundet och lugnt innan provet tas. Providmnaren
maste kunna uppna den minsta utandningsvolym som kravs for provtagningen.
4.1.2 Fasta handledsremmen

Handremmen ska anvandas for att sékra instrumentet pa handleden.

1. Tra handledsremmens fastdgla genom 6glan pa instrumentet.

2. Tra handledsremmens 6vre del genom fastdglan.

41.3 Montera teleskopstangen

For att na proviamnare pa ett storre avstand (t.ex. en hogt sittande lastbilsforare)
kan instrumentet fastas pa en teleskopstang med ett 1/4"-anslutningsstycke.

® Teleskopstang ingar inte i leveransen av Drager Alcotest® 5000.

®  Folj bruksanvisningen fran teleskopstangens tillverkare.

41.4 Forberedelser for anvdandning

1. Se till att batterierna ar laddade och isatta.

2. Settill att en ren tratt ar fast.

3. Settill att instrumentet halls fast och sékert genom att korrekt anvanda
handledsremmen eller teleskopstangen.
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Anvandning

4.1.5 Starta och stidnga av instrumentet
Starta instrumentet:

1. Hall e-knappen intryckt i cirka 1 sekund.
2. Vanta tills matberedskap visas.

Sténga av instrumentet:
1. Hall Q—knappen intryckt i cirka 3 sekunder.

m Instrumentet stdngs automatiskt av 4 minuter.

4.2 Forsta drifttagning

Nar instrumentet slas pa for forsta gangen dppnas en installationsguide. Hos
férkonfigurerade instrument faller det steget bort.

Med installationsguiden gors féljande instéllningar:

® Sprak

® Datum

® Tidsformat
® Tid

Alla instéllningar kan senare andras i menyn.

NOTERING

Forlust av forinstallningar

Om batterierna tas bort i mer &n 5 minuter maste datum och tid stallas in pa
nytt.
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4.3

Anvéandning

Genomfora ett automatiskt utandningsprov

A VARNING

Var noga med hygienen.
Felaktiga matresultat.

>

vvyyvyy

-

Vidrér inte tratten pa den 6vre delen.

Hall ett avstand pa 2-3 cm fran objektet/proviamnaren som ska testas.
Vidror inte proviamnarens hud, utséndringar eller ytor med tratten.
Undvik direktkontakt med @mnena som ska testas.

Byt ut den smutsiga tratten.

Ta ut tratten ur férpackningen. Hall tratten i handtagszonerna pa sidan och
fast den ordentligt uppe pa instrumentet (endast en riktning ar majlig).

Be provlamnaren att bldsa jamnt, utan avbrott och med ett avstand in i
tratten.

Ett tillrackligt andningsflode indikeras av en kontinuerlig ton.

Medan provet tas, visar displayen en tom stapel som langsamt fylls (se
bilderna A och B).

Nar provtagningen varit framgangsrik slutar ljudet med ett hérbart klick.

Displayen visar en roterande forloppsindikator for den pagaende
analysprocessen.

Resultatet visas pa displayen efter nagra sekunder och sparas i
instrumentet.
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Anvandning

A VARNING

Skador pa instrumentet

Om flera tester utfors pa kort tid kan kondensat samlas in i tratten, vilket kan
hamna in i instrumentet.

P> Byt tratten i god tid.

4.31 Avlasa métresultatet

Efter nagra sekunder (beroende pa den uppmétta koncentrationen och
instrumentets temperatur) visas testresultatet pa displayen och sparas i
instrumentet. 2 olika resultat ar majliga:

C- D- [ ____J
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C) Ingen alkohol pavisades. Testet godkandes. Dessutom lyser den grona
lysdioden. Instrumentet ar klart for anvéndning igen efter nagra fa sekunder.

D) Alkohol pavisades. Testet underkéndes. Dessutom lyser den réda lysdioden.
Tryck pa @—knappen for att fortsatta med nasta matning.

® Under sensorns aterhamtningstid visar displayen en roterande
férloppsindikator.

® Upprepa proceduren (se sidan 173 kapitel "Genomfdra ett automatiskt
utandningsprov")

| menyn kan bekraftelsen av testresultaten Alkohol och Ingen alkohol
konfigureras enligt foljande:

® Bekrafta testresultaten genom att trycka pa @-knappen.
Eller
® Testresultaten bekraftas automatiskt efter 2 sekunder.
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4.3.2 Genomfdra manuellt utandningsprov (valbart)

Om provlamnaren inte kan andas ut den minsta nédvandiga volymen gar det att
utlésa provtagningen manuelit.

Utfor ett manuellt utandningsprov:

1. Folj steg 1 till 3 fér det automatiska utandningsprovet.

2. Nar den roterande forloppsindikatorn visas, efter pabérjat utandningsprov,
tryck kort pa @ -knappen.

Vid resultatindikeringen visas dven Manuell.

4.4 Genomfora passivt utandningsprov (valbart)

Under den passiva provtagningen aktiveras provtagningen manuellt av
anvandaren. Mgjliga anvandningsomraden ar matning av alkoholkoncentration i
omgivningsluften eller alveolarluften.

Genomfora ett passivt utandningsprov:

1. e-knappen halls intryckt i ca 1 sekund tills startskarmen visas.

2. Hall det driftklara instrumentet utan tratt i den luft som ska analyseras.

3. Tryck kort pa @-knappen for att utidsa matningen.

Vid resultatindikeringen visas dven Passiv.

4.5 Avlédgsna tratten

® Halltratten i handtagszonerna pa sidan och dra den uppat fran instrumentet.
® Avfallshantera tratten enligt lokala foreskrifter.

4.6 Menystyrning

Oppna menyn:

® Tryck pa e-knappen.
For att navigera i menyn eller gora instéllningar:

1. Tryck pa @— eller °—knappen.
2. Bekrafta den valda funktionen eller inmatningen med Q-knappen.
Léamna menyn:

® Valj menyposten Tillbaka i undermenyn.
® Valj menyposten Mata i huvudmenyn.
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4.7 Menyposter
Menyn innehaller féljande poster:
4.71 Matresultat

Visar alla sparade resultat med méatenhet, datum och tid samt med provhummer
och uppgift om provet togs manuellt eller passivt.

4.7.2 Info-skdrm

Visar instrumentets artikelnummer och serienummer, firmwareversionen och
databasversionen samt datum fér senaste service.

4.7.3 Nasta service

Visar aterstaende tid till kalibrering och service i dagar.
4.7.4 Datum och tid

Staller in datum och tid.

® Andra och bekréfta siffrorna med e- resp. °-knappen.
® Bekrafta med @-knappen .

4.7.5 Kontrast
Justerar kontrasten.

® Valj kontrastinstéllningen med e- resp. °-knappen.
® Bekrafta med @-knappen .

4.7.6 Sprak
Justerar spraket.

® Valj spraket med e— resp. °—knappen.
® Bekrafta med @-knappen .

4.7.7 Mjukvaruversion

Visar mjukvaruversionsnumret och tillhérande artikelnummer.
4.7.8 Korttidsraknare

Aterstaller testraknaren.

® Aterstall raknaren genom att bekrafta med e-knappen.
4.7.9 Display

Justerar ljusstyrkan pa skarmen.

®  Stall in ljusstyrkan med @— resp. 6—knappen.
® Bekrafta med @-knappen .
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4710 Volym

Justerar volymen.

®  Stall in ljudstyrkan med °- resp. °-knappen.
® Bekrafta med @-knappen .

4.7.11 Métenhet

Staller in matenheten.

® Valj matenheten med °- resp. °-knappen.

® Bekrafta med @)-knappen .

4712  Automatisk avstangning

Staller in tiden tills automatisk avsténgning.

® Stall in tiden med @-knappen och °-knappen.
® Bekrafta med @)-knappen .

4713 Loggain

Endast for service.

® Ange den fyrsiffriga koden for att 6ppna servicemenyn.

4714  Automatiskt till nésta test
Staller in om ett automatiskt byte till nasta test ska ske efter ett utandningsprov.
Instélliningen kan goras for bada métresultaten.

® Valj matresultatet (Alkohol eller Ingen alkohol) med e— resp. @-
knappen.

® Bekrafta med @-knappen .

® Valj aktiverad eller inaktiverad med @- resp. °-knappen.

® Bekrafta med @-knappen .

4.7.15 Stanga av

Stanger av instrumentet.

® Tryck kort pa @-knappen.

® Instrumentet stangs av.
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5 Felsokning

Vid ett fel pa instrumentet visas ett felmeddelande. Numret som visas under
meddelandet anvands for servicefunktioner. Kontakta DragerService om felet

kvarstar efter upprepad till- och franslagning.

Storning/fel Orsak

Det gér inte att starta  Batterierna &r tomma.
instrumentet.

Volym fér lag/ogiltig Provlamnaren andas
provtagning. ojamnt eller inte tillrackligt
starkt.

Instrumentetarutanfor Instrumentet ar for varmt
temperaturomradet eller kallt.

11 Matomradet dverskridet.

(Matomradet Alkoholrester i munnen

overskridet) kan orsaka felaktiga
maétvarden.

Avbrott vid Oregelbunden utandning,

provtagningen abrupt avslutning eller
inandning

Felkod Apparatfel
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Atgérd
Byt batterierna.

Blas hardare och utan
avbrott i tratten.

Lat instrumentet svalna
eller bli varmare.

Vanta minst 15 minuter
efter det senaste intaget
av alkohol i munnen.
For upprepning tryck pa
@ -knappen

Upprepa
utandningsprovet genom
att trycka pa @ -knappen.

Stang av instrumentet och
satt pa det igen. Kontakta
DragerService eller
aterforsaljaren om felet
kvarstar.



Underhall

6 Underhall

Instrumentet levereras med en standardjustering. Datumet for den sista
kalibreringen kan kontrolleras i menyn.

Drager rekommenderar att instrumentet kalibreras en gang om aret. Lat endast
auktoriserad service, t.ex. DragerService, utféra kalibreringen.

E Folj lokala riktlinjer for kalibrering.

6.1 Byta batteri

1. Stang av instrumentet.

2. Skjut av batterilocket.

3. Byt batterierna (3 x 1,5 V AA alkalibatterier). Kontrollera att polariteten ar
korrekt.

4. Satt pa batterilocket.

5. Kontrollera tid och datum.

E Om batteribytet tar lAngre &n 5 minuter maste klockan stallas in pa nytt. Det
gar endast att goéra matningar nar klockan ar installd.

6.2 Rengoring
Instrumentet ska rengdras med ett etanolbaserat rengéringsmedel.
Rengora instrumentet:

1. Torka av instrumentet med en engangsduk med rengéringsmedlet.
Applicera inte rengdringsmedlet direkt pa instrumentet.

m Se till att ingen vatska tranger in i gasinloppet.

2. Efter rengdring ska instrumentet lagras oférpackad vid rumstemperatur
(20-25 °C) i minst 24 timmar.

Kontrollera sedan genom passiv provtagning att det inte finns nagra etanolrester

i instrumentet och att resultatet "Ingen alkohol" visas.
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7 Forvaring

A OBSERVERA

Skador pa instrumentet

Lackande batterisyra kan skada instrumentet.

P> Avlagsna batterierna om instrumentet inte anvénds under en lang tid.

8 Avfallshantering

Denna produkt far inte kastas som hushallsavfall. Detta indikeras
med denna symbol. Produkten kan kostnadsfritt returneras till
Drager. Information om detta fas fran de nationella aterférsaljarna
samt fran Drager.

Batterier och laddbara batterier far inte kasseras som hushallsavfall.
Detta indikeras med denna symbol. Batterier och laddbara batterier
ska avfallshanteras enligt batteriférordningen.

=l =
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9 Tekniska data
Matprincip

Elektrokemisk sensor
Omgivningsforhallanden
Vid drift

Vid lagring

Matresultat

0 mg/L till 0,029 mg/L
0,030 mg/L till 2,5 mg/L
Mer an 2,51 mg/L

Kanslighetsdrift

Tekniska data

—15 °C till +50 °C

(+5 °F till +122 °F)

10 till 100 % relativ luftfuktighet
(ej kondenserande)

600 till 1300 hPa

—20 °C till +60 °C
(=4 °F till +140 °F)

15 till 75 % r. F. (10 till 100 % r. F. <48 h)

ingen alkohol ( o ) indikeras
Alkohol ( Y€ ) indikeras

Overskridande av matvardesomradet
( ) indikeras

Normalt 0,4 % av méatvardet per manad

Tid for aterstallning av matberedskapen for matning efter en

tidigare matning med:
0,025 mg/100 mL 20 s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL 80s
>0,15mg/100 mL 120 s
Kalibrering

Matt

0,5 %0, AKB 20s
1,0 %0, AKB 40s
2,0 %0, AKB 80s

>3,0 %o, AKB 120 s
Rekommendation: var 24:e manad

63 mm x 219 mm x 41 mm
(BxHxD)

181



Bestallningslista

Vikt

caz245g
Stromforsorjning

3 x 1,5V AA alkalibatterier

Batterierna ar konstruerade for upp till 5000 méatningar (beroende pa
anvandning och miljéférhallanden).

Datalagring

De senaste 500 resultaten sparas.
Grénssnitt

Micro-USB-anslutning endast for service
CE-markning

Elektromagnetisk kompatibilitet

10 Bestallningslista

Tillbehor Artikelnummer
Foérpackning med trattar, 10 stycken 8227718
Alkalibatteri, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Reflexfolie-set gult, Alcotest® 5000 83 27 742
Reflexfolie-set orange, Alcotest® 5000 83 27 743
Kalibreringsadapter, Alcotest® 5000 83 27 741
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Teave ohutuse kohta

Teave ohutuse kohta

Lugege enne toote kasutamist see ja juurdekuuluvate toodete
kasutusjuhend ja tédhelepanelikult |abi.

Jargige tapselt kasutusjuhendit. Kasutaja peab juhistest taielikult aru saama
ja neid tapselt jargima. Toodet tohib kasutada Gksnes sihtotstarbe kohaselt.
Arge visake kasutusjuhendit dra. Tagage selle alleshoidmine ja
kasutajapoolne néuetekohane kasutamine.

Seda toodet tohib kasutada tksnes véljadppinud ja asjatundlik personal.
Jargige seda toodet puudutavaid kohalikke ja riigisiseseid direktiive.
Toodet tohib kontrollida, remontida ja hooldada vaid véljadppinud ja
asjatundlik personal. Dréager soovitab séimida Drageriga teeninduslepingu
ja lasta kéik hooldustdod teha Drageri kaudu.

Arge kasutage defektseid v6i mittekomplektseid tooteid. Arge toodet
muutke.

Teavitage Dragerit toote voi tooteosade defektide vdi rikete korral.
Seadme hooldamisel kasutage Uksnes Drageri originaalvaruosi ja tarvikuid.
Vastasel juhul vdite toote diget talitlust kahjustada.

E Kasutusjuhendi saab teistes keeltes vastaval tootelehel (www.draeger.com/

ifu) elektroonilisel kujul alla laadida vdi hankida tasuta trikitud eksemplarina
Drageri kaudu véi erialakaubandusest.

Kasutage ainult Drageri poolt selle toote jaoks heakskiidetud laadimisseadmeid,
toiteplokke, patareisid voi akusid.
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Leppemargid dokumendis

2 Leppemargid dokumendis

21 Hoiatusmarkide tdhendus

Selles dokumendis kasutatakse jargmisi hoiatusmarke, et juhtida kasutaja
téhelepanu vdimalikele ohtudele. Hoiatusmarkide tdhendused on defineeritud
jargmiselt.

A HOIATUS

Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle eiramise tagajarjeks voib olla surm voi
rasked vigastused.

A ETTEVAATUST
Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle eiramise tagajérjeks voivad olla
vigastused. Voidakse kasutada ka asjatundmatu kasutamise eest hoiatamiseks.

MARKUS
Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle eiramise tagajarjeks voib olla toote
voi keskkonna kahjustumine.

2.2 Tiipograafilised leppemargid

Tekst Rasvases kirjas tekstid tahistavad kirjeid seadmel voi
ekraanitekste.

» See kolmnurk tahistab hoiatusteadetes voimalusi ohu
valtimiseks.

E See slimbol tahistab toote kasutamist hélbustavat teavet.
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Kirjeldus

3 Kirjeldus
3.1 Toote lilevaade (vt Ik 2)

Lehter
Lehtrikinnitus
LEDid (punane, roheline)
Naidik
-nupp (menlit avamine, vaartuse seadmine)
°-nupp (seadme sisse- ja valjalllitamine, sisestuste kinnitamine)
Randmerihm
@-nupp
USB-C-liides (mitte seadme laadimiseks, ainult hoolduseks)
10 Randmerihma aas

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Kasutusotstarve

Alkomeeter Drager Alcotest® 5000") on ette nahtud alkoholi kontsentratsiooni

modtmiseks inimese hingedhus, dhus ainete kohal voi keskkonna dhus

(passiivne test). Modtmist kasutatakse isikute alkoholijoobe véljaselgitamiseks.

Téendustulemuste alusel ei tohiks rakendada terapeutilisi v&i diguslikke
meetmeid.

1) Alcotest® on Drageri registreeritud kaubamark.
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4 Kasutamine
4.1 Kasutamise eeldused
MARKUS

Valtige proovivéttu tuuletdmbuse korral. See voiks moonutada testitulemust.

® Parast viimast alkoholitarbimist jargige umbes 15-minutilist ooteaega.

® Ooteaega ei saa suu loputamisel vee vdi mittealkohoolsete jookidega
lihendada.

® Alkoholijaagid suus v6i aromaatsed joogid (nt marjamahl), alkoholi
sisaldavad suuspreid ja ravimid vdivad mdétmist moonutada.

® Rohitsemine ja oksendamine vdivad mddtetulemust moonutada.

® Tuuletdmbus voib mddtetulemust moonutada.

411 Enne proovivéottu

Katseisik peab enne proovivéttu lihtlaselt ja rahulikult hingama. katseisik peab
olema véimeline hingama vélja proovivotuks vajaliku minimaalse koguse
hingedhku.

4.1.2 Randmerihma paigaldamine

Seadme kinnitamiseks randme kiilge tuleks kasutada randmerihma.

1. Juhtige randmerihma kinnitusplaat Iabi seadmel oleva aasa.

2. Tdmmake randmerihma llemine osa labi kinnitusplaadi.

41.3 Teleskoopvarda paigaldamine

Kaugemal asuvate katseisikuteni (nt kdrgel istuva veoautojuhini) ulatumiseks
saab seadmele kinnitada 1/4" liitmikuga teleskoopvarda.

® Teleskoopvarras ei kuulu Drager Alcotest® 5000 tarnekomplekti.

® Jargige teleskoopvarda tootja kasutusjuhendit.

41.4 Ettevalmistused kasutamiseks

1. Veenduge, et patareid on laetud ja paigaldatud.

2. Veenduge, et on paigaldatud puhas lehter.

3. Veenduge, et seadet hoitakse randmerihma voi teleskoopvarda
nduetekohase kasutamisega tugevasti ja ohutult.
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41.5 Seadme sisseliilitamine ja valjalulitamine
Seadme sisseliilitamine:

1.  Hoidke @-nuppu umbes 1 sekund vajutatult.
2. Oodake, kuni kuvatakse mddtmisvalmidus.

Seadme valjalllitamine:
1.  Hoidke @—nuppu umbes 3 sekundit vajutatult.

m Seade lilitub 4 minutit parast viimast mé&tmist automaatselt valja.

4.2 Kasutussevott

Seadme esmakordsel sissellilitamisel avaneb seadistusabi. Eelnevalt
konfigureeritud seadmetel jaab see etapp ara.

Seadistusabiga tehakse jargmised seaded:

Keel

Kuupaev

Kellaaja formaat

Kellaaeg

K&iki seadeid saab hiliem men(u abil muuta.

MARKUS
Eelseadete kadu

Kui patarei vbetakse valja kauemaks kui 5 minutiks, tuleb kuupaev ja kellaeg

uuesti seada.
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4.3 Hingedhuproovi votmine automaatselt

A HOIATUS

Jalgige hiigieeni.
Moonutatud méstetulemused.
» Arge puudutage lehtri Gilemist osa.

Hoidke kontrollitavast objektist / katseisikust tingimata 2-3 cm kaugusel.
Arge puudutage lehtriga katseisiku nahka ja eritisi v6i pealispindu.
Valtige otsest kokkupuudet testitavate ainetega.

vvyyvyy

Vahetage maardunud lehter.

1. Vétke lehter pakendist vélja. Haarake lehtrist killje olevatest
haardepiirkondadest ja kinnitage Uleval tugevasti seadme kiilge (voimalik
on ainult ks suund).

2. Paluge katseisikul puhuda lehtrisse Uhtlaselt ja katkestuseta eemalt.
Valjahingamise piisavast tugevusest annab marku pidev helisignaal.
Proovi vétmise ajal kuvatakse naidikul tiihja tulpa, mis aeglaselt taitub
(vt joonised A ja B).

Kui proovivétt oli edukas, 18peb signaal kuuldava kiépsuga.

Naidikul kuvatakse toimuva analiiisiprotsessi kohta poorlevat
edenemissiimbolit.

Tulemus kuvatakse mdne sekundi parast naidikul ja salvestatakse
seadmesse.
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A HOIATUS

Seadme kahjustused

Lihikese aja jooksul vBetavate paljude testide korral vdib lehtri sisemusse
koguneda kondensaat, mis vdib sattuda seadmesse.

P> Vahetage digeaegselt lehter.

4.3.1 Mootetulemuste lugemine
Méne sekundi parast (olenevalt mdddetud kontsentratsioonist ja seadme

temperatuurist) kuvatakse testitulemus naidikul ja salvestatakse seadmesse.
Véimalikud on 2 erinevat tulemust:

Cc D
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C) Alkoholi ei tuvastatud. Test on sooritatud. Taiendavalt pdleb roheline LED.
Mbdne sekundi parast on seade jélle kasutusvalmis.

D) Tuvastati alkohol. Testi ei sooritatud. Taiendavalt pdleb punane LED.
Jargmise mddtmisega jatkamiseks vajutage @-nuppu.

®  Anduri taastumisajal kuvatakse naidikul p66rlevat edenemissiimbolit.
® Korrake toimingut (vt lehekiilg 188 peatiikk "Hingedhuproovi vétmine
automaatselt")

Menuus saab testitulemuste Alkohol ja Alkohol puudub kinnitamist
konfigureerida alljargnevalt:

®  Testitulemuste kinnitamine @-nupu vajutamisega.
Voi
® Testitulemused kinnitatakse 2 sekundi parast automaatselt.
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4.3.2 Hingedhuproovi votmine késitsi (valikuvoéimalus)

Kui katseisik ei suuda ndutavat miinimumruumala puhuda, saab kaivitada kasitsi
proovivotmise.

Hingedhuproovi vétmine manuaalselt:

1. Jargige automaatse hingedhuproovi vétmise samme 1 kuni 3.

2. Kui parast hingedhuproovi votmise alustamist kuvatakse edenemisring,
vajutage korraks @-nuppu.

Tulemuse néidul kuvatakse taiendavalt Manuaalne.

4.4 Passiivse hingedhuproovi votmine (valikuvéimalus)

Passiivse proovivotu korral kéivitab seadme kasutaja proovivétu manuaalselt.
Voéimalikud rakendused on alkoholi olemasolu kontrollimine Gmbritsevas 6hus
voi isikute poolt valjahingatavas 6hus.

Passiivse hingedhuproovi vétmine:

1. Hoidke @-nuppu umbes 1 sekund vajutatult, kuni ilmub avanait.

2. Hoidke mdbtevalmis seadet ilma lehtrita anallisitavas 6hus.

3. Maootmise kaivitamiseks vajutage korraks Q-nuppu.

Tulemuse naidikul kuvatakse taiendavalt Passiivne.

4.5 Lehtri eemaldamine

® Haarake lehtrist killje olevatest haardepiirkondadest ja tommake Ulespoole
seadme kiljest &ra.

® Suunake lehter vastavalt kohalikele regulatsioonidele jaatmekaitlusse.

4.6 Meniiiijuhtimine

Menii avamine:

® Vajutage @—nuppu.
Menuls navigeerimine voi seadete tegemine:

1. Vajutage @- VoI °-nuppu.
2. Kinnitage valitud funktsioon voi sisestus e-nupuga.
Menudust valjumine:

® Alammenildes valige meniielement Tagasi.
® Peamenlis valige meniielement M66tmine.
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4.7 Meniiiielemendid
Menuu sisaldab jargmisi elemente:

4.71 Mootetulemused

Kuvab kdik salvestatud tulemused koos mdételihiku, kuupdeva ja kellaajaga
ning andmetega, kas proov véeti manuaalselt voi passiivselt.

4.7.2 Infoekraan

Naitab seadme tootenumbrit ja seerianumbrit, plisivara versiooni ja andmebaasi
versiooni ning viimase hoolduse kuupéeva.

4.7.3 Jargmine hooldus

Naitab jarelejaanud aega kalibreerimiseks ja hooldust paevades.
4.7.4 Kuupaev ja kellaaeg

Seab kuupaeva ja kellaaja.

® Muutke e- VoI °-nupuga numbreid.

® Kinnitage @-nupuga.

4.7.5 Kontrastsus

Seab kontrastsuse.

® Valige @- vOi °-nupuga kontrastsuse seadistus.
® Kinnitage @-nupuga.

4.7.6 Keel
Seab keele.

® Valige @— VoI °—nupuga keel.
® Kinnitage @-nupuga.

4.7.7 Tarkvara versioon

Naitab tarkvara versiooni numbrit ja selle juurde kuuluvat tootenumobrit.
4.7.8 Ajutine loendur

Lahtestab ajutise testloenduri.

® |ahtestage °-nupu kinnitamisega loendur.

4.7.9 Nait

Seab ekraaninéidu heleduse.

® Seadke @— VoI °—nupuga heledus.
® Kinnitage @-nupuga.
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Kasutamine

4.710 Kolar

Seab helitugevuse.

® Seadke °— VoI °—nupuga helitugevus.
® Kinnitage @-nupuga.

4.7.11 Moatiihik

Seab mdbtiihiku.

® Valige °- vOi °-nupuga mdotihik.

® Kinnitage °-nupuga.

4.7.12  Automaatne valjaliilitus

Seab aja kuni automaatse valjalilituseni.

® Seadke e- ja °-nupuga aeg.

® Kinnitage °-nupuga.

4713  Registreerimine

Ainult hoolduseks.

® Hoolduse menul avamiseks sisestage neljakohaline kood.

4.7.14  Automaatselt jargmise testi juurde

Seab, kas parast hingedhuproovi vétmist liigutakse automaatselt jargmise testi
juurde. Seadet saab maarata mélemale mddtetulemusele.

® Valige e— VoI °—nupuga mddtetulemus (Alkohol vdi Alkohol puudub).
® Kinnitage &-nupuga.

Valige @- v6i @-nupuga aktiveeritud véi inaktiveeritud.

® Kinnitage @-nupuga.

4.7.15  Valjalulitamine

Lulitab seadme vélja.

® Vajutage korraks °—nuppu.
® Seade lilitub valja.
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Torgete kdrvaldamine

5 Torgete korvaldamine

Seadme vea korral kuvatakse veateade. Numbrit, mis ilmub teate alla,
kasutatakse hooldusfunktsioonide jaoks. Kui térge esineb ka parast
mitmekordset vélja- ja sisselllitamist edasi, p66rduge Drageri teeninduse poole.

Torgelviga

Seadet ei saa sisse
lilitada.

Maht liiga véike / proov
kehtetu.

Seade on
temperatuurivahemiku
st valjaspool

T .
(Mdé6tevahemik on
uletatud)

Proovivétu katkestus

Torkekood

Pohjus
Patareid on tlihjad.

Katseisik puhub
katkendlikult voi
ebapiisava tugevusega.

Seade on liiga soe vdi liiga
kdlm.

Mo&btevahemik on

Uletatud. Alkoholijaagid
suus vdivad pdhjustada
vigaseid modtevaartusi.

Ebakorraparane
valjahingamine, ootamatu
I6petamine voi
sissehingamine

Seadme torge

Koérvaldamine
Vahetage patareid.

Puhuge tugevaminijailma
katkestusteta lehtrisse.

Laske seadmel maha
jahtuda véi soojeneda.

Ooteaeg vahemalt

15 minutit parast viimast

alkoholitarbimist suu

kaudu peab olema

md6édunud.

Kordamiseks vajutage
-nuppu

Korrake hingedhuproovi

votmist vajutades -

nuppu.

Lulitage seade vélja ja
uuesti sisse. Kui torge ei
kao, votke Ghendust
DragerService'iga voi
mudjaga.
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Hooldus

6 Hooldus

Seade tarnitakse standardkalibreeringus. Viimase kalibreerimise kuupaeva saab
mendis kontrollida.

Dréager soovitab lasta seade Uks kord aastas kalibreerida. Laske seadet
reguleerida ainult volitatud isikutel, nt DragerService'il.

E Jargige kalibreerimise kohalikke suuniseid.

A Patarei vahetamine

6
1. Lulitage seade valja.

2. Lukake patarei kaas lahti.

3. Vahetage patareid (3 x 1,5 V AA leelispatareid). Sealjuures kontrollige
korrektset polaarsust.

Paigaldage patarei kaas.

Kontrollige, kas kellaaeg on digesti seatud.

ok

E] Kui patarei vahetus kestab lle 5 minuti, tuleb kellaaeg uuesti seada.
Mo6dtmine on véimalik ainult seatud kellaajaga.

6.2 Puhastamine
Seadet tuleks puhastada etanooli baasil puhastusvahendiga.
Seadme puhastamine:

1. Puhkige seadet puhastusvahendiga niisutatud Ghekordselt kasutatava
lapiga. Arge kandke puhastusvahendit otse seadmele.

m Veenduge, et vedelikku ei sattuks gaasi sissepaasuavasse.

2. Parast puhastamist hoidke seadet pakkimata kujul toatemperatuuril
(20-25 °C) vahemalt 24 tundi.

Seejarel veenduge passiivse proovivétuga, et seadme sisemuses ei ole

etanoolijadke ja kuvataks tulemus ,Alkohol puudub®.
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Ladustamine

7 Ladustamine

A ETTEVAATUST

Seadme kahjustused

Valjavoolav patareihape vdib tekitada seadmele kahjustusi.
P> Kui seadet ei kasutata pikemat aega, eemaldage patareid.

8 Jaatmekaitlus

Seda toodest ei tohi visata olmejaatmete hulka. See kuvatakse
kdrvaloleva sumboliga. Drager votab selle toote tasuta tagasi.
Vastavat teavet saab riigisisestelt turustusorganisatsioonidelt ja
Drégerilt.

Patareisid ja akusid ei tohi olmejaatmete hulka visata. See kuvatakse
kérvaloleva simboliga. Juhinduge patareide ja akude kasutusest
koérvaldamisel kehtivatest maarustest ja kasutage patareide
kogumispunkte.

=4 13
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Tehnilised andmed

9 Tehnilised andmed
Mo6tmispohimote
Elektrokeemiline andur
Keskkonnatingimused
T606 ajal —15 °C kuni +50 °C
(+5 °F kuni +122 °F)
Suhteline huniiskus 10 kuni 100 %
(ilma kondenseerumiseta)
600 kuni 1300 hPa

Ladustamisel —20 °C kuni +60 °C
(—4 °F kuni +140 °F)

Suhteline dhuniiskus 15 kuni 75 %
(10 kuni 100 % <48 t)

Mootetulemused

0 mg/L kuni 0,029 mg/L kuvatakse Alkohol puudub ( J )
0,030 mg/L kuni 2,5 mg/L kuvatakse Alkohol ( 3¢ )
Rohkem kui 2,51 mg/L kuvatakse Mddtevahemiku uletamine

a1t
Tundlikkuse kéikumine
Tavaliselt 0,4 % mdodtevaartusest kuus

Aeg mootmisvalmiduse taastamiseks parast eelnevat mootmist:

0,025 mg/100 mL  20's 0,5 %o, VAK 20s

0,05 mg/100 mL 40s 1,0 %o, VAK 40s

0,1 mg/100 mL 80s 2,0 %o, VAK 80s

>0,15mg/100 mL 120s >3,0 %o, VAK 120s

Kaliibrimine Soovitus: iga 24 kuu jarel

Mootmed 63 mm x 219 mm x 41 mm
(LxKxS)
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Tellimisnimekiri

Kaal

u245g

Toiteallikas

3 x 1,5V AA leelispatareid

Patareid on ette nahtud kuni 5000 mé&tmiseks (olenevalt kasutamisest ja
keskkonnatingimustest).

Andmete salvestamine
Salvestatakse viimased 500 tulemust.
Liides

Micro-USB liides ainult hoolduseks
CE-margistus

Elektromagnetiline Ghilduvus

10 Tellimisnimekiri

Tarvikud Osa nr
Lehtritega pakend, 10 tikki 8227718
Leelispatarei, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35804
Reflekskilede komplekt kollane, Alcotest® 5000 8327742
Reflekskilede komplekt oranz, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibreerimisadapter, Alcotest® 5000 83 27 741
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Ar dro$ibu saistita informacija

Ar drosibu saistita informacija

Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi jaizlasa 31 lietoSanas instrukcija, ka
art attiecigo papildu izstradajumu instrukcijas.

Precizi jaievéro lietoSanas instrukcijas noradijumi. Lietotajam pilntba
jaizlasa instrukcija un precizi jaievéro tas noradijumi. Izstradajumu drikst
izmantot tikai paredzétajam lietoSanas mérkim.

LietoSanas instrukciju nedrikst izmest. Lietotajam janodroSina uzglabasana
un nosacijumiem atbilstoSa izmantoSana.

So izstradajumu drikst lietot tikai apmacits un profesionali kompetents
personals.

Jaievéro vietéjie un nacionalie priekSraksti, kas attiecas uz So izstradajumu.
Stizstradajuma parbaudes, remontu un uzturédanas darbus drikst veikt tikai
apmacits un profesionali kompetents personals. Uznémums Dréger iesaka
noslégt servisa ligumu ar uznémumu Drager un visus uzturéSanas darbus
uzticét uznémuma Dréager specialistiem.

Nedrikst lietot bojatus vai nepilnigi nokomplektétus izstradajumus. Nedrikst
veikt izstradajuma modificéSanu.

Par izstradajuma vai ta dalu klomém vai atteicém jainformé uznémums
“Drager”.

Uzturé$anas darbiem jalieto tikai originalas “Drager” detalas un papildu
aprikojums. Citadi pastav iespéja, ka netiks nodro$inatas nevainojamas
izstradajuma funkcijas.

So lieto$anas instrukciju citas valodas elektroniska forma var lejupieladét
attiecigaja izstradajuma lapa (www.draeger.com/ifu) vai iegit bez maksas,
vérSoties pie Drager vai specializétaja tirdzniecibas vieta.

Izmantojiet tikai 1adétajus, baroSanas blokus, baterijas un akumulatorus, ko 8§im
izstradajumam ir atlavis lietot Drager.
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Konvencijas 8aja dokumenta

2 Konvencijas $aja dokumenta

21 Bridinajuma simbolu nozime

Saja dokumenta ir izmantoti §adi bridinajuma simboli, lai pievérstu lietotaja
uzmanibu iesp&jamiem riskiem. Bridinajuma simboliem ir pieSkirta talak noradita
nozime.

A BRIDINAJUMS
Noradijums uz potenciali bistamam situacijam. Ta neievérosana var novest pie
letalam sekam vai smagam traumam.

A UZMANIBU
Noradijums uz potenciali bistamam situacijam. Ta neievérosana var radit
traumas. To var lietot art ka bridinajumu par nepareizas lietoSanas sekam.

PIEZIME

Noradijums uz potenciali bistamam situacijam. Ta neievérosana var novest pie
izstradajuma bojajumiem vai kaitéjuma apkart&jai videi.

2.2 Tipografiskas konvencijas

Teksts Treknraksta iespiesti teksti apzimé uzrakstus uz ierices un
ekrana tekstus.

» Sis trijstdris bridinajuma noradés apzimé apdraudéjuma
novérsanas iespéjas.

E Sis simbols apzimé informaciju, kas atvieglo izstradajuma izmanto$anu.
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Apraksts

Apraksts
Produktu parskats (skatit 2. lappusi)

Piltuve

Piltuves satvere

LED (sarkana, zala)

Displejs

Taustin$ e (izvélnes atvérSana, vértibas iestatiS8ana)

Tausting (ierices ieslégSanalizslégsana; ievazu apstiprinasana)
Roktura siksnina

@ taustins

USB C pieslégums (nav paredzéts ierices uzladei, tikai servisam)
Roktura siksninas cilpa

Pielietojuma meérkis

Alkometrs Drager Alcotest® 5000") kalpo alkohola koncentracijas mérisanai
cilvéka izelpa, gaisa virs vielam vai apkartéjas vides gaisa (pasivais tests).
Mérijums tiek izmantots personu alkohola patérina Tmena noteikSanai. Uz
uzradtto rezultata pamata nedrikst uzsakt terapijas vai juridiskus pasakumus.

1) Alcotest® ir registréta Drager pre¢zime.
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LietoSana

4 LietoSana
4.1 LietoSanas priekSnosacijumi
PIEZIME

Izvairieties no parauga nemsanas vieta, kura ir gaisa velkme. Var iegat
nepareizu testa rezultatu.

® Pé&c pédéjas alkohola ievérojiet aptuveni 15 minasu gaidiSanas laiku.

® GaidiSanas laiku nevar saisinat, izskalojot muti ar Gdeni vai
bezalkoholiskiem dzérieniem.

® Alkohola paliekas muté vai aromatiski dzérieni (piem., auglu sula), alkoholu
saturoSi mutes aerosoli un medikamenti var radit kladas mérijuma.

® Atraugas un vems$ana var radit kladas mérijuma rezultata.

® Gaisa vilkmes dé| var iegat nepareizu rezultatu.

411 Pirms parauga nemsanas

Testa personai pirms parauga nems$anas ir jaelpo vienmeérigi un mierigi. Testa
personai jaspéj radit parauga nemsanai nepiecieS$amo minimalo izelpas apjomu.
4.1.2 Roktura siksninas uzstadiSana

Lai nostiprinatu ierici pie rokas locitavas, jaizmanto roktura siksnina.

1. lzvadiet roktura siksninas stiprindjuma meéliti cauri cilpai pie ierices.

2. lzvelciet roktura siksninas aug$é&jo dalu cauri stiprindjuma mélitei.

41.3 Teleskopiska stiena uzstadisana

Lai sasniegtu atstatus esoSas testa personas (piem., augstu sédosSu kravas
automasinas vaditaju), ierici ar 1/4" piesleguma elementu var pievienot
teleskopiskajam stienim .

® Teleskopiskais stienis nav ieklauts Drager Alcotest® 5000 piegades

komplekta.
® |eveérojiet teleskopiska stiena razotaja lietoSanas instrukciju.

41.4 Sagatavosanas lietosanai

1. Parliecinieties, ka baterijas ir uzladétas un ievietotas.

2. Parliecinieties, ka ir uzstadita tira piltuve.

3. Parliecinieties, ka, lietpratigi izmantojot rokas siksninu vai teleskopisko
stieni, ierice tiek turéta stingri un drosi.
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LietoSana

4.1.5 lerices ieslégSana un izslégSana
lerices ieslég$ana:

1. Turiet taustinu @) nospiestu aptuveni 1 sekundi.
2. Gaidiet, Ildz tiek uzradita mérijuma gataviba.

lerices izslégSana:
1. Turiet taustinu @ nospiestu aptuveni 3 sekundes.

m lerice 4 mindtes péc pédéjas lietoSanas reizes automatiski izslédzas.

4.2 Pirma lietoSanas saksana

Kad ierici ieslédz pirmo reizi, atveras ierikoSanas asistents. Ja ierice ir iepriek$
konfiguréta, Sis solis atkrit.

Ar ierlkoSanas asistentu veic $adus iestatijumus:

® Valoda

® Datums

® |aika formats
® laiks

Visus iestatljumus var veikt arT vélak izvélné.

PIEZIME

lepriek$g&jo iestatijumu zudums

Ja baterijas ir iznemtas ilgak par 5 minatém, datums un laiks ir jaiestata no
jauna.
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4.3

Lieto$ana

Automatiska elpas parauga nonemsana

A BRIDINAJUMS
Pievérst uzmanibu higiénai.
Nepareizi mérijjuma rezultati.

>
>

vwyy

-

Neaiztieciet piltuvi pie aug$éjas dalas.

No parbaudama objekta/testa personas obligati ieturiet vismaz 2-3 cm
attalumu.

Neaizskariet testa personas adu, izdaltjumus un virsmas.
Izvairieties nonakt tieSa kontakta ar parbaudamajam vielam.
Nomainiet netiru piltuvi.

Iznemiet piltuvi no iesainojuma. Satveriet piltuvi aiz sanos uzstaditajam
turéSanas zonam un stingri uzstadiet to aug$a uz ierices (iesp&jams tikai
viens virziens).

Aiciniet testa personu vienmeérigi un bez partraukuma elpot piltuvé, ieturot
no tas attalumu.

ligsto$s akustisks signals norada, ka izelpas plasma ir pietiekama.

Kamér tiek nemts paraugs, radijuma redzams tukss stabin$, kas I1énam
piepildas (skattt A un B attélus).

Ja parauga nemsana bijusi veiksmiga, akustiskais signals beidzas ar
dzirdamu klikski.

Radijuma redzams rotéjoss notiekosa analizes procesa progresa simbols.
Rezultats péc dazam sekundém ir redzams radijuma un tiek saglabats
ierice.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 1

(— ]

#00075

#00075

00933785
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LietoSana

A BRIDINAJUMS

lerices bojajumi

Isa laika veicot vairakus testus, piltuves iekSpusé var sakraties kondensats un
iek|at ierice.

P> Laicigi nomainiet piltuvi.

4.31 Mérijuma rezultata nolasi$ana

Péc dazam sekundém (atkariba no izméritas koncentracijas un ierices

temperatiras) tiek uzradits testa rezultats un saglabats ierice. Ir iesp&jami
2 dazadi rezultati:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785

C) Alkohols netika uzradits. Tests tika izturéts. Papildus deg zala LED. Péc
dazam sekundém ierici atkal var lietot.

D) Alkohols tika uzradits. Tests netika izturéts. Papildus deg sarkana LED.
Nospiediet taustinu @ lai veiktu ndkamo mérijumu.

® Sensora atpiitas laika ekrana redzams rotéjoSs progresa simbols.
®  Atkartojiet procesu (skatit 203.lappusi, nodalu “Automatiska elpas parauga
nonems$ana”)

IzvéIné testa rezultatus Alkohols un Nav alkohola var konfigurét $adi:
® Apstipriniet rezultatus, nospiezot taustinu @

Vai

® Testa rezultati tiek automatiski apstiprinati péc 2 sekundem.
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4.3.2 Manuala elpas parauga nonemsana (péc izvéles)

Ja testa persona nevar radit nepiecieSamo minimalo apjomu, parauga nemsanu

iespéjams palaist manuali.

Manuala elpas parauga nonemsana:

1. Veiciet automatiskas elpas parauga nemsanas 1. Iidz 3. soli.

2. Japéc tam, kad uzsakta elpas parauga nems$ana, tiek uzradits progresa
aplis, uz Tsu bridi nospiediet taustinu °

Rezultata radijuma papildus tiek uzradits Manuals.

4.4 Pasiva elpas parauga nonemsana (péc izvéles)

Pasivas elpas parauga nemsanas laika ierices lietotajs manuali palaiz parauga

nonemsanu. lesp&jamie pielietojumi ir alkohola klatbdtnes parbaude apkartéjas

vides gaisa vai personu izelpa.

Pasiva elpas parauga nonems$ana:

1. Turiet taustinu e nospiestu aptuveni 1 sekundi, l"dz paradas sakuma
ekrans.

2. Turiet mérijumam gatavu ierici bez piltuves gaisa, kura analizi
nepiecieSams veikt.

3. Uz Tsu bridi nospiediet taustinu @ lai veiktu mértjumu.

Rezultata radijuma papildus tiek uzradits Pasivs.

4.5 Piltuves nonemsana

® Satveriet piltuvi aiz sanos uzstaditajam satver§anas zonam un virziena uz
augSu nonemiet to no ierices.

o Utilizgjiet piltuvi atbilstigi viet&jiem regul&jumiem.

4.6 Izvélnes vadiba

Izvéines atvér$ana:

® Nospiediet taustinu e

Navigacija izvéIné vai iestatljumu veik$ana:

1. Nospiediet taustinu e vai °

2. Apstipriniet izvéléto funkciju vai ievadi ar taustinu @
IzieSana no izvélnes:

® Apaksizvélné izvélieties izvélnes elementu Atpakal.
® Galvenaja izvélné izvélieties izvélnes elementu Mérit.
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4.7 Izveélnes elementi
Izvélné ir $adi elementi:
4.71 Mérijuma rezultati

Uzrada visus saglabatos rezultatus ar mérvienibu, datumu un laiku, ka art
parauga numuru un noradi, vai paraugs tika panemts manuali vai pasivi.

4.7.2 Informativais ekrans

Uzrada ierices dalas numuru un sérijas numuru, programmaparatdras versiju un
datu bazes versiju, ka arT pédéja servisa datumu.

4.7.3 Nakamais serviss

Uzrada atliku$o laiku dienas Iidz justéSanai un servisam.
4.7.4 Datums un laiks

lestata datumu un laiku.

® Mainiet ciparus ar taustinu @ vai °

®  Apstipriniet ar taustinu e

4.7.5 Kontrasts

lestata kontrastu.

® Atlasiet kontrasta iestatijumu ar taustinu @ vai °
® Apstipriniet ar taustinu @

4.7.6 Valoda

lestata valodu.

® Atlasiet valodu ar taustinu @ vai °

®  Apstipriniet ar taustinu €.

4.7.7 Programmatiiras versija

Uzrada programmataras versijas numuru un tai piederigo dalas numuru.
4.7.8 Istermina skaititajs

Atiestata testa skaititaju.

® Atiestatiet skaittaju, apstiprinot ar taustinu e
4.7.9 Radijums

lestata ekrana radijuma gaiSumu.

® |estatiet gaiSumu ar taustinu @ vai °
® Apstipriniet ar taustinu Q
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4.7.10  Skajrunis
lestata skalumu.

lestatiet skalumu ar taustinu ° vai @.
Apstipriniet ar taustinu @

4.7.11 Mérvieniba
lestata mérvientbu.

Atlasiet mérvienibu ar taustinu ° vai °
Apstipriniet ar taustinu @.

4712  Automatiska izslegSana
lestata laiku l1dz automatiskajai atslégSanai.

lestatiet laiku ar taustinu @ un °
Apstipriniet ar taustinu @.

4.713 PieteikSanas
Tikai servisam.

levadiet etru zimju kodu, lai atvértu servisa izvélni.

4.7.14  Automatiski uz nakamo testu

lestata, vai péc elpas parauga nonemsanas automatiski pariet uz nakamo testu.
lestattjumu var veikt abiem mérijuma rezultatiem.

Atlasiet mértjuma rezultatu (Alkoholss vai Nav alkohola) ar taustinu e vai

Apstipriniet ar taustinu @
Ar taustinu @ vai 6 atlasiet aktivizéts vai deaktivizéts.
Apstipriniet ar taustinu @

4.7.15 lzsléegSana
Izslédz ierici.

Uz Tsu bridi nospiediet taustinu @
lerice izslédzas.
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Traucéjumu novérsana

5 Traucéjumu novérsana

lerices klidas gadijuma tiek uzradits klddas zinojums. Numurs, kas paradas
zem zinojuma, tiek izmantots servisa funkcijam. Ja traucéjums saglabajas art
péc vairakkartéjas izslégSanas un ieslégsanas, sazinieties ar DragerService.

Traucéjums/klida
lerici nevar ieslégt.

Parak mazs apjoms/
paraugs nederigs.

lerice arpus
temperataras
diapazona

(Méri8anas diapazons
ir parsniegts)

Parauga nems$anas
partrauk$ana

Kladdas numurs

208

Célonis
Baterijas ir tuk$as.

Testa persona pus
nepastavigi vai
nepietiekami stipri.

lerice parak silta vai parak
auksta.

MériSanas diapazons ir
parsniegts. Alkohola
atliekas muté var radtt
nepareizas mérijumu
vértibas.

Nevienmériga izelpa,
péksnas beigas vai
ieelpo$ana

lerices k|Gda

Risinajums
Nomainiet baterijas.

lepast piltuvé stiprak un
bez partraukuma.

Atdzeséjiet ierici vai laujiet
tai uzsilt.

Jabut pagajusam
minimalajam gaidi$anas
laikam, proti, 15 minatém
kop$ pédéjas alkohola
devas uzpems$anas muté.
Lai atkartotu, nospiediet
taustinu €.

Atkartojiet elpas gaisa
parauga nems$anu,
nospiezot taustinu €.
Izslédziet un atkal
ieslédziet ierici. Ja k|Gda
saglabajas, sazinieties ar
DragerService vai
tirgotaju.



Apkope

6 Apkope

lerice tiek piegadata ar standarta justéSanu. P&déjas justéSanas datumu var
parbaudtt izvélné.

Dréager iesaka justét ierici vienreiz gada. JustéSanu uzdodiet veikt tikai
pilnvarotadm personam, piem., DragerService.

E levérojiet vietéjas justéSanas vadlinijas.

A Baterijas maina

6
1. lzslédziet ierici.

2. Nobidiet baterijas nodalfjuma vaku.

3. Nomainiet baterijas (3 x 1,5 V AA sarma baterijas). Pievérsiet uzmanibu
pareizajai polaritatei.

Uzstadiet baterijas nodalijuma vaku.

Parbaudiet, vai laiks ir pareizs.

ok

E Ja bateriju maina ir ilgaka par 5 minatém, laiks ir jaiestata no jauna.
Meérfjumu var veikt tikai ar iestatitu laiku.

6.2 Tirisana
lerice jatira ar tiriSanas Iidzekli uz etanola bazes.
|ztTriet ierici:

1. Noslaukiet ierici ar vienreizéjas lietoSanas dranu un tiri§anas lidzekli.
Neuzklajiet tiriSanas Iidzekli tieSi uz ierices.

m NodroSiniet, lai gazes piek|uves vietd nenonaktu Skidrums.

2. Péc tiriSanas uzglabajiet ierici neiesainota veida istabas temperatira
(20-25 °C) ne mazak ka 24 stundas.

Pé&c tam, veicot pasivu parauga nemsanu, parliecinieties, ka ierices iekSiené

vairs neatrodas etanola paliekas un tiek uzradits rezultats “Nav alkohola”.
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Uzglabasana

7 Uzglabasana

A UZMANIBU

lerices bojajumi

Izplisto$a bateriju skabe var bojat ierici.

P> Ja ierice ilgaku laiku netiek izmantota, iznemiet baterijas.

Utilizacija

So izstradajumu aizliegts utilizét sadzives atkritumos. To norada
blakus esosais simbols. Uznémums Dréager bez maksas pienem
izstradajumu atpakal. Informacuu Saja sakariba var sanemt no
nacionala izplatidanas uznémuma un uznémuma Dréger.

Sis baterijas un akumulatorus aizliegts utilizét sadzives atkritumos.
To norada blakus esosais simbols. Baterijas un akumulatori saskana
ar spéka esosajiem prieksrakstiem janodod bateriju savakSanas
punkta.

mi‘-liﬂ )
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Tehniskie dati

9 Tehniskie dati

Meérijuma princips

Galvanisks sensors

Vides nosacijumi

Lieto$anas laika no —15 °C Iidz +50 °C
(no +5 °F I1dz +122 °F)
no 10 [tdz 100 % rel. mitr.
(bez kondensacijas)
no 600 Iidz 1300 hPa

Uzglabajot no —20 °C lidz +60 °C
(no —4 °F Iidz +140 °F)

no 15 lidz 75 % rel. mitr. (no 10 lidz
100 % rel. mitr. <48 h)

Merijuma rezultati

no 0 mg/L I1dz 0,029 mg/L alkohols nav ( J ) uzradits
no 0,030 mg/L Iidz 2,5 mg/L alkohols ir ( Y€ ) uzradits
Vairak neka 2,51 mg/L Uzradits radijums virs mérisanas

diapazona (T T T)
Jutibas novirze
Tipiski 0,4 % no mérijuma vértibas ménest

Laiks, kas nepiecieSams mérijuma gatavibas atjaunosanai, ja
pirms tam bijis Sads mérijjums:

0,025 mg/100 mL  20's 0,5 %o, AKA 20s
0,06 mg/100 mL  40s 1,0 %0, AKA 40s
0,1 mg/100 mL 80s 2,0 %o, AKA 80s
>0,15mg/100 mL 120 s >3,0 %o, AKA 120 s

21



PasdtiSanas saraksts

Kalibrésana leteikums: ik péc 24 ménesiem
Izmeri 63 mm x 219 mm x 41 mm

(P xAxDz)
Svars

aptuveni 245 g
Elektroapgade
3 x 1,5V AA sarma baterijas

Baterijas ir paredzétas Iidz 5000 mérijumiem (atkariba no lietoSanas un vides
nosacijumiem).

Datu saglabasana

Tiek saglabati pédéjie 500 rezultati.
Saskarne

Micro USB pieslégums servisam
CE markéejumi

Elektromagnétiska savietojamiba

10 PasutiSanas saraksts

Papildu aprikojums Dalas Nr.
lesainojums ar piltuvém, 10 gab. 8227718
Sarma baterija, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Atstarojoso foliju komplekts, dzeltenas, Alcotest® 5000 8327 742
Atstarojoso foliju komplekts, oranzas, Alcotest® 5000 8327 743
KalibréSanas adapters, Alcotest® 5000 83 27 741
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Su sauga susijusi informacija

Su sauga susijusi informacija
Prie$ naudodami $j gaminj atidziai perskaitykite Sig ir susijusiy gaminiy
naudojimo instrukcijas.
Tiksliai vadovaukités naudojimo instrukcija. Naudotojas turi gerai suprasti ir
tiksliai laikytis instrukcijy. Naudokite gaminj tik Sio dokumento skyriuje
,Naudojimo paskirtis“ nurodytais tikslais.
NeiSmeskite naudojimo instrukcijos. UZztikrinkite, kad ji baty iSsaugota, ir
gaminio naudotojas jg naudoty tinkamai.
Siuo gaminiu leidziama naudotis tik apmokytiems ir kompetentingiems
naudotojams.
Laikykités visy Siam gaminiui taikomy vietos ir nacionaliniy taisykliy bei
teisés akty.
Sj gaminj tikrinti, remontuoti ir atlikti jo technine prieZidra leidZiama tik
iSmokytiems ir kompetentingiems naudotojams. ,Drager” rekomenduoja su
,Drager” sudaryti techninés priezidros sutartj ir patikéti visus taisymo darbus
,Drager” specialistams.
Nenaudokite sugedusio arba ne visos komplektacijos gaminio. Nekeiskite
gaminio konstrukcijos.
Bet kokios gaminio trikties ar gedimo atveju praneskite apie tai ,Drager”.
Vykdant bendrosios priezidros darbus bitina naudoti tik originalias ,Drager”
dalis ir pagalbinius reikmenis. PrieSingu atveju gaminys gali veikti
netinkamai.

Sig naudojimo instrukcijg kitomis kalbomis elektroniniu formatu galima
atsisiysti i$ atitinkamo gaminio puslapio (www.draeger.com/ifu) arba
nemokamai gauti kaip spausdintinj egzemplioriy tarpininkaujant ,Drager”
arba specializuotiems pardavéjams.

Naudokite tik tokius jkroviklius, maitinimo blokus, baterijas ir akumuliatorius,
kuriuos Siam gaminiui yra aprobavusi ,Drager”.
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Susitarimai Siame dokumente

2 Susitarimai Siame dokumente

21 Ispéjamujy piktogramy apibréztys
Toliau nurodytos jspéjamosios piktogramos Siame dokumente pateikiamos

siekiant atkreipti naudotojo démesj j galimus pavojus. Pateikiamas kiekvienos
piktogramos apibrézimas:

A ISPEJIMAS
Ispéjimas apie galimai pavojingg situacijg. Jos neiSvengus, galimas mirtinas
arba sunkus suzalojimas.

A ATSARGIAI
Ispéjimas apie galimai pavojingg situacijg. Jos neiSvengus, galima susizaloti.
Taip pat gali bati naudojamas jspéti apie nesaugius veiksmus.

PASTABA
Ispéjimas apie galimai pavojingg situacijg. Jos neiSvengus galima sugadinti
produktg arba pakenkti aplinkai.

2.2 Tipografiniai susitarimai
Tekstas Paryskintu Sriftu parasyti tekstai Zymi ant prietaiso esancius
uzraSus arba ekrano tekstus.
> Sis prie jspéjimy pateiktas trikampis Zymi galimybe i$vengti
pavojaus.

E Sis simbolis Zymi informacija, kuri palengvina gaminio naudojima.
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Aprasymas

3 Aprasymas

3.1 Gaminio apzvalga (zr. 2 psl.)

Piltuvélis

Piltuvélio laikiklis

Sviesos diodai (raudonas, Zalias)

Ekranas

Mygtukas e (i8kviesti meniu, nustatyti verte)

Mygtukas Q (jjungti arba iSjungti prietaisa, patvirtinti jvestis)

RieSo dirzelis

Mygtukas @

USB-C jungtis (néra skirta prietaisui jkrauti, skirta tik techninei prieziarai)
10 Rieso dirzelio gsa

O©ONOUTAWN =

3.2 Naudojimo paskirtis

Alkoholio matavimo prietaisas ,Drager Alcotest® 5000“") skirtas alkoholio
koncentracijai Zzmogaus iSkvepiamame ore, vir§ medzZiagy esamame ore arba
aplinkos ore matuoti (pasyvus testas). Matavimas naudojamas asmeny girtumo
laipsniui nustatyti. Tikrinimo rezultatai néra pagrindas gydomosioms arba
teisinéms priemonéms skirti.

1) ,,Alcotest®“ yra registruotasis ,Drager” prekiy zenklas.
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Naudojimas

4 Naudojimas
4.1 Naudojimo sglygos

PASTABA
Neimkite méginio esant skersvéjui. Gali bati iSkraipytas testo rezultatas.

® Palaukite apie 15 minuciy po paskutinio alkoholio vartojimo.

®  Sio laukimo laiko negalima sutrumpinti i$skalaujant burng vandeniu arba
nealkoholiniais gérimais.

® Burnoje uzsilike alkoholio liku¢iai arba aromatiniai gérimai (pvz., vaisiy
sultys), burnos purskikliai, kuriuose yra alkoholio, ir medikamentai gali
iSkraipyti matavima.

® Matavimo rezultatg taip pat gali iSkraipyti raugéjimas ir vémimas.

®  Skersvéjis gali iSkraipyti matavimo rezultata.

411 Prie$ imant méginj

Prie$ imant méginj, tikrinamas asmuo turi kvépuoti tolygiai ir ramiai. Tikrinamas
asmuo turi gebéti iSkvépti méginiui paimti reikiamg maziausig oro kiekj.

41.2 RieSo dirzelio tvirtinimas

Prietaisa prie rieSo reikéty pritvirtinti rieSo dirzeliu.

1. )verkite rieSo dirZelio tvirtinimo liezuvélj j prietaiso gsa.

2. IStraukite virSutine rieSo dirZelio dalj pro tvirtinimo liezuvél;.

41.3 Teleskopinés lazdos tvirtinimas

Kad baty galima pasiekti toliau esancius tikrinamus asmenis (pvz., aukstai
sédintj sunkvezimio vairuotojg) prietaisg 1/4 colio prijungimo elementu galima
pritvirtinti prie teleskopinés lazdos.

® Teleskopiné lazda j pristatomg ,Drager Alcotest® 5000 komplektg nejeina.
® Laikykités teleskopinés lazdos gamintojo naudojimo instrukcijos.
41.4 Pasiruosimas naudojimui

1. sitikinkite, kad baterijos yra jkrautos ir jdétos.

2. |sitikinkite, kad uzdétas Svarus piltuvélis.

3. |sitikinkite, kad prietaisas tvirtai ir saugiai laikomas, tinkamai naudojant rieSo
dirzelj arba teleskoping lazda.
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Naudojimas

41.5 Prietaiso jjungimas ir iSjungimas
Prietaiso jjungimas

1. Palaikykite nuspaude mygtukg @) apie 1 sekunde.
2. Palaukite, kol bus parodyta, kad pasirengta matuoti.

Prietaiso iSjungimas
1. Palaikykite nuspaude mygtukg 0 apie 3 sekundes.

m Prietaisas automatiskai i§sijungia po 4 minuciy, jei per tg laikg neatliekama
jokiy valdymo veiksmy.

4.2 Pirmosios eksploatacijos pradzia

ljungus prietaisg pirma karta, atsidaro nustatymy pagalbos langas. Jei prietaisai
sukonfigdruoti i§ anksto, Sio veiksmo néra.

Nustatymy pagalbos lange nustatoma:

® kalba

® data

® laiko formatas
® laikas

Visus nustatymus véliau galima pakeisti meniu.

PASTABA
Ankstesniy nustatymy praradimas
Jei baterijos iSimtos ilgiau nei 5 minutes, datg ir laikg reikia nustatyti i§ naujo.

217



Naudojimas

4.3 Automatinis kvépavimo méginio paémimas

A |SPEJIMAS

Laikykités higienos reikalavimy.
Matavimo rezultaty iSkraipymas.

» Nelieskite virSutinés piltuvélio dalies.

Batinai iSlaikykite 2-3 cm atstuma nuo tikrinamo objekto arba asmens.
Nelieskite tikrinamo asmens odos, taip pat iSskyry arba pavirsiy.
Venkite tiesioginio saly¢io su tikrintinomis medziagomis.

Susitepusj piltuvélj pakeiskite.

vvyyvyy

1. ISimkite piltuvélj i pakuotés. Paimkite piltuvélj uz Sonuose esanciy
paémimo sriciy ir gerai pritvirtinkite prietaiso virSuje (galima tik viena
kryptis).

2. Paprasykite, kad tikrinamas asmuo, laikydamasis atstumo, tolygiai ir be
pertriikiy pasty j piltuveélj.

Apie pakankamg iSkvepiamo oro srove pranes$a istisinis garsinis signalas.

Imant méginj, indikatoriuje matyti tuscias stulpelis, kuris pamazu pildosi
(zr. paveikslus A ir B).

Pavykus paimti méginj, garsinis signalas uzsibaigia girdimu spragteléjimu.
Indikatoriuje matyti besisukantis analizés proceso vykdymo simbolis.
Rezultatas po keliy sekundziy parodomas indikatoriuje irjraS8omas prietaise.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(e ] D (S—

#00075 #00075

00933785
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A |SPEJIMAS

Prietaiso pazeidimas

Per trumpg laikg atliekant kelis testus, piltuvélio viduje gali susikaupti
kondensato, kuris gali patekti j prietaisa.

P> Laiku pakeiskite piltuvelj.

4.3.1 Matavimo rezultato nuskaitymas

Po keliy sekundziy (i trukmé skiriasi atsizvelgiant j iSmatuotg koncentracija ir
prietaiso temperatiirg) testo rezultatas parodomas indikatoriuje ir jraSomas
prietaise. Galimi 2 skirtingi rezultatai:

C- D— ]

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) alkoholio nerasta. Testas iSlaikytas. Papildomai $viecia Zalias Sviesos diodas.
Po keliy sekundziy prietaisg vél galima naudoti.

D) rasta alkoholio. Testas neiSlaikytas. Papildomai $viecia raudonas $viesos
diodas. Noreédami atlikti kita matavima, spauskite mygtuka €.

® Jutiklio laukimo laikotarpio metu indikatoriuje rodomas besisukantis
vykdymo simbolis.

® Pakartokite procesa (Zr.skyriy ,Automatinis kvépavimo méginio
paémimas"“ 218psl.).

Testo rezultaty Alkoholis ir Néra alkoholio patvirtinimas meniu gali bati
sukonfigdruojamas taip:

® testo rezultatai patvirtinami spaudziant mygtuka (o)
arba
® testo rezultatai po 2 sekundziy patvirtinami automatiskai.
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4.3.2  Atlikite iSkvépima rankiniu bidu (pasirinktinai)

Jei tikrinamas asmuo negali iSkvépti reikiamo maziausio oro kiekio, méginj
galima paimti ir ranka.

Kvépavimo méginio paémimas rankiniu badu

1. Atlikite automatinio kvépavimo méginio paémimo 1-3 veiksmus.

2. Jei pradéjus imti kvépavimo méginj rodomas vykdymo ratas, spustelékite
mygtuka €.

Rodant rezultatg, papildomai rodoma Rankinis.

4.4 Atlikite pasyvy iSkvépima (pasirinktinai)

Atliekant pasyvy méginio émima, méginio émima prietaiso naudotojas

suaktyvina rankiniu badu. Siuo bdu galima tikrinti, ar aplinkos ore arba asmeny

iSkvepiamame ore yra alkoholio.

Pasyvus kvépavimo méginio émimas

1. Palaikykite mygtukg @ nuspaustg apie 1 sekunde, kol pasirodys pradzios
langas.

2. Parengtg matuoti prietaisg be piltuvélio laikykite analizuotiname ore.

3. Norédami pradéti matavimg, spustelékite mygtuka & .

Rodant rezultatg, papildomai rodoma Pasyvus.

4.5 Piltuvélio nuémimas

® Paimkite piltuvélj uz Sonuose esanciy paémimo viety ir, traukdami j virsy,
nuimkite nuo prietaiso.

®  Piltuvélj utilizuokite pagal vietoje galiojancias taisykles.

4.6 Meniu valdymas

Meniu iSkvietimas

® Spauskite mygtukg 9

Slinkimas meniu arba nustatymy atlikimas

1. Spauskite mygtuka 9 arba °

2. Pasirinktg funkcijg arba jvestj patvirtinkite mygtuku @
I1$éjimas i$ meniu

® Pomeniu pasirinkite meniu elementg Atgal.

® Pagrindiniame meniu pasirinkite meniu elementg Matavimas.
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4.7 Meniu elementai
Meniu pateikiami toliau iSvardyti elementai.

471 Matavimo rezultatai

Rodomi visi jradyti rezultatai kartu su matavimo vienetu, data ir laiku, méginio
numeriu ir informacija apie tai, kaip buvo paimtas méginys: rankiniu badu ar
pasyviai.

4.7.2 Informacinis langas

Rodomas prietaiso prekés kodas ir gamyklinis numeris, programinés aparatinés
irangos versija, duomeny bazés versija ir paskutinés techninés priezitros data.

4.7.3 Kitas aptarnavimas

Rodomas iki kalibravimo ir techninés prieziaros likes laikas dienomis.
4.7.4 Data ir laikas

Nustatoma data ir laikas.

® Skaitmenis keiskite mygtukais ° ir (arba) °
®  Patvirtinkite mygtuku @.

4.7.5 Kontrastas
Nustatomas kontrastas.

® Kontrasto nustatyma pasirinkite mygtukais ° ir (arba) °
®  Patvirtinkite mygtuku @

4.7.6 Kalba
Nustatoma kalba.

® Kalbg pasirinkite mygtukais e ir (arba) °
®  Patvirtinkite mygtuku €.

4.7.7 Programinés jrangos versija

Rodomas programinés jrangos versijos numeris ir prekés kodas.
4.7.8 Trumpalaikis skaitiklis

Anuliuojamas testo skaitiklis.

®  Skaitiklj anuliuokite patvirtindami mygtuku °

4.7.9 Indikatorius

Nustatomas ekrano indikatoriaus Sviesumas.

® Sviesumg nustatykite mygtukais @ ir (arba) °
® Patvirtinkite mygtuku €.
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4710  Garsiakalbis

Nustatomas garsas.

®  Garsg nustatykite mygtukais ° ir (arba) @.

®  Patvirtinkite mygtuku €.

4.7.11 Matavimo vienetas

Nustatomas matavimo vienetas.

® Matavimo vienetg pasirinkite mygtukais ° ir (arba) °

®  Patvirtinkite mygtuku @

4.7.12  Automatinis iSjungimas

Nustatomas laikas iki automatinio i§jungimo.

® Laikg nustatykite mygtukais e ir °

®  Patvirtinkite mygtuku @

4.7.13  Prisijungimas

Skirta tik techninei priezidrai.

® Norédami atidaryti techninés priezitros meniu, jveskite keturzenklj koda.

4.7.14  Automatinis kito testo pradéjimas

Nustatoma, ar paémus kvépavimo méginj automatiskai pereinama prie kito

testo. Tai galima nustatyti dél abiejy matavimo rezultaty.

® Matavimo rezultatg (Alkoholis arba Néra alkoholio) pasirinkite mygtukais
ir (arba) °

®  Patvirtinkite mygtuku @

®  Mygtuku @ arba ° pasirinkite jjungtas arba iSjungtas.

®  Patvirtinkite mygtuku €.

4715  ISjungimas

ISjungiamas prietaisas.

® Spustelékite mygtuka @

® Prietaisas i$sijungia.
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5 Trik¢iy Salinimas
Ivykus prietaiso klaidai, rodomas klaidos praneSimas. Po praneSimo rodomas

numeris naudojamas techninés priezitros funkcijoms atlikti. Jei triktis iSlieka ir
kelis kartus i§jungus bei jjungus prietaisa, susisiekite su ,DragerService".

Gedimas / triktis
Nepavyksta jjungti
prietaiso.

Per mazas kiekis /
bandymas atliktas
netinkamai.
Prietaisas uz
temperatdros
diapazono riby.

I .
(virSytas matavimo
diapazonas)

Méginio émimo
pertrakis

Trikties numeris

Priezastis
Tuscios baterijos.

Tikrinamas asmuo pucia
netolygiai arba
nepakankamai stipriai.

Prietaisas per Siltas arba
per $altas.

Vir§ytas matavimo
diapazonas. Burnoje
esantys alkoholio likuciai
gali iSkraipyti matavimo
vertes.

Netolygus iSkvépimas,
staigus nutraukimas arba
ikvépimas.

Prietaiso klaida

Trik€iy Salinimas

Salinimas
Pakeiskite baterijas.

Pasti j piltuvelj reikia
stipriau ir be pertrukiy.

Atvésinkite arba
pasildykite prietaisa.

Nuo paskutinio alkoholio
vartojimo turi praeiti
maziausiai 15 minuciy.
Norédami pakartoti,
spauskite mygtukg €.
Pakartokite kvépavimo
méginio émimg,
spausdami mygtuka .
ISjunkite ir vél jjunkite
prietaisg. Jei triktis iSlieka,
susisiekite su
,DragerService" arba
prekybininku.
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6 Techniné priezitra
Prietaisas pristatomas sukalibruotas standartiSkai. Paskutinio kalibravimo datg
galima patikrinti meniu.

,Drager" rekomenduoja pavesti kalibruoti prietaisg kartg per metus. Kalibravimg
atlikti leidziama tik jgaliotiesiems asmenims, pvz., ,DragerService*.

E Laikykités kalibravimui taikomy vietos taisykliy ir teisés akty.

6.1 Pakeiskite baterija

1. I$junkite prietaisa.

2. Atitraukite baterijy skyriaus dangtel;.

3. Pakeiskite baterijas (tris 1,5 V AA Sarmines baterijas). Keisdami atkreipkite
démes;j j polius.

Uzdékite baterijy skyriaus dangtelj.

Patikinkite, ar teisingai nustatyta laiko reikSmé.

ok

E] Jei baterijy keitimas uzZtrunka ilgiau nei 5 minutes, laika reikia nustatyti i$
naujo. Matuoti galima tik su nustatyta laiko reikSme.

6.2 Valymas
Prietaisas turéty bati valomas etanolio pagrindu pagaminta valymo priemone.
Prietaiso valymas

1. Nusluostykite prietaisg vienkartiniu audiniu, naudodami valymo priemone.
Nepilkite valymo priemonés tiesiai ant prietaiso.

m Saugokite, kad j dujy j&jimo anga nepatekty skyscio.
2. I8valyta prietaisg palaikykite nesupakuotg bent 24 valandas kambario
(20-25 °C) temperatiroje.

Paskui atlikdami pasyvy méginio €mima jsitikinkite, kad prietaiso viduje néra
etanolio liku€iy ir rodomas rezultatas ,Néra alkoholio“.
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Laikymas

7 Laikymas

A ATSARGIAI

Prietaiso pazeidimas

I1Sbégusi baterijy rtgstis gali pazeisti prietaisg.

P> Jei prietaiso ilgesnj laikotarpj nenaudosite, iSimkite baterijas.

Utilizavimas

Sj prietaisg $alinti su buitinémis atliekomis draudziama. Tai rodo $alia
pateiktas simbolis. Sj gaminj ,Drager” priima atgal nemokamai.
Informacijg apie tai suteikia nacionaliniai platintojai ir ,Drager”.

Baterijas ir akumuliatorius Salinti su buitinémis atliekomis
draudziama. Tai rodo Salia pateiktas simbolis. Baterijas ir
akumuliatorius pagal galiojancius potvarkius pristatykite j baterijy
surinkimo vietas.

=l
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Techniniai duomenys

9 Techniniai duomenys
Matavimo principas
Elektrocheminis jutiklis
Aplinkos sglygos
Eksploatuojant Nuo —15 °C iki +50 °C
(nuo +5 °F iki +122 °F)
nuo 10 iki 100 % santykinés drégmés
(nesikondensuoja)
nuo 600 iki 1300 hPa

Laikant Nuo —20 °C iki +60 °C
(nuo —4 °F iki +140 °F)

Nuo 15 % iki 75 % santykinés drégmés (nuo
10 % iki 100 % santykinés drégmés <48 val.)

Matavimo rezultatai

Nuo 0 mg/L iki 0,029 mg/L Rodoma, kad alkoholio néra ( J ).

Nuo 0,030 mg/L iki 2,5 mg/L Rodomas alkoholis ( x ).

Daugiau kaip 2,51 mg/L Rodoma, kad vir§ytas matavimo diapazonas
ITh.

Jautrumo slinkis

Paprastai 0,4 % matavimo vertés per ménesj

Laikas iki matavimo parengties atkurimo po ankstesnio
matavimo:

0,025 mg/100 mL 20 s 0,5 %o, AKK 20s
0,05 mg/100 mL 40s 1,0 %0, AKK 40s
0,1mg/100mL  80s 2,0 %o, AKK 80s
>0,15 mg/100 mL 120 s >3,0 %o, AKK 120 s
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UZsakymo sgrasas

Kalibravimas Rekomenduojama kas 24 ménesius

Matmenys 63 mm x 219 mm x 41 mm
(PxAxG)

Svoris

Apie 245 g

Srovés tiekimas

Trys 1,5 V AA Sarminés baterijos

Baterijy turéty pakakti iki 5000 matavimy (Sis skaicius skiriasi atsizvelgiant j

naudojimg ir aplinkos saglygas).

Duomeny jraSymas

IraSomi paskutiniai 500 rezultaty.

Sasaja

USB mikrojungtis, skirta tik techninei prieZidrai
CE Zenklai

Elektromagnetinis suderinamumas

10 Uzsakymo sgrasas

Priedai

Pakuoté su piltuvéliais, 10 vnt.

Sarminé baterija, ,Mignon®, LR6, AA, 1,5V
Refleksiniy folijy rinkinys, geltonas, ,Alcotest® 5000¢
Refleksiniy folijy rinkinys, oranzinis, ,,Alcotest® 5000

Kalibravimo adapteris, ,,Alcotest® 5000

Prekés kodas
8227718
13 35 804
8327742
8327743
8327741
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje
obstugi oraz instrukcje powigzanych produktow.

Doktadnie przestrzegac¢ instrukcji obstugi. Uzytkownik musi w catosci
zrozumie¢ instrukcje i zgodnie z nimi postepowaé. Produkt moze by¢
uzywany wylgcznie zgodnie z jego celem zastosowania.

Nie wyrzucacé instrukcji obstugi. Zapewnié, aby instrukcja obstugi byta w
nalezyty sposéb przechowywana i uzywana przez uzytkownika.
Niniejszy produkt moze by¢ uzywany wytacznie przez odpowiednio
przeszkolony i wykwalifikowany personel.

Przestrzega¢ lokalnych i krajowych wytycznych dotyczacych produktu.
Produkt moze by¢ sprawdzany, naprawiany i utrzymywany w stanie
sprawnosci wytgcznie przez odpowiednio przeszkolony i kompetentny
personel. Firma Drager zaleca zawarcie umowy serwisowej z Drager i
Zlecanie jej wykonywania wszystkich napraw.

Nie uzywac¢ wadliwych lub niekompletnych produktéw. Nie dokonywac
zadnych zmian w produkcie.

W przypadku pojawienia sie btedéw lub awarii produktu lub jego czesci,
poinformowac¢ o tym fakcie firme Drager.

Podczas prowadzenia napraw nalezy stosowaé wytacznie oryginalne czesci
i akcesoria firmy Drager. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zaktécenia
dziatania produktu.

Instrukcje obstugi w innych jezykach mozna pobra¢ w formie elektronicznej
na odpowiedniej stronie danego produktu (www.draeger.com/ifu) lub
zaopatrzyc sie w jej bezptatny drukowany egzemplarz poprzez firme Drager
albo wyspecjalizowanego dystrybutora.

Stosowac tylko tadowarki, jednostki zasilajace, baterie albo akumulatory
dopuszczone dla tego produktu przez firme Drager.

228



Oznaczenia przyjete w niniejszym dokumencie

2 Oznaczenia przyjete w niniejszym dokumencie

21 Znaczenie symboli ostrzegawczych

W celu zwrécenia uwagi uzytkownika na mozliwe niebezpieczenstwa
w dokumencie stosuje si¢ nastgpujgce symbole ostrzegawcze. Znaczenia
symboli ostrzegawczych zdefiniowane sa w nastgpujacy sposoéb:

A OSTRZEZENIE
Wskazdéwka dotyczaca sytuacji potencjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie sie
tej sytuaciji, jej skutkiem moze by¢ $mieré lub ciezkie obrazenia ciata.

A UWAGA

Wskazdéwka dotyczgca sytuaciji potencjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie
sie tej sytuaciji, jej skutkiem mogg by¢ obrazenia ciata. Moze byé
wykorzystywana réwniez jako ostrzezenie przed nienalezytym uzyciem.

WSKAZOWKA

Wskazdéwka dotyczgca sytuaciji potencjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie
sie tej sytuaciji, jej skutkiem moze by¢ uszkodzenie produktu lub szkody w
Srodowisku naturalnym.

2.2 Oznaczenia typograficzne

Tekst Teksty, ktore wyttuszczono, oznaczajg opisy na urzgdzeniu albo
teksty na ekranie.

» Ten tréjkat umieszczony w ostrzezeniach oznacza mozliwosci
unikniecia zagrozenia.

E Symbol ten oznacza informacje utatwiajgce eksploatacje produktu.
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3.2

Opis

Opis
Opis produktu (patrz strona 2)

Lejek

Uchwyt lejka

Diody LED (czerwona, zielona)

Wyswietlacz

Przycisk @ (wywotywanie menu; ustawianie wartosci)
Przycisk @ (wtagczanie/wytgczanie urzgdzenia; potwierdzanie
wprowadzonych danych)

Petla na reke

Przycisk @

Ztacze USB-C (nie do tadowania urzgdzenia; wytgcznie do celow
serwisowych)

Ucho do zamocowania paska nadgarstkowego

Przeznaczenie

Alkomat Drager Alcotest® 5000") stuzy do pomiaru stezenia alkoholu w
wydychanym powietrzu, w powietrzu unoszgcym sie nad substancjami lub w
powietrzu otoczenia (test pasywny). Pomiar ma na celu szybkie okres$lenie
stopnia nietrzezwos$ci badanych oséb. W oparciu o uzyskane wyniki nie nalezy
podejmowaé zadnych dziatan terapeutycznych ani prawnych.

1)
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Uzytkowanie

4 Uzytkowanie
4.1 Zalecenia dotyczace zastosowania
WSKAZOWKA

Unikaé pobierania prébek podczas przeciggdw. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do zafatszowania wyniku testu.

® Czas oczekiwania po ostatnim spozyciu alkoholu powinien wynosi¢ okoto
15 min.

® Czasu oczekiwania nie mozna skréci¢ poprzez wyptukanie ust wodg lub
napojami niezawierajgcymi alkoholu.

® Pozostatosci alkoholu w ustach lub napoje aromatyzowane (np. sok
owocowy), spraye do ust na bazie alkoholu oraz leki moga powodowac
zafatszowanie wyniku pomiaru.

® Odbijanie i wymioty mogg powodowaé zafatszowanie wyniku pomiaru.

® Przecigg moze powodowac zafatszowanie wyniku pomiaru.

411 Przed pobraniem prébki

Przed pobraniem probki badana osoba powinna oddychaé miarowo i spokojnie.
Stan badanej osoby musi pozwala¢ na wdmuchnigcie przez nig do urzadzenia
niezbednej minimalnej objetosci wydychanego powietrza.

41.2 Mocowanie paska nadgarstkowego

Nalezy uzywac paska nadgarstkowego w celu zabezpieczenia urzadzenia przed
upuszczeniem.

1. Przeciagna¢ szlufke mocujaca paska nadgarstkowego przez ucho na
urzadzeniu.
2. Przeciggnaé¢ gorng czes¢ paska nadgarstkowego przez szlufke mocujaca.

41.3 Mocowanie wysiegnika teleskopowego

W celu wykonania testéw u oséb znajdujacych sie w oddaleniu (np. u siedzacego
w kabinie kierowcy samochodu cigzarowego) urzadzenie mozna zamocowac za
pomoca ztgczki wtykowej 1/4" na wysiegniku teleskopowym.

® Wysiegnik teleskopowy nie jest objety zakresem dostawy urzadzenia
Dréager Alcotest® 5000.

® Przestrzegac instrukcji obstugi dostarczonej przez producenta wysiggnika
teleskopowego.
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Uzytkowanie

41.4 Przygotowanie do uzytkowania

1. Zapewni¢, aby baterie byly natadowane i znajdowaty sie w urzadzeniu.

2. Zapewni¢, aby zatozony byt czysty lejek.

3. Upewnic sig, ze urzadzenie jest trzymane w nalezyty sposéb z
wykorzystaniem paska nadgarstkowego lub wysiegnika teleskopowego.

41.5 Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia
Wigczanie urzgdzenia:

1. Przytrzymac nacis$niety przycisk @ przez ok.1 sekunde.
2. Poczeka¢, az zostanie zasygnalizowana gotowos$¢ do pomiaru.

Wytgczanie urzadzenia:
1. Przytrzyma¢ naci$niety przycisk ° przez ok. 3 sekundy.

E] Urzagdzenie wytgcza sie automatycznie po ok. 4 minutach od ostatniego
uzycia.
4.2 Pierwsze uruchomienie

Przy pierwszym wigczeniu urzagdzenia otwiera sie kreator konfiguracji. Nie ma to
miejsca w przypadku wstepnie skonfigurowanych urzadzen.

Kreator ten umozliwia dokonanie nastepujgcych ustawien:

® Jezyk

® Data

® Format godziny
® Godzina

Wszystkie ustawienia mozna w pdzniejszym czasie zmieni¢ w menu.

WSKAZOWKA

Utrata ustawien wstepnych

Jezeli wymiana baterii trwata dtuzej niz 5 minut, konieczne jest ponowne
ustawienie daty i godziny.
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4.3

Uzytkowanie

Przeprowadzanie pomiaru automatycznego

A OSTRZEZENIE
Zwréci¢ uwage na higiene.
Zafatszowane wyniki pomiardw.

>
>

>

Nie dotykac¢ gornej czesci lejka.

Zachowac koniecznie odlegto$¢ 2-3 cm od badanego obiektu/badanej
osoby.

Nie dotykac¢ lejkiem skoéry badanej osoby, wydzielin ani zadnych
powierzchni.

Unika¢ bezposredniego kontaktu z testowanymi substancjami.
Zanieczyszczony lejek nalezy wymienié.

Wyja¢ lejek z opakowania. Chwytajgc lejek po bokach w przewidzianych do
tego miejscach, zamocowac go na gorng czes$¢ urzadzenia (mozliwy tylko
jeden kierunek).

Poprosi¢ badang osobe, aby réownomiernie i bez przerw z odlegtosci
dmuchneta w lejek.

Ciagty sygnat dzwigkowy sygnalizuje wystarczajgcy strumien wydychanego
powietrza.

Podczas pobierania prébki na wyswietlaczu widoczny jest pusty pasek
postepu, ktéry powoli si¢ wypetnia (patrz ilustracja A i B).

Jesli pobranie probki powiodto sig, sygnat dzwigkowy konczy sig styszalnym
kliknigciem.

Na wyswietlaczu widoczny jest obracajgcy sie symbol wskazujgcy postep
procesu analizy.

Po kilku sekundach wynik ukaze sig na wyswietlaczu i zostanie zapisany
w urzgdzeniu.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 1

(— ]

#00075

#00075

00933785
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Uzytkowanie

A OSTRZEZENIE

Uszkodzenia urzadzenia

W przypadku przeprowadzenia wiekszej liczby testéw w krétkim czasie, we
wnetrzu lejka moze doj$¢ do nagromadzenia kondensatu, ktéry moze dostac sie
do urzadzenia.

P> Wymienia¢ lejek w odpowiednim czasie.

4.31 Odczytywanie wyniku pomiaru

Po kilku sekundach (w zalezno$ci od temperatury urzadzenia i od zmierzonego
stezenia alkoholu) na wyswietlaczu pojawi sie wynik testu, ktéry zostanie
zapisany w urzadzeniu. Mozliwe sg 2 ré6zne wyniki:

C- D- [}

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) Nie wykazano alkoholu. Test zostat zaliczony. Dodatkowo $wieci si¢ zielona
dioda LED. Po kilku sekundach urzadzenie jest ponownie gotowe do
zastosowania.

D) Wykazano alkohol. Test nie zostat zaliczony. Dodatkowo $wieci si¢ czerwona
dioda LED. Nacisng¢ przycisk @ aby wykona¢ kolejny pomiar.

® W czasie regeneracji czujnika na wyswietlaczu widoczny jest obracajacy sie
symbol wskazujgcy postep procesu.

® Powtérzy¢ proces (patrz strona 233, rozdziat ,Przeprowadzanie pomiaru
automatycznego”)

Potwierdzenie wynikéw testéw Alkohol i Brak alkoholu mozna skonfigurowaé
W menu w nastepujacy sposob:

® Potwierdzi¢ wyniki testéw, naciskajac na przycisk @
Albo
® Wyniki testéw zostang automatycznie potwierdzone po 2 sekundach.
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Uzytkowanie

4.3.2 Przeprowadzanie recznego pomiaru (opcjonalnie)

Jesli badana osoba nie jest w stanie wydmuchaé do urzadzenia minimalnej
objetosci powietrza, mozna recznie wyzwoli¢ pobranie prébki.

Przeprowadzanie pomiaru recznego prébki wydychanego powietrza:

1. Postgpowac zgodnie z punktami 1. do 3. opisujacymi automatyczny pomiar
probki wydychanego powietrza.

2. Gdy po rozpoczeciu pomiaru probki wydychanego powietrza, na
wyswietlaczu pojawi si¢ koto wskazujgce postep procesu, nacisng¢ krotko
przycisk €.

Oprécz wyniku na wy$wietlaczu pojawi sie rowniez Rgczny.

4.4 Przeprowadzanie pasywnego pomiaru probki

wydychanego powietrza (opcjonalnie)

Podczas pasywnego pobierania prébki test jest uruchamiany recznie przez

uzytkownika urzadzenia. Tryb ten moze by¢ stosowany do kontroli powietrza

otoczenia lub wydychanego powietrza pod katem obecnosci alkoholu.

Przeprowadzanie pasywnego pomiaru probki wydychanego powietrza:

1. Przytrzymac nacisniety przycisk @ przez ok.1 sekunde do momentu
wyswietlenia sig ekranu startowego.

2. Umiesci¢ gotowe do pomiaru urzadzenie bez lejka w miejscu, w ktérym ma
zosta¢ przeprowadzona analiza powietrza.

3. Nacisng¢ krotko przycisk @ w celu aktywacji pomiaru.

Oprécz wyniku na wyswietlaczu pojawi sie réwniez Pasywny

4.5 Usuwanie lejka

® Chwytajgc lejek po bokach w przewidzianych do tego miejscach, zdjgé go w
gore z urzadzenia.

® Zutylizowaé lejek zgodnie z obowigzujgcymi przepisami lokalnymi.

4.6 Sterowanie za pomoca menu

Wywotywanie menu:

® Nacisng¢ przycisk @

Przechodzenie miedzy pozycjami menu lub dokonywanie ustawien:

1. Nacisng¢ przycisk @ lub °

2. Wybrang funkcje albo wprowadzone dane potwierdzi¢ przyciskiem @

Wyijscie z menu:

® W podmenu wybraé pozycje Wstecz.
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® W menu giéwnym wybra¢ pozycje Pomiar.

4.7 Pozycje menu

Menu zawiera nastgpujgce pozycje:

4.71 Wyniki pomiaréw

Wyswietla wszystkie zapisane wyniki z jednostkg pomiarowa, datg i godzina, a
takze z numerem probki i informacjg, czy prébka zostata pobrana recznie, czy
pasywnie.

4.7.2 Ekran informacyjny

Pokazuje numer katalogowy i numer seryjny urzadzenia, wersje
oprogramowania sprzetowego i wersje bazy danych oraz date ostatniego
przegladu serwisowego.

4.7.3 Kolejny przeglad serwisowy

Pokazuje liczbe dni pozostatych do regulacji i przegladu serwisowego.
4.7.4 Data i godzina

Ustawianie daty i godziny.

® Cyfry zmienia¢ przyciskiem @ ub @.
®  Potwierdzi¢ przyciskiem €.

4.7.5 Kontrast

Ustawianie kontrastu.

® Ustawienie kontrastu wybiera¢ przyciskiem e lub @.
®  Potwierdzi¢ przyciskiem €.

4.7.6 Jezyk

Ustawianie jezyka.

® Jezyk wybiera¢ przyciskiem ° lub @.

®  Potwierdzi¢ przyciskiem €.

4.7.7 Wersja oprogramowania

Pokazuje numer wersji oprogramowania i przynalezny numer katalogowy.
4.7.8 Licznik krétkookresowy

Resetuje licznik testow.

® Zresetowac licznik, potwierdzajac przyciskiem Q
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4.7.9 Wskazanie

Ustawianie jasnos$ci wskazan na ekranie.

® Jasnos$¢ ustawia¢ przyciskiem ° lub @.
® Potwierdzi¢ przyciskiem °

4.710  Gtosnik

Ustawianie gto$nosci.

® Gtlosnosc¢ ustawiac przyciskiem ° lub °
®  Potwierdzi¢ przyciskiem €.

4.7.11 Jednostka pomiarowa

Ustawianie jednostki pomiarowe;j.

® Jednostke pomiarowa wybieraé przyciskiem e lub °
® Potwierdzi¢ przyciskiem @.

4712  Wylaczanie automatyczne
Ustawianie czasu do automatycznego wytgczenia.

® Ustawi¢ czas przyciskiem e i °
® Potwierdzi¢ przyciskiem @.

4.713 Logowanie
Wyltgcznie do celdéw serwisowych.
® W celu otwarcia menu serwisowego wpisa¢ czteroznakowy kod.

4714  Automatyczne przejscie do kolejnego testu

Ustawia, czy po pomiarze nastepuje automatyczne przejscie do kolejnego testu.

Ustawienie jest mozliwe dla obu wynikéw pomiaru.

® \Wybra¢ wynik pomiaru (Alkohol albo Brak alkoholu) przyciskiem e lub

® Potwierdzi¢ przyciskiem e

® Wybrac¢ przyciskiem e lub ° aktywny albo nieaktywny.
® Potwierdzié przyciskiem e

4715 Wylaczanie

Wylgczanie urzgdzenia.

® Nacisna¢ krétko przycisk @

® Urzadzenie wylacza sie.
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Usuwanie usterek

5 Usuwanie usterek

W przypadku wystgpienia btedu urzadzenia wyswietla si¢ komunikat o btedzie.
Numer, ktéry pojawia sie¢ pod komunikatem, jest wykorzystywany do celéw
serwisowych. Jesli usterka nadal wystepuje takze po kilkukrotnym wytgczeniu i
wigczeniu urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z serwisem firmy Drager.

Usterka/Btad

Urzgdzenie nie chce
sie wigczyc.
Niewystarczajgca
objetosé¢/
nieprawidfowa probka.

Urzadzenie znajduje
sie poza zakresem
temperatur

111
(Przekroczono zakres
pomiarowy)

Przerwanie testu

Numer btedu

238

Przyczyna
Baterie roztadowane.

Badana osoba dmucha w
sposob przerywany i
niewystarczajagco mocno.
Za wysoka lub za niska
temperatura urzadzenia.

Przekroczono zakres
pomiarowy. Pozostatosci
alkoholu w ustach moga
by¢ przyczyna btednych
wartosci pomiarowych.

Nieréwnomierne
wydychanie powietrza,
gwattowne zakonczenie
testu lub wdychanie
powietrza

Btad urzadzenia

Rozwigzanie
Wymienic¢ baterie.

Dmuchac¢ w lejek mocniej i
bez przerw.

Schiodzi¢ lub ogrza¢
urzadzenie.

Pomiar wykonywac¢ po
przynajmniej 15 minutach
od ostatniego spozycia
alkoholu.

W celu powtérzenia
nacisng¢ na przycisk
Powtérzyc¢test, naciskajac
przycisk €.

Wytaczyé i ponownie
wigczy¢ urzagdzenie. W
razie utrzymywania sie
btedu skontaktowac¢ sie z
serwisem firmy Drager lub
sprzedawca.



Konserwacja

6 Konserwacja

W chwili dostawy urzadzenie jest standardowo wyregulowane. Date ostatniej
regulacji mozna sprawdzi¢ w menu.

Firma Drager zaleca regulacje urzadzenia raz na rok. Regulacje nalezy zleci¢
autoryzowanemu personelowi, lub serwisowi firmy Drager.

E Uwzgledni¢ lokalne wytyczne dotyczace regulacii.

A Wymiana baterii

6
1. Wylaczy¢ urzadzenie.

2. Odsung¢ pokrywke baterii.

3. Wymienic¢ baterie (baterie alkaliczne 3 x 1,5 V AA). Zwréci¢ przy tym uwage
na wtasciwg biegunowos¢.

Zatozy¢ pokrywke baterii.

Sprawdzi¢, czy ustawiona jest prawidtowa godzina.

ok~

E Jezeli wymiana baterii trwata dtuzej niz 5 minut, konieczne jest ponowne
ustawienie godziny. Przeprowadzenie pomiaru jest mozliwe wytgcznie po
ustawieniu godziny.

6.2 Czyszczenie
Urzgdzenie nalezy czysci¢ srodkiem czyszczacym na bazie etanolu.
Czyszczenie urzadzenia:

1. Wytrze¢ urzagdzenie jednorazowg chusteczka nasgczong $rodkiem
czyszczgcym. Nie nanosi¢ srodka czyszczgcego bezposrednio na
urzadzenie.

E Zapewni¢, by do otworu, do ktérego wdmuchuje sie powietrze, nie wniknat
zaden piyn.

2. Po czyszczeniu przechowywac urzgdzenie bez opakowania w

temperaturze pokojowej (20-25 °C) przez co najmniej 24 godziny.
Nastepnie wykonaé pasywne pobranie probki, aby poprzez uzyskanie wyniku
,Brak alkoholu” upewnic sig, ze w urzgdzeniu nie ma resztek etanolu.

239



Przechowywanie

7 Przechowywanie

A UWAGA

Uszkodzenia urzadzenia

Wyciekajacy z baterii kwas moze uszkodzi¢ urzadzenie.

P> Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, wyjaé z niego
baterie.

Utylizacja

Niniejszy produkt nie moze by¢ utylizowany jako odpad komunainy.
Wskazuje na to przedstawiony obok symbol. Firma Drager przyjmie
ten produkt nieodptatnie. Informacje na ten temat znajduja sie u
lokalnych przedstawicielstw oraz w firmie Drager.

Baterii i akumulatoréw nie wolno utylizowa¢ wraz z odpadami
komunalnymi. Wskazuje na to przedstawiony obok symbol. Zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami baterie i akumulatory nalezy oddawa¢
do utylizacji w punktach zbiérki baterii.

=
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9 Dane techniczne

Zasada pomiaru
Czujnik elektrochemiczny
Warunki otoczenia

Podczas pracy

Podczas przechowywania

Wyniki pomiaréw

0 mg/L do 0,029 mg/L
0,030 mg/L do 2,5 mg/L
Ponad 2,51 mg/L

Dryft czutosci

Dane techniczne

-15 °C do +50 °C

(+5 °F do +122 °F)

10 do 100 % wilgotnosci wzglednej
(bez kondensacji)

600 do 1300 hPa

—20 °C do +60 °C
(-4 °F do +140 °F)

15 do 75 % wilgotnosci wzglednej (10 do
100 % wilgotno$ci wzglednej <48 h)

brak alkoholu, wskazanie ( J )
alkohol, wskazanie ( € )

Wartos$¢ powyzej zakresu pomiarowego,
wskazanie ( )

Zazwyczaj 0,4% warto$ci pomiarowej na miesigc

Czas przywracania gotowosci do pomiaru po wczesniejszym

pomiarze:

0,025 mg/100 mL 20 s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL 80s
>0,15mg/100 mL 120's

0,5 %0, SAK 20s
1,0 %0, SAK 40s
2,0 %0, SAK 80s

>3,0 %0, SAK 120 s
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Lista zamowieniowa

Kalibracja Zalecenie: co 24 miesigce

Wymiary 63 mm x 219 mm x 41 mm
(szer. x wys. x gt.)

Waga

ok.245¢g

Zasilanie elektryczne
Baterie alkaliczne 3 x 1,5V AA

Baterie wystarczaja na przeprowadzenie do 5000 pomiaréw (w zaleznosci od
uzytkowania i warunkéw otoczenia).

Zapisywanie danych

Zapisywanych jest 500 ostatnich wynikow.

Ztacze

Przytacze micro USB wytgcznie do celéw serwisowych.
Oznaczenia CE

Kompatybilno$é elektromagnetyczna

10 Lista zamoéwieniowa

Akcesoria Numer katalogowy
Lejki w opakowaniu, 10 sztuk 8227718
Bateria alkaliczna, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Zestaw folii odblaskowych, kolor zétty, Alcotest® 5000 8327 742
Zestaw folii odblaskowych, kolor pomaranczowy, 8327 743
Alcotest® 5000

Adapter kalibracyjny, Alcotest® 5000 83 27 741
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WHdopmaums no TexHuke GesonacHocTv

MHdopmaumsa no TexHMke 6e3onacHOCTH

Mepea npuMeHeHneM AaHHOTo YCTPOMUCTBA BHUMATENbBHO MPOYTUTE 3TO
PykoBoACTBO Mo aKkcnnyaTauuu, a Takke pyKoBOACTBA MO JKCMnyaTauum
n3aenuid, NCnomnb3yeMblx BMECTe C AaHHbIM YCTPOWCTBOM.

CTporo cneayinte ykazaHusim AaHHoro PykoBoacTea Mo akcniyarauum.
Monb3oBaTenb AOMKEH NOMHOCTbLIO MOHMMATb U CTPOTo CrieAoBaTb AaHHLIM
MHCTPYKUMSIM. [laHHOe n3fenue JOMKHO MCMONb30BaThCs TOMbKO B
COOTBETCTBUW C Ha3HaA4YEHUEM.

CoxpaHsinTe gaHHoe PykoBoacTBo no akcnnyataumun. Obecneyste
COXpaHHOCTb W Hajnexaliee ucnonb3oBaHue AaHHoro PykoBoacTsa
nonb3oBaTenem yCcTponcTaa.

370 n3genune JOMKHO UCNONb30BaTHLCS TONbKO 0By4eHHbIM
KBanMuLUMpoBaHHLIM NEPCOHaNoM.

CobntopaiitTe permoHanbHble ¥ rOCyAapCTBEHHbIE NMPeanucaHus,
KacatoLmecs 4aHHOro u3genus.

MpoBepka, PEMOHT 1 TekyLee o6CnyXvBaHNe AaHHOMO U3Aenus JOMKHbI
BbINOJTHSATLCA TONBbKO 06YYEHHbBIM KBanMduLUMpoBaHHLIM NEPCOHANOM.
Drager pekoMeHAyeT 3ako4nTb ¢ komnaHuein Dréager cepBUCHbI KOHTPaKT
1 NOPY4YUTb NPOBEAEHNE BCEX PEMOHTHbIX pPaboT.

He ncnonb3ayiite gedekTHoe nnn HekoMnnekTHoe nagenve. He BHocute
N3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO N3aenus.

B cnyyae oTkasa unm HemcnpaBHOCTEN U3AENUs UNW ero KOMNOHEHTOB
npovHdopmupynTe komnanuio Drager.

Mpw BBINONHEHUN PEMOHTHbIX PaboT NCNONb3YITE TONBLKO OPUTMHAsbHbIE
3anacHble YacTu 1 npuHaanexHocTu Drager. B npoTuBHOM criyyae moxet
6bITb HapYLLEHO Haanexallee (hyHKLUMOHMPOBaHWE U3nenus.

E 370 PYKOBOACTBO MO 3KCnnyatauum, nepesefeHHoe Ha Apyrue A3blku,

MOXHO CKayaTb B 3NEKTPOHHOM BUAE Ha COOTBETCTBYIOLLEN Be6-CTpaHuLe
npoaykumu (www.draeger.com/ifu) nnu 3akasartb 6ecnnatHo B Buae
neyaTHoro ak3emnnsipa B komnanuv Dréager unu y cneuunanvampoBaHHOro
avnepa.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO 3apsiaHbIe YCTPOMUCTBA, GNOKM NUTaHWUS, aKKyMynsTopb
Unn akkymynsitopbl, ogo6peHHble Drager ans atoro uagenus.

243



YcnoBHble 0603Ha4YeHVs B 3TOM OOKyMeHTe

2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUsA B 3TOM AOKYMEHTe

21 PacwundpoBka npegynpexaaroLmx 3HakoB

B atom AOKYMEeHTe UCNOoNb3YKTCA crnefywwme npeaynpexaawwme 3Hakm ana
npegynpexaeHnsa nonb3oBatens 0 NoTeHUnarnbHbIX ONacHOCTAX. Hwuxe
NpUBOOATCA onpeaeneHns KaXxaoro 3Haka:

A NPEAYNPEXAEHUE

YkasaHvie Ha NoTeHUManbHO OnacHyo CUTyauuto, KoTopasi Npy HecoGnioaAeHUN
COOTBETCTBYIOLUMX MEP MPEOOCTOPOXHOCTM MOXKET MPUBECTU K CMEPTU U
cepbesHbIM TpaBMaMm.

A NPEAOCTEPEXEHUE

YkazaHvie Ha NoTeHLManbHO OnacHyo CUTyaLuio, UITHOPUPOBaHUe KOTOPOW
MOXET NpuBecTH k TpaBme. MoxeT Takke npefocTeperatb OT HeHaaexallero
NPUMEHEHNs YyCTPONCTBA.

NPUMEYAHUE

YkasaHve Ha NoTeHUManbHO ONacHy CUTYyaLmMio, MITHOPUPOBaHWE KOTOPOW
MOXeT NPMBECTU K NOBPEXAEeHU0 060opyaoBaHvs unu yuepby ans
oKpy>KatoLen cpeabl.

2.2 Tunorpadckue o603HaveHUs

TekcT TeKkcTbl, BblAENEHHbIE NONY>XUPHbIM LIJpVIqDTOM, OTHOCATCA K
ITUKETKaM Ha yCTpOVICTBe WInn K 3KpaHHbIM TEKCTaM.

» OTOT TpeyronbHUK B NpeaynpeanTenbHon Hagnucy o6osHadaet
cnocobbl N36eKaHNst PUCKOB.

E] 3TuM cumBonom obo3HavaeTcs MHdopmauus, obneryarowas
MCMONb30BaHWe AaHHOro U3Aenus.

244



Onucaxue

3 OnucaHwue
3.1 0630p ycTpoucTBa (CM. CTp. 2)

PacTpy6

Kpennenue pactpyba

CeToanoabl (KpacHbIN, 3eneHsblin)

Iucnnen

Kronka e (BbI30B MEHI0; HAaCTpoOMKa 3HaYeHNs)

KHonka @ (BkntoYeHMe/BbIKMIOYEHNE Npubopa; NoATBePXKAEeHUe BBOAA)
3ansAcTHbIN peMeHb

Knonka

Pa3sbem USB-C (He ans 3apsakv yCTpOWCTBa, TOMbKO Ans 06CnyxuBaHus)
10 [MpoylmHa Ans 3ansCTHOro PeMHs

O©CONOUTAWN =

3.2 HasHaueHune

Ankotectep Drager Alcotest® 5000") npegrasHaver ans uamepenus
KOHLIEHTPaLWK ankorons B BblAblXaeMOM BO3[yxe, B BO3[yXe Haj BellecTBamm
UK B OKpYy>KatoLeM Bo3gyxe (MaccuBHbIN TECT). OTO M3MEPEHNe UCMOoNb3yeTcs
[Nt ONpeAeneHnsi CTeNeHN ankorofibHOro onbsiHeHNs YeroBeka. PesynbTatsl
TECTUPOBAHWSI HE MOTYT SIBNATLCA OCHOBAHUEM AN NPUHATUS Kaknx-nnbo
TepaneBTUYECKUX UIN IOPUANYECKUX Mep.

1) Alcotest® — 3apervcTpupoBaHHas Toprosasi Mmapka Dréager.
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Mcnonb3oBaHue

4 Ucnonb3oBaHue
4.1 YcnoBusa ucnonb3oBaHus
NMPUMEYAHUE

He cnepyet ot6upaTb Npoby Ha CKBO3HSIKE UMK Ha BETPY. DTO MOXET UCKa3UTb
pesyneTar Tecra.

® [locne nocnegHero ynotpebneHns ankorons nogoxaute okono 15 MUHyT.

® Bpems oXxuOaHWUs Henb3si COKPaTUTb, ECNW NOSIockaTb POT BOAOW MU
6e3ankoronbHbLIMM HaNUTKamu.

®  OcTaTouHbIV anKkoronb BO PTY UM apoMaTUYeckue HanuTku (Hanpuvep,
PYKTOBBIN COK), CMIMPTOCOAEPXaLLMe Cnpeun ANs NONOoCTY pTa U nekapcTea
MOTYT UCKa3WUTb pe3yrbTaThbl U3MEPEHNSI.

®  OTpbhkKa M pBOTA MOTYT UCKa3UTb peaynbTaT M3MepeHus.

®  CKBO3HSIK MOXET UCKa3nTb peayrnbTaT u3MepeHusi.

411 Mepen or6opom Npo6bI

Mepen oT6opom Npobbl NpoBepsieMblit AOMKEH AbllLaTh CMIOKOWHO 1
HopMmarnbHo. MpoBepsieMbilt AomkeH BbiTb B COCTOSHUM 0becneunTs
MUHUMarbHbIn 06bem Bblgoxa, Heobxoammbl Ans ot6opa npoobbl.

4.1.2 MpukpenneHve 3anACTHOrO peMHsl

3anscTHbI peMeHb criedyeT UCMoNb30BaTh AN 3aKpenneHns yCTpoicTaa Ha

3anscrbe.

1. TMponycTnTe KpenexHyto NeT0 3ansCTHOrO PEMHS Yepes NPOoYLUMHY Ha
npubope.

2. TpoTsiHWTE BEpXHIOK YacTb 3aMnsiCTHOrO PEMHSI CKBO3b KPEMEXHYIO NETMHO0.

41.3 YcTaHOBKa Teneckonn4eckoro aepxarens

YT06bI fOGpaThCA [0 YAaneHHbIX NPOBEPSIEMbIX MWL, (HAanNpuMep, BbICOKO
cuasLLero BOAMTENS rPy30BUKa), Bbl MOXeTe NpUKpenuTb Npubop K
TenecKkonu4yeckoMy Aepxarento ¢ coeguHutenem 1/4",

®  Teneckonuyeckuii AepxaTenb He BXOAWUT B KOMMIEKT NOCTaBKM
Drager Alcotest® 5000.

® CrepgynTte ykasaHUAM pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLum Teneckonm4eckoro
fAepxarensi.
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Vcnonb3oBaHue

4.1.4 MoparoToBka k pabote

1. Yb6epwuTecb, 4To BaTapen 3apsikeHbl U BCTaBIEHbI.

2. Y6eoutecb, YTO YCTAHOBMEH YNCTbIN pacTpy6.

3. Ybegwutecb, 4TO NPUBOP HAAEKHO U NPOYHO 3aKpensieH C NOMOLLbIO
3aMnsICTHOTO PEMHS UMM TENeCKONUYECKOro AepxKaTensi.

415 BknioyeHue u BbikntoYeHue npubopa
BkntoyeHve npubopa:

1. Ynepxwsaitte kHonky @ Haxartoi npubn. 1 cekyHay.
2. TMopoxauTe, Noka He ByaeT NokasaHa rOTOBHOCTb K M3MEPEHNIO.

Y1006bI BBIKMIO4UTL NpMBOP:
1. YpepxwuBaiiTe KHOMKY @ HaxkaTom npnbn. 3 cekyHabl.

E] MprbBop aBTOMaTMYECKM BbIKINOYAETCs nocne 4 MUHYT 6e3gencTaus.

4.2 Hauano akcnnyartauum

Mpu nepBom BKNtOYeHUM NpUBOpa OTKPLIBAETCA MacTep HacTpoiku. Y
npeaBapuTenbHO CKOHAUIYPUPOBaHHbIX NPMGOPOB 3TOT 3Tan OTCYTCTBYET.

C nomolLLpbio MacTepa HacTPOWKM BbIMOMHAOTCS cneayloLme HaCTPOWKU:

® Asbik

® [lata

® dopmar BpemeHu
® Bpewms

Bce HacTpokn MOXHO U3MEHUTbL NO3XKEe Yepes MEHHo.

NMPUMEYAHUE
MoTeps paHee yCTaHOBNEHHbIX NapaMeTPoB

Ecnun GaTapeM 6binn BbIHYTbI JonbLle, YeM Ha 5 MUHYT, HeOGXO,Cl,I/IMO NOBTOPHO

YCTaHOBUTb AaTty U BpemA.
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4.3

A

Vcnonb3oBaHue

ABTOMaTUYECKUI pexum oTéopa Nnpobbl

NPEAYNPEXOEHUE

CobniopaanTe rurmexy.
VckaxeHne pe3ynsraTtoB U3MEPEeHUI.

>
>

248

He npukacaiTteck k pacTpyby B BepxHel 4yacTi npubopa.

BbiaepxmBaiTe paccTtosiHue 2-3 CM OT NPOBEPSIEMOro 0GbekTa Unu
yenoseka.

He npukacariteck pacTpybom k Koxe NpoBepseMoro, MobbiM BblAENEHUAM
VI NOBEPXHOCTSIM.

M3beraiiTe NpsiMOro KOHTaKkTa ¢ TECTMpyeMbIMU BeELLECTBaAMMU.

3ameHuTe 3arpsisHeHHbI pacTpy6.

BbiHbTE pacTpyb 13 ynakoBku. Bosbmute pactpy6 3a pudneHblie 60koBble
obnacTi 1 NI0THO YCTaHOBWTE Ha BEPXHIOK YacTb npubopa (ycTtaHoBKa
BO3MOXHa TONbKO B OHOM HanpaBneHun).

MonpocuTe npoBepsieMoro paBHOMEPHO BblAbIxaTk B pacTpy6 6e3
nepepbiBa U He kacasicb pactpyba.

Mpu JOCTaTOYHON MHTEHCMBHOCTY BbIJOXa NOAAETCH HenpepbIBHbIN
3BYKOBOW CUrHan.

B xope ot6opa npobbl Ha gucnnee otobpaxaeTcs nycTas nomnoca, kotopas
nocTeneHHo 3anonHsieTcsi (cMm. puc. A n B).

Mocne ycnewHoro ot6opa Npo6bl 3BYKOBOWM CUrHaI OTKIOYaETCs C
OTYETIIMBLIM LLEMYKOM.

Ha pncnnee otobpaxaeTtcs BpallaloLLMiicsl CUMBON BbIMOMHEHNS,
yKasblBaIOLLMIA Ha NpoLecc aHanmaa.

Yepes HecKomnbKO CeKyHA, pesynsTaT BbIBOAMTCS Ha AMCMIIEN U COXpaHseTcs
B YCTpOWCTBE.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(— ]

#00075

#00075

00933785



Vcnonb3oBaHue

A NPEAYNPEXOEHUE

MNoBpexaeHne o6opyaoBaHus

Mocne 6bICTPOro BbINOMHEHUS HECKOMbKUX TECTOB B pacTpybe mMoxeT
HaKOMMTBLCS! KOHAEHCAT, KOTOPbIA MOXET nonacTb B Npubop.

P> CsoeBpeMeHHO 3ameHsiiiTe pacTpy6.

4.3.1 CumnTbiBaHMe pe3ynbraTa U3MepeHus

Yepes HecKonbKo CekyHA, (B 3aBUCMMOCTU OT M3MEPEHHON KOHLLEHTpaLun 1
Temnepatypbl npubopa) pesynsTaT TecTa BbIBOAUTCA Ha AWCNIEN 1
coxpaHsieTcsi B npubope. BoamMoxHbl 2 pa3nuyHblx pesynsraTa:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785
C) Ankororb He o6HapyxeH. TecT npoinaeH. 3aropaeTcs 3efeHblil CBETOAMOA,.
Yepes Heckonbko CeKyHA NpuBop CHOBa rOTOB K UCMONb30BaHUIO.

D) O6Hapy>xeH ankoronb. TeCT He NpoiiaeH. 3aropaeTcsi KpacHbI CBETOAMOA,.
HaxmuTe kHOMKy @ 4YTOObI NEPENTU K CrieayloLLeMy N3MEPEHUIO.

® Bo Bpems BOCCTaHOBNEHUS CeHcopa Ha Aucnnee otobpaxaercs
BpaLLaOLLMACS CUMBOS BbINOMHEHUS.

® [losTopuTe npoueaypy (cM. cTp. 248, pasgen "ABTOMATUYECKUIN PEXMM
oTtbopa npobbi")

B meHto Bbl MOXeTe HaCTpOWUTb NOATBEpPXXAEeHUEe pe3ynbraTtoB TecTa Ankoronb
1 Het ankorons cnegywouwmm oGpaaoM:

® [loaTBepauTe pesynbraThl TeCTa, HaXaB KHOMKY °
Wnmn
® PesynbraTthl TECTa aBTOMaTUYECKUN NMOATBEPXKAAIOTCA Yepes 2 CeKyHAbI.
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Mcnonb3oBaHue

4.3.2 PyyHou pexum otbopa npobbi (onuus)

Ecnu npoBepsieMblil He MOXeET 06ecneunTs MUHUManbHbI TpebyeMblt 06bem
Npo6bl, MOXHO MHALIMMPOBATL OTGOP NPOGLI BPYUHYHO.

BbinonHeHne pyyHoro ot6opa npobbi:

1. BbinonHuTe waru 1-3 aBTomMaTuyeckoro otbopa npobsbi.

2. Korga nocne 3anycka otbopa npobbl Ha gucnnee otobpaxaeTcsi CUMBON
BLINMOMHEHWS!, KPAaTKOBPEMEHHO HaxmuTe kHonky ).

Mpu BbIBOAE pPe3ynbTaToB M3MEPEHUst Ha AUCTnee AOMNONHUTENbHO

oTobpaxaeTcsi Py4yHomn.

4.4 MaccuBHbIN pexum oT6op Npobbl (onuus)

B naccuBHOM pexumMe oT6op Npobbl 3anyckaeTcs BPY4YHYHO Nonb3oBaTenem
npubopa. BoamoxHble 06nactu NpUMEHeHNs1 — NPOBEpKa OKpY>KatoLLero
BO3/yXa Unu BblbIXaeMOro NpoBepsieMbiM BO3AyXa Ha Hanu4ue napos
ankorons.

BbinonHeHne naccreHoro ot6opa npo6bi:

1. HaxmuTe n yoepxusanTe KHOMKY @ npumepHo 1 cekyHay, noka He
NOSIBUTCSI CTapPTOBbIN 3KpaH.

2. [epxwuTe npmbop roToBbIM K U3MEPEHUIO B aHANU3VpyeMoM Bo3ayxe 6e3
pactpy6a.

3. KpatkoBpemeHHo HaxmuTe kHorky @), UToBeI HauaTs M3MepeHme.

Mpw BbIBOAE pe3ynbTaToB M3MEPEHUS Ha Ancnnee AoMNONHUTENbHO

oTobpaxaetcsi MaccuBH.

4.5 OTcoeanHeHue pacTpyba

® BasBLlunch 3a pudneHble 6okoBble obnacTu pacTpyba, u CTSHUTE ero BBEPX
¢ npubopa.

[ ] minmsmpyﬁTe paCpr6 cornacHo MeCTHbIM npasunam ytunusauum
0TX0AO0B.

4.6 YnpaBneHue ¢ NOMOLbIO MEHIO

[ns BbI30Ba MEHHO:

®  HaxmuTe KHOnKy e
[ins HaBUraLuun B MEHIO NN BbINOMHEHUSI HACTPOEK:

1. HaxmuTte kHOMky e nnm °
2. MopTBepauTe BbIOPaHHYH (OYHKLMIO UMW BBOA KHOMKOWM @
[ins BbIXOA@ U3 MEHIO:

® B noameHio BbibepuTe nyHKT Hasag.
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Vcnonb3oBaHue

® B rnaBHOM MeHI0 BbIGepuTe NyHKT U3mepeHue.
4.7 MyHKTBI MeHI0
MeHto cogepxuT cnegytoLume NyHKTbI:

4.71 Pe3synbTraTbl uamepeHus

MokasbiBaeT Bce CoXpaHeHHble pesynbTaTbl C EAVHULIEN U3MEPeHUs, fAaTol v
BpeMeHeM, a Takke HoMmep obpasua u ykasaHue Toro, 6bina nv npoba B3siTa
BPYYHYIO UMK NacCUBHO.

4.7.2 WHd. akpaH

Moka3blBaeT cepuiiHbIi HOMEP 1 Kop 3akasa npubopa, BEPCUio NPOLUMBKY 1
Bepcuto 6asbl AaHHbIX, a Takke AaTy nocneaHero ob6CnyxXuBaHums.

4.7.3 [arta cneaytouiero o6cnyxxvBaHusa npuéopa

MokasblBaeT ocTaBLLeecs BpeMsi 0 KannuBpoBKK 1 06CMYXUBaHWS B AHSIX.
4.7.4 [arta n Bpems

YcTaHaBnuBaeT AaTy 1 BpeMs.

®  I3ameHnTe Lndpbl KHOMKOW 9 unm °
® [loarsepaute kHonkoit €.

4.7.5 KoHTpacTt aucnnesn
Perynupyet koHTpacT.

® BbiGepute HacTPOIKY KOHTpPacTa KHOMKOW e mnm °
® TopteepauTe kHonkor €.

4.7.6 A3bik
3apaer A3bIK.

® Bbibepute A3blk KHOMKOW @ nnu °
® [loarsepaute kHonkoit €.

4.7.7 Bepcus MO
MokasbiBaeT HOMEP BEPCUM 1 KOA, 3aKasa NporpaMmMHOro obecredeHust.

4.7.8 KpaTkoBpeMeHHbIN cYeTYnK
CbpacblBaeT CHETUMK TECTOB.
®  CBpockTe cHeTUMK, NoATBepAMB HaxaTuem kHomku €.
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Mcnonb3oBaHue

4.7.9 Oucnnen

Perynupyet sipkocTb akpaHa.

®  YCTaHOBWTE SAPKOCTb KHOMKOM ° unm °

® [loaTBEpAunTE KHOMKOW @

4.7.10 [OuHamuk

Perynupyet rpomMKkocTb.

®  YCTaHOBWTE FPOMKOCTb KHOMKOM ° unu °

® [loaTBepauTte KHOMKOW @

4.7.11 EnvHuua namepeHus

YcTaHaBNMBaET eANHULY U3MEPEHNS.

® BuiGepuTe eanHULy M3MEPEHUS KHOMKOM @ mnm °
® [loaTBepamTe KHOMKOM .

4712  ABTOMaTU4ecKoe OTKIoYeHne
YcTaHaBnMBaeT BpeMs [0 aBTOMaTUYECKOrO BbIKMHOYEHUS.
® YcTaHOBWTE BPEMS KHOMKaMu @ n °

® [loaTBepauTte KHOMKOM .

4713 Bxopn B cucremy

Tonbko ANst 06CnyXMBaHUs.

® Bpegute YeTbipexaHauHbIi Ko ANS JOCTYNa K CEPBUCHOMY MEHHO.

4.7.14 ABTOMaTM4eCKM K crieaytowiemy Tecty

YcTtaHaBnuBaeT, 6yaet nvm npnbop aBToMaTUYECKUN NepekoyaTbes K

cneaytoLiemy TecTy nocrne B3saTus Npobbl Boaayxa. YCTaHOBKY MOXHO

HacTpouTb A 06OKX Pe3ynbTaToB 3MEPEHNS.

® BuiGepute pesynstaT namepeHns (Ankoronb unu Het ankorons) KHOMKOW
nnm

® [loaTBEpAnTE KHOMKOW @

®  Kuonkoit @ vnn @ BLIGepuTe aKTUBMPOBAH UM AEAKTUBMPOBAH.

® [loaTBEepaunTe KHOMKOW @

4715  BbiknioyeHne
BbiknioyaeT npubop.

®  KpatkoepemeHHo Haxmute kroriky &.
® [IpuGop BbIKNOYMTCS.
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5 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN

Mpu HencnpaBHOCTY NpuGopa Noka3biBAETCS COOBLLEHNE O HEUCTIPABHOCTU.
Homep, koTopebiit oToBpaxaeTcs nog coobLieHneM, ncnonbayercs ans
CepBUCHbIX Lenei. Ecnn HemcnpaBHOCTb COXpaHAETCs Nocrne HeCKOomNbKUX
BKITHOYEHUI 1 BbIKMoYeHN npubopa, obpaTtuteck B DragerService.

HeucnpaBHocTb/
owmnobkKa

Mpn6op He
BKITOYaETCS.
HepocTatoyHbin

o6beM Bblgoxa / Coon
npu otbope npobbl.

MpwGop 3a
npegenamm
[0nyCTUMOro
AnanasoHa
Temneparyp.

(MpeBbiweHve
N3MepUTENLHOrO
ananasoHa)

MpepbiBaHye oT6opa
npoob!

Koa HeucnpaBHOCTM

MpuunnHa

PaspsixeHbl 6aTapen.

MpoBepsiemblii BbiabIxaeT

BO30yX HEPABHOMEPHO
UIn HEeJOCTaTOYHO
CUBHO.

Mpu6op cnuwkom
rOPSiYMIA UMK CIIULLIKOM
XONOAHbIN.

[NpeBbileH Anana3oH
namepenusi. Octatku
ankorons BO pTy MoOryT
npuBECTU K
HenpasuibHbIM
nokasaHusim.

HeperynsapHbii BbIAOX,
BHe3anHoe npekpatleHvie
Unu BAOX

HewucnpasHocTb npubopa

Cnoco6 ycTpaHeHus

3ameHuTe Gatapeu.

[yTb B pacTpyb cunbHee
1 6e3 nepepbIBOB.

Oxnagute unu Harpente
npubop.

[omKHO NPONTN He MeHee
15 MuHyT nocne
nocrnegHero npuema
ankorosns 4Yepes poT.
Haxwmure kHorky @,
4YTOGbI MOBTOPUTL

MoBTopunTe 0T60D NPO6HLI,
HaxaB kHorky €.

BbikntounTe 1 cHoea
BKntoumTe npnbop. Ecnn
owmbka coxpaHsiercs,
obpaTtutech B
DragerService nnu k
Aunepy KomnaHum.
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TexHuyeckoe O6CJ'Iy)KVIBaHVIe

6 TexHunyeckoe obcnyxnBaHue

Mpnbop noctaensieTca co cTaHAapTHO kanmbposkoi. [laTty nocneaHen
KarMGpOBK/ MOXHO NPOBEPUTL B MEHIO.

Drager pekomeHayeT NpoBoAWTb KannbpoBKy npubopa oavH pas B rof.
Kann6poska npubopa AomkHa BbINOMHATHCSA TONbKO aBTOPU30BAHHBIMU
cneumnanuctamu, Hanpumep, DragerService.

E CobntogaiiTe MECTHbIE NPEANUCaHUS MO KanmbpoBKe.

A 3ameHa 6aTapeun

BbikntounTe npmbop.

CaBWHbTE KpbILKy 6aTaperiHoro otceka.

BameHuTe 6atapeu (3 wenoyHble 6atapen 1,5 B, popmat AA).
CobniogainTe NpaBUIbHYIO MOMAPHOCTb.

3akpoWiTe KpblLLKy 6aTapeinHoro otceka.

YbeauTtech B NpaBUIbHOW YCTAHOBKE TEKYLLEro BPEMEHMN.

N o

o ks

m Ecnun 3ameHa 6atapeun anunacb 6onee 5 MuHyT, noTpebyeTcst 3aHOBO
YCTaHOBUTbL TeKylliee Bpemsi. BbinonHeHve n3mepeHnini BO3MOXHO TOSbKO C
YCTaHOBMEHHbIM TEKYLLIUM BPEMEHEM.

6.2 OuuncTtka

MpuGop cnepyeT oumnLLaTh C MOMOLLBIO YUCTSLLETO CPEACTBA HA OCHOBE

aTaHona.

OuucTka npubopa:

1. TpoTpuTe ycTPOMCTBO OAHOPa30BOW CandeTKoW, CMOYEHHON YACTALLUMM
cpeAcTBOM. He HaHOcWTe unCTsLLee CPefCTBO HENOCPEACTBEHHO Ha
npu6op.

E Y6eamTech, 4To XUOKOCTb He nonajaeT Ha BMyCKHOW NOpT.

2. TMocne o4ncTkn xpaHuTe Npubop He MeHee 24 4YacoB NPU KOMHATHOW
Temnepartype (20-25 °C) B pacnakoBaHHOM BUAE.

3ateM, ucnonb3aysi NacCcuBHbIN 0THOP Npobbl, ybeautecs, 4To B npubope HeT

OCTaTKOB 3TaHomna 1 Ha aucnnee nokasaH pesynbrat "Het ankorons".
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XpaHeHue

7 XpaHeHue

A NMPEOOCTEPEXEHUE

MoBpexaeHne o6opyaoBaHus

YTeuyka anekTponuTa n3 6atapen MoOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO Npubopa.

P> VissnexnTte Gatapem, ecnm npubop He NCMOMNb3YeTCs B TeYeHUe AMNTENbHOrO
nepuosa BpemMeHu.

8 YTunusauus

370 u3genue He paspeLlaeTcs yTUNU3NPoBaTb kak GbIToBbIE
oTxofbl. Ha aTo ykasbiBaeT nokasaHHbIn psigom cumBon. Drager
NpUHUMAET 3TO U3AENVE Ha yTUNU3auuo GecnnaTHo.
CoO0TBETCTBYHOLLYIO MHDOPMALMIO MOXHO NOMYYUTh B
pervioHanbHbIX TOProBbIX OpraHM3aumsx u B komnaHum Drager.

Banpelyaetcs yTunmanposatb Gatapen n akkyMynsTopbl Kak
6bITOBbIE OTXOAbI. Ha 3TO yKa3blBaeT NokasaHHbIN PSAOM CUMBON.
YTunusupyiTe 6atapeq u akkyMynsitopbl B COOTBETCTBUM C
[ENCTBYOLMMMW NPaBMNaMm B CieumanbHbIX NyHkTax cGopa
6aTapeit.
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TexHuyeckune xapakTepucTukm

9 TexHU4YecKne xapakTepucTUKU
MpuHUMN n3mepeHus
ONeKTPOXMUYECKUNIA CEHCOP

YcnoBus okpyxatoLlein

cpeabl
Mpw akcnnyartauum -15...450 °C
(+5 ... +122 °F)
10 ... 100 % OTH. BnaxH.
(6e3 koHaeHcauum)
600 ... 1300 rMa
Mpu xpaHeHun -20...+60 °C

(-4 .. +140 °F)

15 ... 75 % oTH. BnaxH. (10 ... 100 %
OTH. BNaxH. <48 y)

Pe3yn bTaTbl U3IMEepPeHuns

0...0,029 mr/n Muavkaums ( J ) — HeT ankorons
0,030 ... 2,5 mr/n Muavkaums ( x ) — ankoronb
Bonee 2,51 mr/n Nuaukaums (T TT) — npeBblleHne

[Anana3oHa N3MepeHust
Openc 4yBCTBUTENBLHOCTU
Tunnynbin 0,4 % M3MEPEHHOro 3HavYeHVst B MecsL

Bpems oxxuaaHus A0 roTOBHOCTU K paGOTe nocne npegbiaywero
U3MepeHus:

0,025 mr/100 mn 20 ¢ 0,5 %o, KAK 20c
0,05 mr/100 mn 40 ¢ 1,0 %o, KAK 40¢c
0,1 mr/100 mn 80c 2,0 %o, KAK 80c
>0,15mr/100 mn 120 ¢ >3,0 %o, KAK 120 ¢
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Cneuudukaums 3akasa

KanubpogBka PekomeHgyeTcs: kaxaple 24 mecsua

FaGapuTHble pa3mepbl 63 MM x 219 MM X 41 MM
(WxBxT)

Macca

npubn. 245 r

AnekTponutaHue

3 wenoyHble batapen 1,5 B, hopmat AA

Batapewu paccuutaHbl Ha npoBegeHue go 5000 namepeHuii (B 3aBUCUMOCTM OT

MCMONb30BaHUS 1 YCIOBWI OKpY>KaloLLen cpeabl).
MamaATb AaHHbIX

MocnepHue 500 peaynbTaToB COXpaHAOTCS.
UHTepdhelic

Pasbem Micro USB, Tonbko ans obcnyxmsBaHns
MapkupoBka CE

3]'IeKTpOMaFHVITHaFI COBMECTUMOCTb

10 Cneumndmkauma 3akasa

MpuHagnexHocTn Kop 3akasa
YnakoBka pacTpy6os, 10 wTyk 8227718
LenoyHas 6atapesi, Mignon, LR6, AA, 1,5B 13 35804
HaGop cBeTooTpaxaroLwyx NneHoK, XenTbiX, 8327742
Alcotest™ 5000

CBeTOOT(ga»(arou.l.aﬂ nneHka, opaHxeBsas, 8327743
Alcotest™ 5000

KanubpoBouHbiil aganTtep, Alcotest® 5000 8327 741
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Sigurnosne informacije

Sigurnosne informacije

Prije uporabe proizvoda pazljivo progitajte upute za uporabu i upute za
uporabu pripadajucih proizvoda.

Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u potpunosti
razumijeti upute i toéno ih slijediti. Proizvod se smije upotrebljavati samo za
odgovaraju¢u namjenu.

Upute za upotrebu nemojte uklanjati. Osigurajte Cuvanje i propisnu primjenu
od korisnika.

Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo Skolovano i stru¢no osoblje.
Pridrzavajte se lokalnih i nacionalnih propisa koji se odnose na ovaj
proizvod.

Samo $kolovano i struéno osoblje smije ispitivati, popravljati i odrzavati
proizvod. Preporucuje se da sklopite ugovor o servisiranju s tvrtkom Drager
i da tvrtka Drager izvodi sve radove odrzavanja.

Ne upotrebljavajte neispravne i nepotpune proizvode. Ne vrsite nikakve
preinake na proizvodu.

U slu&aju kvara ili greSke proizvoda ili dijelova proizvoda obavijestite tvrtku
Drager.

Zaradove odrzavanja upotrebljavajte samo originalne dijelove i pribor tvrtke
Dréager. Nepridrzavanje ove odredbe mozZe nepovoljno utjecati na funkciju
proizvoda.

Ove upute za uporabu mozete preuzeti u elektronickom obliku na drugim

jezicima s odgovarajuce stranice za proizvode (www.draeger.com/ifu) ili ih

mozete besplatno dobiti kao tiskani primjerak preko tvrtke Drager ili
specijalizirane trgovine.

Koristite samo punjace, jedinice za napajanje, baterije ili punjive baterije koje je
tvrtka Drager odobrila za ovaj proizvod.
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Opc¢a pravila u ovom dokumentu

2 Opca pravila u ovom dokumentu

21 Znacenje znakova upozorenja

Znakovi upozorenja navedeni u nastavku upotrijebljeni su u ovom dokumentu
kako bi korisnika upozorili na moguce opasnosti. Znacenja znakova upozorenja
definirana su kako slijedi:

A UPOZORENJE
Upozorenje na potencijalno opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti teSke ozljede ili smrt.

A OPREZ

Upozorenje na potencijalno opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti ozljede. MozZe se upotrijebiti i kao upozorenje na nestruénu
uporabu.

NAPOMENA
Upozorenje na potencijalno opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti oSte¢enja proizvoda ili okolisa.

2.2 Tipografska opéa pravila

Tekst Tekstovi koji su masno otisnuti oznac¢avaju natpise na uredaju ili
tekstove na zaslonu.

» Ovaj trokut u sigurnosnim upozorenjima ozna¢ava moguénosti
izbjegavanja opasnosti.

m Ova ikonica oznacava informacije koje olak$avaju koriStenje proizvodom.
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Opis

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda (vidi str. 2)

Lijevak

Prihvat lijevka

LED lampice (crvena, zelena)

Zaslon

Tipka @ (pozivanje izbornika; podesavanije vrijednosti)

Tipka Q (ukljucivanje/isklju€ivanje uredaja; potvrdivanje unosa)
Vezica za ruku

Tipka @

Priklju¢ak USB-C (ne za punjenje uredaja, samo za servis)

10 UsSica za vezicu za ruéni zglob

3.2 Namjena

Uredaj za mjerenje razine alkohola Drager Alcotest® 5000") sluzi za mjerenje
koncentracije alkohola u ljudskom dahu, u zraku putem tvari ili u okolnom zraku
(pasivno ispitivanje). Mjerenje se upotrebljava za utvrdivanje stupnja
alkoholiziranja osoba. Na osnovi rezultata mjerenja ne smiju se poduzimati
nikakve terapijske ili zakonske mjere.

O©OO~NOUTAWN =

1) Alcotest®je registrirani zastitni znak tvrtke Drager.
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Uporaba

4 Uporaba

4.1 Pretpostavke za uporabu

NAPOMENA
|1zbjegavajte uzimanje uzorka na propuhu. To moze nepovoljno utjecati na
rezultate ispitivanja.

® PridrZavajte se vremena ¢ekanja od cca 15 minuta nakon konzumacije
alkohola.

® Vrijeme €ekanja ne mozete skratiti ispiranjem usta vodom ili bezalkoholnim
pi¢ima.

® Preostali alkohol u ustima ili aromatizirana pic¢a (npr. vocni sok), rasprsivaci
za usta koji sadrze alkohol i lijekovi mogu nepovoljno utjecati na mjerenje.

® Podrigavanje i povra¢anje moze nepovoljno utjecati na rezultate mjerenja.

® Propuh moze negativno utjecati na rezultat mjerenja.

411 Prije uzimanja uzorka

Ispitanik prije uzimanja uzorka treba disati pravilno i mirno. Ispitanik mora biti u
stanju izdahnuti minimalni volumen daha potreban za uzimanje uzorka.

4.1.2 Postavljanje vezice za ru¢ni zglob

Kako biste uredaj pri¢vrstili na zglobu ruke potrebno je koristiti vezicu za ruéni
zglob.

1. Plog€icu za priévrs¢ivanje vezice za ru¢ni zglob provedite kroz uSicu na
uredaju.
2. Gornji dio vezice za rucni zglob provucite kroz vezicu za pri¢vr§¢ivanje.

41.3 Postavljanje teleskopske Sipke

Kako biste dosegli udaljene ispitanike (npr. voza¢a kamiona koji sjedi na
povisenom) uredaj se pomocu spojke od 1/4" moze postaviti na teleskopsku
Sipku.

® Teleskopska Sipka nije ukljuéena u isporuku uredaja Drager Alcotest® 5000.
® PridrZavajte se uputa za uporabu proizvodaca teleskopske Sipke.

4.1.4 Pripreme za uporabu

1. Provjerite jesu li baterije napunjene i umetnute.

2. Provijerite je li postavljen Cisti lijevak.

3. Osigurajte ¢vrsto i sigurno drzanje uredaja urednom primjenom vezice za
ruéni zglob ili teleskopske Sipke.
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Uporaba

4.1.5 Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja
Ukljuc¢ivanje uredaja:

1. Tipku @ drzite pritisnutom cca 1 sekundu.
2. Pricekajte da se prikaze spremnost za mjerenje.

Isklju€ivanje uredaja:
1. Tipku Q drzite pritisnutom cca 3 sekunde.

m Uredaj ¢e se samostalno iskljuciti nakon 4 minute od zadnje uporabe.

4.2 Prvo pustanje u pogon

Kada prvi put ukljucite uredaj otvara se pomoc¢nik za namjestanje. Ovaj se korak
ne provodi kod uredaja koji su unaprijed konfigurirani.

Putem pomocénika za namjestanje vrse se sljedeée postavke:

® Jezik

® Datum

® Oblik zapisa vremena
® Vrjeme

Sve se postavke mogu promijeniti kasnije u izborniku.

NAPOMENA

Gubitak prethodnih postavki

Ako su baterije izvadene dulje od 5 minuta, datum i vrijeme moraju se ponovno
podesiti.
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4.3

Uporaba

Provodenje automatskog uzimanja uzorka daha

A UPOZORENJE
Pazite na higijenu.
Neispravni rezultati mjerenja.

>

vvyyvyy

-

Ne dirajte lijevak na gornjem dijelu.

Obavezno drzite razmak od 2-3 cm do ispitanika.

Kozu ispitanika i izlu¢evine ili povrSine ne dodirujte lijevkom.

Izbjegavaijte izravan dodir s tvarima koje se ispituju.

Zamijenite oneciSceni lijevak.

Izvadite lijevak iz ambalaZe. Lijevak drzite za bo¢na podrucja za drzanje i
évrsto ga stavite gore na uredaj (mogu¢ je samo jedan smier).

Zamolite ispitanika da, drze¢i udaljenost, ravnomjerno i bez prekida puse u
lijevak.

Dovoljni protok pri izdisaju signalizira se dugim zvuénim signalom.

Za vrijeme uzimanja uzorka prikaz prikazuje praznu traku napretka koja se
polako puni (vidi slike A i B).

Ako je uzimanje uzorka uspjesno provedeno zvuk zavr$ava ¢ujnim klikom.

Prikaz prikazuje rotirajuci simbol napretka za postupak analize koji je u
tijeku.

Rezultat se nakon nekoliko sekundi prikazuje na prikazu i pohranjuje na
uredaju.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

(— ]

#00075

#00075

00933785
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Uporaba

A UPOZORENJE

Ostecenja uredaja

Pri provodenju viSe ispitivanja u kratkom vremenu u unutrasnjosti lijevka moze
se nakupiti kondenzat koji moze dospjeti u uredaj.

P> Na vrijeme promijenite lijevak.

4.31 Og¢itavanje rezultata mjerenja

Nakon nekoliko sekundi (ovisno o izmjerenoj koncentraciji i temperaturi uredaja)
rezultat ispitivanja prikazati ¢e se na prikazu i pohraniti na uredaju. Moguca su 2
razlicita rezultata:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Nije utvrdena prisutnost alkohola. Ispitivanje je uspio. Dodatno svijetli zelena
LED lampica. Nakon nekoliko sekundi uredaj je ponovno spreman za uporabu.

D) Utvrdena je prisutnost alkohola. Ispitivanje nije uspio. Dodatno svijetli crvena
LED lampica. Pritisnite na tipku @ kako biste nastavili sa sljede¢im mjerenjem.

® Tijekom vremena oporavka senzora prikaz prikazuje rotirajuci simbol
napretka.

® Ponovite postupak (vidi stranicu 263 poglavlje ,Provodenje automatskog
uzimanja uzorka daha”)

U izborniku se potvrda rezultata ispitivanja Alkohol i Bez alkohola moze
konfigurirati kako slijedi:

® Potvrdite rezultate ispitivanja pritiskom tipke @
i
® Rezultati ispitivanja potvrduju se automatski nakon 2 sekunde.

264



Uporaba

4.3.2 Provodenje ruénog uzimanja uzorka daha (neobavezno)

Kad ispitanik ne moze dosti¢i potreban minimalni volumen, uzimanje uzorka
moze se aktivirati ruéno.

Provodenje ruénog uzimanja uzorka daha:

1. Slijedite korake 1. do 3. automatskog uzimanja uzorka daha.

2. Kad se nakon poc¢etka uzimanja uzorka daha prikaze krug napretka,
nakratko pritisnite tipku €.

Uz prikaz rezultata dodatno ¢e se prikazati Ru€no.

4.4 Provodenje pasivnog uzimanja uzorka daha
(neobavezno)

Kod pasivnog uzimanja uzorka korisnik uredaja ru¢no aktivira uzimanje uzorka.

Moguce su primjene provjera prisutnosti alkohola u okolnom zraku ili izdahnutom

zraku osoba.

Provodenje pasivnog uzimanja uzorka daha:

1. Tipku Q drzite pritisnutom cca 1 sekundu dok se ne pojavi pocetni prikaz
na zaslonu.

2. Uredaj spreman za mjerenje bez lijevka drzite prema zraku koji Zelite
analizirati.

3. Nakratko pritisnite tipku ° za aktiviranje mjerenja.

Uz prikaz rezultata dodatno ¢e se prikazati Pasivno.

4.5 Uklanjanje lijevka

® Lijevak drzite za bo¢na podrucja za drzanje i skinite ga s uredaja
povlagenjem prema gore.
® Zbrinite lijevak sukladno mjesnim propisima.

4.6 Upravljanje izbornikom

Pozivanje izbornika:

®  Pritisnite tipku e

Navigiranje izbornikom ili vrSenje postavki:

1. Pritisnite tipku € ili €.

2. Odabranu funkciju ili unos potvrdite tipkom @
Napustanje izbornika:

® U podizbornicima odaberite stavku izbornika Natrag.
® U glavnom izborniku odaberite stavku izbornika Mjerenje.
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4.7 Stavke izbornika
I1zbornik sadrzi slijedece stavke:

4.71 Rezultati mjerenja

Prikazuje sve pohranjene rezultate s mjernom jedinicom, datumom i vremenom,
kao i s brojem uzorka te naznakom je li uzorak uzet ru¢no ili pasivno.

4.7.2 Informacijski zaslon

Prikazuje broj artikla i serijski broj uredaja, verziju firmvera i verziju baze
podataka, kao i datum zadnjeg servisa.

4.7.3 Sljedeci servis

Prikazuje preostalo vrijeme za pode$avanje i servis u danima.

4.7.4 Datum i vrijeme

Postavlja datum i vrijeme.

® Brojke promijenite tipkom @ odnosno @.
® Potvrdite tipkom €.

4.7.5 Kontrast
Postavlja kontrast.

® Postavke kontrasta odaberite tipkom @ odnosno °
® Potvrdite tipkom €.

4.7.6 Jezik
Postavlja jezik.

® Jezik odaberite tipkom e odnosno °
®  Potvrdite tipkom €.

4.7.7 Verzija softvera

Prikazuje broj verzije softvera i odgovarajuc¢i broj artikla.
4.7.8 Broja¢ kratkog vremena

Resetira brojac ispitivanja.

® Resetirajte broja¢ potvrdom putem tipke @

4.7.9 Prikaz

Postavlja svjetlo¢u zaslona.

® Svjetlo¢u podesite tipkom @ odnosno °
® Potvrdite tipkom €.
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4.710  Zvucnik

Postavlja glasnocu.

® Glasnoc¢u podesite tipkom ° odnosno °

®  Potvrdite tipkom @.

4.7.11 Mjerna jedinica

Postavlja mjernu jedinicu.

® Mjernu jedinicu odaberite tipkom ° odnosno °

® Potvrdite tipkom @

4.712  Automatsko isklju¢ivanje

Postavlja vrijeme do automatskog iskljucivanja.

® Vrijeme podesite tipkom e i °

® Potvrdite tipkom @

4.7.13 Prijava

Samo za servis.

® Unesite Cetveroznamenkasti kod kako biste otvorili izbornik servisa.
4.7.14  Automatski prijelaz na sljedece ispitivanje

Postavlja prelazi li uredaj nakon uzimanja uzorka daha automatski na sljedece
ispitivanje. Postavka se moze podesiti za oba rezultata mjerenja.

® Rezultat mjerenja (Alkohol ili Bez alkohola) odaberite tipkom e odnosno

®  Potvrdite tipkom °

® Tipkom @ odnosno ° odaberite aktivirano ili deaktivirano.
®  Potvrdite tipkom €.

4715  Iskljuéivanje

Isklju€uje uredaj.

® Nakratko pritisnite tipku @

® Uredaj se iskljucuje.
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5 Uklanjanje smetniji
U slucaju pogreske uredaja prikazuje se poruka o pogresci. Broj koji se prikazuje

ispod poruke koristi se za funkcije servisa. Ako se smetnja ne otkloni ni nakon
viSekratnog isklju€ivanja i uklju¢ivanja, kontaktirajte servisnu sluzbu

DragerService.
Smetnja/pogreska
Uredaj se ne moze
ukljuditi.

Nedovoljni volumen /
Uzorak nije valjan.

Uredaj se nalazi izvan
raspona mjerenja
temperature

(prekoracenje mjernog
podrucja)

Prekid uzimanja
uzorka

Broj pogreske
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Uzrok
Baterije su prazne.

Ispitanik puse isprekidano
ili nedovoljno jako.

Uredaj je pretopao ili
prehladan.

Prekoraenje mjernog
podrucja. Ostaci alkohola
u ustima mogu uzrokovati
neto¢ne mjerne
vrijednosti.

Neravnomijerno izdisanje,
nagli prekid ili udah

Pogreska uredaja

Pomo¢
Zamijenite baterije.

Jace i bez prekida pusite u
lijevak.

Ostavite da se uredaj
ohladi ili zagrije.

Mora pro¢i najmanje
15 minuta vremena
¢ekanja nakon zadnje
konzumacije alkohola
oralnim putem.

Za ponavljanje pritisnite
na tipku €

Ponovite uzimanje uzorka
daha pritiskom na tipku

Iskljucite i ponovno
ukljucite uredaj. Ako
pogreska potraje,
kontaktirajte sa servisnom
sluzbom DragerService ili
trgovcem.



Odrzavanje

6 Odrzavanje

Uredaj se isporucuje sa standardnim podeSavanjem. Datum zadnjeg
podeS$avanja moze se provijeriti u izborniku.

Dréager preporucuje da uredaj podesite jednom godiSnje. Neka podeSavanje
obavljaju samo ovlastene osobe, npr. DragerService.

E Pridrzavajte se lokalnih smjernica za podeSavanje.

A Zamjena baterije

6
1. Iskljugite uredaj.

2. Odgurnite poklopac baterije.

3. Zamijenite baterije (3 x 1,5 VV AA alkalne baterije). Pritom pazite na ispravan
polaritet.

Postavite poklopac baterije.

Provjerite je li vrijeme ispravno podeseno.

ok

E Ako zamjena baterije traje dulje od 5 minuta, morate ponovno podesiti
vrijeme. Mjerenje je moguc¢e samo uz podeseno vrijeme.

6.2 Ciséenje

Uredaj treba ogistiti sredstvom za ¢iS¢enje na bazi etanola.

Ciséenje uredaja:

1. Uredaj obri$ite krpom za jednokratnu upotrebu sa sredstvom za ¢i$cenje.
Sredstvo za ¢iS¢enje ne nanosite izravno na uredaj.

m Pobrinite se da tekuéina ne dospije u ulaz plina.
2. Nakon ¢iSéenja uredaj bez pakiranja skladistite na sobnoj temperaturi
(20-25 °C) najmanje 24 sata.

Zatim pasivnim uzimanjem uzorka osigurajte da u unutra$njosti uredaja nema
ostataka etanola i da se prikazuje rezultat ,Bez alkohola”.
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7 Skladistenje

A OPREZ

Ostecenja uredaja
Istjecanje baterijske kiseline mozZe uzrokovati o$te¢enja na uredaju.
P> Izvadite baterije ako se uredaj dulje vrijeme ne koristi.

Zbrinjavanje

Ovaj se proizvod ne smije odlagati s komunalnim otpadom. To je
oznaceno pokrajnjim simbolom. Drager besplatno uzima natrag ovaj
proizvod. Informacije o tome daju nacionalne distribucijske
organizacije i tvrtka Drager.

Baterije i punjive baterije ne smiju se odlagati s komunalnim
otpadom. To je oznaCeno pokrajnjim simbolom. Baterije i punjive
baterije prikupljajte u skladu s vaze¢im propisima i na sabirnim
mjestima za baterije.

mi‘-liﬂ )
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Tehnicki podaci

9 Tehniéki podaci

Nacelo mjerenja

Elektrokemijski senzor

Okolni uvjeti

Pri radu —15°C do +50 °C
(+5 °F do +122 °F)
10 do 100 % r. vl.
(bez kondenzacije)
600 do 1300 hPa

Pri skladistenju -20 °C do +60 °C
(~4 °F do +140 °F)

15do 75 % r. vl. (10 do 100 % r. vl. <48 h)
Rezultati mjerenja

0 mg/L do 0,029 mg/L prikazuje se Bez alkohola (J )
0,030 mg/L do 2,5 mg/L prikazuje se Alkohol ( x )
Vise od 2,51 mg/L prikazuje se Prekora¢enje mjernog podrucja

I
Odstupanje osjetljivosti
Obi¢no 0,4 % mijerne vrijednosti mjese¢no

Vrijeme za ponovnu uspostavu spremnosti za mjerenje nakon
prethodnog mjerenja s:

0,025 mg/100 mL 20 s 0,5 %o, KAK 20s

0,05 mg/100 mL 40s 1,0 %o, KAK 40s

0,1mg/100mL 80s 2,0 %o, KAK 80s

>0,15 mg/100 mL 120 s >3,0 %o, KAK 120 s

Kalibriranje Preporuka: svaka 24 mjeseca

Dimenzije 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxD)
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Popis za narudzbu

Tezina
cca245¢g

Opskrba elektricnom
energijom

3 x 1,5V AA alkalne baterije

Baterije su predvidene za do 5000 mjerenja (ovisno o koritenju i okolnim
uvjetima).

Pohrana podataka

Pohranjuje se zadnjih 500 rezultata.
Sucelje

Mikro USB priklju¢ak samo za servis
CE oznake

Elektromagnetska kompatibilnost

10 Popis za narudzbu

Pribor Br. artikla
Paket lijevaka, 10 komada 8227718
Alkalna baterija, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Komplet reflektirajuée folije, Zuta, Alcotest® 5000 8327 742
Komplet reflektirajuée folije, naranéasta, 8327 743
Alcotest® 5000

Adapter za kalibraciju, Alcotest® 5000 83 27 741
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Varnostne informacije

Varnostne informacije

Pred uporabo izdelka pazljivo preberite to navodilo za uporabo in navodila
za uporabo pripadajocih izdelkov.

Natanéno upostevajte navodilo za uporabo. Uporabnik mora v celoti
razumeti navodila in jim natan¢no slediti. Proizvod je dovoljeno uporabljati
samo v skladu z namenom uporabe.

Navodil za uporabo ne odvrzite med odpadke. Poskrbite, da ga bodo
uporabniki hranili in pravilno uporabljali.

Ta izdelek sme uporabljati samo $olano in strokovno osebje.

Upostevati je treba lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo za ta izdelek.
Ta proizvod sme preverjati, popravljati in servisirati samo Solano in
strokovno osebje. Podjetje Drager priporo¢a, da z njim sklenete pogodbo o
servisiranju, ki bo nato opravilo vsa servisna dela.

Pomanikljivih ali nepopolnih proizvodov ne uporabljajte. Na proizvodu ne
izvajajte sprememb.

V primeru napak ali izpadov proizvoda ali delov proizvoda obvestite podjetje
Dréager.

Pri vzdrzevalnih delih uporabljajte le originalne Dragerjeve sestavne dele in
dodatno opremo. V nasprotnem primeru lahko pride do nepravilnega
delovanja izdelka.

E To navodilo za uporabo je mogoce prenesti z ustrezne strani z izdelki

(www.draeger.com./ifu) v drugih jezikih v elektronski obliki ali dobiti
brezpla¢no kot natiskani primerek pri Dragerju ali specializiranem trgovcu.

Uporabljajte samo polnilnike, napajalnike, baterije ali akumulatorske baterije, ki
jih je odobril Drager za ta izdelek.
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Dogovori v tem dokumentu

2 Dogovori v tem dokumentu

21 Pomen opozorilnih znakov

V tem dokumentu se za opozarjanje uporabnika na mogoce nevarnosti
uporabljajo naslednji opozorilni znaki. Pomeni opozorilnih znakov so definirani
na naslednji nagin:

A OPOZORILO .
Opozorilo na mogoc¢o nevarno situacijo. Ce se tej ne izognete, lahko pride do
hudih poskodb, tudi s smrtnim izidom.

A PREVIDNOST }
Opozorilo na mogoc¢o nevarno situacijo. Ce je ne preprecite, lahko pride do
poskodb. Uporablja se lahko tudi kot opozorilo pred nestrokovno uporabo.

NASVET .
Opozorilo na mogoc¢o nevarno situacijo. Ce je ne preprecite, lahko pride do
$kode na izdelku ali okolju.

2.2 Tipografski dogovori

Besedilo Besedila, ki so krepko poudarjena, oznacujejo napise na
napravi ali besedila na zaslonu.

» Ta trikotnik v opozorilih oznacuje moznosti za preprecevanje
nevarnosti.

E Ta simbol oznacuje informacije, ki laj$ajo uporabo proizvoda.
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Opis

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda (glejte stran 2)
Lijak
Drzalo lijaka
LED (rdeca, zelena)
Zaslon

Tipka e (priklic menija; nastavitev vrednosti)

Tipka Q (vklop/izklop naprave; potrditev vnosov)

Ro¢na zanka

Tipka @

USB-C-priklju¢ek (ni namenjen polnjenju naprave, samo za servis)
10 Uho za zapestni pas¢ek

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Namen uporabe

Naprava za merjenje koncentracije alkohola Drager Alcotest® 5000") je
namenjena merjenju koncentracije alkohola v ¢loveskem dihu, v zraku nad
snovmi ali v okoljskem zraku (pasivni test). Meritev se uporablja za ugotavljanje
alkoholiziranosti oseb. Na podlagi rezultatov testa ni dovoljeno sprejemati
nobenih terapevtskih ali zakonskih ukrepov.

1) Alcotest® je Dragerjeva registrirana blagovna znamka.
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4 Uporaba

4.1 Pogoji za uporabo

NASVET
Izogibajte se jemanju vzorcev na prepihu. Rezultat testa je lahko popacen.

® Po zadnjem zauzitju alkohola upostevajte ¢akalni ¢as priblizno 15 minut.

® Cakalni ¢as se ne sme skraj$ati z izpiranjem ust z vodo ali brezalkoholnimi
pijacami.

® Preostali alkohol v ustih ali aromati¢ne pijace (npr.sadni sok), ustna
razprsila, ki vsebujejo alkohol, in zdravila lahko popacijo meritev.

® Spahovanje ali bruhanje lahko popadita rezultat meritve.

® Prepih lahko popaci rezultat meritve.

411 Pred jemanjem vzorca

Testirana oseba naj pred jemanjem vzorca diha enakomerno in mirno. Testirana
oseba mora biti sposobna oddati minimalni volumen izdiha za odvzem vzorca.
4.1.2 Namescéanje zapestnega pascka

Za pritrditev naprave na zapestje je treba uporabiti zapestni pascek.

1. Zanko za pritrjevanje zapestnega pascka napeljite skozi uho na napravi.
2. Zgornji del zapestnega pas¢ka povlecite skozi zanko za pritrjevanje.

4.1.3 Nameséanje teleskopske palice

Za doseganje oddaljenih testiranih oseb (npr. visoko sedetega voznika
tovornega vozila) se lahko naprava namesti s prikljuc¢kom 1/4" na teleskopsko
palico.

® Teleskopska palica ni vklju¢ena v dobavni komplet Drager Alcotest® 5000.
® Upostevajte proizvajal¢evo navodilo za uporabo teleskopske palice.
41.4 Priprave za uporabo

1. Poskrbite, da bodo baterije napolnjene in vstavljene.

2. Poskrbite, da bo namescen Cist lijak.

3. Poskrbite, da boste napravo trdno in zanesljivo drzali s pravilno uporabo
zapestnega pascka ali teleskopske palice.
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41.5 Vklop in izklop naprave
Vklop naprave:

1. Tipko e drzite pritisnjeno priblizno 1 sekundo.
2. Pocakajte, da se prikaze pripravljenost na merjenje.

Izklop naprave:
1. Tipko e drzite pritisnjeno priblizno 3 sekunde.

m Naprava se po 4 minutah po zadnji uporabi izklopi samodejno.

4.2 Prvi zagon

Ko prvi¢ vklopite instrument, se odpre nastavitveni pomo¢nik. Pri vnaprej
nastavljenih napravah ta korak odpade.

Z nastavitvenim pomoc¢nikom izvedite naslednje nastavitve:

® Jezik

® Datum

® Format Casa
e Cas

Vse nastavitve lahko naknadno spremenite v meniju.

NASVET
Izguba predhodnih nastavitev

Ce menjava baterije traja ve¢ kot 5 minut, je treba ponovno nastaviti datum in

Cas.
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4.3 Samodejni preizkus alkoholiziranosti

A OPOZORILO

Pazite na higieno.

Popaceni rezultati meritev.

» Ne dotikajte se lijaka na zgornjem delu.

» Razdalja do preizkusnega objekta/testirane osebe naj obvezno znasa
2-3cm.

Z lijakom se ne dotikajte koZe testirane osebe in izlo¢kov ali povrsin.
I1zogibajte se direktnemu stiku s preizkuSanimi snovmi.
Zamenjate umazani lijak.

vvyy

1. Lijak vzemite iz embalaze. Lijak primite na prijemalnih mestih ob straneh in
ga trdno namestite na zgornjo stran naprave (mogoca je samo ena smer).
Od testne osebe zahtevajte, da enakomerno in neprekinjeno piha v lijak na
doloceni razdalji.

Zadosten pretok izdiha oznaduje neprekinjen zvok.

Med jemanjem vzorca je na prikazovalniku prazen trak, ki se pocasi polni
(glejte sliki A in B).

Ce je jemanje vzorca uspe$no, se zvok konéa s slignim klikom.

Na prikazovalniku se pojavi vrte€i se simbol za napredovanje postopka
analize.

Po nekaj sekundah se na prikazovalniku pojavi rezultat in shrani v napravo.

[\

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

[ ] D —

#00075 #00075

00933785
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A OPOZORILO

Poskodbe naprave

Pri vec testih v kratkem ¢asu se lahko v notranjosti lijaka nabere kondenzat, ki
lahko zaide v napravo.

P> Pravogasno zamenjaite lijak.

4.31 Odg¢itavanje rezultata meritve
Po nekaj sekundah (glede na merjeno koncentracijo in temperaturo naprave) se

na prikazovalniku pojavi rezultat testa in shrani v napravo. Mogo¢a sta 2 razlicna
rezultata:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785

C) Alkohol ni bil dokazan. Test je bil uspesen. Zasveti tudi zelena LED. Po nekaj
sekundah je naprava znova pripravljena za uporabo.

D) Alkohol je bil dokazan. Test ni bil uspe$en. Zasveti tudi rde¢a LED. Pritisnite
tipko @ in pojdite na naslednjo meritev.

® Med ¢asom vzpostavitve senzorja prikazuje prikazovalnik vrte¢i se simbol
za napredovanije.

® Ponovite postopek (glejte stran 278 poglavje ,Samodejni preizkus
alkoholiziranosti®).

V meniju se lahko potrditev testnih rezultatov Alkohol in Ni alkohola konfigurira
na naslednji nacin:

® Rezultate testa potrdite s pritiskom tipke @
ali
® Rezultati testa se po 2 sekundah potrdijo samodejno.
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4.3.2  Roc¢ni preizkus alkoholiziranosti (izbirno)

Ce testirana oseba ne more izdihniti potrebne minimalne prostornine zraka, se
lahko preizkus sprozi tudi ro¢no.

Izvajanje ro€nega preizkusa alkoholiziranosti:

1. Sledite korakom 1 do 3 samodejnega preizkusa alkoholiziranosti.

2. Ce se na zadetku preizkusa alkoholiziranosti prikaZe kroZec napredovanja,
kratko pritisnite tipko €.

Pri prikazu rezultatov se prikaze tudi Ro€no.

4.4 Pasivni preizkus alkoholiziranosti (opcija)

Pri pasivnem preizkusu alkoholiziranosti uporabnik naprave sam ro¢no sprozi

odvzem vzorca. Mogodi vrsti uporabe sta preizkus zraka v okolici ali preizkus

izdihanega zraka oseb na prisotnost alkohola.

Izvajanje pasivnega preizkusa alkoholiziranosti:

1. Tipko e drzite priblizno 1 sekundo, dokler se ne pojavi uvodni zaslon.

2. Za merjenje pripravljeno napravo brez lijaka drzite v zraku, ki ga je treba
analizirati.

3. Na kratko pritisnite tipko @ da sprozite merjenje.

Pri prikazu rezultatov se prikaze tudi Pasiv..

4.5 Odstranitev lijaka

® Lijak primite na prijemalnih mestih ob straneh in ga izvlecite navzgor iz
naprave.

® Lijak odstranite med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

4.6 Upravljanje menija

Priklic menija:

®  Pritisnite tipko e

Za navigacijo po meniju ali izvajanje nastavitev:

1. Pritisnite tipko € ali @.

2. Potrdite izbrano funkcijo ali vnos s tipko @

1zhod iz menija:

® 'V podmeniju izberite menijski element Nazaj.
® V glavnem meniju izberite menijski element Meritev.
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4.7 Menijski elementi
Meni vsebuje naslednje elemente:

4.71 Rezultati meritve

Prikazuje vse shranjene rezultate z mersko enoto, datumom in ¢asom ter
Stevilko vzorca in podatkom, ali je bil vzorec vzet ro¢no ali pasivno.

4.7.2 Info-zaslon

Prikazuje katalo$ko in serijsko Stevilko naprave, razli€ico strojne programske
opreme in razli¢ico podatkovne baze ter datum zadnjega servisa.

4.7.3 Naslednji servis

Prikazuje preostali ¢as do nastavitev in servisa v dnevih.

4.7.4 Datum in ¢as

Nastavlja datum in cas.

® Stevilke spremenite s tipko @ ali tipko °

® Potrdite s tipko €.

4.7.5 Kontrast

Nastavlja kontrast.

® Nastavitev kontrasta izberite s tipko @ ali tipko °
® Potrdite s tipko €.

4.7.6 Jezik
Nastavlja jezik.

® Jezik izberite s tipko e ali tipko °
® Potrdite s tipko €.

4.7.7 Razli¢ica programske opreme

Prikazuje Stevilko razli€ice programske opreme in pripadajoco katalosko
Stevilko.

4.7.8 Obcasni Stevec

Ponastavlja Stevec testov.

® Stevec ponastavite s potrditvijo s tipko @
4.7.9 Prikaz

Nastavlja svetlost prikaza na zaslonu.

® Svetlost nastavite s tipko 9 ali tipko °
® Potrdite s tipko .
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4.7.10  Zvocniki

Nastavlja glasnost.

® Glasnost nastavite s tipko ° ali tipko @.

® Potrdite s tipko €.

4.7.11 Merska enoto

Nastavlja merske enote.

® Mersko enoto izberite s tipko ° ali tipko °
® Potrdite s tipko @.

4.7.12 Samodejni izklop

Nastavlja ¢as do samodejnega izklopa.

® Cas nastavite s tipko 9 in tipko °

® Potrdite s tipko €.

4713  Prijava

Samo za servis.

® Vnesite Stirimestno kodo, da se odpre servisni meni.

4.7.14 Samodejno na naslednji test

Nastavlja, ali naj bo po preizkusu alkoholiziranosti samodejen prehod na
naslednji test. Nastavitev se lahko izvede za oba rezultata meritev.

® Rezultat meritve (Alkohol ali Ni alkohola) izberite s tipko @ ali °
® Potrdite s tipko @

®  Aktiviran ali dezaktiviran izberite s tipko €@ ali @.

® Potrdite s tipko €.

4.7.15 lzklop

|zklopi napravo.

® Na kratko pritisnite tipko @
® Naprava se izklopi.

282



5 Odpravljanje motenj

Ob motnjah v napravi se prikaze sporocilo o napaki. Stevilka, ki se pojavi pod
sporocilom, se uporablja za servisne funkcije. Ce motnja tudi po veckratnem
vklopu in izklopu ostane prisotna, pokli¢ite DragerService.

Motnja/napaka
Naprave ni mozno
vklopiti.

Premajhen volumen/
neveljaven vzorec.

Naprava je izven
temperaturnega
obmocja

T .
(Prekoraceno merilno
obmocje)

Prekinitev jemanja
vzorca

Stevilka napake

Vzrok
Baterije so prazne.

Testirana oseba piha
neenakomerno ali ne
dovolj mo¢no.

Naprava je prevroc¢a ali
premrzla.

Merilno obmogje je
prekoraceno. Ostanki
alkohola v ustih lahko
povzrogijo napacne
rezultate meritev.

Neenakomeren izdih,
nenadna prekinitev ali
vdih

Napaka naprave

Odpravljanje moten;j

Ukrep
Zamenjajte baterije.

V lijak naj piha mocneje in
brez prekinitve.

Napravo ohladite ali
pustite, da se segreje.

Po zadnjem zauzitju
alkohola skozi usta mora
preteci ¢akalni ¢as
najmanj 15 minut.

Za ponovitev pritisnite
tipko €.

Preizkus alkoholiziranosti
ponovite s pritiskom tipke

Izklopite napravo in jo
ponovno vklopite. Ce
napaka ostane,
kontaktirajte
DragerService ali trgovca.

283



VzdrZevanje

6 Vzdrzevanje

Naprava je dobavljena s standardnimi nastavitvami. Datum zadnjih nastavitev
lahko preverite v meniju.

Dréager priporo¢a nastavljanje naprave enkrat na leto. Nastavitev naj izvajajo
samo pooblas¢ene osebe, npr. DragerService.

E Pri nastavitvah upostevajte krajevne smernice.

A Zamenjajte baterijo

I1zklopite napravo.

Odmaknite pokrov za baterijo.

Zamenjajte baterije (alkalne baterije 3 x 1,5V, AA). Pri tem pazite na pole
baterije.

Nataknite pokrov za baterijo.

Preverite, e je €as pravilno nastavljen.

N2 o

ok

E] Ce menjava baterije traja ve¢ kot 5 minut, je treba ponovno nastaviti &as.
Merjenje je mogo€e samo z nastavljenim ¢asom.

6.2 Ciséenje

Napravo je treba Cistiti s Cistilom na osnovi etanola.

Ciséenje naprave:

1. Napravo obrisite s &istilom s krpo za enkratno uporabo. Cistila ne nanasaijte
direktno na napravo.

m Poskrbite, da tekocina ne bo za$la v vhod za plin.

2. Po cis€enju hranite napravo brez embalaze pri sobni temperaturi (20-25 °C)
najmanj 24 ur.

Potem se prepri€ajte s pasivnim jemanjem vzorca, da v notranjosti naprave ni

ostankov etanola in da se prikaze rezultat ,Ni alkohola*“.
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Shranjevanje

7 Shranjevanje

A PREVIDNOST

Poskodbe naprave

Iztekanje kisline iz baterij lahko poskoduje napravo.

P> Odstranite baterije, &e se naprava dalj asa ne uporablja.

Odstranjevanje

Tega proizvoda ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske
odpadke. To je oznaCeno s simbolom ob strani. Podjetje Drager ta
proizvod brezplaéno vzame nazaj. Informacije o tem so na voljo pri
nacionalnih distribucijskih organizacijah in pri podjetju Drager.

Baterij in akumulatorskih baterij ni dovoljeno odstranjevati med
gospodinjske odpadke. To je oznac¢eno s simbolom ob strani. Baterije
in akumulatorske baterije je treba v skladu z veljavnimi predpisi
odstraniti na zbirnih mestih za baterije.

S U=
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Tehni¢ni podatki

9 Tehniéni podatki

Princip merjenja
Elektrokemicni senzor
Pogoji okolice

Med delovanjem

Med shranjevanjem

Rezultati meritve

0 mg/L do 0,029 mg/L
0,030 mg/L do 2,5 mg/L
Vec¢ kot 2,51 mg/L

Lezenje obcutljivosti

—15°C do +50 °C
(+5 °F do +122 °F)
10 do 100 % RV
(brez kondenzacije)
600 do 1300 hPa

-20 °C do +60 °C
(~4 °F do +140 °F)

15 do 75 % RV (10 do 100 % RV <48 h)

prikaz Ni alkohola ( o)
prikaz Alkohol ( 3¢ )

prikaz prekora¢eno merilno obmocje

T

Obicajno 0,4 % izmerjene vrednosti na mesec

Cas do vzpostavitve pripravljenosti na merjenje po predhodni

meritvi pri:

0,025 mg/100 mL 20 s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL 80s
>0,15mg/100 mL 120 s
Umerjanje

Mere

286

0,5 %o, KAK 20s
1,0 %0, KAK 40s
2,0 %0, KAK 80s

>3,0 %o, KAK 120 s
Priporoéilo: vsakih 24 mesecev

63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxG)



Seznam za narocanje

Teza

priblizno 245 g

Napajanje z elektriko
Alkalne baterije, 3 x 1,5V, AA.

Baterije so zasnovane za do 5000 meritev (odvisno od uporabe in okoljskih

pogojev).

Shranjevanje podatkov
Shranjenih je zadnjih 500 rezultatov.
Vmesnik

Priklju¢ek mikro USB samo za servis
Znak CE

Elektromagnetna zdruzljivost

10 Seznam za naroc¢anje

Dodatna oprema

Paket lijakov po 10 kosov

Alkalna baterija, Mignon, LR6, AA, 1,5V
Komplet refleksnih folij, rumenih, Alcotest® 5000
Komplet refleksnih folij, oranznih, Alcotest® 5000

Umeritveni adapter, Alcotest® 5000

KataloSka &t.
8227718
13 35 804
8327742
8327 743
8327741
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Informacie tykajuce sa bezpecnosti

Informacie tykajluce sa bezpecnosti

Pred pouzitim vyrobku si pozorne pregitajte tento navod na pouzitie, ako aj
navody na pouzitie suvisiacich vyrobkov.

Presne dodrZiavajte navod na pouzitie. Pouzivatel musi tplne pochopit’
pokyny a presne ich dodrziavat. Vyrobok pouzivajte len na stanoveny ucel
pouzitia.

Nelikvidujte navod na pouZitie. Zabezpecte jeho uloZenie a riadne
pouzivanie zo strany pouzivatela.

Tento vyrobok smie pouzivat iba zaskoleny a odborny personal.
DodrzZiavajte miestne a narodné smernice platné pre tento vyrobok.
Vyrobok smie kontrolovat, opravovat a udrziavat iba zaskoleny a odborny
personal. Spol. Drager odporuc¢a uzatvorenie servisnej zmluvy so spol.
Dréager a zverenie kompletnej udrzby spol. Drager.

Nepouzivajte chybné alebo neuplné vyrobky. Nevykonavajte ziadne zmeny
na vyrobku.

Pri chybach alebo vypadkoch vyrobku, alebo jeho &asti, informujte spol.
Dréager.

Pri idrzbe pouzivajte iba originalne diely a prislusenstvo spol. Drager. Inak
by mohlo ddjst k nepriaznivému ovplyvneniu funkcie vyrobku.

Tento navod na pouzitie si mdézete stiahnut v dalSich jazykoch na prislusnej
produktovej stranke (www.draeger.com/ifu) v elektronickej forme alebo ho
mozete ziskat bezplatne ako vytlacok prostrednictvom spolo¢nosti Drager
alebo $pecializovaného obchodu.

Pouzivajte iba nabijacky, napajacie jednotky, batérie alebo akumulatory, ktoré
spolo¢nost Drager schvalila pre tento vyrobok.
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Oznacenia pouzité v tomto dokumente

2 Oznacenia pouzité v tomto dokumente

21 Vyznam vystraznych znaciek

Nasledujuce vystrazné znacky sa v tomto dokumente pouzivaju na upozornenie
pouzivatela na mozné nebezpecenstva. Platia nasledujuce definicie
vystraznych znadiek:

A VAROVANIE
Upozornenie na moznd nebezpeénu situaciu. Ak jej nezabranite, méze dojst k
umrtiu alebo vaznemu poraneniu.

A UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu. Ak jej nezabranite, méze dojst k
poraneniu. Da sa pouzit aj ako vystraha pred neprimeranym pouzitim.

POZNAMKA
Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu. Ak jej nezabranite, méze dojst k
poskodeniu vyrobku alebo Zivotného prostredia.

2.2 Typografické oznacenia

Text Texty tuénym pismom oznacuju napisy na pristroji alebo texty
na obrazovke.

| 2 Tento trojuholnik oznaduje vo vystraznych upozorneniach
moznosti na zabranenie ohrozeniu.

E Tento symbol oznacuje informéacie, ktoré ufah€uju pouzivanie vyrobku.
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Popis

3 Popis

3.1 Prehlad vyrobku (pozrite si stranu 2)

1 Lievik

2 Drziak lievika

3 Indikatory LED (Cerveny, zeleny)

4 Displej

5 Tlacidlo @ (vyvolanie menu, nastavenie hodnoty)

6 Tlacidlo Q (zapnutie/vypnutie pristroja, potvrdenie zadani)

7  Putko na ruku

8 Tlagidio @

9 USB-C pripojka (nesluzi na nabijanie pristroja, pouZiva sa iba na servisné
ucely)

10 Ocko pre slucku na zapastie

3.2 Ugel pouzitia

Pristroj na meranie alkoholu Drager Alcotest® 5000") sluzi na meranie
koncentracie alkoholu v fudskom dychu, vo vzduchu prostrednictvom latok alebo
v okolitom vzduchu (pasivny test). Meranie sa pouziva na stanovenie

alkoholizacie oséb. Na zéklade dbkaznych vysledkov sa nesmu prijimat Ziadne
lieCebné ani pravne opatrenia.

1) Alcotest®je registrovana znacka spolo¢nosti Drager.
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Pouzivanie

4 Pouzivanie
4.1 Predpoklady na pouzitie

POZNAMKA
Neodoberajte vzorku pri prievane. Vysledok testu by sa mohol skresilit.

® Po poslednom poziti alkoholu dodrzte ¢akaciu dobu cca 15 minut.

® Cakacia doba sa neda skratit vyplachnutim ust vodou alebo
nealkoholickymi napojmi.

® Zvyskovy alkohol v Ustach alebo aromatické napoje (napr. ovocna Stava),
ustne spreje s obsahom alkoholu a lieky m6zu vysledok merania skreslit.

® Grganie a vracanie mdzu vysledok merania skreslit.

® Prievan moze skreslit vysledok merania.

411 Pred odberom vzorky

Testovana osoba musi pred odberom vzorky pravidelne a pokojne dychat'.

Testovana osoba musi byt schopna vydychnut minimalny objem vzduchu

potrebny na odber vzorky.

4.1.2 Pripevnenie slu¢ky na zapastie

Na zaistenie pristroja k zapastiu sa musi pouzit slu¢ka na zapastie.

1. Prevlecte upeviiovaci vystupok slucky na zapastie cez o¢ko na pristroji.

2. Pretiahnite hornu €ast slu¢ky na zapastie cez upevriovaci vystupok.

41.3 Pripevnenie teleskopickej tyce

Aby ste dosiahli na vzdialené testované osoby (napr. vysoko sediaci vodiéi

nakladného automobilu), pristroj sa méze pripevnit pomocou 1/4" spoja na

teleskopicku ty€ .

® Teleskopicka ty¢ nie je v rozsahu dodavky pristroja Drager Alcotest® 5000.

® Dodrziavajte navod na pouzitie od vyrobcu teleskopickej tyce.

41.4 Pripravy na pouzitie

1. Zabezpecte, aby boli batérie nabité a viozené.

2. Zabezpecte, aby bol pripevneny Cisty lievik.

3. Zabezpedte, aby bol pristroj pevne a bezpecne drzany riadnym pouzitim
slu¢ky na zapastie alebo teleskopickej tyce.
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Pouzivanie

4.1.5 Zapnutie a vypnutie pristroja
Zapnutie pristroja:

1. Podrzte stlacené tlacidlo @ priblizne 1 sekundu.
2. Pockajte, kym sa zobrazi pripravenost na meranie.

Vypnutie pristroja:
1. Podrzte stlacené tlacidlo @ priblizne 3 sekundy.

m Pristroj sa vypne automaticky 4 minuty po poslednom pouziti.

4.2 Prvé uvedenie do prevadzky

Pri prvom zapnuti pristroja sa otvori sprievodca pripravou na pouZitie. V pripade
vopred nakonfigurovanych pristrojov tento krok odpada.

V sprievodcovi pripravou na pouzitie mozno vykonat nasledujuce nastavenia:

® Jazyk

® Datum

® Format ¢asu
e C(Cas

VSetky nastavenia je mozné neskdr zmenit prostrednictvom menu.

POZNAMKA

Strata prednastaveni

Ak sa batérie vyberaju dihSie ako 5 minut, je potrebné znova nastavit datum a
¢as.
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4.3

Pouzivanie

Vykonanie automatickej dychovej skusky

A VAROVANIE
Dbajte na hygienu.
Skreslené vysledky merania.

>
>

>

Nedotykajte sa hornej Casti lievika.

Bezpodmienecne dodrzte odstup k testovanému objektu/testovanej osobe
2-3 cm.

Lievikom sa nedotykajte pokozky testovanej osoby a vylu¢kov alebo
povrchov.

Zabrarite priamemu kontaktu s testovanymi latkami.
Znedisteny lievik vymernite.

Vyberte lievik z balenia. Uchopte lievik za miesta uchopenia naboku a pevne
ho pripevnite hore na pristroji (mozny je iba jeden smer).

Vyzvite testovanu osobu, aby rovnomerne a bez prerusenia fukala s
odstupom do lievika.

Neprerusovany tén signalizuje dostato¢ny prad vydychu.

Pocas odberu vzorky sa na displeji zobrazuje prazdny pruh, ktory sa pomaly
plni (pozrite si obrazky A a B).

Ak bol odber vzorky uspesny, ton skon&i pocutelnym cvaknutim.
Na displeji sa zobrazi rotujuci symbol prebiehajuceho procesu analyzy.

Po niekolkych sekundach sa na displeji zobrazi vysledok, ktory sa ulozi do
pristroja.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

(— |

#00075

#00075

00933785
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Pouzivanie

A VAROVANIE

Poskodenie pristroja

Pri viacerych testoch v kratkom ¢ase sa moze vnutri lievika nahromadit
kondenzat, ktory sa méze dostat' do pristroja.

P> VV&as vymeiite lievik.

4.31 Odg¢itanie vysledku merania

Po niekolkych sekundach (v zavislosti od nameranej koncentracie a teploty
pristroja) sa na displeji zobrazi vysledok testu, ktory sa uloZi do pristroja. Mozné
su 2 rézne vysledky:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) Nebol preukazany alkohol. Test bol Uspe$ny. Okrem toho sa rozsvieti zeleny
indikator LED. Po niekolkych sekundach je pristroj opat pripraveny na pouzitie.
D) Bol preukazany alkohol. Test bol netdspesny. Okrem toho sa rozsvieti Cerveny
indikator LED. Ak chcete pokragovat dal§im meranim, stlacte tlacidio €.

® Pocas doby zotavenia senzora sa na displeji zobrazuje rotujuci symbol
priebehu.

® Zopakujte postup (pozrite si stranu 293 kapitola ,Vykonanie automatickej
dychovej skusky*).

V menu je mozné nakonfigurovat potvrdenie vysledkov testu Alkohol a Ziadny
alkohol takto:

® Potvrdte vysledky testu stlacenim tlacidla (<}
Alebo
® Vysledky testu sa automaticky potvrdia po 2 sekundach.
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Pouzivanie

4.3.2 Vykonanie manualnej dychovej skusky (volitelné)

Ak testovana osoba nedokaze poskytnut pozadovany minimalny objem, skusku

mozno vykonat manualne.

Vykonanie manuélnej dychovej skusky:

1. Dodrzte kroky 1. az 3. automatickej dychovej skusky.

2. Ked sa po zacati dychovej skusky zobrazi kruh priebehu, kratko stlacte
tlacidlo €.

Spolu so zobrazenim vysledku sa zobrazi aj Manualny.

4.4 Vykonanie pasivnej dychovej skusky (volitelné)

Pri pasivnom odbere vzorky spusti odber manualne pouzivatel pristroja. Mozné

pouzitie zahffia kontrolu okolitého vzduchu alebo vzduchu vydychovaného

osobami na pritomnost’ alkoholu.

Vykonanie pasivnej dychovej skusky:

1. Podrzte stlacené tlacidlo ° priblizne 1 sekundu, kym sa objavi tvodné
zobrazenie.

2. Pristroj pripraveny na meranie bez lievika drzte smerom do vzduchu, ktory
sa ma analyzovat.

3. Kratkym stlacenim tlacidla @ spustite meranie.

Spolu so zobrazenim vysledku sa zobrazi aj Pasivny.

4.5 Odstranenie lievika

® Uchopte lievik za miesta uchopenia naboku a vytiahnite ho nahor z pristroja.
® Lievik zlikvidujte podl'a miestnych predpisov.

4.6 Ovladanie menu

Vyvolanie menu:

® Stlacte tlagidio €.
Navigacia v menu alebo vykonanie nastaveni:

1. Stlagte tlagidlo € alebo @.
2. Zvolenu funkciu alebo zadanie potvrdte tlacidlom @
Opustenie menu:

® \/ podmenu zvolte prvok menu Predchadzajuci.
® V hlavnom zvolte prvok menu Meranie.
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Pouzivanie

4.7 Prvky menu
Menu obsahuje nasledujuce prvky:

4.71 Vysledky merania

Zobrazi vSetky ulozené vysledky s meracou jednotkou, datumom a ¢asom, ako
aj ¢islom vzorky a udajom, i bola vzorka odobratéd manualne alebo pasivne.

4.7.2 Informacéna obrazovka

Zobrazi objednavacie &islo a vyrobné ¢&islo pristroja, verziu firmvéru a verziu
databazy, ako aj datum posledného servisu.

4.7.3 Nasledujuci servis

Zobrazi zostavajlci ¢as pre nastavenie a servis v dfioch.
4.7.4 Datum a ¢as

Nastavi datum a ¢€as.

® Zmerite Cislice tlacidlom e resp. °
® Potvrdte tlacidlom €.

4.7.5 Kontrast
Nastavi kontrast.

® Zvolte nastavenie kontrastu tlagidlom e resp. °
® Potvrdte tlagidiom €.

4.7.6 Jazyk
Nastavi jazyk.

® Zvolte jazyk tlacidlom e resp. °
® Potvrdte tlacidlom €.

4.7.7 Softvérova verzia

Zobrazi ¢islo softvérovej verzie a prislusné objednavacie &islo.
4.7.8 Kratkodobé pocitadlo

Vynuluje poéitadlo testov.

® Vynulujte pocitadlo potvrdenim tlacidlom °

4.7.9 Zobrazenie

Nastavi jas zobrazenia obrazovky.

® Nastavte jas tlacidlom e resp. °
® Potvrdte tlacidlom €.
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4.710 Reproduktor

Nastavi hlasitost'.

® Nastavte hlasitost tlacidlom ° resp. °

® Potvrdte tlacidlom €.

4.7.11 Meracia jednotka

Nastavi meraciu jednotku.

® Zvolte meraciu jednotku tlagidlom ° resp. °
® Potvrdte tlacidlom .

4.712  Automatické vypnutie

Nastavi ¢as do automatického vypnutia.

® Nastavte ¢as tlacidlom @ 2 ®.

® Potvrdte tlacidlom @.

4.7.13  Prihlasenie

Len pre servis.

® Na otvorenie servisného menu zadajte Stvormiestny kéd.

4.7.14  Automaticky k d’'alSiemu testu
Nastavi, ¢i sa ma po dychovej skiske automaticky prejst k dalSiemu testu.
Nastavenie je mozné vykonat pre obidva vysledky merania.

®  Zvolte vysledok merania (Alkohol alebo Ziadny alkohol) tlagidlom e
resp. @.

® Potvrdte tlacidlom e

® Tlacidlom e resp. ° zvolte aktivovany alebo deaktivovany.

® Potvrdte tlacidlom €.

4.7.15 Vypnutie

Viypne pristroj.

® Kratko stlacte tlacidlo €.

® Pristroj sa vypne.
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Odstrarnovanie poruch

5 Odstranovanie poruch

V pripade chyby pristroja sa zobrazi chybové hlasenie. Cislo, ktoré sa objavi pod
hlasenim, sa pouziva na servisné funkcie. Ak porucha pretrvava aj po
niekolkonasobnom zapnuti a vypnuti, obratte sa na DragerService.

Poruchal/chyba Pricina Odstranenie

Pristroj nie je mozné  Batérie su vybité. Vymerite batérie.

zapnut.

Objem prili§ nizky/ Testovana osoba fuka Fukajte do lievika silnejSie
neplatna vzorka. preruSovane alebo a bez preruseni.

nedostato¢ne silno.
Nedodrzany rozsah Pristroj je prilis teply alebo  Pristroj nechajte

teploty pristroja prili$ chladny. vychladnut alebo zohriat.

11 Rozsah merania Po poslednom poziti

(rozsah merania prekroceny. Zvysky alkoholu ustami musi

prekroceny) alkoholu v Ustach m6zu  uplynut ¢akacia doba
sposobit chybné najmenej 15 minut.
namerané hodnoty. Na opakovanie stlacte

tlacidlo €.
Prerusenie odberu Nepravidelné Zopakuijte dychovu

vzorky vydychovanie, nahle skusku stlacenim tlacidla
ukoncenie alebo .
vdychovanie
Cislo chyby Chyba pristroja Pristroj vypnite a znova
zapnite. V pripade
pretrvavajucej chyby sa
obratte na DragerService
alebo na predajcu.
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Udrzba

6 Udrzba
Pristroj sa dodava so Standardnym nastavenim. Datum posledného nastavenia
si mdZete skontrolovat v menu.

Spolo¢nost Drager odportca dat pristroj nastavit raz ro€ne. Nastavenie smu
vykonavat iba autorizované osoby, napr. DragerService.

E DodrzZiavajte miestne smernice pre nastavenie.

A Vymena batérie

Vypnite pristroj.

Odsurite kryt batérie.

Vymerite batérie (3 x 1,5 V AA alkalické batérie). Dbaijte pri tom na polaritu.
Nasadte kryt batérie.

Skontrolujte, ¢i je nastaveny spravny ¢as.

arOd= O

E Ak vymena batérie trva dlhsie nez 5 minut, je potrebné znova nastavit' ¢as.
Meranie mozno vykonavat iba v pripade, Ze je nastaveny ¢as.

6.2 Cistenie
Pristroj sa musi Cistit’' Cistiacim prostriedkom na baze etanolu.
Cistenie pristroja:

1. Utrite pristroj jednorazovou utierkou s Gistiacim prostriedkom. Nenanasajte
Cistiaci prostriedok priamo na pristroj.

E Zabezpedte, aby sa do pritoku plynu nedostala ziadna kvapalina.
2. Po odisteni uskladnite pristroj v nezabalenom stave pri izbovej teplote
(20-25 °C) najmenej na 24 hodin.

Pasivnym odberom vzorky potom zabezpecte, aby sa vnutri pristroja
nenachadzali zvysky etanolu a aby sa zobrazil vysledok ,Ziadny alkohol®.
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7 Skladovanie

A UPOZORNENIE

Poskodenie pristroja

Vytekajuca kyselina z batérie spdsobit’ poskodenie pristroja.
P> Ked sa pristroj dih$i &as nepouZiva, vyberte batérie.

Likvidacia

Tento vyrobok sa nesmie likvidovat ako domovy odpad. Indikuje to
vedlaj$i symbol. Spol. Drager odoberie tento vyrobok bezplatne.
Prislusné informacie vam poskytnu narodni distributori a spol.
Dréager.

Batérie a akumulatory sa nesmu likvidovat ako domovy odpad.
Indikuje to vedlajsi symbol. Batérie a akumulatory likvidujte podla
platnych predpisov na zbernych miestach batérii.

=

300



Technické udaje

9 Technické udaje

Princip merania
Elektrochemicky senzor
Okolité podmienky

Pri prevadzke

Pri skladovani

Vysledky merania
0 mg/L az 0,029 mg/L
0,030 mg/L az 2,5 mg/L
Viac ako 2,51 mg/L

Drift citlivosti

—15°C az +50 °C

(+5 °F az +122 °F)

10 az 100 % rel. vihkosti
(nekondenzujuca)

600 az 1300 hPa

-20 °C az +60 °C
(~4 °F az +140 °F)

15az275 %rel. vih. (10 az 100 % rel. vih. <48 h)

zobrazeny Ziadny alkohol ( o)
zobrazeny alkohol ( $€ )

zobrazené prekroGenie rozsahu merania

™

Typicky 0,4 % nameranej hodnoty za mesiac

Cas na obnovenie pripravenosti na meranie po
predchadzajliicom merani s:

0,025 mg/100 mL 20 s
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL 80s
>0,15mg/100 mL 120 s
Kalibracia

Rozmery

0,5 %o, KAK 20s
1,0 %0, KAK 40s
2,0 %o, KAK 80s

>3,0 %o, KAK 120’ s
Odporucéanie: kazdych 24 mesiacov
63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxH)
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Objednavaci zoznam

Hmotnost’

cca245¢g

Napajanie

3 x 1,5V AA alkalické batérie

Batérie su dimenzované az na 5000 merani (v zavislosti od pouzivania a
okolitych podmienok).

Ukladanie udajov

Uklada sa poslednych 500 vysledkov.
Rozhranie

Micro USB pripojka iba pre servis
Oznacenie CE

elektromagneticka kompatibilita

10 Objednavaci zoznam

Prislusenstvo Obj. ¢.
Balenie lievikov, 10 ks 82 27 718
Alkalicka batéria, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Suprava reflexnych félii, ZIté, Alcotest® 5000 8327 742
Suprava reflexnych félii, oranzové, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibraény adaptér, Alcotest® 5000 8327 741
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Bezbednosne informacije

Bezbednosne informacije

Pre upotrebe proizvoda pazljivo procitajte ova uputstva za koriSéenje i
uputstva za pripadajuce proizvode.

Detaljno postujte uputstvo za koriSc¢enje. Korisnik mora u potpunosti da
razume i da detaljno poStuje uputstva. Proizvod je dozvoljeno koristiti samo
u skladu sa njegovom namenom.

Uputstvo za kori§¢enje se ne sme bacati. Obezbediti njegovo ¢uvanje i
pravilnu upotrebu od strane korisnika.

Ovaj proizvod moze koristiti samo obuéeno i stru¢no osoblje.

Postovati lokalne i nacionalne propise relevantne za ovaj proizvod.

Samo obuceno i struéno osoblje sme da vrsi provere, popravke i servisiranje
ovog proizvoda. Kompanija Drager preporucuje zaklju€ivanje ugovora o
servisiranju sa kompanijom Drager kao i da sve radove na servisiranju
poverite kompaniji Drager.

Ne koristiti oSte¢ene ili nekompletne proizvode. Ne vrsiti modifikacije
proizvoda.

Informisati kompaniju Drager u slu€aju greSaka ili otkaza proizvoda ili
delova proizvoda.

Za odrZavanje se smeju koristiti samo originalni Drager rezervni delovi i
dodatna oprema. U suprotnom moze se narusiti pravilno funkcionisanje
proizvoda.

E Ova uputstva za kori§¢enje mogu se preuzeti u elektronskom obliku na

drugim jezicima sa odgovarajuce stranice proizvoda (www.draeger.com/ifu)
ili se mogu besplatno dobiti kao Stampani primerak preko firme Drager ili
specijalizovanih prodavaca.

Koristite samo punjace, jedinice za napajanje, baterije ili punjive baterije koje je
Dréager odobrio za ovaj proizvod.
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Pojmovi iz ovog dokumenta

2 Pojmovi iz ovog dokumenta

21 Znacenje znakova upozorenja

Sledece upozoravajuée oznake se koriste u ovom dokumentu kako bi skrenuli
paznju korisnika na moguce opasnosti. Znacenje znakova upozorenja se
definiSe na sledec¢i nadin:

A UPOZORENJE
Napomena u vezi neke potencijalno opasne situacije. Ukoliko ona ne bude
izbegnuta moze doc¢i do nastanka smrti ili teSkih telesnih povreda.

A OPREZ

Napomena u vezi neke potencijalno opasne situacije. Ukoliko ona ne bude
izbegnuta moze do¢i do telesnih povreda. MoZe se koristiti i kao upozorenje na
nebezbednu upotrebu.

NAPOMENA
Napomena u vezi neke potencijalno opasne situacije. Ukoliko ona ne bude
izbegnuta moze doc¢i do nastanka oStecenja proizvoda ili okoline.

2.2 Tipografski pojmovi

Tekst Tekstovi koji su podebljani oznacavaju nalepnice na uredaju ili
tekstove na ekranu.

> Ovaj trougao medu znakovima upozorenja oznacava
mogucnost izbegavanja opasnosti.

E] Ovaj simbol oznacava informacije koje olak§avaju upotrebu proizvoda.
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Opis

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda (vidi stranu 2)
Levak
Unos levka
LED lampica (crvena, zelena)
Ekran

Taster @ (otvaranje menija; podeSavanje vrednosti)
Taster @ (uklj/isklju€ivanje uredaja; potvrda unosa)

Traka za ruku

Taster @

USB-C priklju¢ak (nije za punjenje aparata, samo za servis)
10 Okce za traku za ruku

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Namena
Uredaj za merenje alkohola Drager Alcotest® 50001 sluzi za merenje

koncentracije alkohola u ljudskom dahu, u vazduhu nad supstancama ili u zraku
okruzenja (pasivni test). Merenje se koristi za utvrdivanje alkoholisanosti lica.

Rezultati se ne bi smeli koristiti kao osnova za sprovodenije terapijskih ili
zakonskih mera.

1) Alcotest® je zasticena robna marka kompanije Drager.
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Koriséenje

4 Korisé¢enje
4.1 Preduslovi za koriS¢enje
NAPOMENA

Izbegavajte uzimanje uzoraka u slu€aju promaje. Rezultat testa moze biti
pogresan.

® Nakon poslednjeg unosa alkohola treba proc¢i oko 15 minuta.

® Vreme Cekanja ne mozZe se smanijiti ispiranjem usta vodom ili bezalkoholnim
pi¢ima.

® Preostali alkohol u ustima ili aromati¢na pi¢a (npr. voéni sok), sprejevi za
usta koji sadrze alkohol i lekovi mogu iskriviti merenje.

® Podrigivanje i povra¢anje mogu iskriviti rezultat merenja.

® Promaja moze iskriviti rezultat merenja.

411 Pre uzimanja uzorka
Osoba koja se testira treba da diSe pravilno i smireno pre nego $to se uzme
uzorak. Osoba koja se testira mora biti u stanju da izdahne minimalno potrebnu
zapreminu daha.
4.1.2 Postavljanje trake za ruku
Kako bi se uredaj pri¢vrstio za zglob ruke, treba korisiti traku za ruku.
1. Provucite spojnu usicu trake za ruku kroz okce na uredaju.
2. Povucite gornji deo trake za ruku kroz spojnu usicu.
41.3 Postavljanje teleskopske Sipke
Da biste dosegnuli udaljene osobe za testiranje (npr. voza¢a na visokom sedistu
transportnog kamiona) mozete pri¢vrstiti uredaj na teleskopsku Sipku spojnicom
1/4".
® Teleskopska Sipka nije deo dostavnog pakovanja uredaja
Drager Alcotest® 5000.
® Pogledajte uputstvo za koriS¢enje proizvodaca teleskopske Sipke.

41.4 Priprema za kori$¢enje

1. Uverite se da su baterije napunjene i umetnute.

2. Uverite se da je pri¢vrscen Cist levak.

3. Uverite se da se uredaj drzi ¢vrsto i bezbedno pravilnim kori§¢enjem trake
za ruku ili teleskopske Sipke.
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41.5 Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja
Ukljugite uredaj:

1. Pritiskanjem tastera @ oko 1 sekunde.
2. Sacekajte dok se ne prikaze spremnost za merenje.

Isklju€ivanje uredaja:
1. Pritiskanjem tastera @ oko 3 sekunde.

m Uredaj se sam iskljuCuje posle 4 minuta od poslednjeg koris¢enja.

4.2 Prvo pustanje u rad

Kada se uredaj prvi put ukljudi, otvara se €arobnjak za podeSavanje. Kod
prethodno konfigurisanih uredaja ovaj korak se preskace.

Pomocu asistenta za podeSavanje izvrSavaju se sledeca podeSavanja:

® Jezik

® Datum

® Format vremena
® Vreme

Sva podeS$avanja se mogu kasnije izmeniti preko menija.

NAPOMENA
Gubitak postavljenih pode$avanja

Ako se baterije izvade duze od 5 minuta, bice neophodno da se datum i vreme

ponovo podese.
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4.3

Koris¢enje

lzvodenje automatskog alkotesta

A UPOZORENJE
Obratite paznju na higijenu.
Iskrivljeni rezultati.

>

vvyyvyy

308

Nemojte dodirivati levak na vrhu.

Drzite se na udaljenosti od 2-3 cm od predmeta ili osobe koja se testira.
Levkom ne dodirivati koZu osobe koja se testira, sekrecije i povrsine.
Izbegavaijte direktan kontakt sa supstancama koje ¢e se testirati.

Prijav levak zamenite.

Izvadite levak iz pakovanja. Levak dodirnite na njegovim oblastima za
hvatanje na bo¢nim stranama i pri¢vrstite ga na vrh uredaja (to je moguce
samo u jednom smeru).

Osoba koja se testira treba na odstojanju da diSe pravilno i bez prekida u
levak.

Kontinuirani zvuk pokazuje dovoljan protok izdisaja.

Dok se uzima uzorak, na ekranu se prikazuje prazna traka koja se postupno
(videti slike A'i B).

Ako je uzimanje uzorka bilo uspesno, zvuéni signal ¢e se prekinuti uz jasan
zvuk "klik".

Na ekranu se prikazuje simbol napredovanja koji se okre¢e za vreme
procesa analize.

Rezultat se nakon nekoliko sekundi prikazuje na ekranu i spasava na
uredaj.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(— ]
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#00075
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Kori$¢enje

A UPOZORENJE

Ostecenja na opremi

U slucaju nekoliko testova u kratkom vremenu, u levku se moze nakupljati
kondenzat, koji moze uéi u ureda;j.

P> Levak na vreme zameniti.

4.3.1 Procitajte rezultati merenja

Nakon nekoliko sekundi (u zavisnosti od izmerene koncentracije i temperature
uredaja) rezultat testiranja se prikazuje na ekranu i spasava na uredaj. Moguce
su 2 vrste rezultata:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785

C) Alkohol nije detektovan. Test je bio uspesan. Pored toga pali se zelena LED
lampica. Nakon nekoliko sekundi je uredaj ponovo spreman za kori$¢enje.

D) Alkohol je detektovan. Test je bio neuspesan. Pored toga pali se crvena LED
lampica. Pritisnite taster @ da biste presli na slede¢e merenje.

® Tokom vremena oporavka senzora na ekranu se prikazuje simbol obrade
koji se okrece.

® Ponovite postupak (vidi stranicu 308 odeljak "lzvodenje automatskog
alkotesta")

U meniju mozZete konfigurisati potvrdu rezultata testiranja Alkohol i Bez
alkohola na sledeci nacin:

® Potvrda rezultata testiranja pritiskom na @
ili
® automatska potvrda rezultata testiranja nakon 2 sekunde.
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4.3.2 Ruéno izvodenje alkotesta (opcija)

Moguce je ru¢no izvesti alkotest ukoliko testirano lice ne moze da postigne

minimalnu zapreminu uzorka.

Ruéno izvodenje alkotesta:

1. Sledite korake 1 do 3 automatskog izvodenja alkotesta.

2. Kada se posle pocetka alkotesta prikaze krug napredovanja, kratko
pritisnite taster €.

U prikazu rezultata se dodatno prikazuje Ruéno.

4.4 Pasivno izvodenje alkotesta (opcija)

Kod pasivnog alkotesta korisnik uredaja ruéno izvodi uzorkovanje. Moguce
primene su provera prisustva alkohola u okolnom vazduhu iliizdisanom vazduhu
kod ljudi.

Izvodenje pasivnog uzorka daha:

1. Taster edriite pritisnut pribl. 1 sekundu dok se ne prikaze pocetni ekran.
2. Uredaj spreman za merenje prinesite bez levka u vazduh koji se analizira.
3. Kratko pritisnite taster @ da pokrenete merenje.

U prikazu rezultata se dodatno prikazuje Pasivno.

4.5 Uklanjanje levka

® Levak uhvatite za oblasti za hvatanje na bo€nim stranama i povucite prema
[ Eg:/zk odlozite u otpad u skladu sa lokalnim propisima.

4.6 Upravljanje menijem

Meni otvoriti:

®  Pritisnite taster @

Navigacija u meniju ili pode$avanje:

1. Pritisnite taster @ ili °
2. Potvrdite odabranu funkciju ili unos na taster @
Napustiti meni:

® U podmeniju izaberite stavku Nazad.
® U glavnom meniju izaberite stavku Merenje.
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4.7 Stavke menija
Meni sadrzi sledece stavke:

4.71 Rezultati merenja

Prikazuje sve sacuvane rezultate sa datumom i vremenom, kao i brojem testa i
indikacijom koja pokazuje da li je test obavljen rué¢no ili pasivno.

4.7.2 Info-ekran

Prikazuje proizvodacki broj i serijski broj uredaja, Firmware verziju i verziju baze
podataka kao i datum poslednjeg servisa.

4.7.3 Slededi servis

Prikazuje preostalo vreme za pode$avanje i servis u danima.

4.7.4 Datum i vreme

PodeSava datum i vreme.

® |zmenite brojke tasterima @ i °
® Potvrdite tasterom €.

4.7.5 Kontrast
PodeSava kontrast.

® Postavke kontrasta izaberite tasterima e i °
® Potvrdite tasterom €.

4.7.6 Jezik
PodeSava jezik.

® Jezik izaberite tasterima @ i °
® Potvrdite tasterom €.

4.7.7 Verzija softvera

Prikazuje broj verzije softvera i pripadajuci proizvodacki broj.
4.7.8 Kratkoro¢no brojilo

Resetuje test brojac.

® Brojac resetujte potvrdom na taster °

4.7.9 Prikaz

PodeSava osvetljenje ekrana.

® Postavke osvetlienja izaberite tasterima e i °
® Potvrdite tasterom .
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4.710  Zvucnik

PodeSava zvuk.

® Postavke zvuka izaberite tasterima ° i @.
® Potvrdite tasterom .

4.7.11 Jedinica mere

Pode$ava mernu jedinicu.

® Mernu jedinicu izaberite tasterima ° i °
® Potvrdite tasterom @

4.7.12  Automatsko isklju¢ivanje

Postavlja vreme do automatskog isklju€ivanja.

® Podesite vreme pomocu tastera e i °

® Potvrdite tasterom °

4.7.13  Prijava

Samo za servis.

® Unesite ¢etvorocifreni kod za pristup servisnom meniju.

4.7.14  Automatski na sledeci test
Postavlja da li ¢e se automatski prebaciti na sledeci test nakon testa.
PodeSavanje se moze podesiti za oba rezultata merenja.

® Pomocu tastera e ili ° odaberite rezultat merenja (Alkohol ili Bez
alkohola).

® Potvrdite tasterom @

® Pomocu tastera @ ili ° odaberite aktivisano ili deaktivisano.

® Potvrdite tasterom €.

4.7.15  Iskljuéivanje

Isklju€uje uredaj.

® Kratko pritisnite taster @

® Uredaj se iskljucuje.
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5

Otklanjanje smetnji

Otklanjanje smetnji

U slu€aju kvara uredaja, prikazuje se poruka o gresci. Broj koji se prikazuje ispod
te poruke koristi se za servisne funkcije. Ukoliko smetnja i posle viSekratnog
ukljucivanja i isklju€ivanja i dalje postoji, stupite u kontakt sa servisom kompanije

Dréager.
Smetnja/greska
Uredaj se ne ukljuCuje.

Premala zapremina /
nevazecdi uzorak.

Uredaj izvan
temperaturnog
opsega

117 . )
(Merni opseg je
prekoracen)

Prekid uzorka

Broj greske

Uzrok
Baterije su prazne.

Osoba koja se testira duva
sa prekidom ili nedovoljno
jako.

Uredaj je previse hladaniili
previSe topao.

Merni opseg je
prekoracen. Ostaci
alkohola u ustima mogu
da uzrokuju netacne
vrednosti merenja.

Neravnomeran izdisaj,
nagli prekid ili udisanje
Greska uredaja

Pomo¢
Zamenite baterije.

Duvajte jace i bez prekida
u levak.

Rashladite ili zagrejte
uredaj.

Mora postojati vreme
¢ekanja od najmanje

15 minuta od trenutka
poslednje konzumacije
alkohola u ustima.

Za ponavljanje pritisnite
©-taster

Ponovite uzorak daha
pritiskom na taster €.
Iskljucite i ponovo ukljucite
uredaj. Ukoliko greska
ostaje stupite u kontakt sa
servisom kompanije
Drager ili distributerom.
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6 Odrzavanje

Uredaj se isporucuje sa standardnim podeSavanjem. U meniju se moze proveriti
datum poslednjeg pode$avanja.

Drager preporuéuje da se uredaj podesi jednom godi$nje. Pode$avanje mogu da
sprovode samo ovlas¢ena lica, npr. servis kompanije Drager.

E Pridrzavajte se lokalnih smernica za podeSavanje.

A Zamena baterije

Iskljucite uredaj.

Svucite poklopac pregrade za baterije.

Zamenite baterije (3 x 1,5 V AA alkalne baterije). Obratite paznju na
ispravnu polarnost.

Postavite poklopac pregrade za baterije.

Proverite da li je vreme pravilno pode$eno.

N o

ok

E] Ukoliko zamena baterije potraje duZe od 5 minuta, potrebno je ponovo
podesiti vreme. Merenje je moguce obaviti samo ako je vreme podeseno.

6.2 Ciséenje

Uredaj treba odistiti sredstvom za ¢iS¢enje na bazi etanola.

Ciséenje uredaja:

1. Obrisite uredaj krpom za jednokratnu upotrebu sa sredstvom za &iSéenje.
Ne nanosite sredstvo za ¢iS¢enje direktno na uredaj.

m Obavezno proverite da nikakva te€¢nost ne ulazi u dovod gasa.
2. Nakon ¢iSéenja uredaj Cuvajte nezapakovan na sobnoj temperaturi
(20-25 °C) najmanje 24 sata.

Nakon toga pasivnim uzimanjem uzorka osigurajte da u uredaju nema ostataka
etanola i da se prikaze rezultat "Bez alkohola".
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7 Skladistenje

A OPREZ

Ostecenja na opremi
Propustanje kiseline iz baterije moze o$tetiti uredaj.
P> Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duZe vreme.

Odlaganje u otpad

Ovaj proizvod se ne sme odlagati kao komunalni otpad. To je
naznaceno simbolom pored. Kompanija Drager vrsi besplatno
preuzimanje ovog proizvoda. Informacije u vezi sa tim dobicete kod
nacionalnih organizacija distributera i kompanije Drager.

Baterije i akumulatori se ne smeju odlagati kao komunalni otpad. To
je naznaceno simbolom pored. Baterije i akumulatore odlagati u
skladu sa vazeéim propisima na sabirnim mestima za baterije.

U=
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9 Tehnicki podaci

Princip merenja

Elektro hemijski senzor

Uslovi okruzenja

U radu —15°C do +50 °C
(+5 °F do +122 °F)
10 do 100 % rel. vl.
(bez kondenzacije)
600 do 1300 hPa

Kod skladistenja —20 °C do +60 °C
(—4 °F do +140 °F)

15 do 75 % rel. vl. (10 do 100 % rel. vl.

<48 h)
Rezultati merenja
0 mg/L do 0,029 mg/L indikovano bez alkohola ( J )
0,030 mg/L do 2,5 mg/L indikovano alkohola ( $€ )
vise od 2,51 mg/L indikovano Merni raspon premasen

a1t
Odstupanje osetljivosti
Tipi¢no 0,4 % iod zmerene vrednosti mese¢no

Vreme cekanja na spremnost za merenje nakon prethodnog
merenja sa:

0,025 mg/100 mL 20 s 0,5 %o, KAK 20s
0,05 mg/100 mL 40s 1,0 %0, KAK 40s
0,1mg/100mL  80s 2,0 %o, KAK 80s
>0,15 mg/100 mL 120 s >3,0 %o, KAK 120 s
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Spisak za porucivanje

Kalibracija Preporuka: svaka 24 meseca

Dimenzije 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxD)

Tezina

prikl. 245 g

Napajanje

3 x 1,5V AA alkalne baterije

Baterije su dizajnirane za do 5000 merenja (u zavisnosti od kori§¢enja i uslova

okruzenja).

Skladistenje podataka

Cuva se poslednjih 500 rezultata.
Interfejs

Micro-USB priklju¢ak samo za servisiranje.
CE-oznake

Elektromagnetna kompatibilnost

10 Spisak za porucéivanje

Dodatna oprema Deo br.
Pakovanje levaka 10 komada 8227718
Alkalna baterija, minjon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Komplet refleksne folije, zuti, Alcotest® 5000 8327742
Komplet refleksne folije, narandzasti, Alcotest® 5000 8327743
Adapter za kalibraciju, Alcotest® 5000 8327741
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Informacije koje se odnose na sigurnost

Informacije koje se odnose na sigurnost

Prije upotrebe proizvoda pazljivo progitajte ove upute za uporabu i upute za
povezane proizvode.

Obavezno uvazite uputstvo za koriStenje. Korisnik mora u cjelosti razumjeti
uputstva i tano ih slijediti. Proizvod se smije koristiti samo u skladu sa
predvidenom namjenom.

Nemojte odlagati uputstvo za koriStenje. Korisnici se trebaju postarati za
Euvanije i propisno koristenje.

Ovaj proizvod smije koristiti samo obuceno i stru¢no osoblje.

Slijedite lokalne i nacionalne smjernice koje se odnose na ovaj proizvod.
Samo obuceno i struéno osoblje smije kontrolisati, popravljati i odrzavati
proizvod. Kompanija Dréager preporucuje sklapanje ugovora o servisiranju
sa kompanijom Dréger, te da sve radove na odrZavanju obavlja kompanija
Dréager.

Nemoijte koristiti neispravne ili nepotpune proizvode. Nemojte vrsiti nikakve
izmjene na proizvodu.

Obavijestite kompaniju Drager u slu€aju greski ili prestanka funkcionisanja
proizvoda ili dijelova proizvoda.

Za radove na odrzavanju koristite samo originalne dijelove i pribor Drager.
U suprotnom moze se narusiti pravilno funkcioniranje proizvoda.

Ove upute za uporabu mogu se preuzeti u elektroni¢kom obliku na drugim
jezicima s odgovarajuce stranice proizvoda (www.draeger.com/ifu) ili mogu
se besplatno dobiti kao tiskana kopija od firme Dréager ili specijaliziranih
prodavaca.

Koristite samo punjace, jedinice za napajanje, baterije ili punjive baterije koje je
Dréager odobrio za ovaj proizvod.
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Konvencije u ovom dokumentu

2 Konvencije u ovom dokumentu

21 Znacenje znakova upozorenja

Sljedec¢i znakovi upozorenja koriste se u ovom dokumentu kako bi skrenuli
paznju korisnika na moguce opasnosti. Znacenja znakova upozorenja su
definisana kao $to slijedi:

A UPOZORENJE
Napomena o potencijalno opasnoj situaciji. Ako se situacija ne izbjegne, moze
doc¢i do smrti ili teSkih povreda.

A OPREZ

Napomena o potencijalno opasnoj situaciji. Ako se situacija ne izbjegne, moze
doéi do teskih povreda. Moze se koristiti i kao upozorenje o nepravilnoj
upotrebi.

NAPOMENA
Napomena o potencijalno opasnoj situaciji. Ako se to ne izbjegne, moze do¢i do
osStecenja proizvoda ili okolisa.

2.2 Tipografske konvencije

Tekst Tekstovi koji su podebljani oznacavaju naljepnice na uredaju ili
tekstove na ekranu.

» Ovaj trougao oznacava opcije upozorenja za izbjegavanje
opasnosti.

m Ovaj simbol oznacava informacije koje ¢e olaksati koristenje proizvoda.
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Opis

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda (vidi stranu 2)

Lijevak

Lijevak za snimanje

LED (crvena, zelena)

Ekran

@—Dugme (pozivanje izbornika; podesavanje vrijednosti)
Q-Dugme (ukljucivanje/isklju€ivanje uredaja, potvrda unosa)
Om¢ca za ruku

@ -Dugme

Priklju€ak za USB-C (ne za punjenje uredaja, samo za uslugu)
10 Kuka za remen za zape$ce

O©OO~NOO U WN =

3.2 Namjena

Uredaj za mjerenje alkohola Drager Alcotest® 5000") koristi se za mjerenje
koncentracije alkohola u ljudskom dahu, u zraku iznad tvari ili u okolnom zraku
(pasivni test). Mjerenje se koristi za utvrdivanje stepena alkoholisanosti osoba.
Na osnovu mjerenja se ne trebaju pokrenuti nikakve terapijske ili zakonske
mjere.

1) Alcotest®je registrovana marka kompanije Dréager.
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Upotreba

4 Upotreba

41 Preduslovi za upotrebu

NAPOMENA
I1zbjegavajte uzorkovanje u slu€aju propuha. Rezultat testa se moze krivotvoriti.

® Sacekajte oko 15 minuta nakon zadnjeg unosa alkohola.

® Vrijeme ¢ekanja ne mozZe se smanijiti ispiranjem usta vodom ili
bezalkoholnim pi¢ima.

® Preostali alkohol u ustima ili aromati¢na pi¢a (npr. voéni sok), sprejevi za
usta koji sadrze alkohol i lijekovi mogu falsificirati mjerenje.

® Podrigivanje i povracanje moze iskriviti rezultat mjerenja.

® Podrigivanje i povracanje moze iskriviti rezultat mjerenja.

411 Prije uzorkovanja

Subjekt bi trebao disati redovno i mirno prije uzimanja uzorka. Subjekt mora biti
u mogucénosti posti¢i minimalni volumen izdisaja potreban za uzimanje uzorka.
4.1.2 Pricvrstite remen za zapeSce

Da bi se osigurao uredaj na zglobu, treba koristiti remen za zapesce.

1. Uho za pri¢vrsc¢ivanje remena za zapeSc¢e vodite kroz kuku na uredaju.

2. Povucite gornji dio remena za zape$ée kroz uho za priévrsc¢ivanje.

41.3 Pricvrstite teleskopski Stap

Da bi dosegli udaljeni subjekat (npr. voza¢a kamiona sa visokim sjedistem),
uredaj se moze pri¢vrstiti na teleskopski Stap pomodéu prikljucka 1/4".

® Teleskopski Stap nije sastavni dio isporuke uz Drager Alcotest® 5000.

® Slijedite upute proizvodaca teleskopskog Stapa.

41.4 Pripreme za upotrebu

1. Provjerite jesu li baterije napunjene i umetnute.

2. Provijerite je li €ist lijevak prikljucen.

3. Provjerite da se uredaj drzi pravilno i ¢vrsto pravilnom upotrebom remen za
zapesce ili teleskopskog Stapa.
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Upotreba

4.1.5 Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja
Ukljuc¢ivanje uredaja:

1. Drzite pritisnuto @-dugme otprilike 1 sekundu.
2. Pricekajte dok se ne prikaze spremnost za mjerenje.

Isklju€ivanje uredaja:
1. Drzite pritisnuto e—dugme otprilike 3 sekunde.

m Uredaj se samostalno iskljuuje 4 minute nakon posljednje upotrebe.

4.2 Prvo pustanje u rad

Kada se uredaj prvi put ukljui, otvara se asistent za uredivanje. Kod prethodno
konfigurisanih uredaja ovaj korak otpada.

Pomocu asistenta za uredivanje se vrse sljedec¢e postavke:

® Jezik

® Datum

® Format vremena
® Vrjeme

Sve postavke se mogu naknadno promijeniti preko izbornika.

NAPOMENA

Gubitak prethodno pode$enih postavki

Ako zamjena baterije traje duze od 5 minuta, onda morate ponovo podesiti
datum i vrijeme.
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4.3

Upotreba

Sprovodenje automatskog probnog izdaha

A UPOZORENJE
Obratite paznju na higijenu.
Falsificirani rezultati mjerenja.

>

vvyyvyy

-

A

Ne dirajte lijevak na vrhu.

Od predmeta/subjekta, koji se testira, drzite udaljenost od 2-3 cm.
Lijevkom ne dodirujte koZu subjekta kao ni ekskrete niti povrsine.
Izbegavaijte direktan kontakt sa ispitivanim supstancama.

Zamijenite prijavi lijevak.

Izvadite lijevak iz ambalaZe. Lijevak drzite uz bo¢ne zone i drzite ga ¢vrsto

na vrhu uredaja (mogué je samo jedan smijer).
Zamolite subjekt da ravnomjerno i bez prekida puse u lijevak.

Trajnim zvukom se pokazuje dovoljno strujanje izdaha.

Dok se uzima uzorak, na ekranu se prikazuje prazna traka koja se polako
puni (vidi slike A'i B).

Ako je uzorkovanje uspjes$no, zvuk se zavr§ava zvuénim klikom.

Na displeju se prikazuje rotirajuéi simbol napretka za postupak analize koji
je u toku.

Rezultat se prikazuje na displeju nakon nekoliko sekundi i sprema se u
uredaj.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 1

(— ]

#00075

#00075

00933785
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Upotreba

A UPOZORENJE

Ostecenja uredaja

Sa nekoliko testova u kratkom vremenu, unutar lijevka moze se nakupiti
kondenzat, koji moze doprijeti u uredaj.

P Lijevak zamjenite na vreme.

4.31 Procitajte rezultat mjerenja

Nakon nekoliko sekundi (ovisno o izmjerenoj koncentraciji i temperaturi uredaja),
rezultat ispitivanja prikazuje se na zaslonu i sprema u uredaj. Moguc¢a su 2
razlicita rezultata:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Nije otkriven alkohol. Test je poloZen. Pali se i zelena LED. Uredaj je ponovo
spreman za upotrebu nakon nekoliko sekundi.

D) Otkriven je alkohol. Test nije poloZen. Pali se i crvena LED. Pritisnite @-

gumb za nastavak sliedeceg mjerenja.

® Za vrijeme oporavka senzora, na zaslonu se prikazuje rotirajuc¢i simbol
napretka.

® Ponovite postupak (vidi stranicu 323 poglavlje "Sprovodenje automatskog
probnog izdaha")

Na izborniku se potvrda rezultata ispitivanja Alkohol i Bez alkohola moze
konfigurirati na sljede¢i nacin:

® Rezultate ispitivanja potvrdite pritiskom na @—dugme.
ili
® Rezultati ispitivanja automatski se potvrduju nakon 2 sekunde.
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Upotreba

4.3.2 Sprovodenje ruénog probnog izdaha (opciono)

Ako osoba koja se testira ne moze ostvariti zahtjevanu minimalnu zapreminu,
onda se uzimanje uzorka moZze pokrenuti ru¢no.

Sprovodenje ruénog probnog izdaha:

1. Slijedite korake 1 do 3 automatskog testiranja izdaha.

2. Ako se nakon pocetka uzimanja uzorka izdaha prikaze graficki indikator

napretka, kratko pritisnite @—dugme .
Kod prikaza rezultata se dodatno Ruéno prikazuje.

4.4 Sprovodenje pasivhog probnog izdaha (opciono)

Kod pasivnog uzimanja uzorka korisnik uredaja samostalno ru¢no aktivira

uzimanje uzorka. Moguce primjene podrazumijevaju provjeru zraka okoline ili

zraka koji izdiSu lica na postojanje alkohola.

Sprovodenje pasivnog probnog izdaha:

1. e-dugme pritisnite na oko 1 sekundu sve dok se pojavi pocetni ekran.

2. Uredaj koji je spreman za mjerenje bez lijevaka drzati u zraku, koji se treba
analizirati.

3. -dugme kratko pritisnite kako bi se pokrenulo mjerenje.

Kod prikaza rezultata se dodatno prikazuje PASIVNO.

4.5 Izvadite lijevak

® Lijevak drzite za rucke sa strane i povucite ga prema gore od uredaja.
® Lijevak odlozite u otpad u skladu sa lokalnim propisima.

4.6 Kontrola izbornika

Pozovite izbornik:

®  Pritisnite e—dugme.

Za navigaciju kroz izbornik ili postavke:

1. Pritisnite e-dugme ili °-dugme.
2. Potvrdite izabranu funkciju ili unos @-dugmetom.
Za napustanje izbornika:

® Odaberite stavku izbornika Natrag u podizbornicima.
® Odaberite stavku izbornika Mjeriti u glavnom meniju.
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Upotreba

4.7 Stavke izbornika
I1zbornik sadrzi slijedece stavke:

4.71 Rezultati mjerenja

Prikazuje sve sacuvane rezultate s mjernom jedinicom, datumom i vr.emenom
kao i brojem uzorka i naznakom da li je uzorak uzet ruéno ili pasivno.

4.7.2 Info ekran

Prikazuje broj dijela i serijski broj uredaja, verziju upravljackog softvera i verziju
baze podataka kao i datum posljednje usluge.

4.7.3 Naredni servis

Prikazuje preostalo vrijeme za pode$avanje i uslugu u danima.

4.7.4 Datum i vrijeme

PodeSava datum i vrijeme.

® Promijenite cifre pomoc¢u @-dugmeta ili °-dugmeta.
® Potvrdite @-dugmetom.

4.7.5 Kontrast
PodeSava kontrast.

® Promjenite podeSavanje kontrasta pomocu e-dugmeta ili °-dugmeta.
® Potvrdite @-dugmetom.

4.7.6 Jezik

PodeSava jezik.

® Promijenite jezik pomocéu @—dugmeta ili °—dugmeta.
® Potvrdite €)-dugmetom.

4.7.7 Verzija softvera

Prikazuje broj verzije softvera i njegov povezani broj.
4.7.8 Kratkorocni broja¢

Ponovno postavlja testni brojac.

® Ponistite broja¢ potvrdom s e-dugmetom.
4.7.9 Prikaz

PodeSava svjetlinu zaslonskog prikaza.

® Promijenite svjetlinu pomocéu @—dugmeta ili °—dugmeta.
® Potvrdite @-dugmetom.
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4.710  Zvucnik

Pode$ava jacinu zvuka.

® Promijenite jacinu zvuka pomocéu °-dugmeta ili °-dugmeta.
® Potvrdite @-dugmetom.

4.7.11 Jedinica mjerenja

PodeSava jedinicu mjerenja.

® Promijenite jedinicu mjerenja pomocu °-dugmeta ili °-dugmeta.
® Potvrdite °-dugmetom.

4.712  Automatsko isklju¢ivanje

Postavlja vrijeme do automatskog iskljucivanja.

® Podesite vrileme pomocu @-dugmeta i °-dugmeta.

® Potvrdite °-dugmetom.

4.7.13 Prijava

Samo za servis.

® Unesite Cetvorocifreni kdd da biste otvorili servisni izbornik.

4.7.14  Automatski na sljedeci test
Postavlja da li ¢e se automatski prebaciti na sljedec¢i test nakon testa. Postavka
se moze postaviti za oba rezultata mjerenja.

® Rezultat mjerenja (Alkohol ili Bez alkohola) odaberite pomocu @—
dugmeta ili °-dugmeta.

® Potvrdite °-dugmetom.

® Pomodu e-dugmetaili Q-dugmeta odaberite aktivisano ili deaktivisano.

® Potvrdite @-dugmetom.

4,715  Iskljuéivanje

Iskljugi uredaj.

®  Kratko pritisnite @-dugme.
® Uredaj se iskljucuje.
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Otklanjanje smetnji

5 Otklanjanje smetnji

U slucaju pogreske uredaja prikazuje se poruka o pogresci. Broj koji se pojavljuje
ispod poruke koristi se za usluzne funkcije. Ako smetnja nakon viSestrukog
ukljucivanja i isklju€ivanja i dalje postoji, onda stupite u kontakt sa servisom

kompanije Drager.

Smetnja/greska Uzrok

Uredaj se ne moze Baterije su prazne.
ukljuditi.

Volumen je suvise Subjekt puha nedosljedno
mali/proba je ili nedovoljno snazno.
nevazeca.

Uredaj se nalazi izvan Uredaj je vru¢ ili
temperaturnog prehladan.

opsega

11 Prekoraceno je podrucje

(Prekoraceno je mjerenja. Ostaci alkohola

podrucje mjerenja.) u ustima mogu
prouzrokovati pogre$na

ocitavanja.

Prekid uzoraka Nepravilan izdah, nagli
prekid ili udisaj

Broj greske Greska na uredaju
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Pomo¢
Promijeniti bateriju.

Puhati u lijevak
ravnomjerno i bez prekida.

Ostaviti uredaj da se
rashladi ili zagrije.

Pro¢i mora najmanje

15 minuta ¢ekanja nakon
posljednjeg unosa
alkohola kroz usta.
Pritisnite dugme @ za
ponavljanje

Ponoviti probni uzorak
izdaha pritiskom na €-
dugme.

Iskljugiti i ponovo ukljugiti
uredaj. U slucaju
postojanosti greske
stupite u kontakt sa
servisom kompanije
Drager ili vasim trgovcem.



Odrzavanje

6 Odrzavanje

Uredaj se isporucuje sa standardnim podeSavanjem. Datum zadnjeg
prilagodavanja moze se provijeriti u izborniku.

Dréager preporucuje da se uredaj podeSava jednom godisnje. Namjestanje smiju
vrsiti samo ovlastena struéna lica, npr. servis kompanije Drager.

E Pridrzavajte se lokalnih smjernica za prilagodbu.

1 Zamjena baterije

Odgurnite poklopac baterije.

Zamijenite baterije (alkalne baterije 3 x 1,5 V AA). Obratite paznju na
ispravnu polarnost.

Postavite poklopac baterije.

Provjerite da li je vrijeme pravilno pode$eno.

6.
1. Iskljucite uredaj.
2.
3

ok

E Ako je zamjena baterije trajala duZe od 5 minuta, onda vrijeme morate
ponovo podesiti. Mjerenje je moguc¢e samo sa podeSenim vremenom.

6.2 Ciséenje
Uredaj treba ogistiti sredstvom za ¢iS¢enje na bazi etanola.
Ocistite uredaj:

1. ObriSite uredaj deterdZentom krpom za jednokratnu upotrebu. Ne nanosite
deterdZent direktno na uredaj.

m Obavezno pazite da nikakva te¢nost ne dospije u ulaz plina.
2. Nakon ¢iSéenja uredaj Cuvajte raspakovanim na sobnoj temperaturi
(20-25 °C) najmanje 24 sata.

Zatim pasivnim uzorkovanjem osigurajte, da nema ostataka etanola unutar
uredaja i da se prikazuje rezultat "Bez alkohola".
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Skladistenje

7 Skladistenje

A OPREZ

Ostecenja uredaja
Propustanje kiseline iz baterije moze oS$tetiti uredaj.
P> Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme.

Odlaganje u otpad

Ovaj proizvod se ne smije odlagati u uobi¢ajeni otpad. To je
naznaceno susjednim simbolom. Kompanija Drager besplatno
preuzima proizvod nazad. Informacije o tome ¢e vam dati nacionalne
organizacije za distribuciju i kompanija Drager.

Baterije i akumulatori se ne smiju odlagati na uobicajeni otpad. To je
naznaceno susjednim simbolom. Baterije i akumulatore odloZite u
skladu sa vazeéim propisima na mjestima za sakupljanje baterija.

=
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Tehnicki podaci

9 Tehnicki podaci
Mjerni princip
Elektrohemijski senzor
Uslovi okoline
Pri radu -15°C do +50 °C
(+5 °F do +122 °F)
10 do 100 % rel. vl. zraka
(nije kondenzovano)
600 do 1300 hPa

Pri skladistenju —20 °C do +60 °C
(-4 °F do +140 °F)

15 do 75 % rel. vl. (10 do 100 % rel. vl.

<48 h)

Rezultati mjerenja

0 mg/L do 0,029 mg/L prikazuje ( J ) bez alkohola

0,030 mg/L do 2,5 mg/L prikazuije ( x ) alkohol

Vise od 2,51 mg/L prikazuje (T T T) prekoracenje podrucja
mjerenja

Drift osjetljivosti
Uobicajena 0,4 % vrijednosti mjerenja na mjese¢nom nivou

Vrijeme za vra¢anje spremnosti za mjerenje nakon prethodnog
mjerenja sa:

0,025 mg/100 mL 20 s 0,5 %0, KAK 20s
0,05mg/100 mL  40's 1,0 %o, KAK 40s
0,1mg/100mL  80s 2,0 %0, KAK 80s
>0,15mg/100 mL 120 s >3,0 %o, KAK 120 s
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Lista naloga

Kalibracija Preporuka: svakih 24 mjeseci

Dimenzije 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxD)

Tezina

oko 245 g

Napajanje strujom
Alkalne baterije 3 x 1,5 V AA

Baterije su dizajnirane sve do 5000 mjerenja (ovisno o upotrebi i uvjetima
okolisa).

Podaci za pohranu

Zadnijih 500 rezultata je pohranjenih.
Interfejs

Micro USB veza samo za uslugu
CE oznaka

Elektromagnetska kompatibilnost

10 Lista naloga

Dodatna oprema Dio broj
Pakovanije lijevaka, 10 komada 8227718
Alkalna baterija, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Reflektivni filmski set, Zuti, Alcotest® 5000 8327 742
Reflektivni filmski set, narandzasti, Alcotest® 5000 83 27 743
Kalibracijski adapter, Alcotest® 5000 8327 741
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Bezpecnostni informace

Bezpec€nostni informace

Pfed pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouziti a navody
k pfislusejicim vyrobkim.

DodrZujte pfesné navod k pouziti. UzZivatel musi pokynim UpIné rozumét a
musi je pfesné dodrzovat. Vyrobek se smi pouzivat jen v souladu s u¢elem
pouziti.

Navod k pouziti nevyhazujte. Zajistéte jeho ulozeni a fadné pouzivani ze
strany uzivatele.

Tento vyrobek smi pouzivat jen vyskoleny a odborné zpUsobily personal.
DodrZujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto vyrobku.
Provadét kontrolu, opravy a technickou udrzbu tohoto vyrobku smi jen
vyskoleny a odborné zdatny persondl. Doporuéujeme uzavieni servisni
smlouvy se servisem spolecnosti Drager a ponechat provadéni vSech praci
technické udrzby na spole¢nosti Drager.

Nepouzivejte vadné nebo neupliné vyrobky. Neprovadéjte Zzadné zmény na
vyrobku.

V ptipadé zavad nebo vypadkli vyrobku nebo jeho ¢asti informujte zastupce
spole¢nosti Drager.

PFi provadéni technické udrzby pouzivejte jen originalni dily a pfislusenstvi
firmy Dréager. Jinak by mohla byt negativné ovlivnéna spravna funkce
vyrobku.

E Tento navod k pouziti v dalSich jazycich je mozné stahnout na strance

pfislusného vyrobku (www.draeger.com/ifu) v elektronické podobé nebo si
jej jako vytisteény exemplar mizete bezplatné vyzadat u spole¢nosti Drager
nebo ve specializovaném obchodé.

Pouzivejte jen nabijecky, napajeci zdroje, baterie nebo akumulatory, které
spole¢nost Drager schvalila pro tento vyrobek.
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Pravidla tykajici se tohoto dokumentu

2 Pravidla tykajici se tohoto dokumentu

21 Vyznam vystraznych znacek

V dokumentu jsou pouzity nasledujici vystrazné znacky, aby uzivatele upozornily
na mozna nebezpecdi. Vyznam vystraznych znacek je definovan nasledujicim
zpUsobem:

A VAROVANI
Upozornéni na potencialné hrozici nebezpeénou situaci. Jestlize se této situace
nevyvarujete, muZe nastat smrt nebo tézka zranéni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na potencialné hrozici nebezpeénou situaci. Jestlize se této situace
nevyvarujete, mize dojit ke zranéni. Lze pouzit také jako vystrahu pfed
neodbornym pouzivanim.

POZNAMKA
Upozornéni na potencialné hrozici nebezpecénou situaci. Jestlize se této situace
nevyvarujete, muze dojit ke Skodam na vyrobku ¢i na Zivotnim prostiedi.

2.2 Typografické konvence

Text Texty, které jsou napsané tuénym pismem, oznacuji popisky na
pfistroji nebo texty na monitoru.

> Tento trojuhelnik oznacuje ve vystraznych pokynech moznosti,
jak zabranit ohrozeni.

E] Tento symbol je ozna€enim pro informace, které usnadriuji pouziti vyrobku.
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Popis

3 Popis
3.1 Popis produktu (viz strana 2)
Trychtyf
Drzak trychtyfe
LED (Cervena, zelend)
Displej

Tlacitko @(vyvoléni menu; nastaveni hodnoty)

Tlagitko Q(zapnuti/vypnuti pfistroje; potvrzeni zadani)
Poutko na zapésti

Tlagitko @

USB-C konektor (ne pro nabijeni pfistroje, pouze pro servis)
10 Ocko pro poutko na zapésti

O©CO~NOOUTAWN =

3.2 Ugel pouziti

Alkoholtester Drager Alcotest® 5000") slouzi k méfeni koncentrace alkoholu v
dechu ¢lovéka, ve vzduchu prostfednictvim latek nebo v okolnim vzduchu
(pasivni test). Méfeni se pouziva ke zjisténi zda osoby pozily alkohol. Na zakladé
dlkaznich vysledk( by neméla byt zahajovana zadna Ié¢ebna nebo pravni
opatfeni.

1) Alcotest® je zapsana obchodni znacka spole¢nosti Drager.
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Pouziti

4 Pouziti
4.1 Predpoklady k pouziti
POZNAMKA

Neodebirejte vzorky, je-li privan. Mohlo by dojit ke zkresleni vysledku testu.

® Po poslednim poziti alkoholu dodrzte ¢ekaci dobu cca 15 minut.

® Cekaci dobu je mozné zkratit vyplachnutim ust vodou nebo nealkoholickymi
napoji.

® Zbytkovy alkohol v ustech nebo aromatické napoje (napf. ovocna stava),
Ustni spreje s obsahem alkoholu a Iéky mohou zpusobit zkresleni méfeni.

® \/ysledek méfeni muze zkreslit fihani a zvraceni.

® Vysledek méfeni maze zkreslit privan.

411 Pred odbérem vzorku

Zkou$ena osoba ma pfed odbé&rem vzorku pravidelné a klidné dychat. ZkouSena
osoba musi byt schopna poskytnout minimalni vydechovany objem, ktery je
potfebny pro odbér vzorku.

4.1.2 Upevnéni poutka na zapésti
Pro zajisténi pristroje na zapésti by mélo byt pouzito poutko.

1.
2.

Uchytné poutko poutka na zapésti vedte otkem pFistroje.
Horni ¢ast poutka na zapésti protahnéte uchytnym poutkem.

41.3 Instalace teleskopickeé tyce

Aby

bylo mozné se dostat ke vzdalené zkouSené osobé (napf. k vysoko

sedicimu Fidi¢i nakladniho vozidla), mize byt pfistroj pomoci pfipojky 1/4"
instalovan na teleskopické tyci.

Teleskopicka ty¢ neni soucasti dodavky Dréager Alcotest® 5000.
Ridte se navodem k pouziti od vyrobce teleskopické tyce.

4.1.4 Pripravy k pouziti

1.
2.
3.
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Zaijistéte, aby byly baterie a nabité a vlozené.

Zaijistéte, aby byl nainstalovan isty trychtyfr.

Zaijistéte pevné a bezpeéné drzeni pomoci Fadného pouziti poutka na
zapésti nebo teleskopické tyce.



Pouziti

41.5 Zapnuti a vypnuti pristroje
Zapnuti pfistroje:

1. Stisknuté tlacitko @)podrzte cca 1 sekundu.
2. Vyckejte, dokud neni indikovana pfipravenost k méfeni.

Vypnuti pfistroje:
1. Stisknuté tlacitko @podrite cca 3 sekundy.

m Pristroj se po pfiblizné 4 minutach od posledni manipulace automaticky
vypne.

4.2 Prvni uvedeni do provozu

Po prvnim zapnuti pfistroje se otevie privodce nastavenim. U dfive
nakonfigurovanych pfistrojl tento krok odpada.

Pomoci prdvodce nastaveni se provedou nasledujici nastaveni:

® Jazyk

® Datum

® Format Casu
e Cas

Vs8echna nastaveni Ize pozdéji zménit pomoci menu.

POZNAMKA

Ztrata pfedbéznych nastaveni

V pfipadé, Ze vyména baterie trva déle nez 5 minut, musi se znovu nastavit
datum a ¢as.
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Pouziti

4.3 Provedeni automatické dechové zkousky

A VAROVANI

Dbejte na hygienu.

Zkreslené vysledky méfeni.

» Nedotykejte se horni ¢asti trychtyre.

» Bezpodminecéné dodrzte vzdalenost 2-3 cm od kontrolovaného objektu/
zkou$ené osoby.

» Nedotykejte se trychtyfem pokoZky zkousené osoby a vyméski nebo
povrcha.

» Vyhnéte se pfimému kontaktu s testovanymi latkami.
»  Znecistény trychtyf vymérite.

1. Vyjméte trychtyf z obalu. Podrzte trychtyf za mista pro uchopeni, umisténa
po strané, a pevné jej nainstalujte nahofe na pfistroji (mozny je jen jeden
smer).

2. Vyzvéte zkouSenou osobu, aby z urcité vzdalenosti stejnomérné a bez

preruseni foukala do trychtyre.

Dostate¢ny vydechovany objem je oznamovan nepferusovanym ténem.

Béhem odebirani vzorku ukazuje displej prazdny prouzek, ktery se pomalu

plni (viz obrazky A a B).

Po uspésném odbéru vzorku je ton zakoncéen slysitelnym cvaknutim.

Na displeji se objevi otacejici se symbol postupu probihajiciho procesu

analyzy.

Vysledek se po nékolika sekundach zobrazi na displeji a uloZi se v pfistroji.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(e ] D (—

#00075 #00075

00933785
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Pouziti

A VAROVANI

Poskozeni pfistroje

Je-li v kratké dobé provadéno vice testl, mdze se uvnitf trychtyfe nahromadit
kondenzat, ktery mtze vniknout do pfistroje.

P> Trychtyi véas vyméiite.

4.31 Odecitani vysledku méreni

Po nékolika sekundach (v zavislosti na zméfené koncentraci a teploté pristroje)
se vysledek testu zobrazi na displeji a ulozi v pfistroji. Jsou mozné 2 rlizné
vysledky:

C- D— ]

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) Alkohol nebyl prokazan. Test dopadl kladné. Navic se rozsviti zelena LED. Po
nékolika sekundach je pfistroj opét pfipraven k pouziti.

D) Byl prokazan alkohol. Test dopadl zaporné. Navic se rozsviti ¢ervend LED.
Stisknéte tlacitko @ a provedte dal$i méreni.

® Béhem doby zotaveni senzoru se na displeji zobrazuje otacejici se symbol
postupu.

® Opakovani procesu (viz strana 338 kapitola ,Provedeni automatické
dechové zkousky*)

V menu je mozné nakonfigurovat potvrzeni vysledk( testu Alkohol a Zadny
alkohol nasledujicim zpusobem:

® Vysledky testu potvrdte stisknutim tlacitka (-}
Nebo
® Vysledky testu budou automaticky potvrzeny po 2 sekundach.
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4.3.2 Provedeni manualni dechové zkousky (volitelné)

V pfipadé, Ze zkou$ena osoba nemuze poskytnout minimalni objem, Ize spustit
odbér vzorku manualné.

Provedeni manualni dechové zkousky:

1. Provedte kroky 1 az 3 automatické dechové zkousky.

2. Kdyz se po zapoceti dechové zkousky zobrazi stavovy kruh, stisknéte
krétce tlacitko €.

PFi zobrazeni vysledku se navic na displeji zobrazi Manualni.

4.4 Provedeni pasivni dechové zkousky (volitelné)

PFi pasivnim odbéru vzorku je odbér spustén manuainé uzivatelem pristroje.

Moznym vyuzitim je testovani okolniho vzduchu nebo dechu nespolupracujici

osoby na pfitomnost alkoholu.

Provedeni pasivni dechové zkousky:

1. Podrzte stisknuté tlacitko @ cca 1 sekundu, dokud se neobjevi vychozi
obrazovka.

2. Pristroj pfipraveny k méfeni bez trychtyre drzte ve vzduchu, ktery ma byt
analyzovan.

3. Stisknéte kratce tlacitko @ pro spusténi zkousky.

PFi zobrazeni vysledku se navic na displeji zobrazi Pasivni.

4.5 Odstranéni trychtyre

® Vezméte trychtyf za mista pro uchopeni, umisténa po strané, a stahnéte jej
z pristroje smérem nahoru.

® Likvidaci trychtyfe provedte v souladu s mistnimi pfedpisy.

4.6 Rizeni menu

Vyvolani menu:

® Stisknéte tlagitko @.

Prochazeni menu nebo provadéni nastaveni:

1. Stisknéte tiaditko € nebo @.
2. Zvolenou funkci nebo zadani potvrdte tlacitkem @
Opusténi menu:

® V podmenu zvolte polozku menu Zpét.
® V/ hlavnim menu zvolte polozku menu Méfeni.
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4.7 Prvky menu
Menu obsahuje tyto prvky:

471  Vysledky

Zobrazi vSechny ulozené vysledky s méfici jednotkou, datem a asem, a také s
Cislem vzorku a udajem, zda byl vzorek odebrana manuainé nebo pasivné.

4.7.2 Informacni obrazovka

Zobrazuje predmétové Cislo a vyrobni Cislo pfistroje, verzi firmwaru a verzi
databaze i datum posledniho servisu.

4.7.3 Pristi servis

Zobrazi zbyvajici dobu pro kalibraci a servis ve dnech.
4.7.4 Datum a ¢as

Nastaveni data a ¢asu.

® Cislice zméfite pomoci tlagitka @ resp. °

® Potvrdte tlagitkem €.

4.7.5 Kontrast

Nastaveni kontrastu.

® Nastaveni kontrastu zvolte pomoci tlagitka e resp. °
® Potvrdte tlagitkem €.

4.7.6 Jazyk
Nastaveni jazyka.

® Zvolte jazyk pomoci tlacitka e resp. °
® Potvrdte tlacitkem €.

4.7.7 Softwarova verze

Zobrazi Cislo softwarové verze a pfislusné predmétoveé cislo.
4.7.8 Kratkodobé pocitadlo

Resetuje pocitadlo testu.

® Pocitadlo resetujte potvrzenim pomoci tlacitka @
4.7.9 Zobrazeni

Nastaveni jasu indikace na obrazovce.

® Jas nastavte pomoci tlacitka @ resp. °
® Potvrdte tlacitkem €.
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4.710 Reproduktor
Nastaveni hlasitosti.

® Hilasitost nastavte pomoci tlagitka ° resp. °
® Potvrdte tlagitkem €.

4.7.11 Méfici jednotka
Nastaveni méfici jednotky.

® Meéfici jednotku zvolte pomoci tlacitka ° resp. °
® Potvrdte tlacitkem .

4.7.12  Automatické vypnuti
Nastaveni ¢asu do automatického vypnuti.

® Nastavte ¢as tlacitkem e a ®.
® Potvrdte tlacitkem @

4713  Prihlaseni

Jen pro servis.

® Pro otevieni servisniho menu zadejte tyfmistny kéd.
4.7.14  Automaticky na dalsi test

Nastaveni, zda se po dechové zkouSce automaticky pfejde na dalsi test.
Nastaveni muze byt provedeno pro oba vysledky méfeni.

® Vysledek méfeni (Alkohol nebo Zadny alkohol) zvolte tlagitkem e resp.

® Potvrdte tlacitkem @

® Pomoci tlagitka @ resp. °zvo|te aktivovano nebo deaktivovano.
® Potvrdte tlagitkem €.

4.7.15 Vypnuti

Vypnuti pfistroje.

® Stisknéte kratce tlacitko €.

®  Pristroj se vypne.
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Odstrafiovani poruch

5 Odstranovani poruch

V pripadé chyby pFistroje se zobrazi chybové hlaseni. Cislo, které se zobrazi
pod hlasenim, bude pouzito pro servisni funkce. Pretrvava-li porucha i po
opétovném vypnuti a zapnuti pfistroje, kontaktujte DragerService.

Poruchalzavada Prficina Naprava
Pristroj nelze zapnout. Baterie jsou prazdné. Vymeérite baterie.
Nedostateény objem  ZkouSena osoba Foukejte do trychtyfe
vydechu / Dechova vydechuje preruSované silnéji a bez preruseni.
zkouska neplatna. nebo nedostate¢né silné.
Pristroj mimo teplotni  Pristroj je pfili§ horky nebo Nechte pfistroj
rozsah prili§ studeny. vychladnout nebo zahtat.
T 1 Méfici rozsah pfekrocen. Od posledniho poziti
(méfici rozsah Zbytky alkoholu v ustech  alkoholu Usty musi
prekrocen) mohou zpusobit, Zze uplynout ¢ekaci doba
naméfené hodnoty budou alespori 15 minut.
chybné. Pro opakovani stisknéte
Otiacitko
Preruseni zkousky Nepravidelné Dechovou zkou$ku
vydechovani, nahlé opakuijte stisknutim
ukonc&eni nebo tlacitka .
nadechnuti
Cislo chyby Pristrojova chyba PFistroj vypnéte a znovu

zapnéte. P¥i pretrvavajici
chybé kontaktujte
DragerService nebo
prodejce.
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Udrzba

6 Udrzba
Pristroj je expedovan se standardni kalibraci. Datum posledni kalibrace mlze
byt zkontrolovano v menu.

Spole¢nost Drager doporuéuje nechat pfistroj zkalibrovat jednou ro¢né. Justaz
nechejte provadét pouze opravnéné osoby, napf. DragerService.

E Dodrzujte lokalni smérnice pro kalibraci.

A Vymeéna baterie

Vypnéte pfistroj.

Sejmeéte viko baterie.

Vymérnite baterie (3 x 1,5 V AA alkalické baterie). Davejte pozor na spravnou
polaritu.

Nasunite viko baterie.

Zkontrolujte, zda jsou hodiny spravné nastaveny.

N2 o

ok

E] V pfipadé, Ze vyména baterie trva déle nez 5 minut, musi se ¢as znovu
nastavit. Méfeni Ize provadét pouze s nastavenym ¢asem.

6.2 Cisténi

Ptistroj by mél byt €istén Cisticim prostfedkem na bazi etanolu.

Cisténi pristroje:

1. Pfistroj otfete utérkou na jedno pouZiti s &isticim prostfedkem. Cistici
prostfedek nenanasejte pfimo na pfistroj.

m Zaijistéte, aby se do vstupu plynu nedostala zadna kapalina.
2. Nezabaleny pfistroj po ¢iSténi ulozte na minimalné 24 hodin pfi pokojové
teploté (20-25 °C).

Poté pasivnim odbérem vzorku zajistéte, aby se uvnitf pfistroje nenachazely
zbytky etanolu a zobrazil se vysledek ,Zadny alkohol*.
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7 Skladovani

A UPOZORNENI

Poskozeni pristroje

Pokud vytecCe kyselina z baterie, mdze dojit k poskozeni pfistroje.
P> Pokud nebudete pfistroj del$i dobu pouZivat, vyjméte baterie.

Likvidace odpadu

Tento produkt nesmi byt likvidovan cestou komunalniho odpadu.
O tom informuje symbol zobrazeny vedle. Spole¢nost Drager tento
vyrobek bezplatné odebere nazpét. Informace k tomu poskytuji
narodni prodejni organizace a spole¢nost Drager.

Baterie a akumulatory nesmi byt likvidovany v ramci komunainiho
odpadu. O tom informuje symbol zobrazeny vedle. Baterie a
akumulatory odevzdaveijte k likvidaci podle platnych predpisti na
sbérnych mistech pro baterie.

=l
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9 Technické udaje

Princip méreni

Elektrochemicky senzor

Okolni podminky

pfi provozu —-15°C az +50 °C
(+5 °F az +122 °F)
10 az 100 % r.v.
(nekondenzujici)
600 az 1300 hPa

Pfi skladovani -20 °C az +60 °C
(-4 °F a2 +140 °F)

15 az 75 % rel. vihk. (10 az 100 % rel. vlhk.

<48 h)
Vysledky
0 mg/L az 0,029 mg/L nezobrazuje se zadny alkohol ( J )
0,030 mg/L az 2,5 mg/L zobrazi se alkohol ( 3 )
Vice nez 2,51 mg/L zobrazi se pfekro¢eni rozsahu méfeni (T T T)

Posun citlivosti
Typicky 0,4 % naméfené hodnoty za mésic

Cas pro obnovu pfipravenosti k méreni po predchozim méfeni:

0,025 mg/100 mL 20 s 0,5 %o, KAK 20s
0,05 mg/100 mL 40s 1,0 %o, KAK 40s
0,1mg/100mL 80s 2,0 %o, KAK 80s
>0,15 mg/100 mL 120 s >3,0 %o, KAK 120 s
Kalibrace Doporuceni: kazdych 24 mésict
Rozméry 63 mm x 219 mm x 41 mm

(S xVxH)
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Hmotnost

cca245¢g

Napajeni

3 x 1,5V AA alkalické baterie

Objednaci seznam

Baterie jsou dimenzovany az na 5000 méfeni (v zavislosti na pouzivani a

okolnich podminkach).

Ukladani dat

Uklada se poslednich 500 vysledku.
Rozhrani

Micro USB pfipojka jen pro servis
Oznaceni CE

Elektromagneticka kompatibilita

10 Objednaci seznam
PrisluSenstvi

Balicek s trychtyfi, 10 kust

Alkalicka baterie, tuzkova, LR6, AA, 1,5V
Sada reflexnich folii zluta, Alcotest® 5000
Sada reflexnich folii oranzova, Alcotest® 5000

Kalibraéni adaptér, Alcotest® 5000

Pfedmétové ¢.
8227718
13 35 804
8327742
8327 743
8327741
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WMHpopmaums BbB Bpb3ka ¢ 6e3onacHocTTa

Mudopmaumsa BB Bpb3Ka ¢ 6e3onacHocTTa

Mpeam ynotpeba Ha npoaykTa npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO
3a paboTa 1 pbkoBoACTBaTa 3a paboTa Ha CBbpP3aHUTE NPOAYKTU.
CnasBaiiTe TOYHO PbKOBOACTBOTO 3a paboTta. MNoTpebuTenaT Tpsbea aa
pa3bvpa HambMHO MHCTPYKUMUTE U Aa M1 credBa ToYHO. M3non3BaHeTo Ha
npoaykTa e No3BoNeHoO CaMo B CbOTBETCTBUE C NPeAHa3HaYeHneTo.

He n3xBbpnsiiiTe pbkoBOACTBOTO 3a paboTa. MapaHTupaiiTte, ye
NnoTpeBUTENST Le ro CbXpaHsiBa 1 U3MNon3sa NpaBuMHo.

Camo oby4eH 1 KOMNeTEHTEH NepcoHan uMa NpaBoTo Aa U3nonasa To3n
NpOoaYKT.

CnepnganTe MECTHUTE U HALMOHAINHUTE AUPEKTUBU, KOUTO Ce OTHaCAT A0
npoaykra.

Camo oby4eH 1 KOMNETEHTEH NepcoHasn uMa NpaBoTo Aa NPoBepsiBa,
peMoHTVpa v NoaabpKa npoaykTa B n3npasHocT. Drager npenopbysa Aa ce
CKII04M JOroBOp 3a cepBu3HO obcnyxsaHe ¢ Drager n Bcuyku pabotu no
nopAbpXKaHe B M3NpaBHOCT Aa ce Bbanarat Ha Drager.

He n3nonseaiite noBpeaeHN U HEMbIIHO KOMMNIEKTOBAHN NpoaykTh. He
M3BbPLUBaATE NPOMEHW NO NPOAYKTA.

MHopmuparite Drager npu noBpeamn nnm otkas Ha NpoaykTa unu Ha vyactn
Ha npoaykTa.

Mpw paboTy No noaabpXaHe B U3NPaBHOCT, K3MON3BaniTe CamMmo OPUTMHANHK
4acTu 1 NpuHaanexHocTu Ha Drager. B npoTuBeH cnyyain NnpaBunHoOTO
(bYHKLIMOHMpPaHe Ha NPOAYKTa MOXe Aa ce HapyLUu.

ToBa pbKOBOACTBO 3a paboTa MOXe fJa ce CBanu B eneKkTpoHHa dopma Ha
pasnuyHM e3nLmM OT CbOTBETHATa CTPaHuLa Ha npoaykTta
(www.draeger.com/ifu) unu aa 6bae Nony4eHo KaTo pasneyaraH ek3eMnnsp
ot Dréger unu oT cneuuanuavpaHns TbProBckn obexT.

ManonsBaiiTe camo 3apsigHM YCTPOCTBa, 3axpaHBallm bnokose, 6atepun unm
akymynaTopu, KouTto ca ogobpeHu ot Drager 3a T031 NpoaykKT.
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KoHBeHLun B TO3K DOOKYMEHT

2 KoHBeHUuM B TO3U [JOKYMEHT

21 3HauyeHue Ha npeaynpeguMTenHUTe 3HaUM

B TO31 JOKYMEHT ca M3Non3BaHu creaHuTe npeaynpeauTeriimj 3Haum, KoutTo
Tpsi6Ba Aa 06bpHAT BHUMaHUE Ha NoTPeGUTENS BbpXy Bb3MOXHMU OMACHOCTU.
3HayeHusITa Ha nNpedynpeauTenHuTe sHaum ca aeyHMpaHn KakTo creasa:

/\  nPENYNPEXOEHVE
YkasaHue 3a NoTeHumanHa onacHa cutyaums. Ako Ta He 6bae usberHata, Mmorat
Aa HacTbnAT CMBPT UINKU TEXKU HapaHABaHUA.

A BHUMAHUE

YkasaHve 3a noTeHumanHa onacHa cutyaums. Ako Ts He 6bae usberHara,
MoraT [ja HacTbMAT HapaHsBaHusA. Moxe 4a ce u3rnonaea 1 Kato
npepynpexaeHve 3a HenpasunHa ynotpeta.

3ABENEXKA
YkazaHue 3a noTeHuManHa onacHa cutyauus. Ako Ta He 6bae usberHara,
MoraT fa HacTbNSAT NoBpean Ha NpoAyKTa Unu yBpexaaHe Ha okonHaTta cpefa.

2.2 Tunorpadcku KOHBEHLUMN

TekcT TekcToBeTe ¢ yaebeneH wpudt obo3Ha4aBaTt Hagnucy no
ypena unv TekCToBe Ha ekpaHa.

» Tosn TPUBIBbIHUK B NpeaynpexaeHusTa o6o3HadYasa
Bb3MOXHOCT 3a U3BsirBaHe Ha OMacHOCT.

m Tosu cumBon 0603HavaBa MHOPMaLUs, KOSITO YreCHsIBa U3NON3BaHETO Ha
npogykTa.
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341

DU WN =

7
8
9

Onucanue

OnucaHue

Mpernen Ha npoaykTa (BMX cTpaHuua 2)

DyHua

He3no Ha yHuATa

LED namnu (4epBeHa, 3eneHa)

EkpaH

ByTtoH @ (M3BVKBaHE Ha MEHI0; HacTpoVika Ha CTOWHOCT)

ByToH Q (BKNOYBaHE/M3KNIOYBaHe Ha ypeaa; NoTBbpXaaBaHe Ha
BbBEX/AaHUS)

Kauwka 3a pbka

ByTtoH

USB-C-Bpb3ka (He 3a 3apexxaaHe Ha ypeaa, caMo 3a CepBu3)

10 Yxo 3a kauwwkaTa 3a pbKa

3.2

MpepHa3HaveHune

YpeabT 3a namepsaHe Ha ankoxon Drager Alcotest® 5000 CNnyxwu 3a
13MepBaHe Ha KOHLIEHTPaLMATa Ha afikoxXon B YOBELLKVS AbX, BbB Bb3ayXa Ype3s
cybCcTaHumMy NNy B OKOMNHUSA Bb3AyX (NacueeH TecT). MiamMepBaHeTo ce n3nonssa
3a yCTaHOBSsIBAHE Ha ankoxonuanmpaHeTo Ha xopa. Bb3 ocHoBa Ha nokasaHuTe
pesynTaTu He TpsbBa Aa ce npeanpueMat HUKakeu TepaneBTUYHN UNK NpaBHN
MepKH.

1) Alcotest® e pernctpupaHa mapka Ha Drager.
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4 Ynortpeba
4.1 MpepnocTaBku 3a ynorpeba
3ABENEXKA

M36sirBaiite B3emaHe Ha npoba npu Bb3gyLHO TeyeHue. PesynTaTbT OT TecTa
Moxe Aa 6bae HenpasueH.

® CubbniogaBaiTe BpeMeTo Ha 13vakBaHe oT okorno 15 MuHyTV cnep
nocneaHWst NpUemM Ha asnkoxor.

® BpemeTo Ha U34akBaHe He MOXe [a ce CbKpaTu C U3nnakeaHe Ha ycraTa ¢
BoAa unu ¢ 6e3ankoxosiHa HanuTka.

®  OcTaTbYHUAT ankoxon B ycTaTa Ui apomMaTuampaHu HanuTku (Hamp.
NnofAoB COK), CbAbPXaLLM ankoxos CrperoBe 3a ycTa U MeaukaMeHTn
moraT Aa danwmduumpar nsmepsaHeTo.

® OpwursaHe v NoBpbLLAHE CbLLO MoraT Aa hanwmduumpar namepBaHeTo.

® Bb3gylHOTO TeYeHne Moxe Aa daniumnduumpa nsmepaaHeTo.

411 Mpenun B3emaHe Ha npo6a

Mpeau B3emaHe Ha Npo6a TecTBaHOTO NuLe TpsibBa fa AuLa paBHOMEPHO U
CrnokoiiHo. TecTBaHOTO NuLe TpsiGBa a € B CbCTOSIHUE Aa U3auLla MUHUMAnHUs
o6eM Bb3ayX, KOWTO € HeobxoauM 3a B3emaHe Ha npoba.

4.1.2 MocTaBsAHe Ha KauwKaTa 3a pbka
KauwkaTa 3a pbka TpsibBa Aa ce m3nonsea 3a obesonacsiBaHe Ha ypeda Ha
KWTKaTa Ha pbkaTa.

1. [pekapaiiTe 3akpenBalyata nnaHka Ha Kaulikarta 3a pbka npe3 yxoTo Ha

ypena.
2. WagbpnaviTe ropHaTta YacT Ha KaulukaTta 3a pbka npes 3akpensaiiaTa
nnaHka.

413 MocTaBsAiHe Ha TeNleCKONMUYHa LWaHra

3a fa ce AOCTUIHE ¢ ypeda [0 oTAaneyeHo TeCTBaHO Nuue (Hanpyumep BUCOKO
cefsiLy WogbOop Ha KAMUOH), YPeabT MOXe [ia Ce MPUKPENU KbM TENECKONUYHA
LaHra nocpeacTeom ¢ 1/4" cBbp3BaLll, €NeMeHT.

® TenecKkonuyHaTa LaHra He e BkIoYeHa B obema Ha JocTaBkaTta Ha
Drager Alcotest® 5000.

® CrnepfsaiTe pbkOBOACTBOTO 3a paboTa OT NPou3BOAUTENS Ha
TeneckonuyHaTa LwaHra.
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41.4 MNoproToBka 3a ynorpe6a

1. YBepeTe ce, Ye BaTepunTe ca 3apefeHu 1 NocTaBeHMu.

2. YBeperTe ce, Ye e nocTtaBeHa YvcTa pyHus.

3. YBeperTe ce, Ye ObpXKUTE ypeaa 34paBo U CUrYpHO Ype3 NPaBUITHO
13nornsBaHe Ha KauvllukaTa 3a pbka UIu Ha TeneckonuyHaTa LaHra.

4.1.5 BkniouBaHe u uskno4YBaHe Ha ypeaa
BkniouBaHe Ha ypepa:

1. Bappwxre GytoHa @) HaTMcHaT 3a okono 1 cekyHaa.
2. WavyakanTe, gokato ypeabT Nokaxe roToBHOCT 3a U3MepBaHe.

M3kniouBaHe Ha ypepaa:
1. 3agpbxTe byToHa ° HaTUCHaT 3a OKONO 3 ceKyHau.

E] YpenbT ce u3KMioyBa aBTOMaTUYHO 4 MUHYTU Crieq NocneaHoTo
obcnyxBaHe.

4.2 MbpBOHaYanHoO BbBeXAaHe B eKcnioarauus

KoraTo ypeabT GbAe BKIOYEH 3a MbPBY MbT, CE OTBAPS aCUCTEHT 3a HACTPOWKY.
Mpwv NpenBapuUTENHO KOHUIYPUPaHW ypeau Tasu cTbrka oTnaaa.

C acucteHTa 3a HaCTPOWKW Ce U3BbPLUBAT CrEeAHUTE HAaCTPOWVKM:

® E3uk

® [lata

® ®dopwmar Ha Yaca
® Yac

Bcnyku HaCTpOVIKVI MoraT no-KbCHO Aa 6baat NPOMEHEHN OT MEHKTO.

3ABENEXKA

3aryba Ha npeaBapuTENHUTE HaCTPOWKK

Ako GaTepumnTe ca U3BageHU 3a nosede oT 5 MUHYTU, AaTaTta v YacbT Tpsibea
fa Gbaat HaCcTPOEeHU OTHOBO.
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4.3

Ynotpeba

ABTOMaTU4YHO U3BbLPLUBAHE Ha AUXaTesiHa npoGa

A NPEAYNPEXOEHUE
OG6BLpHETE BHUMaHME Ha XUrMeHaTa.
IpeluHu pesyntati ot uamMepBsaHe.

>
>

He nunaiite ropHaTa 4act Ha dyHusTa.

[pbxTe dyHMATa 3aabMKUTENHO Ha pa3cTosiHMe 2-3 cm OT TECTBAHOTO
nue.

He ponvpaiite dyHnaTa 0O KOXaTa MM 40 €KCKPELMOHHM MaTepuaniu Ha
TECTBaAHOTO NnLEe UNW [0 APYrvi NOBbPXHOCTU.

He ponyckaite AMpeKTeH KOHTaKT C TecTBaHWTe cybcTaHumu.

CMeHsinTe 3aMbpceHnTe yHUN.

WM3Bagete cyHusiTa OT onakoBkata 1. XBaHeTe hyHUsITa 3@ CTPaHUYHUTE
30HM 3a XBallaHe 1 51 3aKpeneTte 34paBo OTrope Ha ypeaa (Bb3MOXHa e
camo efHa nocoka).

MomoneTe TecTBaHOTO NuLe Aa Aiyxa OT pa3cTosiHie BbB pyHUsITa
paBHOMepHo 1 6e3 npekbCcBaHe.

[ocTaTbYHUAT AnxateneH nsauiiaH NoTok Bb3gyx ce nokassea C
NpoabIMKNUTESNIEH 3BYKOB CUTHar.

[okaTo ce B3ema npobarta, Ha Aucnnes ce nokassa npasHa neHTa, KosTo
6aBHO ce 3anmbnBa (BUX CHUMKM A 1 B).

Ako B3eMaHeTo Ha npoba e yCrneLHo, NPOAbIKUTENHUAT 3BYKOB CUrHan
3aBbpLUBA C OTYETIIMBO KIMKBaHE.

[wucnnesT nokasea BbpTsALLY Ce CMMBOJT HA U3BbpLUBaALLNA Ce B MOMEHTa
aHanums.

Cnep HsIKOMKO CeKyHOWN Ha gucnries ce nokassa pes3ynrarbT, KOWTO ce
3anameTsaBa B ypena.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 1

[ ] D S—

#00075 #00075

00933785
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A NPEAYNPEXAEHWE

MoBpena Ha ypeaa

Mpy MHOrOKpaTHW TECTOBE 3a KPaTKO Bpeme, BbB BLTPELLHOCTTa Ha dyHUsITa
MoXe Aa ce cbbepe KOHAEH3aT, KOUTO MOXe Aia NPOHVKHE B ypesaa.

P> CmeHsiiiTe cBOEBPEMEHHO dyHUsTa.

4.3.1 Pa3uutaHe Ha pe3ynTaTta oT U3mepBaHeTo

Criep HAKOMKO CEKYHAM (Croper n3mepeHaTta KOHLUEHTpaUWs M TeMneparyparta
Ha ypeaa) Ha aucnnes ce nokassa pesynTaThbT, KOWMTO ce 3anameTsisa B ypeaa.
Bb3MOXHM ca ABa pa3nuyHu pesynrtara:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) He e yctaHoBeH ankoxon. TecTbT € usgbpxkaH. JonbfHUTENHO CBETBA

3eneHa LED namna. Cnen HAKOMKO CeKyHAM ypeabT OTHOBO € roToB 3a

ynotpeba.

D) YctaHoBeH e ankoxon. TeCTbT He e usgbpxaH. [JonbnHUTENHO cBeTBa

yepseHa LED namna. HatucHete 6yToHa @ 3a fja NpoabmKUTE CbC CneasaLlo

n3mepBaHe.

® [lpe3 BpeMeTo 3a Bb3CTAaHOBSIBAHE HA CEH30pa ANCNIIENT NOKa3Ba BbpTSLL
ce CMMBOI.

® [loBTOpeTe npoueaypata (Bux cTpaHuua 353 rmasa "ABTOMaTU4HO
M3BbpLUBAHE Ha AuxaTternHa npoba")

MoTBBLPXKAEHNETO Ha pe3dynTaTuTe OT TecTa B MeHIOTO - Ankoxon n Hama
ankoxon moraT a ce KOHUrypupar KakTo cnejsa:

® [loTBbpaeTe pesyntatute OT TecTa C HaTUckaHe Ha ByToHa @
Wnn
® PesynTaTuTe OT TeCTa LUe Ce NOTBbPAST aBTOMATUYHO cnef 2 CekyHau.
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4.3.2 PbyHO M3BbpLUBaHE Ha AuxaTtenHa npoba (onuus)

KoraTo TecTBaHOTO nvue He MOXe Aa U3avLa HeobxoauMmus MuHumareH obem
Bb3ayX, B3EMAHETO Ha npoba Moxe Aa Gbae N3BbPLIEHO PbYHO.

PbyHO M3BbPLUBaHe Ha AuxaTenHa npoba:

1. CnepgaiiTe cTbnkn oT 1 4o 3 Ha aBTOMaTUyYHaTa AgvxarenHa npoba.

2. KoraTo cnep 3anoyBaHe Ha guxaTtenHara npoba ce nokaxe Kpbr 3a
HanpeabK, HAaTUCHETe 3a KpaTko ByToHa @

Mpwn noka3BaHe Ha pesynTaTa AONbAHUTENHO Ce Noka3ea HaanUchbT PbYHO.

4.4 MacuBHO U3BbLPLIBaHE Ha AuxaTerniHa npoba (onuus)

MacuBHOTO B3eMaHe Ha nNpoba ce N3BbPLUBA PbYHO OT NON3BaTens Ha ypeaa.
Bb3MOXHM NPUIOKEHUS HA ypeaa ca NpoBepKa 3a Harmuue Ha ankoxor B
OKOITHUS! Bb3AyX UMW B U3OMLLAHUS OT XOpa Bb3ayX.

MacuBHO M3BbpLUBaHE Ha gmnxaTtenHa np06a:

1. 3agpbxTe ByToHa e HaTUcHaT 3a okono 1 cekyHAa, 4OKaTo ce nokaxe
CTapTOBUAT eKpaH.

2. 3appbxTe rotoBus 3a M3MepBaHe ypesd 6e3 yHust BbB Bb3ayxa, KOMTO Lie
aHanusupare.

3. HatucHete 6yToHa @ 3a KpaTKo, 3a 4a 3ano4HeTe U3MepBaHETO.

Mpwn noka3saHe Ha pesynTaTa AONbAHUTENHO ce Nnoka3ea HaanucbT MacuBHO.

4.5 OTcTpaHsABaHe Ha pyHuUsiTa
® XBaHeTe (pyHMATa 3a CTPAHMYHWTE 30HM 3a XBalLaHe 1 A U3BafeTe Harope
oT ypeaa.

®  |I3xBbpreTe yHUsITa CbIMacHo MECTHUTE pa3nopenou.

4.6 YnpaBneHue Ha MeHIOTO
M3BnKBaHe Ha MEHIOTO:

® HatucHete ByToHa e

HaBurvpaHe B MEHIOTO UMK U3BBPLLBAHE HA HACTPONKN:

1. HatucHerte 6yToHa e nunm °

2. TotBbpaeTe usbpaHata PyHKUUS UNK BbBeXAaHe ¢ GyToHa 0
HanyckaHe Ha MeHIoTO:

® B nogmeHiotata nsbepete enemeHta Hasag,.
® B rnaBHOTO MeHIo u3bepete enemeHTa UsmepBaHe.
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4.7 EnemeHTU Ha MeHIOTO
MeHIoTO cbabpxa CNneaHNTe enemMeHTu:

4.71 Pe3yntaTtu ot usmepBaHeTo

Moka3sea BCUYKM 3anameTeH pesynTaTv C MepHa eauHnLa, fata v vac, KakTo 1
¢ HoMep Ha npo6ara 1 ¢ noco4saHe Aanu npobata e B3eTa PbYHO WS NAacUBHO.

4.7.2 UHdopmaumoHeH ekpaH

Moka3sBa kaTanoxHWs HOMEP U CEPUNHUSA HOMEP Ha ypeaa, BepcusiTa Ha
¢bpMyepa 1 BepcusiTa Ha 6asaTa AaHHW, KakTo W AaTtaTa Ha NocneaHUs CEpBUS.

4.7.3 CnepnBauwy cepBu3

Mokassa ocTaBalmTe AHM A0 criedBalla prHa HacTpolika U cepBu3.
4.7.4 Oarta u yac

HacTtpoviBa gatarta u yaca.

® [pomeHeTe uncpuTe ¢ GyToHa e mnm °
® [lotsbpaete ¢ GyToHa .

4.7.5 KoHTpacTt
HacTtpoviBa koHTpacTa.

® 136epeTe HacTpoiika Ha KOHTpacTa ¢ GyToHa e nin @.
® [otebpaete ¢ GyToHa .

4.7.6 E3uk
HacTtpoviBa e3wuka.

® 36epeTe e3unk c GyToHa @ nwin @.
® T[lotebpaete ¢ GyToHa .

4.7.7 CodryepHa Bepcus

Moka3sa HOMepa Ha codpTyepHaTa BepCUS U CbOTBETHUSA 1 KaTanoXeH Homep.
4.7.8 Bposy 3a kpaTko Bpeme

Hynupa TectoBuaT 6posy.

® Hynupaiite 6posiya 4Ype3 noTBbpxaeHUe ¢ ByToHa @

4.7.9 MokasaHue

HacTpoviBa sipkocTTa Ha Noka3aHWEeTO Ha ekpaHa.

® HactpoinTe sipkocTtTa ¢ ByToHa e unn 6
® Totebpaete ¢ 6yTora .
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4.710 BucokoroBoputen

HacTpoviBa cunara Ha 3BykKa.

® HacTponTte cunara Ha 3Byka ¢ byToHa ° i @.

® [lotebpaete ¢ 6yToHa .

4.7.11 MepHa eauHuua

HacTtpoiiBa mepHaTa eguHuLa.

® |136epeTe MepHa eguHuua ¢ 6yToHa ° mnm °

® [loTBbpaeTe c 6yToHa .

4712  ABTOMaTU4HO U3KNIOYBaHe

HacTtpoiiBa BpeMeTo 10 aBTOMaTUYHOTO U3KITHO4BAHE.

® Hactpoite BpemeTo ¢ 6yToHa @ n@.

® [loTBbpaeTe c ByToHa .

4.7.13 Peructpupane

Cawmo 3a cepBu3.

® BbBegere YeTUPW-3HAKOBUS KOf, 3a Ja OTBOPUTE CEPBU3HOTO MEHIO.

4714 ABTOMaTUYHO KbM criegBalus TecT

HactpoiiBa aanu cnep avxatenHa npoba ypeasT Aa NpeMUHe aBTOMaTUYHO KbM

cnefBalms Tect. Hactpoiikata Moxe Aa ce 3ajafe NooTAernHo 3a Asata

pesynTtara oT U3MepBaHeTo.

® 3Gepete pesynTaTt OoT u3mepBaHeTo (Ankoxon unu Hama ankoxon) ¢
6yToHa @ nnm

® [loTBbpaeTe ¢ GyToHa @

® C 6yToHa @ vnu @ u3bepeTe aKTMBMPaHO UM AEAKTUBMPAHO.

® [lotebpaete ¢ GyToHa .

4.7.15 WUsknouBaHe
M3kniouBa ypepa.

® HatucHeTe 3a kpaTko GyToHa @
®  VYpeabT ce U3kIouBa.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NpaBHOCTU

5 OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3nNpaBHOCTU

B cnyuvait Ha rpeluka Ha ypeaa ce nokassa cbobLueHure 3a rpetka. Homepsr,
KOMTO Ce nosiBsiBa Nof CbOoOLLEHNETO, Ce M3MON3Ba 3a CepBU3HM Lienn. AKo
HeusnpaBHOCTTa OCTaHe 1 Crief, HAKONKOKPaTHO BKIOYBaHE U U3KIoYBaHe, ce
cBbpxeTe ¢ DragerService.

HeunsnpaBHocTt/
rpeLuka

YpeobT He MOXe Aa
Obae BKMOYEH.

Tebpae Manbk obem/
HeBanuaHa npo6a.

YpeabT e n3BbH
TeMnepaTtypHus
amanasoH

717
(npesuweH
n3vepBarteneH
ob6xBar)

MpekbcBaHe Ha

npobara

Homep Ha rpelukata
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MpuunnHa

Batepuute ca npasnu.

TecTBaHOTO NuUe Ayxa
HepaBHOMEPHO Wnu
HeJoCTaTbyYHO CUITHO.

YpenwbT e TBbpAe TONbIN
UIN TBbpAE CTYAEH.

VM3amepBateneH obxeat
npesuwweH. OctatbumTe
OT ankoxon B yctata
MoraT Aa Aoseaat Ao
norpeLUHn CTOMHOCTW Ha
N3MepBaHeTo.

HepaBHomepHO
n3auwBaHe, psas3ko
npekbcBaHe unu
BAMLLBaHE

Ipewwka Ha ypeaa

OTcTpaHsiBaHe

CwmeHeTe Gatepumte.

[yxaiiTe no-cunHo n 6e3
npeKbCBaHUs BbB
dyHusTa.

OcTaBeTe ypena fa ce
oxfagum unu ga ce
3aTonnu.

TpsbBa ga e nsmnHano
Han-Manko 15 MuHyTH
BpeMe Ha n3yaksaHe crnep
nocnegHvsi npueM Ha
ankoxon npes ycrara.

3a noBTOpEHME
HatucHete 6yToHa ).

MosTopeTe AnxaTenHata
npoba ¢ HaTUcKaHe Ha
6yToHa @.

Wakniovete ypena u
OTHOBO ro BkntoYeTe. MNpun
3anasBsalla ce nospeaa
ce CBbpXeTe C
DragerService nnu c
Tbproeeua.



Mopoapbxka

6 Mopppbxka

YpeabT ce gocTaBsi CbC CTaHAapTHa dvHa HacTpoiika. [latata Ha nocnegHara
rHa HacTpoiika MoXe a ce NpoBepu B MEHIOTO.

Drager npenopbyBa vHa HacTporika Ha ypeaa BeOHbX roavwHo. Bvanarante
cmHaTa HacTpolika camo Ha OTopu3npaHu nuua, Hanp. Ha DragerService.

E CnasBaite MeCTHUTE ANPEKTUBM 3a (DMHA HAcTpoWKa Ha ypeau.

A CmsiHa Ha 6aTepuuTe

6
1. WsknioveTe ypena.

2. W3byTtaiTe kanaka Ha batepuuTe.

3. CwmeHete 6atepunte (3 6posi ankanHu 6atepun 1,5 V AA). MNpu cmsiHata
BHVMMaBaWTe 3a nocokarta Ha nonocuTe.

MbxHeTe kanaka Ha 6aTepuuTe.

MpoBepeTe, fanu YacbT € HAaCTPOEH NPaBUIHO.

ok

E AKo cMsaHaTa Ha 6aTepunTe NPOALMKN NO-AbNrO OT 5 MUHYTK, YachT
TpsibBa fa 6bae HacTpoeH OTHOBO. V3amepBaHe e Bb3MOXHO Camo C
HacTpoeH 4Yac.

6.2 MouuncrBaHe
YpenbT TpsibBa Aa ce NMouncTBa C NOYMCTBALL NpenapaTt Ha eTaHoNoBa OCHOBA.
MNouyucTteaHe Ha ypena:

1. W3bbpluete ypeada ¢ eqHokpaTHa Kbpna, HaBnaxHeHa ¢ NoYMCTBaLL,
npenapart. He HaHacsfiTe nouncTBaly, npenapar AMPEKTHO BbpXY ypeaa.

E YBepeTe ce, 4e BbB BXOAA 3a ra3 He NPOHUKBA TEYHOCT.

2. Cnep nouvcTBaHe Ha ypeaa ro OCTaBeTE He OnakoBaH Npu cTaiHa
Temnepartypa (20-25 °C) Har-manko 3a 24 yaca.

Cnep ToBa Ypes NacvBHO B3eMaHe Ha npoba ce yBepeTe, Ye BbB BbTPELLHOCTTa

Ha ypefa HMa OcTaTbLy OT ETAHON U Ye Ce Noka3ssa pesynTarbT “Hsama

ankoxon”.
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CbxpaHeHue

7 CbxpaHeHue

A BHUMAHME

MoBpeaa Ha ypena

MaTnyalara ot 6atepunTe KMcenuHa Moxe Aa noBpeau ypeaa.

P> Nssaxpaitte GaTepunTe, KOrato ypeabT HAMa Aa Ce M3Mon3sa AbMro Bpeme.

8 BpakyBaHe

To3n NpoAyKT He TpsiGBa Aa ce U3XBbpns kaTo 6UTOB oTNaAbK. ToBa
€ nokasaHo 4pes cbceaHus cumson. Dréger npuema 6esnnaTtHo
BPbLUaHe Ha TO31 NPoAYKT. MIHdopmauws 3a ToBa Lue nonyunTe ot
HaLMOHarH1Te TbProBCku opraHusauum u Dréager.

Batepuu 1 akymynatopHv 6atepum He TpsabBa Aa ce UXBBbPNAT KaTo
6uTOBYM OTNaabLX. ToBa € NokasaHo Ypes CbCeaHUst CUMBOJT.
M3axsbpnisinte GatepunTe 1 akymynaTtopHuTe 6atepum CbrinacHo
[AencTBalymTe NPeanmncaHmns B NyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha Gatepun.
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9 TexHU4Yeckun fgaHHU
MpuHUMN Ha n3aMepBaHeTO
EJ‘IeKTpOXMMMHeCKM CeH30p
YcnoBus Ha okonHaTta cpeaa

Mpu pabota

Mpu cbxpaHeHne

PesynTaTu OT nsmMepBaHeToO
ot 0 mg/L go 0,029 mg/L

o1 0,030 mg/L go 2,5 mg/L
Moseye ot 2,51 mg/L

OTKNOHeHue B
YyBCTBUTEINHOCTTa

TexHu4eckn gaHHu

ot =15 °C o +50 °C

(o1 +5 °F po +122 °F)

ot 10 go 100 % OTH. BNaxHocT
(6e3 Hanu4ne Ha KOHAEH3)

ot 600 go 1300 hPa

o1 -20 °C go +60 °C
(o1 —4 °F no +140 °F)

o1 15 no 75 % oTH. BnaxHocT (oT 10 go
100 % oTH. BnaxHocT Ao 48 yaca)

MokasBa ce “Hsma ankoxon” ( J )
Mokassa ce “Ankoxon” ( 3¢ )

MokasBa ce NpeBuwaBaHe Ha
n3MepBaTenHns obxear ( TT)

TununuHo 0,4 % OT CTOMHOCTTa Ha M3MepBaHe Ha MeceL,

Bpeme 3a Bb3cTaHOBSIBaHE Ha FOTOBHOCTTA 3a U3MepBaHe crneq

npeaxoAHO U3MepBaHe C:
0,025 mg/100 mL 20 s

0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL 80s

>0,15 mg/100 mL 120's

0,5 %o, KAK 20s
1,0 %o, KAK 40s
2,0 %o, KAK 80s
>3,0 %o, KAK 120 s
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Cnucbk 3a NOPBYKU

Kanubpupaxe Mpenopbka: Ha Bceku 24 meceua

Pa3smepwu 63 mm x 219 mm x 41 mm
(WxBxna)

Terno

okono 245 g

Enekrpo3axpaHBaHe

3 6posi ankanHu 6atepum 1,5V AA

Batepuute ca npeasuaenn 3a go 5000 namepBaHus (B 3aBUCUMOCT OT
M3MON3BaHETO N OKOJTHUTE YCMOBWS).

CbxpaHeHue Ha JaHHU

3anameTtsBat ce nocnegHute 500 pesynrara.
MopT

Micro-USB-Bpb3ka camo 3a cepBu3
CE-mapkupoBka

EJ'IeKTpOMaFHVITHa CbBMEeCTUMOCT

10 Cnucbk 3a NOpPBbYKK

MpuHagnexHocTn KaranoxeH Ne
OnakoBka ¢ dyHum, 10 6post 8227718
Ankanna 6atepusi, Mignon, LR6, AA, 1,5 V 13 35 804
KomnnekTt pednekcHu onus, xuntu, Alcotest® 5000 8327 742
KomnnexT pednekcHu donusi, opaHxeswm, 8327 743
Alcotest® 5000

ApanTep 3a kanvbpupaHe, Alcotest® 5000 83 27 741
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

1 MpaBuna TexHikn 6e3nekun

® [lepen BUKOPUCTaHHAM BUPOBY YBaXKHO NpounTaiiTe Lito HacTaHOBY 3
ekcnnyaTadii Ta Ti, Lo CTOCYTbCS CynyTHiX BUPOOiB.

®  YiTKo AOTpUMYMTECH BCIX il IHCTPYKLIN. KopucTyBay NOBUHEH NOBHICTIO
PO3yMiTK BCi iIHCTPYKLIii Ta CYBOPO AOTPUMYBATUCS iX Y BUBHAYEHIN
nocnigoBHOCTI. BUpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NULLE 3@ NPU3HAYEHHSIM.

® 36epiraiiTe HacTaHOBY 3 ekcnnyaTauii. Bu noBuHHI 3abe3neuntun abannmee
36epiraHHs Npunagy Ta Woro HanexHe BUKOPUCTaHHSI KOPUCTyBaYeM.

® KopuctyBaTtncs LM BUPOGOM MOXYTb NLLE BiANOBIAHO NiArOTOBNEHI
cneuianictn

® [loTpumMyiTecs BCiX perioHanbHWX i HaLioHanbHUX HOPM, SIKi PeryniolTb
ekcnnyaTadito Lporo Bupoby.

©® [lepeBipsTW, peMOHTYBaTK BUPIG i crigkyBaT 3a Oro TEXHIYHUM CTaHOM
MOXYTb NWLLE BiANOBIAHO NiArOTOBNEHI cneuianictn. Mu pagumo
3aKIYMTY CepBiCHWI AOroBip i3 koMnaHieto Drager i gopyunTy i
npoBoAUTH BCi po6OTU 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS.

® He BUKopuCTOBYITECS HECTIPaBHi abo HeyKoMMniekToBaHi BUpobu. He
BHOCbTE XOAHWX 3MiH Yy KOHCTPYKLIito BUpPOBY.

® [loeigomTe KOoMnaHito Drager npo Henonaaky abo Heponiku BUPOBY Ym oro
netanen.

©® [pun BMKOHAHHI POBIT 3 TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS KOPUCTYBATUCS TiNbKK
opuriHanbHUMK YacTMHaMu Ta akcecyapamu Drager. IHakwe Moxe 6yTn
MOPYLLEHO HaNEXHE BUKOHAHHS pyHKLi BUPOBY.

E Lito HacTaHoBY 3 ekcnyaTtauii MOXHa TakoX 3aBaHTaXWUTW B €MEKTPOHHIN
hopMi Ha iHLIMX MOBax 3 BiAMOBIAHOT CTOPIHKM BUPOBY B iHTEpHETI
(www.draeger.com/ifu) abo oTpumaTy ii 6€3KOLLUTOBHO Y ApyKOBaHOMY
BUIMSAI, HagicnasLwy 3anuT Ao komnawii Drager abo ii aunepis.

BurkopucToByiiTe BUKMIOYHO Ti 3apsifHi NPUCTPOI, eneMeHTV XUBneHHs, 6atapei
abo akymynsTopm, siki yxBaneHi komnarieto Dréager ans uporo Bupoby.
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YMOBHi NO3HAYEHHS B LIbOMY JOKYMEHTI

2 YMOBHI NO3Ha4Y€HHA B LbOMY AOKYMEHTI

21 3HauyeHHsA nonepenXyBanbHUX 3HaKiB
[ins 3BepTaHHsA yBarn KOpMCTyBaya Ha NOTeHUiNHi Hebe3neku B LibOMy

AOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA HACTYMHI NonepeaXyBarnbHi 3HaKu. 3HayeHHs
nonepenXyBarnbHUX 3HaKIB HABEAEHO HMXYeE.

A MOMNEPEOQXEHHA
BkasiBka Ha NoTeHUiNHO Hebe3neyHy cuTyauito. AKLWO Ti He YHUKHYTU, Lie MOXe
NpuU3BECTM JO CMEPTi Ta CEPO3HUX TPABM.

A YBATA

BkasiBka Ha NoTeHUiNHO Hebe3neyHy cuTyauito. AKLWO Ti He YHUKHYTU, Lie MOXe
NpU3BECTM [0 3aMnofisiHHA YLUKOMKeHb. MoXe BUKOHYBaTU TakoX (OyHKLi0
nonepeaXeHHs NPO BUKOPUCTAHHS HE 3a NPU3HAYEHHSIM.

BKA3IBKA

BkasiBka Ha NoTeHUinHO HeGe3neyHy cutyauito. AKLLO il He YHUKHYTK, Lie MoXe
NpU3BECTM [0 NOLUKOAXKEHHS BUPODY YK 3aMoAisiTV LWKOAY HABKOMMLLHBEOMY
cepenoBuLLy.

2.2 Tunorpadcbki yMOBHi NO3Ha4YeHHA

Teker TekcTn, BUAINEHI XUPHUM LLIPUATOM, NO3HAYaTh HAaNUCKU Ha
npunaai abo TEKCT Ha ekpaHi.

» Liel TPUKYTHUK Yy NONEPEMXXEHHSIX BKA3yE Ha MOXMMUBOCTI ANt
YHUKHEHHS HEGE3neku.

E] Llen 3Hak no3Hayae BiZOMOCTI, Siki CNPOLLYIOTb eKcniyaTaLito BUpooby.
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Onwnc

3 Onuc
3.1 Ornspg BUpo6y (AMB. CTOPIHKY 2)

1 Poatpy6-Hacag

2 KpinneHHs gnsi po3tpy6y-Hacagy

3  Csitnogioamn (YepBOHWN, 3eneHnin)

4 [Oucnnen

5 Knonka e (BMKMWK MEHIO; BCTAHOBIEHHS 3HAYEHHST)

6 KHonka @ (BMVKaHHSA Ta BUMUKaHHS Npunagy; NigTBEPMHKEHHS BBEAESHNX
AaHuX)

7  Hapy4Huin pemiHb

8 Krorka @

9  Pos'em USB-C (npusHaueHuii He Ans 3apagkaHHs npunagy, a BUKIoYHO

ans obcnyroByBaHHS)
10 Bywko Ans pemeHs Ha 3an'acTs

3.2 Mpu3HavyeHHs

Ankometp Drager Alcotest® 50007 NPU3Ha4YeHnn ANsa BUMIPOBaHHS
KOHLieHTpaLlii ankoronto Ta pe4oBUH y BUAMXYBaHOMY NIOAMHO MOBITPi Ta
HaBKOMULIHBOMY NOBITPI (NacuBHUI TecT). Lii BUMiptoBaHHs 3aCTOCOBYOTLCS
ANsi BUSIBINIEHHS! ankorosibHOro Ch'siHiHHA B A0CHiAXKyBaHoi ocobu. Ha nigcTasi
OTPVMMaHMX pe3ynbTaTiB He CNif BXWBATU XXOAHUX TepaneBTUYHNX abo
IOPNAONYHNX 3aX0fiB.

1) Alcotest® — Lie 3apeecTpoBaHa Toproa mapka komnaii Drager.
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Ekcnnyarauis

4 ExkcnnyaTauin
4.1 MepeaymoBu AN BUKOPUCTaHHA Npunagy
BKA3IBKA

YHuKanTe B3ATTS 3paskiB B MPUCYTHOCTI NpoTary. Peaynstatv aHanisy MoxyTb
ByTV XMBHUMM.

® [licna ocTaHHLOrO BXMBAHHS ankoromnio 3ayekanTte npmbnuaHo 15 XBUNWH.

® He BapTo ckopouyBaTH Yac O4ikyBaHHsI MONOCKaHHSIM poTa Bofot abo
6e3anKorofibHUMU HanosIMK.

®  Banuwwku ankoronto B poTi abo apomaTHi Hanoi (Hanpuknag, ppyKToBuii
Cik), OCBiXyBa4i POTOBOI NMOPOXKHWHMW 3 BMICTOM ankoromnto Ta MeAUKaMeHTn
3[aTHi CNOTBOPIOBATY PE3YNLTaTU BUMIPIOBaHHS.

® Takox pe3ynsTaT BUMIpIOBaHHS MOXYTb OYTV CNOTBOPEHI BiApUXKKOIO Ta
6noBOTOH.

® [poTsr MOXe CMOTBOPUTU Pe3ynbTaTii BUMIPIOBAHHS.

411 Mepepn B3ATTAM 3pa3ka

Mepen B3sTTAM 3paska AocnigxyBaHa ocoba NOBUHHA AUXaTH PiBHO Ta
cnokinHo. focniaxyBaHa ocoba noBuHHa 6yTu 3gaTHa BUAMXHYTU HEOOXiaHWUA
ANS B3ATTS 3pa3ka MiHiManbHWii 06'em NoBiTps.

41.2 HapsraHHs pemeHs Ha 3an‘acTA

[nsa 3akpinneHHs Nnpunagy Ha 3an'acTi cnif KOpUCTYBaTUCh PEMEHEM.

1. 3ayeniTb A3MYOK KPINMEHHSI peMeHs 3a BYLLKO Ha npunagi.

2. TpoTArHiTb BEPXHIO YAaCTUHY PEMEHS Yepe3 A3UYOK KPIiMneHHs.

413 BcTaHOBNEHHS TenecKomniYHOoI WTaHrm

o6 gictaTvcs 4o focnigxyBaHoi ocobu, sika 3HaxoauTbCs Ha BiACTaHi
(Hanpuknag, BoAis BaHTaXXHOro aBTOMOGINS, KU BUCOKO CUAMTL) npunag
MOXHa NpueQHAaTH [0 TENEeCKONiYHOT LTaHr 3a 4ONOMOroto 3'€AHYBaNbHOMO
enemeHTy 1/4".

® TeneckoniyHa LWTaHra He BXOAUTb A0 KOMMIEKTY NocTavaHHs
Drager Alcotest® 5000.
® [loTpMMmyiTeCh iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii BUpobHVKa TeneckoniqHoi LUTaHru.
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Ekcnnyarauis

41.4 MiaroroBKa A0 BUKOPUCTaHHA Nnpunaay

1. TepekoHanTech, L0 ENEMEHTU XUBINEHHS 3apsKEHI Ta BCTaBIEHI.

2. TlepekoHaiiTech, L0 BCTaHOBIEHUI YACTWIA po3Tpyb-Hacaa.

3. MepekoHawiTech, WO Npunag HaginHo Ta 6e3NeYHO YyTPUMYETLCS 3aBASKN
npaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHIO peMeHs Ansi 3an'ata abo TeneckonivyHol
LUTaHrU.

41.5 BmukaHHA Ta BUMMKaHHA npunany

BmukaHHs:

1. YTpumyiiTe KHOMKY @ HaTUCHYTOO NPOTSAroM 1 cekyHau.

2. [lodyekanTecb, NOKW He 3'ABUTLCA IHAMKALIIS NPO ekcnnyaTauinHy
rOTOBHICTb.

BuMKHeHHs npunagy
1. YTpumynTe KHOMKy @ HaTWUCHYTOI NPOTSAroM 3 CEeKyHA.

E Mpunag aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCA Yepes 4 XBUMUHK MIiCNA OCTaHHBOro
BUKOPUCTAHHSA.

4.2 Mepwe BBegeHHs B ekcnnyaradito

Konu npunag BMUKaeTbCSt NepLUnii pas, BigKpUBaeTbCA MancTep
HanawTyBaHHS. Y nonepeaHbo HanawToBaHWX Npunaaax Len Kpok BiaCyTHI.

3a gonomoroto maiicTpa HanawTyBaHHA MOXHa BCTAHOBUTW Taki napameTpu:

® Mosa

® [lata

® dopmart vacy
® UYac

Y MaibyTHbOMY BCi Lii HanawTyBaHHsS MOXHa 3MiHIOBaTV Yepe3 MeHH.

BKA3IBKA

Btpata nonepeaHix HanawTyBaHb

AKLWO 3aMiHa enemMeHTa XMBMNEHHS TPMBAE NoHaa 5 XBWUNuH, Aaty Ta Yac
[l0BefeTbCs BCTAHOBIIOBATY NOBTOPHO.
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4.3

Ekcnnyatauis

ABTOMaTU4YHe NpoBeAeHHSA aHanily BUAWXYBaHOro
nosiTpsa

A NOMNEPEMXEHHA
[doTpuMyiTecb NnpaBun riricHU.
XunBHi pe3ynsTaTt BUMIpIOBaHHS.

>
>

>
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He TopkanTecb HUXKHbOT YacTUHW PO3Tpyby-Hacaay.
O60B'A3k0BO AOTPUMYITECH BiACTaHi A0 06'ekTy NepeBipk1/aocnigxXyBaHoi
ocobu 2-3 cm.

He TopkaiTecb po3Tpybom-HacagoMm LLKipy AochimKyBaHoi ocobm
BMAINEHb Ta NOBEPXOHb.

YHukaiTe 6e3nocepenHbOro KOHTaKTy 3 pe4oBUHAMM, SKi NepeBipATLCS.
3abpyaHeHuit po3Tpyb-Hacaa HeobXigHO 3aMiHUTH.

Butsrtu postpyb-Hacan 3 ynakoBku. B3situ po3tpy6-Hacap 3a 60koBi
pudbneHi noBepxHi i 3adikcyBaTy 3Bepxy Ha npunagi (MOXIMBUIA BUKITHOYHO
OAMH HanNpPsMOK).

3aknvkatn gocnigxysaHy ocoby piBHOMIpHO Ta 6e3nepepBHO 3 BiAcTaHi
OMYXHYTW y po3Tpyb-Hacaa.

TpwBanuii 3ByKOBUIA CUrHarn CMoBiLLae Npo AOCTaTHIO CUMY BUAWXY.

Mia Yac B3sTTS 3pasky Ha iHAMKaTopi BifobpaxaeTbCs MOPOXKHIN CTOBMYUK,
KM NOCTYMNOBO 3aMoBHIOETLCA (AMB. Man. A Ta B).

Ao B3ATTS 3pa3ky BiAGynocs ycnilHo, TO 3ByK NEPEPUBAETHCS FYHYHUM
KnauaHHAM.

Ha iHnankatopi BigobpaxaeTbca 06epToBMIA CUMBOM NPOrpecy Ans
TPMBAIOYOro MpoLecy aHaniay.

Yepes gekinbka cekyHA pesynsTaTy BigobpaxaroTbCs Ha iHaukaTopi Ta
36epiratoTbes y Npunagi.
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EkcnnyaTauis

A NMONEPEOQXEHHA

MolwkoaXeHHs npunaay

Mpu npoBeaeHHi AeKinbKoX TeCTiB BNPOAOBX KOPOTKOro Yacy BcepeanHi
po3Tpyby-Hacagy MoXe HakonMYyBaTUCh KOHAEHCAT, KU MOXe NOTpanuTn y
npunag.

P> CsoeuacHo 3amiHtoiiTe poaTpy6-Hacaa.

4.31 34nTyBaHHA pe3ynbTaTiB BUMipHOBaHHA

Yepes Aekinbka cekyHA (3anexHo Bi BUMIpsiHOI KOHLEHTpaLii Ta TeMnepatypu
npunaay) pesynstaTi BUMIpIOBaHHs 3'IBNSTbLCA Ha iHAMKaTopi Ta ByayTb
36epexeHi y npunagi. Moxnusi 2 pisHnx pesynsratu:

C- D- [

27.12.2016 10:25 27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) BmicT ankoronto He niaTeepmkeHuii. TecT npoaeHnin. [logaTkoBo CBITUTLCA
3eneHui ceitnogion. Mpunag Gyae rotoBuin Ao ekcrnyaTawii Yepes Kinbka
CeKyHA.

D) NiaTeepmxeHni BMICT ankoronto. TecT He npoiaeHuin. [looaTkoBo CBITUTLCS
YepBOHWIA cBiTNnoAioA. [Insa HacTYNHOro BUMIPIOBAHHSA HATUCHITb KHOMKY @

® [lig yac BioHOBNEHHS NpauesaaTHOCTi AaBada Ha iHaukaTopi
BifobpaxaeTbca 06epToBMIA CUMBOM NPOrpecy.

® [loBTOpIiTh NpoLEeaypy (AMB. cTOpiHKY 368 po3ain « ABTOMaTUYHe
NPOBEAEHHS aHani3y BUAMXYBaHOIO MOBITPSI »)

MiaTBEpoXeHHNA pe3ynbraTiB TecTy AnKoronb Ta AnK. HeMa€e MOXHa
HanawTyBaTu B MEHIO HACTYNMHUM YMHOM:

® [iaTBEPAMTM pe3ynbTaTi TECTY HATUCKaHHAM Ha KHOMKY @
abo
® PesynsraTi TeCcTy MigTBEpOXKYHOTHCS aBTOMATUYHO Yepes 2 CEeKyHAM.
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Ekcnnyarauis

4.3.2 lpoBeAeHHs aHanisy BUAUXYBaHOro NOBIiTPA BPYUYHY
(moxnuBa ¢yHKUisA)

Akwo pocnigxysaHa ocoba He B 3M03i BAWXHYTW AOCTaTHin 06’em NoBITps,

npoLec MOXHa 3amnycTUTH BPyYHY.

MpoBeaeHHs aHanisy BMAWXYBaHOrO MOBITPS BPYYHY:

1. BukoHaTu kpoku 3 1 no 3 ons aBToMaTMYHOro aHanisy BUAMXyBaHOro
noBsiTps.

2. Akwo nicnsa novaTtky aHanidy BiobpaxaeTbCs KONo Nporpecy, HaTUCHITb
kHonky @).

Mig vac iHavKauii peaynbTaTiB 4oAaTKOBO BigobpaxaeTbcst PyuHui.

4.4 NMpoBeaeHHA NacMBHOro aHani3y NoBiTps (MoXnvBa

byHKuUin)

Mpwn nacmBHOMY B3ATTi 3paska BiAbip NOBITPS 3AINCHIOETLCA KOPUCTYBaYEM

npunaay BpyyHy. Liei cnocib moxHa 3acTocoByBaTU ANsi NEPEBipPKU

HaBKOMULLHBLOTO MOBITPS @60 Nogmxy ocib Ha NPUCYTHICTb ankoronto.

BukoHaHHS nacvBHOro aHanidy BMANXYBaHOro NoBIiTPS:

1. HaTtucHiTb Ta yTpumMyiTe KHOMKY @ npoTArom 1 cekyHan, Nokn He
3'ABUTbCS CTApTOBUIA €KpaH.

2. TotoBwin Ao BUMiptOBaHHSA Npunag 6e3 po3Tpyby-Hacady NOMIcCTiTb Y
[ocnigKysaHe nosiTps.

3. HatucHitb kHonky &, Wwo6 po3noyatn BUMipIOBaHHS.

Mig yac iHaukauii pesynbraTiB AoaaTkoBo BifgobpaxaeTbcsi MlacuBHUA.

4.5 3HimaHHs po3Tpyby-Hacaay

® B3aTu po3Tpy6-Hacap 3a 60koBi pudneHi NOBepXHi i 3HATW 3 npunagy
pyXoMm Bropy.

®  YTunizynte po3tpy6 BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX HOPM.

4.6 YnpaBniHHA MeHIo

Buknuk meHto:

®  HaTucHIiTb KHOMKY e
Hagirauis y MeHto Ta HanawTyBaHHs napameTpiB:

1. HaTtucHiTb KHOMNKY e abo °
2. TipTBepaiTb 06paHy dyHKLito abo BBeAEHi AaHi KHOMKOK @
Buxig 3 MmeHto:

® Bubepitb B nigmMeHto enemeHT Has..
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Ekcnnyarauis

® B ronoBHoMy MeHIo BUGepiTb enemMeHT MeHio BumiproBaHHSA.
4.7 EnemeHTH MeHI0
MeHIo MICTWUTb Taki enemMeHTu:

4.71 Pe3ynbTaTi BUMiptoBaHHA

BinobparkatoTbes yci 36epexeHi peynsratvi pa3om 3 OAVHULSIMY BUMIPIOBaHHS,
[laTol0 Ta YaCcoM a TakoX HOMEp 3paska Ta BiAOMOCTi Npo pyyHe abo nacusHe

B3ATTA 3paskKy.

4.7.2 IHdopmauiiHe BikHO

B HboMy BinobpaxaeTbcs Homep BUPOBY Ta CepiiiHWii Homep npunaay, Bepcis

BOynoBaHOI Nporpamu Ta Bepcis 6a3v gaHux, a Takox AaTta OCTaHHbOro
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.

4.7.3 HacTtynHe o6cnyroByBaHHsA

Binobpaxae yac, Wwo 3anuwmBecsa A0 perynioBaHHsA Ta CepBiCHOro
06cnyroByBaHHs y AHSAX.

4.7.4 [ara Ta yac

BcTaHoBneHHs fatu Ta yacy.

®  3MiHIOBaHHA LMp KHOMKOO e Ta °

® [ligTBepmkeHHsi kHorkoo .

4.7.5 KoHTpacTHicTb

HanawToBye KoHTpacT.

®  3MiHIOBaHHA HaNaLwTyBaHHA KOHTPACTHOCTI KHOMKOO e Ta °
® [igTeepmkenHs kHonkoo .

4.7.6 MoBa
HanawTyBaHHs MOBU.

®  BubGip MOBU KHOMKOO e Ta °
® TiaTBepaxeHHs kHonkowo .

4.7.7 Bepcis nporpamHoro 3a6e3nevyeHHs

BinobpaxkeHHst HoMepy Bepcii nporpamHoro 3abesnevyeHHs Ta CynyTHLOrO
HoMepy BMPODY.

4.7.8 KopoTko4yacHu# niuynnbHUK Yacy

CKuaae nivnnbHUK TecTiB Hasag,.

®  CKUHbTE MoKasm NiYnIbHUKA, HATUCHYBLLW KHOMKY @
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Ekcnnyarauis

4.7.9 iHOuKauisa

HanawToBye sickpaBicTb iHQMKaTopa BikHa.

®  fckpaBiCTb HaNalTOBYETLCSA KHOMKOK ° abo °

® [liaTBepOXXEHHS KHOMKO °

4.7.10 OuHamik

HanawTyBaHHS ry4HocTi.

® [yYHiCTb HaNaLITOBYETLCSA KHOMKOKO ° abo °

® [liaTBEPIAXXEHHS KHOMKOIO °

4.7.11 OaMHULA BUMIpIOBaHHSA

HanawTyBaHHsi OAMHWLI BUMIpIOBAHHS.

®  Bubip oamHULi BUMipOBaHHS KHOTMKOMO @ a6o @.

® [liaTBepmxeHHs kHomkoo &.

4.712 ABTOMaTM4YHEe BUMKHEHHS

HanawTyBaHHs Yacy 40 aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHSI.

® HanaluTyBaHHs Yacy KHOMKOK e Ta °

® [liaTBEpAXXEHHS KHOMKOK .

4713 Bxia

BuvkntovHO Ansi cepBiCHOrO 0GCIyroByBaHHS.

©® 1106 BiOKpUTU MeHIO cepBiCHOTO 06CNyroByBaHHS BBEAiTb YHOTUPU3HAYHUIA
KoA.

4.7.14 ABTOMaTM4YHO [0 HAaCTYNHOro TeCTy

HanaltyBaHHA aBTOMaTU4YHOrO Nepexoay A0 HACTYMHOro TECTy Micnsa aHanisy

BUAMXYBaHOTO NOBITPs. HanaluTyBaHHsi MOXHa BUKOHATU Ast 060X pe3ynbTaTiB

BMMIpIOBaHHS.

® O6epiTb pesynbrat BUMiptoBaHHsi (Ankoronb a6o XKoaH. ankor.) KHOMKOK
abo

® [liaTBEpAXXEHHS KHOMKOK °

® Kronkow @ abo @ obepiTb akTMBOBaHMII aGO A€aKTUBOBAHMIA.

® TiaTBepmxeHHst kHonkow .

4.715 BWMKHEHHS
Bumukae npunag.

®  HaTUCHITb KHOMKY @
® [lpunag BUMMKaETLCS.
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ycyHeHHﬂ Henonaaok

5 YcyHeHHs Henonagok

Y BUNaAKy BUHUKHEHHS1 HECMPaBHOCTI Npunaay Biao6paxaeTbCs NOBIAOMNEHHS
npo nomunky. Homep, Lo 3'ABNAETLCS Mif NOBIAOMIEHHSAM, BUKOPUCTOBYETLCA
ANA CepBiCHNX PYHKLIN. FKLWO HECNPAaBHICTb HE 3HMKaE NiCNA KinbKkapasoBoro

BMMUWKaHHS Ta BMMKaHHSA npunagy, 3BepHiTbCst 4o cnyx6u DragerService.

Henonaaka a6o

MpuunHa YcyHeHHs
nomunka
Mpunag He Po3psimkeHi enemeHTH 3amiHiTb enemeHTn
BMUKAETHCS. JKMBIIEHHS. JKUBIEHHS.
3amanuin o6'em / HocninxysaHa ocoba Cnip eHepriiiHiwe Ta
HeniicHWiA 3pa3ok. OMyxae HepiBHOMipHO abo  Ge3nepepBHO AMyXaTu B

He[oCTaTHbO eHepriiHo.  po3Tpyb-Hacapa.
Mpunap 3a mexamn  Temnepatypa npunagy Hante npunagy

TemnepaTypHoro 3aBuCcoKa abo 3aHM3bka.  OXOMOHYTM abo HarpiTucs.
nianasoHy

[iana3oH BUMiptOBaHHA Micna octaHHbOrO
(MepeswLieHO nepeBwLLEHO. 3anuLku BXXWBAHHS ankorosnto
nianasoH arKorornto y poTi MOXyTb  Yepes poT NMOBUHHO
BUMIpIOBaHHS) CNPUYMHUTMN XMOHI MWHYTV LLIOHaMeEHLLIe

pe3ynbTaty BUMIpOBaHHSA. 15 XBUMUH.
[ns noBTOpHOI
npoweaypu HaTUCHITb

KHOMKY

[NepepvBaHHsa B3aTTA  HepiBHe BUANXaHHS, [MoBTOPUTYH B3ATTA 3pasky

3pasky panToBe NpUNUHEHHs a0  HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY
BAMXaHHSA NOBITPSA .

Homep nomunkun Momunka npunagy BWMKHIiTb, a noTim

YBIMKHITb npunag. Akwo
noMuIika He 3HUKae,
3BEPHITbCS 40 Cnyx6m
DréagerService abo go
npoaasLs.
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O6cnyroByBaHHs

6 O6cnyroByBaHHs

Mpunag nocta4yaeTbCs i3 cTaHAAPTHUM perynoBaHHSaM. [laTy 0CTaHHBLOro
perynioBaHHs MOXHa NepeBipUTU B MEHIO.

KomnaHisi Dréager pekomeHaye perynioBati npunag OauH pas Ha pik.
PerynioBaHHst MOXyTb MPOBOAWTY NULLIE aBTOPWU30BaHI cnewianictTu, Hanpuknag
chaxisui cnyx6u DragerService.

E [oTpumyiiTecb perioHanbHUX IHCTPYKLIA 3 perynioBaHHs.

A 3amiHa enemMeHTa XUBNEHHS

BumkHiTL Nnpunag.

3cyHbTe KpULLKy GaTapeiHoro Biaciky.

3aMmiHiTb enemeHTH xueneHHs (3 nyxHi 6atapei 1,5 B AA). MNMpu upomy
cnigkyvTe 3a NpaBUbHOK NOMAPHICTIO.

BcTaHoBiTb KpuLky BaTapeiHoro Biaciky Ha micue.

MepeBipTe, 41 NpaBMIbHO BCTAHOBNEHO Yac.

wNh= o

o s

E] Ko 3amiHa eneMeHTa XUBMNeHHS TpMBae NoHan 5 XBUNWH, Yac
[0BefEeTbCA BCTAHOBMOBATU NMOBTOPHO. BI/IMip}OBaHHFl MOXMNUBE nuiie 3i
BCTAHOBJIEHNUM YacoM.

6.2 YuweHHsn
Mpunag cnig YucTuTy 3acobom Ans YWLLEHHS Ha OCHOBI eTaHony.
OuuLleHHs npunagy:

1. MpoTpiTb Npunag o4HOPa30BOK CEPBETKOM i3 3ac060M Ans YunileHHs. He
HaHOCITb 3acib Ans unweHHsa 6e3nocepeaHbO Ha nNpunag.

E MepekoHanTech, LU0 y rasoxia He noTpanuna piavHa.

2. MMicns ynweHHs He 36epirainTe npunag B ynakoBLji NPOTAroM LLOHaMeHLLEe
24 ropguH 3a kiMHaTHOT TemnepaTtypu (20-25 °C).

Micnst uboro, 3a LONOMOrOK NACMBHOTO B3SITTS 3pa3Ky NepeKkoHanTeCh, WO

BCEepeavHi Npunaay BiACYTHi 3anuvLLKW ankoronto Ta Ha iHaukaTopi

Bifo6paxaeTbcs pe3ynbraT « XKOAH. ankor. ».
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36epiraHHsi

7 36epiraHHs

A YBATA

MolwkoaXeHHs npunaay

BuTikaHHsA enekTponiTy 3 6aTapei MoXe CNpUYMHUTY NOLLKOKEHHSI MPUCTPOIO.

» Akuio npunag TpuBanuii Yac He BUKOPUCTOBYETLCSA, 3 HBOTO CIif BUTSAITW
6atapei.

8 YTunisauin

Lleit Bupi6 He MoxHa yTunisysaTy 3 nobyToBnMu Bigxodamu. MNpo ue
noBiJoMIsie po3TalloBaHuin nopsig cumBon. Komnanis Drager
6e3KOLITOBHO NpuiMe Lel BUpib Ha yTunisadito. BinomocTi npo ue
MOXHa OTpPMMaTW B HaLioHanbHWUX Aunepis Ta B koMmnaHii Drager.

EnemMeHTV X1BNeHHS 1 aKyMynsaTopyn He MOXHa yTUNidyBaTh SK
nobyTosi Biaxoau. MNpo ue NoBigoMnsie po3TalloBaHuii nopsaa
CUMBOJ. YTUNI3yiTe eNeMeHTV XUBINEHHS 1 aKyMynaTopu
BiANOBIAHO A0 YMHHMX HOPM Yy crneuianbHUX MyHKTax Npuinomy.
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TexHiyHi XxapakTepucTukn

9 TexHi4Hi XapakTepucTuKun

MpuHUKMN BMMiptOBaHHSA

EnekTpoximiyHuin aaTumk

YMOBM HaBKOMULLHBLOrO cepeaoBULLA

nig Yac ekcnnyarauii

nig Yac 3apsipKaHHs

Pe3ynbratn BUMiproBaHHS
Big 0,0 mr/JT go 0,029 mr/N

Big 0,030 mr/N go 2,5 mr/N

Ginblwe 2,51 mr/

BiaxuneHHs yyTnuBocTi

Big —15 °C no +50 °C

(Bia +5 °F po +122 °F)

BigHocHa BonoricTb Big 10 4o 100 %
(6e3 yTBOpEHHS KOHAEHcaTy)

Big 600 go 1300 rMa

Big —20 °C Ao +60 °C
(Bin —4 °F go +140 °F)

Bia 15 0o 75 % BigHOCHOI BonorocTi (Big
10 go 100 % BiaHOCHOI BOMOrocCTi
<48 ron)

BinoOpaxaeTbCs BiACYTHICTb ankorosto
(&)

Bifo6paxaeTbCs HasiBHICTb ankoronto
( )

BiJOGPaXaETLCA NEPEBULLIEHHS
AianasoHy BUMIptoBaHHS ( )

3assuyaii 0,4 % Bif pe3ynsraTy BUMIpOBaHHSA Ha MiCsALb

Yac Ha BiAHOBNEHHA rOTOBHOCTI 10 BUMipIOBaHHSA nicns
nonepeAHLOro BUMiptOBaHHS 3:

0,025 mr/100 MJT 20 ¢
0,05 mr/100 mJT 40 c
0,1 mr/100 MmNl 80c
>0,15 mMr/100 mJ1 120 ¢
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1,0 %o, KAK 40¢c
2,0 %o, KAK 80¢c
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Mepenik ona 3amoBneHHsA

Kani6pyBaHHs PekomeHaaLis: KoxHi 24 micaui
Fa6aputn 63 MM X 219 MM X 41 MM

(W xBxT)
Bara

npuénuaHo 245 r
XXuBneHHs

3 nyxHi 6atapeiikm 1,5 B AA

EnemeHTu xvBneHHst pospaxoBaHi Ha 5000 BuMiptoBaHb (3anexHo Big

BUKOPUCTaHHA Ta YMOB HaBKOJTULLHBbOIO cepe,qoBvlu.La).
36epexeHHs1 AaHux
36epiratotbest 500 ocTaHHiIX pesynbTaTiB.

IHTepcpeinc

Po3s'em Micro-USB Tinbku ansi cepicHoro o6¢cnyroByBaHHst

MapkyBaHHs CE

EnekTpomarHiTHa CyMiCHICTb

10 Mepenik ans 3amoBnNeHHA
Akcecyapum

MakyHok 3 po3Tpybamu-Hacagamu, 10 wr.

INyxHa 6aTapeiika, MiHblioH, LR6, AA, 1,5 B

Habip »oBTWX CBITNOBIABMBHUX NMIBOK, Alcotest® 5000

Habip nomapaH4eBux CBiTNOBIAGMBHUX NNIBOK,
Alcotest® 5000

Kani6pysansHuit agantep, Alcotest® 5000

Homep Bupoby
8227718
13 35 804
8327742
8327743

8327 741
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[i]

Informatii referitoare la siguranta

Informatii referitoare la siguranta

Tnaintea utilizarii produsului, cititi cu atentie prezentele instructiuni de
utilizare si instructiunile de utilizare ale produselor apartinatoare.
Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie sa
inteleaga integral instructiunile si sa le urmeze intocmai. Produsul poate fi
utilizat numai in conformitate cu scopul de utilizare.

Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca utilizatorul pastreaza
si foloseste TIn mod corespunzator instructiunile.

Acest produs poate fi utilizat numai de catre personalul instruit si specializat.
Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la acest produs.
Produsul poate fi verificat, reparat si intretinut numai de catre personalul
instruit si specializat. Dréager recomanda sa incheiati un contract de service
cu Drager si sa permiteti efectuarea tuturor lucrérilor de intretinere de catre
Dréager.

Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti modificari
produsului.

Informati firma Drager in cazul unor erori sau defectiuni ale produsului sau
ale pieselor produsului.

Pentru lucrarile de intretinere si reparatii, utilizati numai piese si accesorii
originale Drager. In caz contrar, functionarea corecta a produsului ar putea
fi afectatd in mod negativ.

Aceste instructiuni de utilizare pot fi descarcate in format electronic si in alte
limbi de pe pagina corespunzatoare a produsului (www.draeger.com/ifu)
sau pot fi obtinute in mod gratuit sub forma de exemplar tiparit de la Drager
sau comerciantji de specialitate.

Utilizati numai incarcatoare, unitati de alimentare, baterii sau acumulatoare
aprobate de Drager pentru acest produs.
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Conventii in acest document

2 Conventii in acest document

21 Semnificatia simbolurilor de avertizare

Urmatoarele simboluri de avertisment sunt utilizate in acest document pentru a
atentiona utilizatorul cu privire la posibilele pericole. Semnificatiile simbolurilor
de avertizare sunt definite dupa cum urmeaza:

A AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa potentiald. Daca aceasta nu este evitata, pot aparea
decesul sau raniri grave.

A ATENTIE

Indica o situatie periculoasa potentiald. Daca aceasta nu sunt evitate, pot
aparea raniri grave. Poate fi utilizata si ca avertizare impotriva utilizarii
incorecte.

NOTA
Indica o situatie periculoasa potentiald. Daca aceasta nu sunt evitate, pot
aparea daune materiale asupra produsului sau mediului inconjurator.

2.2 Conventii tipografice

Text Textele cu caractere aldine apar pe etichetele de la aparat sau
la textele de pe ecran.

» Acest triunghi marcheaza prin indicatii de avertizare posibilitatile
de evitare a pericolului.

m Acest simbol marcheaza informatji care usureaza utilizarea produsului.
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Descriere

3 Descriere

3.1 Plan general al produsului (a se vedea pagina 2)

Palnie

Suport palnie

LED-uri (rosu, verde)

Display

Tasta @ (apelare meniu; setare valoare)

Tasta Q (pornirea/ oprirea aparatului; confirmarea introducerilor)
Brida de mana

Tasta

Conexiune USB-C (nu este pentru incarcarea aparatului, numai pentru
service)

10 Ochi pentru curea pentru incheietura mainii

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Scopul utilizarii

Alcoolmetrul Drager Alcotest® 5000") serveste la masurarea concentratiei de
alcool din respiratia persoanelor, din aerul din substante sau din aerul ambiant
(test pasiv). Masurarea este utilizata pentru determinarea alcoolizarii
persoanelor. Pe baza rezultatelor de detectare nu este permisa initierea de
masuri terapeutice sau juridice.

1) Alcotest® este o marca nregistrata a firmei Drager.
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Utilizarea

4 Utilizarea
41 Conditii preliminare pentru utilizare
NOTA

Evitati prelevarea probei in caz de curent de aer. Rezultatul testului ar putea fi
denaturat.

® Mentineti un timp de asteptare de aprox. 15 minute dupa ultimaa ingerare
de alcool.

® Timpul de asteptare nu poate fi scurtat prin clatirea gurii cu apa sau bauturi
non-alcoolice.

® Alcoolul rezidual in gura sau bauturile aromatice (de ex. suc de fructe),
spray-urile de gura alcoolice si medicamentele pot denatura masurarea.

® Regurgitarea si cazurile de voma pot denatura rezultatul masurarii.

® Curentul de aer poate denatura rezultatul masurarii.

411 inainte de prelevarea probei

Subiectul trebuie sa respire calm si regulat inainte de prelevarea probei.
Subiectul trebuie sa poata furniza volumul minim de expiratie necesar pentru
prelevarea probei.

41.2 Fixarea curelei pentru incheietura mainii

Cureaua pentru incheietura mainii trebuie utilizata pentru fixarea aparatului de
incheietura mainii.

1. Ghidati urechea de fixare a curelei pentru incheietura mainii prin urechea de

la aparat.

2. Trageti partea de sus a curelei pentru incheietura mainii prin urechea de
fixare.

41.3 Fixarea tijei telescopice

Pentru a ajunge la subiectij aflati la distanta (de ex. un sofer cu scaun inalt de la
un camion), la aparat poate fi fixata o tija telescopica, folosind o piesa de racord
de 1/4".

® Inventarul de livrare de la Drager Alcotest® 5000 nu include o tija
telescopica.
® Respectati instructiunile de utilizare ale producatorului de tije telescopice.
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4.1.4 Pregatirea pentru utilizare

1. Asigurati-va ca bateriile sunt incarcate si introduse.

2. Asigurati-va ca este atagata o palnie curata.

3. Asigurati-va ca aparatul este stabil si in siguranta, folosind cureaua pentru
incheietura maini sau tija telescopica in mod corect.

41.5 Pornirea si oprirea aparatului
Pornirea aparatului:

1. Tineti apasata tasta Q aprox. 1 secunda.
2. Asteptati pana cand este afisata starea pregatita de masurare.

Oprirea aparatului:
1. Tineti apasata tasta @ aprox. 3 secunde.

E] Aparatul se deconecteaza automat dupa 4 minute de la ultima utilizare.

4.2 Prima punere in functiune

Cand aparatul este pornit pentru prima data, se deschide un asistent de reglaj.
In cazul aparatelor preconfigurate, acest pas nu mai este necesar.

Cu asistentul de reglaj se realizeaza urmatoarele setari:

® Limba

® Data

® Formatora
® Ora

Toate setarile pot fi modificate mai tarziu prin intermediul meniului.

NOTA

Pierderea presetarilor

Daca scoaterea bateriei dureaza mai mult de 5 minute, data si ora trebuie sa fie
setate din nou.
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4.3

Utilizarea

Prelevarea probei automate de aer expirat

A AVERTISMENT
Acordati atentie igienei.
Rezultate denaturate ale masurarii.

>

vvyyvyy

-

Nu atingeti palnia in partea de sus.

Pastrati neaparat o distanta de 2-3 cm fata de obiectul/subiect testat.
Nu atingeti de palnie pielea unui subiect, excretiile sau suprafetele.
Evitati contactul direct cu substantele care trebuie testate.

Tnlocuiti palnia murdaré.

Scoateti palnia din ambalaj. Tineti palnia de zonele de prindere montate in
lateral si fixati-o bine pe partea superioara a aparatului (este posibila doar o
directie).

Solicitati subiectului sa sufle in palnie uniform si fara intrerupere de la o
anumita distanta.

Un debit de expiratie suficient este indicat printr-un sunet de durata.

in timpul prelevarii probei, pe afisaj apare o bara goala care se umple incet
(vezi imaginile A si B).

Daca prelevarea probei a fost realizata cu succes, la sfarsitul sunetului se
aude un clic sonor.

Afisajul indica un simbol de progres rotativ pentru procesul de analiza aflat
n desfasurare.

Rezultatul apare pe afisaj dupa cateva secunde si este salvat in aparat.

27.12.2016  10:25 [SJll 27.12.2016  10:25 -

(— |

#00075

#00075

00933785
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Utilizarea

A AVERTISMENT

Daune ale aparatului

Daca intr-un interval de timp scurt se efectueaza mai multe teste, in interiorul
palniei se poate acumula condens care poate patrunde in aparat.

P> inlocuiti palnia in timp util.

4.31 Citirea rezultatului masurarii

Dupa céateva secunde (in functie de concentratia masurata si de temperatura
aparatului), rezultatul testului apare pe afisaj si este salvat in aparat. Sunt
posibile 2 rezultate diferite:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785
C) Nu a fost detectat alcool. Testul a fost trecut. In plus, se aprinde LED-ul de
culoare verde. Dupa cateva secunde aparatul este din nou gata de utilizare.

D) A fost detectat alcool. Testul nu a fost trecut. In plus, se aprinde LED-ul de
culoare rosie. Apasati tasta @ pentru a continua cu urmatoarea masurare.

® in timpul de stabilizare a senzorului, afisajul arati un simbol de progres
rotativ.

® Repetati procesul (vezi pagina 383 capitolul "Prelevarea probei automate
de aer expirat")

in meniu, confirmarea rezultatelor testului Alcool si Fara Alcool pot fi
configurate dupa cum urmeaza:

® Confirmati rezultatele testului apasand tasta @
Sau
® Rezultatele testului sunt confirmate automat dupa 2 secunde.
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4.3.2  Prelevarea unei probe manuale de aer expirat (optional)

Daca subiectul nu poate produce volumul minim necesar, prelevarea probei
poate fi declansata manual.

Pentru a preleva o proba manuala de aer expirat:

1. Urmatj pasii 1 pana la 3 ale probei automate de aer expirat.

2. Daca dupa inceperea probei de aer expirat este afisat cercul de progres,
apasatj scurt tasta @.

Langa rezultatul masurarii se afiseaza suplimentar indicatia Manual.

4.4 Prelevarea unei probe pasive aer expirat (optional)

Prelevarea pasiva a probei este declansatd manual de catre utilizatorul

aparatului. Aplicatii posibile sunt verificarea aerului ambiant sau a aerului

alveolar de catre persoane cu privire la existenta alcoolului.

Pentru a preleva o proba pasiva de aer expirat:

1. Tineti apasata tasta ° aprox. 1 secunda, pana cand apare ecranul de start.

2. Tineti aparatul pregatit de masurare, fara palnie, in aerul care trebuie
analizat.

3. Apasati scurt tasta ° pentru a declanga masurarea.

Langa rezultatul masurarii se afiseaza suplimentar indicatia Pasiv.

45 indepartarea palniei

® Tineti palnia de zonele de prindere montate in lateral si trageti-o in sus din
aparat.
® Evacuati la deseu palnia corespunzator reglementarilor locale.

4.6 Comanda meniului

Pentru a apela meniul:

® Apasati tasta e

Pentru a naviga in meniu sau a realiza setari:

1. Apasati tasta e sau °
2. Confirmati functia sau introducerea selectata de la tasta O.
Pentru a parasi meniul:

® in submeniuri, selectati elementul de meniu inapoi.
® In meniul principal, selectati elementul de meniu Masur.
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4.7 Elemente de meniu
Meniul contine urmatoarele elemente:

4.7.1 Rezultatele masurarii

Indica toate rezultatele salvate cu unitatea de masura, data si ora, precum si cu
numarul probei si cu indicarea daca proba a fost prelevata manual sau pasiv.

4.7.2 Ecran cu informatii

Indica numarul piesei si numarul de serie al aparatului, versiunea de firmware si
versiunea bazei de date, precum si data ultimei lucrari de service.

4.7.3 Service urmator

Indica timpul ramas pentru ajustare si service in zile.
4.7.4 Data si ora

Seteaza data si ora.

® Modificati cifrele de la tasta @ resp. °
® Confirmati de la tasta €.

4.7.5 Contrast
Seteaza contrastul.

® Selectati setarile de contrast de la tasta @ resp. °
® Confirmati de la tasta €.

4.7.6 Limba
Seteaza limba.

® Selectati limba de la tasta e resp. °
®  Confirmati de la tasta ).

4.7.7 Versiune software

Indica numarul versiunii software si numarul piesei aferente.
4.7.8 Contor de scurta durata

Reseteaza contorul de testare.

® Resetati contorul prin confirmare de la tasta °

4.7.9 Afisaj

Regleaza luminozitatea ecranului.

® Setati luminozitatea de la tasta @ resp. 6
®  Confirmati de la tasta .
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4710  Avertizor sonor

Seteaza volumul.

® Setati volumul de la tasta ° resp. @.

® Confirmati de la tasta €.

4.7.11 Unitate de masura

Seteaza unitatea de masura.

® Selectati unitatea de masura de la tasta ° resp. °
® Confirmati de la tasta &.

4712  Oprirea automata

Seteaza timpul pana la oprirea automata.

® Setati timpul de la tastele e si °

® Confirmati de la tasta &.

4713  Autentificare

Numai pentru service.

® Introduceti codul din patru cifre pentru a deschide meniul de service.
4.7.14  in mod automat la urmatorul test

Seteaza daca treceti automat la urmatorul test dupa o proba de aer expirat.
Setarea poate fi facuta pentru ambele rezultate ale masurarii.

® Selectati rezultatul masurarii (Alcool sau Fara Alcool) de la tasta @ resp.

® Confirmati de la tasta @.

® Selectati activat sau dezactivat de la tasta @ resp. °
® Confirmatj de la tasta €.

4715 Oprirea/deconectarea

Opreste aparatul.

® Apasati scurt tasta @
® Aparatul se inchide.
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5 Remedierea avariilor

Tn cazul unei erori a aparatului, este afisat un mesaj de eroare. Numérul care
apare sub mesaj este utilizat pentru functiile de service. Daca defectiunea
persista si dupa opriri si porniri repetate, contactati DragerService.

Defectiune/eroare

Aparatul nu poate fi
pornit.

Volum prea mic/proba
nevalabila.

Aparatul in afara
domeniului de
temperaturi

T
(Domeniu de
masurare depasit)

Intreruperea probei

Numar eroare

388

Cauza

Bateriile sunt descarcate.

Subiectul nu sufla

constant sau suficient de

puternic.

Aparatul este prea cald
sau prea rece.

Domeniu de masurare
depasit. Reziduurile de
alcool in gura pot
denatura valorile de
masurare.

Expirare neregulata,
incheiere brusca sau
inspirare

Eroare aparat

Remedierea
Tnlocuiti bateriile.

Suflati mai puternic si fara
ntreruperi in palnie.

Raciti aparatul sau lasati-I
sa se incalzeasca.

Este necesar sa fi trecut
un timp de asteptare de
minim 15 minute dupa
ultima ingerare de alcool
prin gura.

Pentru repetare apasati
tasta @

Repetati proba de aer
expirat apasand tasta

Deconectati aparatul si
conectati-l din nou. Daca
eroarea persista, luati
legatura cu DragerService
sau cu reprezentantul
comercial.



Intretinere

6 intretinere

Aparatul este livrat cu o ajustare standard. Data ultimei ajustari poate fi verificata
fn meniu.

Drager recomanda ajustarea dispozitivului o data pe an. Dispuneti efectuarea
lucrarilor de ajustare numai de catre persoane autorizate, de ex. la
DragerService.

E Respectati reglementarile locale de ajustare.

A Inlocuirea bateriei

6
1. Opriti aparatul.

2. Scoateti prin glisare capacul bateriei.

3. nlocuiti bateriile (3 x baterii alcaline 1,5 V AA). Acordati atentie polaritati
corecte.

Aplicati capacul bateriei.

Verificati daca ora curenta este setata corect.

o s

m Daca schimbarea bateriei dureaza mai mult de 5 minute, ora curenta trebuie
sa fie setata din nou. O masurare este posibild numai cu ora curenta setata.

6.2 Curatarea
Aparatul trebuie curatat cu un detergent pe baza de etanol.
Curatarea aparatului:

1. Stergeti aparatul cu o carpa de unica folosinta cu detergent. Nu aplicati
detergentul direct pe aparat.

E Asigurati-va ca nu intra lichide in orificiul pentru admisia gazului.
2. Dupa curatare, depozitati aparatul neambalat la temperatura camerei
(20-25 °C) timp de cel putin 24 de ore.

Apoi, utilizati o prelevare pasiva a probei pentru a va asigura ca nu exista
reziduuri de etanol in interiorul aparatul si ca este afisat rezultatul ,Fara Alcool”.
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Depozitarea

7 Depozitarea

A ATENTIE

Daune ale aparatului

Scurgerea acidului din baterie poate deteriora aparatul.

P> Scoateti bateriile daci aparatul nu este utilizat o perioad4 mai indelungat de
timp.

Eliminarea ca deseu

Nu este permisa eliminarea acestui produs ca deseu menajer. Acest
lucru este indicat prin simbolul alaturat. Drager preia in mod gratuit
acest produs inapoi. Birourile nationale de vanzari si firma Drager va
pot oferi informatiile necesare pentru aceasta.

1=

Nu este permisa eliminarea bateriilor i si acumulatoarelor ca deseu
menajer. Acest lucru este indicat prin simbolul alaturat. Aruncati
bateriile si acumulatoarele la locurile de colectare a bateriilor conform
prescriptiilor in vigoare.

I
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9 Date tehnice
Principiu de masurare
Senzor electrochimic
Conditii de mediu

La functionare

La depozitare

Rezultatele masurarii

0 mg/L pana la 0,029 mg/L
0,030 mg/L pana la 2,5 mg/L
Mai mult de 2,51 mg/L

Deviatie de sensibilitate

Date tehnice

—15 °C pana la +50 °C

(+5 °F pana la +122 °F)

10 pana la 100 % umid. rel.
(fara condensare)

600 pana la 1300 hPa

~20 °C pané la +60 °C
(~4 °F pana la +140 °F)

15 pana la 75 % umid. rel. (10 pana la 100 %
umid. rel. pana la <48 h)

Este afisat Fara alcool ( J )

Alcool ( x ) afigat

Depasirea domeniului de masurare (T T T)
este afisat

Tipic 0,4 % din valoarea masurata pe luna

Timp pentru restabilirea starii de pregatit de masurare dupa o

masurare anterioara cu:
0,025 mg/100 mL 20 s

0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100mL 80s
>0,15mg/100 mL 120 s

0,5 %0, CAS 20s
1,0 %0, CAS 40s
2,0 %o, CAS 80s

>3,0 %, CAS 120s
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Lista de comanda

Calibrarea Recomandare: la fiecare 24 de luni
Dimensiuni 63 mm x 219 mm x 41 mm
(Lt x H x Ad)
Masa
aprox. 245 g

Alimentarea electrica
3 x baterii alcaline 1,5V AA

Bateriile sunt proiectate pentru pana la 5000 de masurari (in functie de utilizare
si conditiile de mediu).

Salvarea datelor

Sunt salvate ultimele 500 de rezultate.
Interfata

Conexiune Micro-USB numai pentru service
Marcajele CE

Compatibilitate electromagnetica

10 Lista de comanda

Accesorii Numar piesa
Pachet cu palnii, 10 bucati 8227718
Baterie alcalina, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Set de f%lii reflectorizante de culoare galbena, 8327 742
Alcotest™ 5000

Set de folii reflectorizante de culoare portocalie, 83 27 743
Alcotest® 5000

Adaptor de calibrare, Alcotest® 5000 83 27 741
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Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

1 Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

® Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati dtmutatot
és a hozzatartozé termékekét is.

® Pontosan tartsa be a hasznalati utmutatét. A felhasznalénak az utasitasokat
tokéletesen meg kell értenie, és pontosan kell kdvetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

® Ne dobja ki ezt a hasznalati utmutatét. A felhasznaldknak biztositaniuk kell
a hasznalati utmutaté meg6rzését és a készllék rendeltetésszeri
hasznalatot.

® Eztaterméket csak szakmai ismeretekkel rendelkezé, kioktatott személyek
hasznalhatjak.

® A termékre vonatkozo helyi és nemzeti irdnyelvekben foglaltakat be kell
tartani.

® Atermék ellenérzését, javitasat és karbantartasat csak szakmai
ismeretekkel rendelkezd, kioktatott személyek végezhetik. A Drager azt
javasolja, hogy kdsson szerviz szerzédést a Drager vallalattal, és minden
javitasi munkat a Drager vallalattal végeztessen.

® Hibas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A termék
mindennem( megvaltoztatasa tilos.

® A Drager céget tajékoztatni kell a termék vagy a termék részeinek hibairdl
vagy kiesésérdl.

® A karbantartasi munkakhoz csak a Drager cég eredeti alkatrészeit és
tartozékait hasznalja. Ellenkezd esetben a termék helyes miikddése
megvaltozhat.

E Ez a haszndlati atmutato elektronikus formaban tovabbi nyelveken is
letdltheté a megfelel termékoldalakrél (www.draeger.com/ifu), illetve
kinyomtatott formaban dijmentesen igényelhet6 a Drager vallalattdl vagy a
markakeresked6tél.

Csak a Drager altal ehhez a termékhez jovahagyott toltékésziléket, akku
egységet, elemet vagy akkumulatort hasznaljon.
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A dokumentumban hasznalt szabalyok

2 A dokumentumban hasznalt szabalyok

21 A figyelmeztet6 jelek jelentése
A dokumentumban az alabbi jelzések hivjak fel a felhasznalé figyelmét a

lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetd jelek jelentését az alabbiakban adjuk
meg:

A FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés potencialis veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kerdili el, halal 1éphet
fel vagy sulyos sérilések fordulhatnak el6.

A VIGYAZAT
Figyelmeztetés potencidlis veszélyhelyzetre. Ha nem kerdli el, személyi sérulés
kdvetkezhet be. Ezt a jelet a szakszeriitlen hasznalatra valé figyelmeztetésként
is lehet hasznalni.

MEGJEGYZES
Figyelmeztetés potencialis veszélyhelyzetre. Ha nem kertili el, a termék vagy a
kdrnyezet karosodasa kdvetkezhet be.

2.2 Tipografiai szabalyok

Szoéveg A félkovér szedésli szovegek a késziiléken 1évé feliratokat vagy
a képerny6n megjelend szdvegeket jeldinek.

> Ez a haromszdg a figyelmeztetésekben a veszély elkerilésére
szolgalé lehetéségeket jeldli.

m Ez az ikon olyan informaciokat jelol, amelyek megkdnnyitik a termék
hasznélatat.
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Leiras

3 Leiras
3.1 Termékattekintés (lasd 2. oldal)

Csutora
Csutoratarté
LED-ek (piros, z6ld)
Kiielz6
gomb (menl megnyitasa, érték bedllitasa)
gomb (készulék be-/kikapcsolasa, bevitelek nyugtazasa)
Csuklépant
© gomb
USB-C-csatlakoz6 (a készulék toéltésére nem alkalmas, csak
szervizcélokra)
10 Ful a csuklopanthoz

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Az alkalmazas célja

A Drager Alcotest® 5000") alkoholméré késziilék az emberi lélegzetben,
valamint az anyagok feletti vagy kérnyezeti leveg6ben (passziv teszt) 1évé
alkoholkoncentracié mérésére szolgal. A mérés a személyek ittassaganak

megallapitasara hasznalhatd. A kimutatott eredmény alapjan nem lehet terapias

vagy jogi intézkedéseket foganatositani.

1) Az Alcotest® a Dréager bejegyzett védjegye.
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Hasznalat

4 Hasznalat
4.1 A hasznalat elé6feltételei
MEGJEGYZES

Huzat esetén a mintavétel kerlilendd. llyenkor a teszteredmények hamisak
lehetnek.

® Az utolso alkoholbevitel utan varjon kb. 15 percet.

® A varakozasi id6 a szdj vizzel vagy alkoholmentes itallal valé kidblitésével
nem rovidithetd le.

® Az alkoholmaradvany a szaj nyalkahartyan, illetve az aromas italok (pl.
gyumolcslevek), alkoholos szajsprayk és orvossagok a mérést
meghamisithatjak.

® A felbofogés és hanyas is hamis mérési eredményekhez vezethet.

® A huzat a mérési eredményt meghamisithatja.

4.1.1 Mintavétel el6tt

A tesztszemélynek a mintavétel el6tt egyenletesen és nyugodtan kell [élegeznie.
A tesztszemélynek képesnek kell lennie a mintavételhez szikséges minimalis
kilégzési térfogat kifuvasara.

4.1.2 A csuklopant felhelyezése

A készllék csukldra valé rogzitésére a csuklopantot kell hasznaini.

1. A csuklépant rogzitéfilét vezesse at a késziiléken lévo fllon.

2. A csuklopant felsé részét huzza at a régzitéfulon.

4.1.3 Teleszképos rud felszerelése

Tavoli tesztszemélyeknek (pl. egy teherauté magasan ul6 vezet6jének) az
eléréséhez a készulékre 1/4"-es gyorscsatlakozoval ellatott teleszképos rad
szerelhetd ra.

® A teleszkopos rad nem része a Drager Alcotest® 5000 szallitasi
terjedelmének.
® Kodvesse a teleszkopos rud gyartdjanak hasznalati utmutatojat.
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Hasznalat

41.4 El6késziiletek a hasznalathoz

1. Ellendrizze, hogy az elemek fel vannak-e téltve és be lettek-e helyezve a
késziilékbe.

2. Ellendrizze, hogy fel lett-e helyezve tiszta csutora.

3. Ellendrizze, hogy a csuklopant vagy a teleszképos rud rendeltetésszer(i
hasznalataval a készulék stabil és biztonsagos helyzetben tarthaté-e.

41.5 A késziilék bekapcsolasa és kikapcsolasa
A késziilék bekapcsolasa:

1. Kb. 1 masodpercig tartsa lenyomva a @ gombot.
2. Varja meg, amig a készulék kijelzi, hogy készen all a mérésre.

A készulék kikapcsolasa:
1.  Kb. 3 méasodpercig tartsa lenyomva a @ gombot.

m A készlilék az utolsé kezelési mlvelet utan kb. 4 perc mulva automatikusan
kikapcsol.

4.2 Elsé lizembe helyezés

A késziilék els bekapcsolasakor megnyilik a beallitasi asszisztens.
Elékonfiguralt késziilékeknél ez a lépés kimarad.

A bedllitasi asszisztens segitségével a kdvetkez6 beadllitasok végezhetbk el:

® Nyelv

® Datum

® Az idokijelzés formatuma
® |d6

A bedllitdsok a menUben utélag médosithatok.

MEGJEGYZES

Az elbzetes beallitasok elvesztése

Ha az elemeket 5 percnél hosszabb idére kiveszik, akkor a datumot és az id6t
Ujra be kell allitani.
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4.3 Automatikus kilégzett leveg6é mintavétel

__A FIGYELMEZTETES

Ugyeljen a higiéniara.

Hamis mérési eredmények.

» A csutora nem érhet hozza a felsé részhez.

» A vizsgalando targytol/tesztszemélytdl feltétlendl tartson 2 ... 3 cm
tavolsagot.

» Ne érintse meg a tesztszemély bérét, testnedveit vagy testfellileteit a
csutoraval.

» A vizsgalando anyaggal keriilendd a kdzvetlen kapcsolat.

» A szennyezett csutorat cserélje ki.

1. Vegye ki a csutorat a csomagolasbdl. A csutorat az oldalt elhelyezkedd
megfogasi zénaknal fogja meg, majd felllrél helyezze ra stabilan a
készllékre (csak egy iranyban lehetséges).

2. Atesztszemélyt kérje meg, hogy egyenletesen és megszakitasok nélkil, a
csutoratol tavolsagot tartva fujjon.

Az elegendd kilégzési aramlast folyamatos hangjelzés jelzi.

A mintavétel soran a kijelzés lires savokat jelez, melyek lassan feltdltédnek
(lasd az A és a B abrat).

Ha a mintavétel sikeres volt, a hangjelzés hallhaté kattanassal ér véget.
Az elemzés idejére a kijelzés forgd folyamatjelzd szimbdlumra valt.

Az eredmény néhany masodperc utan megjelenik a kijelzén és tarolodik a
késziilékben.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A FIGYELMEZTETES

A késziilék karosodasa

Tobb, egymas utan révid idén belll elvégzett teszt esetén a csutora belsejében
kondenzatum képzédhet, ami a készilékbe bejuthat.

P> A csutorat idben cserélje ki.

4.31 A mérési eredmény leolvasasa

Néhany masodperc utan (a mért koncentracio és a késziilék hémérsékletének
fliggvényében) a teszteredmény megjelenik a kijelzén és tarolodik a
készilékben 2 kulénbdz8 eredmény lehetséges:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Nem volt alkohol kimutathaté. Megfelelt a teszten. Emellett a zold LED is
vilagit. A késziilék néhany masodperc mulva Ujra hasznalatba vehet6.

D) Alkohol volt kimutathato. Nem felelt meg a teszten. Emellett a piros LED is
vilagit. A kdvetkezd méréssel valé folytatdshoz nyomja meg az @ gombot.

® Az érzékel6 regeneralédasi ideje alatt forgo folyamatjelzé szimboélum jelenik
meg.

® [smételje meg a folyamatot (Iasd: 398 oldal, ,Automatikus kilégzett levegd
mintavétel” fejezet).

A meniben az Alkohol és Nincs alkohol teszteredmények nyugtazasa az
alabbi médon van bedllitva:

® Ateszteredmény az (o) gombra kattintva nyugtazhato.

vagy
® A teszteredmény 2 masodperc utan automatikusan nyugtazodik.
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4.3.2  Kézi kilégzett levegé mintavétel (opcionalis)

Ha a tesztszemély a sziikséges Iégmennyiséget nem tudja produkalni, a
mintavétel torténhet kézzel is.

Kézi kilégzett levegé mintavétel:

1. Kovesse az automatikus kilégzett levegé mintavétel 1 ... 3. épését.

2. Amikor a kilégzett levegé mintavétel kezdete utan az allapotjelz6 kor
megjelenik, nyomja meg réviden az @ gombot.

Az eredménykijelzén megjelenik a Kézi felirat is.

4.4 Passziv kilégzett levegé mintavétel (opcionalis)

A passziv mintavételnél a mintavételt a készilék felhasznaléja kézzel inditja.
Lehetséges alkalmazas a kornyezeti levegé ellenérzése, vagy személyek altal
kilélegzett levegd alkoholtartalmanak tesztelése.

Passziv kilégzett levegé mintavétel:

1. Az ° gombot tartsa lenyomva kb. 1 masodpercig, amig megjelenik az
inditoképernyd.

2. A mérésre kész készuléket csutora nélkiil tartsa az analizalandé levegébe.

3. A mérés inditdsahoz nyomja meg réviden az gombot.

Az eredménykijelz6n megjelenik a Passziv felirat is.

4.5 A csutora eltavolitasa

® A csutorat az oldalt elhelyezkedé megfogasi zénaknal fogja meg, és felfelé
huzza le a készulékrdl.
® A csutorat a helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

4.6 Meniivezérlés

A meni megnyitasa:

® Nyomjameg a e gombot.

A meniben valé navigalashoz vagy a beallitasok elvégzéséhez:

1. Nyomja meg a e vagy a ° gombot.

2. A kivalasztott funkciot vagy bevitelt az @ gombbal erésitse meg.
A menu elhagyasa:

® Az almenilben valassza a Vissza menuUbejegyzést.
® A fémeniben valassza a Mérés meniibejegyzést.
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4.7 Meniielemek
A menu a kdvetkezd elemeket tartalmazza:

4.71 Mérési eredmények

Minden tarolt eredményt megjelenit a mértékegységgel, datummal és id6ponttal,
valamint a minta szamaval és azzal az adattal, hogy a mintat manualisan vagy
passziv moédon vették-e le.

4.7.2 Az informacios képerny6

Kijelzi a késziilék cikkszamat és sorozatszamat, a firmware és az adatbazis
verzidjat, valamint az utolso szerviz datumat.

4.7.3 Kovetkez6 szerviz

A beszabdlyozasig és szervizig hatralévé idét mutatja, napokban.

4.7.4 Datum és idépont

Beallitja a datumot és az idépontot.

® A szamjegyek a ° és ° gombokkal médosithatok.
® A bedllitéas az @ gombbal fogadhato el.

4.7.5 Kontraszt
Beallitja a kontrasztot.

® A kontrasztbeallitasa a ° és ° gombokkal médosithaté.
® A beallitas az ° gombbal fogadja el.

4.7.6 Nyelv
Beadllitja a nyelvet.

® Anyelva @ és ° gombokkal valaszthaté ki.
® Abedllitas az @) gombbal fogadhato el.

4.7.7 Szoftververzio

A szoftververzié szamat és a hozza tartozé cikkszamot jelzi ki.
4.7.8 Tesztszamlalo visszaallitasa

Visszadllitja a tesztszamlalot.

® A szamlalé az @ gombbal val6 nyugtazassal nullazhaté.
4.7.9 Kijelz6

Beadllitja a képerny6 fényerét.

® Afényer6 a @ és ° gombokkal allithaté be.
® Abeallitas az @) gombbal fogadhat el.
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4.710 Hangsz6ré

Beallitja a hangerét.

® Ahangerd a ° és @ gombokkal allithato be.

® Abedllitéas az @ gombbal fogadhato el.

4.7.11 Mértékegység

A mértékegységet allitja be.

® A mértékegység a ° és ° gombokkal allithaté be.

® A bedllitéas az @ gombbal fogadhaté el.

4.7.12  Automatikus kikapcsolas

Beadllitja azt az idétartamot, amely utan a késziilék automatikusan kikapcsol.

® Azidéa 9 és ° gombokkal allithaté be.

® A bedllitéas az @ gombbal fogadhaté el.

4713  Bejelentkezés

Csak szerviz célokra.

® A Szerviz menu megnyitadsahoz adja meg a négyjegyil kodot.

4.7.14  Automatikus atlépés a kovetkezo tesztre

Azt dllitia be, hogy kilégzett levegé mintavétel utan a készulék automatikusan

atlépjen-e a kdvetkezd tesztre. Ez a bedllitas mindkét mérési eredményhez

bedllithato.

® A mérési eredmény (Alkohol vagy Nincs alkohol) a @ és ° gombokkal
valaszthato ki.

® A bedllitéas az @ gombbal fogadhaté el.

® FEzutana ° és ° gombbal valaszthaté ki az aktiv vagy az inaktiv
lehet&ség.

® Avalasztas az @ gombbal fogadhato el.

4.7.15 Kikapcsolas
Kapcsolja ki a késziléket.

® Nyomja meg réviden az @ gombot.
® A készilék kikapcsol.
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5 Hibaelharitas

A készilékhiba esetén hibalizenet jelenik meg. Az Uzenet alatt lathaté szam
szerviz célokat szolgal. Ha az lizemzavar t6bbszori be- és kikapcsolas utan is
fennall, Iépjen kapcsolatba a DragerService céggel.

Uzemzavar / hiba Ok Elharitas
A készlléket nem Az elemek lemerdiltek. Cserélje ki az elemeket.
lehet bekapcsolni.
A mennyiség tul A tesztszemély Erésebben és
alacsony/a minta egyenetlenll vagy nem megszakitas nélkil fujjon
érvénytelen. elég erésen fuj. a csutoraba.
A készulék A készilék tul meleg vagy Hagyja a késziiléket
hémérséklete a tul hideg. lehdini vagy felmelegedni.
tartomanyon kivil van
11 A mérési tartomany Az utolso szajon keresztuli
(A mérési tartomany  tullépve. A szajban |évé  alkoholbevitel utan
tullépve) alkoholmaradvanyok a legalabb 15 percet kell
mérési értéket varni.
meghamisithatjak. A megismétléshez nyomja
meg az @ gombot
A mintavétel Egyenetlen kilégzés, Az @ gomb
megszakadasa hirtelen befejezés vagy megnyomasaval ismételje
belégzés meg a kilégzett levegd
mintavételt.
Hibaszam Késziilékhiba Kapcsolja ki, majd be a

készuléket. Fennmarado
hiba esetén lépjen
kapcsolatba a
DragerService céggel
vagy kereskedéjével.
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Karbantartas

6 Karbantartas

A készllék alapértelmezett beallitassal keril kiszallitasra. Az utolsé
beszabalyozas datuma a meniiben ellenérizhetd.

A Dréger javasolja, hogy a késziiléket évente egyszer szabalyoztassa be. A
beszabalyozast csak arra jogosult személyekkel végeztesse, pl. a
DragerService céggel.

E A beszabalyozas soran lgyeljen a helyi iranyelvekre.

A Az elem cseréje

Kapcsolja ki a készuléket.

Tolja le az elemtarté fedelét.

Cserélje ki az elemeket (3 x 1,5 V AA alkali elem). Ennek soran tigyeljen a
megfelelé polaritasra.

Helyezze fel az elemtarté fedelét.

Ellenérizze, hogy az id6 megfeleléen van-e bedllitva.

wNh= o

o s

m Ha az elemcsere 5 percnél tovabb tart, az id6t Gjbol be kell allitani. A mérés
csak beallitott id6vel lehetséges.

6.2 Tisztitas
A készlléket etanol alapu tisztitészerrel kell tisztitani.
A késziilék tisztitasa:

1. A késziléket tisztitdszerrel és egyszer hasznalatos torléruhaval tisztitsa
meg. A tisztitdszert ne vigye fel kdzvetlenil a készulékre.

E Ugyeljen ra, hogy a gazbemeneti nyilasba ne jusson folyadék.

2. Tisztitas utan a késziiléket legalabb 24 éran at hagyja csomagolatlanul
szobahémérsékleten (20 ... 25 °C) szaradni.

Ezutan passziv mintavétellel ellendrizze, hogy a késziilék belsejében nincsenek-

e alkoholmaradvanyok és eredményként ,Nincs alkohol” jelenik-e meg.
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Tarolas
7 Tarolas

A VIGYAZAT

A késziilék karosodasa

Az elembdl kifolyd sav a késziiléket karosithatja.

P> Vegye ki az elemeket, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja.

Artalmatlanitas

Ezt a terméket nem szabad lakossagi hulladékként artalmatlanitani.
Ezt az oldalt lathato szimbdlum jelzi. A Dréager ezt a terméket
dijmentesen visszaveszi. Ezzel kapcsolatban bévebb informacidkat
a nemzeti értékesitési szervezettdl és a Dragertdl kaphat.

Az akkumulatorokat nem szabad lakosséagi hulladékként
artalmatlanitani. Ezt az oldalt Iathatd szimbélum jelzi. Az elemeket és
akkumulatorokat az érvényben 1évé elbirasoknak megfeleléen az
akkumulator gyUjtéhelyeken kell artalmatlanitani.

=l
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Mdiszaki adatok

9 Miszaki adatok
Mérési elv

Elektrokémiai érzékel6
Kornyezeti feltételek

Uzem kézben

Tarolaskor

Mérési eredmények
0 mg/L ... 0,029 mg/L
0,030 mg/L ... 2,5 mg/L
2,51 mg/L felett

Az érzékenység miatti eltérés

-15°C ... +50 °C
(+5 °F ... +122 °F)
10 ... 100 % rel. par.
(nem kondenzalodo)
600 ... 1300 hPa

—20°C ... +60 °C
(4 °F ... +140 °F)

15...75 %rel. par. (10 ... 100 % rel. par.
<48 h)

Nincs alkohol ( J ) kerl kijelzésre
Alkohol ( x ) kertil kijelzésre

Mérési tartomany tallépese (TTT)
kerdl kijelzésre

Jellemzdéen a mért érték 0,4 %-a havonta

A mérésre val6 készenlét visszaallasi ideje a megel6z6 mérés

utan:

0,025 mg/100 mL 20's
0,05 mg/100 mL 40s
0,1mg/100 mL  80s
>0,15 mg/100 mL 120 s
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Rendelési lista

Kalibralas Javaslat: 24 havonta

Méretek 63 mm x 219 mm x 41 mm
(Sz x Ma x Mé)

Suly

kb. 245 g

Aramellatas

3x 1,5V AA alkali elem

Az elemek legfeljebb 5000 mérésre elegenddek (a hasznalattdl és a kdrnyezeti

feltételektdl fligg&en).

Adattarolas

A készllék az utolsé 500 mérési eredményt tarolja.
Interfész

A Micro-USB-interfész csak szerviz célokat szolgal.
CE-jelolés

Elektromagneses 6sszeférhetéség

10 Rendelési lista

Tartozék Cikkszam
Csomag csutoraval, 10 db 8227718
Alkali elem, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Fényvisszaverd foliakészlet, sarga, Alcotest® 5000 8327742
Fényvisszaverd foliakészlet, narancssarga, 8327743
Alcotest® 5000

Kalibralé adapter, Alcotest® 5000 8327741
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IMAnpoopicg aoPaAeiog

MAnpog@opieg acpaAeiag

Mpiv Tn Xprion Tou TTPoidvTog S1aBACTE TTPOCEKTIKA TIG TTAPOUCES 0dNYieg
XPAONG Kal TIG 0dnyieg XPioNG TWV avTIOTOIXWY TTPOIOVTWV.

AkoMlouBeite moTd TIG 0dnYieg xpriong. O XpAoTng Ba TIPETTEN va KaTavoei
TTAAPWG KaI va TNPEi TMOTA TIG 0dnyieg. To TTPoidV EMTPETTETAI Va
XPNOIPOTIOIEITAl HOVO CUPPWVA UE TO OKOTTO XPriong Tou.

Mnv TreTdre TIG 0dnyieg xprong. PpovtioTe WOTE va QUAGCOOVTAI Kal VO
XPNOIPOTTOI0UVTalI CWOTA aTTd TOV XPAOTN.

Movo ekTTaISEUPEVO KOl ECEIIKEUUEVO TTPOOWTTIKG ETTITPETTETAI VA
XPNOIYOTIOIET AUTO TO TTPOIOV.

Tnpeite TOug TOTTIKOUG KOl €BVIKOUG KaVOVIGPOUG TTOU I0XUOUV YIa TO TTPOIOV
auTo.

Movo ekTTaIDEUPEVO Kal EGEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG ETTITPETTETAI VA EAEYXEI,
va €TIOKEVACEl KAl va ouvTnpEi To TTpoidv. H Drager ouvioTtd Tn ouvayn
oguyBoAaiou guvtpnong ye Tnv idia Tnv Drager, waTe OAeg o1 Epyacieg
ouvTAPNONG Va EKTEAOUVTAI OTTG QUTAV.

Mnv xpno1PoTTOIEITE EAATTWHATIKG 1) NUITEAR TTpoidvTa. Mnv TTpofaiveTe o€
UETOTPOTTEG OTO TTPOIOV.

Evnuepwvete Tnv Dréger o€ epimtwan o@aApdtwy A BAaBwv Tou
TIPOIGVTOG A E§APTNUATWY TOU.

MNa epyaaieg ouvTAPNONG XPNOIUOTIOIEITE HOVOV aUBEVTIKG avTaAAOKTIKG Kal
ageooudp Tng Drager. AlagopeTikd Ba uTTopoUaE va ETTNPEACTE N CWOTA
A€ITOUpYia TOU TTPOIGVTOG.

MTropeite va KateBATETE 0€ NAEKTPOVIKA HOPPH QUTEG TIG 0BNYiEG XProNng O€
GAAeG YAwaooeg aTnv avTioTolxn oeAida TTpoidvTog (www.draeger.com/ifu) i
VO ATTOKTACETE SWPEAV £va avTiypapo o€ EVTUTIN pop@n atrd Tnv Drager 1
TOV €EEIBIKEUPEVO EUTTOPO.

Na xpnoipotroiolvTal Hévo QOPTIOTEG, HOVADES TPOPODOTiag, UTTATAPIEG i
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG EYKEKPINEVES aTTO TNV Drager yia autd To TTPOIoV.
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ZnUeIoYPaAPIKEG CUPBAOEIG O€ AuTO TO £YYPAPO

2 ZnUEIOYPUaPIKEG CUNBACEIG OE AUTO TO £yypPaAPO
21 Znuooia TwV TPOEISOTTOINTIKWY CUHBOAWY

Ta akdéhouBa TpogIdoTroiNTIkG cUPBoAa XxpnoiuoTroloUvTal O aUTO TO £yypago
TIPOKEIPEVOU VA ETTIICNPAVOUV OTOUG XPOTEG TMBavoUg Kivduvoug. Mapakdtw
aKoAouBei 0 opIopodg TNG onuaadiag Tou ke aupoAou:

A NMPOEIAONOIHZH
MoapatréuTrel o€ KATAOTAGN EVOEXOMEVOU KIVOUVOU. Av dev atToPeuxBEi, TO
aTroTéAEopa PTTOPEI va gival BAvaTog | GoBapoi TPAUPATIGHOI.

A NMPOZOXH

MopatréuTrel o€ KATAOTAGN EVOEXOMEVOU KIVOUVOU. Av dev atToPeuxBei, TO
aTToTéAEC A PTTOPEI Va gival TpaupaTiIopoi. MTTopei va xpnaoipoTtroindei kar wg
TTPOEIBOTTOINGN YIa PN ac@aAr xprnon.

IHMEIQZH
MapatréuTrel o€ KaTAOTACN EVOEXOMEVOU KIVOUVOU. Av dev atro@euxBei, To
aTroTéAeopa PTropei va ival {npi1€g oTo TTPoidv A To TrEpIBAAAOV.

2.2 Tumroypa@ikég ouuBdaoslg

Keipevo Ta KeigeEVa PE EVIOVOUG XOPAKTAPESG UTTOBNAWVOUV ETTIYPAPEG
OTN OUOKEUN 1 BIVTEOTELT.

» AuTG TO TPiywVO UTTOBEIKVUEI UE TN HOPPH] TTPOEISOTTOINTEWY
TG PTTOPEITE VA ATTOQUYETE KATTOIOV KivOUVO.

m AuTo TO €1KOVIdIO UTTOdEIKVUEI TTANPOPOPIEG OI OTTOIEG DIEUKOAUVOUV TN
XPAON TOU TTPOIOVTOG.
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Mepiypagn

3 Neprypagn
3.1 Emiokémnon mpoiovrog (BA. ogAida 2)

1 Xoavn

2  Eicaywyn o€ xodvn

3 Auyvieg LED (kOkkivn, TTpaoivn)

4 066vn

5 ﬂAr’]KTpo@(dvowpa pevou, pubpion TIMAG)

6 I'I)\r']KTpo@(evzpyorroir]on/umvspyowoinon OUOKEUNG, eTIReRaiwan

KOTaXWPNOEWV)
7  KopdOvI YETAPOPAG
8 MAkrpo @

9  X0vdeon USB-C (6x1 yia TN @OpTION TNG OUGKEUAG, HOVO YIa OEpRIG)
10 Kpikog yia kopdo6vi kaptrou

3.2 2KOTrOG XPRONG

To aAkooA6peTpo Drager Alcotest® 5000") €CUTTNPETET OTN PETPNON TNG
OUYKEVTPWONG GAKOOANG OTNV QVBPWTTIVI GvVaTIVON|, GTOV AéPa HECW OUCIWV A
aTov aépa TePIBAANOVTOG (TTaBNTIKG TEOT). H péTpnon TTpaypaToTIoIEITAI VIO TOV
uTToAoyIop6 TNG aAkooAaipiag. Aev TTPETTEl va Ao BAvVOVTal BEPATTEUTIKG I VOUIKG
METPa pE BAON Ta OTTOTEAEOUATA TOU EAEYXOU.

1) To Alcotest® amoteAei onfpa katateBév Tng Dréger.
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Xprion

4 Xprion
4.1 MpoitoBéoeig xpriong

ZHMEIQZH
Na atrogeUyetal n delypatoAnwia o€ pedpa aépog. Mopei va TraparroinBei o
QATTOTEAEC A TOU TEOT.

® Na Tnpeital xpévog avapovig TTep. 15 AeTTTWV PETA TNV TeEAEUTaia Afjyn
aAkOoOANG.

® O xpdvog avapovig dev UTTOpEi va PelwBEi ue To EETTAUMA TOU OTOPATOG PE
VvEPO 1| un aAkooAoUya TToTd.

®  H utroAeimrépevn aAkodAn aTo OTOUA A TA APWHOTIKG TTOTA (TT.X. XUMOI
@poUTWV), Ta aAkooAoUXa GTOMATIKA OTTPEI KOl POPUAKEUTIKG OKEUACUATO
UTTOPOUV VO 0dNYAOOUV OE E0QOAPEVN PETPNON.

® H epuyn Kail 0 EPETOG UTTOPOUV ETTIONG VA TTAPATTOIOOUV TO ATTOTEAETHA TNG
peTpNONG.

®  Tuxov pedpa a€POg PTTOPEI VO TTAPATTOINCEI TO ATTOTEAECUA TNG PETPNONG.

411 Mpiv Tn deiypatoAnyia

Mpiv Tn delypaToAnyia o e§eTadOUEVOG TIPETTEI Va £XEI TOKTIKF KAl PEUN

avatrvor. O egetadduevog TTPETTel va BpiokeTal o€ BEon va emITUXEl TOV

armapaitnTo, yia TN delyyatoAnyia, EAGXIOTO OYKO EKTTVOAG.

41.2 TotroBéTnon kopdovioU kapTTol

Ma TN oTEPEWON TNG CUOKEURG OTOV KAPTTO, TTIPETTEI VO XPNCIPOTIOIEITAl TO

KopdbvI KapTToU.

1. TepdoTe TN YAWooa oTepEWONG Tou KopdovioU KApTTou aTrd Tov KPiKo aTn
OUOKEUR.

2. TpaBnére 1o eTavw THAPA Tou Kopdoviou KapTroU Yéoa atéd Tn YAwooo
OTEPEWONG.

41.3 TotroBéTnon TnAeokomKoU oTUAOU

MNa va gival duvath n Tpoaéyyion egeTadouévwy TTou BpiokovTtal o€ améoTacn

(11.X. EVOG 0dnyoU popTnyoU oxXrUaToG TToU KABETAI O€ UYOG), N CUCKEUR UTTOPET

va ToTroBeTNOET O £vav TNAEOKOTTIKG GTUAO pe éva Buoua 1/4".

® Agv mepIAapBaveTal TNAEOKOTTIKOG 0TUAOG oTo Drager Alcotest® 5000.

® Na TnpoUvTal o1 0dnyieg XPrONG TOU KATAOKEUAOTH YIO TOV TNAEOKOTTIKO
aTUMo.
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Xpnon

4.1.4 MpogTolpacieg yia Tn XpRon

1. BeBaiwBeite 611 oI PTTATAPIEG EiVAI POPTIOUEVEG KOl £XOUV TOTTOBETNOET
owoTd.

2. BePaiwBeite 6T €xel ToTOBETNOET P KABapr xodvn.

3. BeBaiwBeite 6T KpATATE OTABEPA KAI HE AOPAAEIQ TN GUOKEUT ) TOV
TNAEOKOTTIKG GTUAO XPNOIUOTIOILWVTOG CWOTA TO KOPBOVI KAPTTOU.

41.5 Evepyotroinon/Atrevepyotroinon cuokeung
Evepyotroinon ouokeung:

1. KpatAoTe 1o TTARKTPO enampévo yia Tep. 1 SeUTEPOAETTTO.
2. TepiyéveTe PEXPI VO EPPAVIOTET N EVOEIEN ETOINOTNTAG PETPNONG.

ATTEVEPYOTTOINGN CUOKEUNAG:
1. Kpartiote 10 TAAKTPO Qnamuévo yia Tep. 3 SEUTEPOAETTTA.

m H guokeun atrevepyoTroigital autéuaTa HETE aTTd 4 AeTTTG aTré TNV TEAEUTaIO
xprion.

4.2 MpwTn 8éon o€ Asitoupyia

Karé tnv Tpwtn £vEPYOTTOiNaN TNG CUOKEUNG, avoiyel évag odnyog pubuiong.
AuTo TO BAPO TTAPOAEITTETAI OTIG CUOKEUEG TTOU €XOUV dlauop@wBei atrd
TIPOETTIAOYH.

AT Tov 0dnyd puBuIoNg yivovTal oI TTapakaTw pubuioElg:

® [Awooa

® Huepopunvia

®  Moper| wpag

® 0Opa

‘OAeg o1 pubpioeig pTTopolv va aAAGgouv apydTepa aTré To Pevou.

IHMEIQZH

ATWAEIa TTPOETTIAEYUEVWV pUBPITEWY

Y& TIEPITITWON TTOU N AVTIKATAOTACN TNG UTTaTtapiag SiapkEoel TTAvw aTo
5 AETTTA, N NUEPOMNVIa Kal N WP TTPETTEl va pUBUICTOUV €K VEOU.
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4.3

Xprion

Autéparn Aqyn deiyparog avarrvong

A MPOEIAOMOIHZH

Na dideTal Tpoooxn OTIG CUVONRKESG UYIEIVAG.
Mapatroinuéva atmoteAéopaTa ETPNONG.

>

>

>

Na pnv utt@pxel eTTaQn Pe TO ETTAVW PEPOG TNG XOAVNG.

Ye KGO TTEPITITWAON TTPETTEI VA TNPEITAI ATTOGTAON 2-3 cM UETASU TOU
QVTIKEIYEVOU KOl TWV ECETAJOUEVWIV.

Na pnv utt@pxel eTTaen PeTagu TG Xodvng Kal Tou 8¢pUaTog Tou
€€eTACOPEVOU KABWG KOl TTEPITTWHATWY 1 GAAWYV ETTIPAVEIWV.

Na atrogeUyeTal n aTeuBeiag eTTAPr| YE TIG OUTIEG TTOU UTTORAGAAOVTAI OE
TEOT.

Na aAA&ovTal o1 TUXOV BPWHIKEG XOAVEG.

BydATe Tn xodvn atmd Tn ouokeuacoia. KpathoTe Tn Xodvn ato Tig TAdivég
AaBEG Kal OTEPEWOTE TN OTAOEPE ETTAVW OTN GUOKEU (MOVO pia katelBuvaon
eival duvarn).

ZnTAoTE OTTO TOV €EETAJOPEVO VO PUOTEEI OPOIOUOPPA Kal XWPIG DIOKOTTH
atrd KATmola arrdéoTacn oTn Xodvn.

H eTTapKAG por EKTTVORG UTTOBEIKVUETAI HETW EVOG OUVEXOUG fXOU.

Katd Tn Ayn Tou Seiypatog, epgavietal otnv 08évn pia Kevr) papdog n
otroia yepigel apyd (BA. eikéva A kai B).

‘Otav ohokAnpwbei pe emmiTuyia n delygatoAnyia, o AX0g oTapaTd Kal
AKOUYETAI EUKPIVWIG €va KAIK.

H 086vn gppavidel éva TepIoTPeQOUEVO GUUPBOAO TTPOOBOU Yia TNV
Siadikaaia avaAuong Trou ival o€ eEEAIEN.

To atroTéAecpa ePPAVICeTal HETA ATTO MEPIKG BEUTEPOAETTTA GTNV 006VN Kal
aToOnKeUETAl OTN CUOKEUR.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 1

(— ]

#00075

#00075

00933785
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Xprion

A MPOEIAONOIHEZH

BAdBeg ouokeuv

TNV TEPITTTWON EKTEAEONG TTOAMWY TEOT O€ GUVTOUO XPOVIKO SIACTNUA PTTOPET
Va OUYKEVTPWOEI CUPTTUKVWHA OTO ECWTEPIKG TNG XOAVNG TO OTTOI0 PTTOPEI val
KOTOAAGEl OTN OUOKEUN.

P> Na yiveral éykaipn avTikatdatacn T Xoavng.

4.31 Avdyvwon atroteAéoparog pétpnong

Meta atrd Aiya deuTepOAETITA (QvAAOYQ HE TN JETPOUPEVN CUYKEVTPWON Kal TN
Beppokpaaia TNG CUOKEUNG) ePgavidetal aTnv 08dvN To ATTOTEAEGUA TOU TEOT TO
otroio ka1 amoBnkeveTal 0T ouokeun. Eival duvatd 2 d1apopeTika atrotTeAéopara:

C- D- [}

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

) Aev atodeixBnke n UTTapgn aAkodAng. To TEGT OAOKANPWONKE PE ETTITUYIO.

EmmimrAéov avdBel n pdoivn Auxvia LED. H ouokeun pymopei va xpnoiyotroinBei

gava PeTd o1 pEPIKG DEUTEPOAETITA.

A) ATrodeixBnke n UTTapEn aAkodANnG. To TEGT OAOKANPWONKE AVETTITUXWG.

EmimAéov avaBel n kOkkivn Auxvia LED. MNatAoTe 10 TTARKTPO °VIG va

OUVEXIOETE OTNV ETTOUEVN PETPNOT.

®  Kard Tov Xpdvo atmokataoTacng Tou aiotnTripa epgavigetal otnv 006vn éva
TEPIOTPEPOUEVO OUUBOAO TTPOGdOU.

® EmavaAdBete Tn diadikaoia (BA. ogAida 413 1o KepdAaio « AutduaTn Afjyn
SeiypaTog avatvong »)

H pUBpion Tng emBePaiwong Twv atroTeAeoPdTwV Tou TE0T AAKOOAN Kal Xwpig
aAKOOAN OTO pEVOU PTTOPET va yivel wg eGAG:

® EmPeBaidoTe Ta atmoTEAéTUATA TOU TET TIATWVTAG TO TTARKTPO (-}
H
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Xprion

® Ta atmoTeAéoPATA TOU TEOT ETMIRERAILVOVTAI QUTOPATA PETE OTTO
2 deuTepOAETITO.
4.3.2  EktéAeon xeipokivnTou Seiyparog avatrvong
(TTpoaIpETIKA)
Av 0 £EeTalOPEVOG DEV UTTOPEI VO ATTOBWOEI TOV EAAXIOTO ATTAITOUPEVO OYKO, N
delypaToAnyia pTropei va evepyotroinBei xeipokivnTa.
XelpokivnTtn Ajwn BeiypaTog avaTvong:
1. AkoAoubnorTe Ta Brpara 1 éwg 3 TNG autdpaTng AqWNg deiyaTog avarvong.
2. MOAG eppavioTei 0 KUKAOG TTpoddou PETE TNV évapén Awng deiypaTtog
QavaTvong, TTaTaTe cUvTopa TOo TTARKTPO @
H évdeign Xeipokiv. epgavidetal aTnv 086vn padi ye Ta atroteAéopata.
4.4 ExTéAeon maBnTikoU deiypaTog avatrvong (TTpoaipeTIKA)

Katd tnv malnTikr delypatoAnyia, n SelypuaToAnwia eVEPYOTTOIEITAI XEIPOKIiVNTA

atrd Tov XPAOTN TNG CUCKEUNG. XPNOIUOTIOIEITAl YIa TOV EAgyX0 UTTapEng

aAkodANG oTov aépa TTEPIBAAAOVTOG ) TOV KUWEAISIKO a€Pa TTPOCWTTWY.

MadnTikA Afyn Seiypatog avatrvong:

1. ThéoTe ka1 KPATAOTE TTATNUEVO TO TrAr']KTpo@vla TeP.1 OeUTEPOAETITO, PEXPI
Vo EJPavIOTEi N apxikr oBévn.

2. KpaTtrioTe TN OUCKEUN O€ ETOINOTNTA PETPNONG XWPEIG TN X0dvn OToV aépa
TT0U B€AETE va avOAUOETE.

3. TiéoTe ouvtopa 1O T[)\r‘|KTpO°VIG va EeKIVATEl N uéTpnaon.

H évdeign MadnTikd. epgaviCeTal otnv 086vn padi ye Ta atmoteAéopaTa.

4.5 Ag@aipeon xodvng

® KpartAoTe Tn xoavn a1mo TIG TTAdIVEG AaBEG Kal apaIpETTE TNV aTTé TN
OUOKEUN TPABWVTAG TTPOG Ta ETTAVW.

®  ATTOPPIYTE TN X0AvN CUP@WVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

4.6 ‘EAgyxog pevou

Avolyua pevou:

® [lartioTe T0 TTARKTPO e
MAoriynon oT1o pevou Kal TTpayuaToTToinagn pubuicewy:

1. MatAoTe 10 TTAAKTPO er'] °
2. EmBeBairaTe TNV emAeypévn AeIToupyia i KaTaxwpenaon PE To TTARKTPO Q
‘E¢0d0g a1 TO pEVOU:

® Y10 uTTopEVOU eTTIAEETE TO OTOIKEIO HEvoU Miow.
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Xpnon

® 270 KUpPIO hEVOU ETTIAEETE TO OTOIXEIO pEVOU MéTpnon.
4.7 ZToixeia pevou
To pevouU TreplAapPavel Ta akdAouba oToixeia:

4.71 AtroteAéopara pETPNONG

EpgavidovTal 6Aa 1o ammoBnkeupéva atroteAéopata Pe Tn Jovada PETpnaong, TNV
nUEPOUNVia Kal TNV WPa KaBWG Kal e Tov apiBud deiyuaTtog Kal Tov
TIPOCBIOPITUO OXETIKA UE TO €AV EYIVE XEIPOKIVNTN 1) TTABNTIKY SelypaToAnyia.
4.7.2 006vn TAnpoPopIwV

Epgavidel Tov apiBuod oToixeiou Kai Tov apiBuod ogipdg TNG CUCKEUAG, TNV €kdoaN
UAIKOAOYIONIKOU Kal TNV €kd0an BAong dedopévwy KaBWG Kal TNV NUEPOMNVia TOU
TeAeuTaiou o€ppig.

4.7.3 Emréuevo oépfig

Epgavidel Tov apiBud Twv NUEPWV TTOU UTTOAEITTOVTAI PEXPI TNV KATAAUTIKA
nuepoUNvia yia TG Epyaacieg puduiong kal oé€ppIg.

4.7.4 Hpepopnvia kai wpa

PuBuicel Tnv nuepopnvia kai TNV wpa.

®  ANGETE TO Wn@ia pe TO TTARKTPO er'] °

® EmBeBaiiote pe 1o TAkTpO .

4.7.5 AvTifgon

PuBuicel Tnv avtiBeon atnv 086vn.

® EmA&ETE TN pUBUION avTiBeong pe To TTARKTPO er'] °

® EmBefaiwoTe Ye TO TTARKTPO @

4.7.6 Mwooa

PuBuicel Tn yAwooa.

® EmA&gTe TN YAWooa pe 1o TAAKTPO @r’] °

® EmBePfaiwoTe Ye TO TTARKTPO @

4.7.7 "Exdoon AoyiopikoU

Epgaviel Tov apiBuoé €kdoong Tou AoyiopIKoU Kal Tov avTiaoTolxo apiBuod
aTOoIXEioU.

4.7.8 MeTpnTiAg Bpaxéog XpovikoU SIaoTANATOG

MndeviCel Tov HETPNTA TOU TEOT.

® EmReBaiwoTe ToV uNdeVIOUS TOU PETPNTH UE TO TTARKTPO Q
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Xprion

4.7.9 ‘Evdeign

PuBuider TN pwTeIvoTNTA TNG 006VNG.

®  PuBpioTe TN QWTEIVOTNTA PE TO TTARKTPO °r’] (~}

® EmBeBaiwoTe Ye TO TTARKTPO @

4710 Hyeio

PuBuicel Tnv akouoTikr évtaaon.

® PuBpioTe TNV éviaon pe 1O TTAAKTPO °r’] °

® EmBeBaiibote pe 1o TAKTpO .

4.7.11 Movdada pérpnong

PuBupicel Tn yovada pétpnong.

®  EmAECTE TN povada pETPNoNgG UE TO TTARKTPO er'] °
® EmBeBaioTe pe 1o TAAKTPO & .

4.7.12  AuTtépaTn AIrEVEPyoOTTOinoN

PuBupicel Tov xpdvo péxpl TNV autOPaTn ATTEVEPYOTTOINGT.
® PuBpioTe Tov Xp&vo pE TO TTARKTPO @Kou °

® EmpeBaiwoTe pe 10 TARKTPO & .

4.713  Xuvdebeite

Mévo yia oépig.

®  KataxwproTe Tov TETPaWr@Io KwJIKG yIa va avVoigeTe TO peVOU Tou O€PRIG.
4.714  AutépaTn METABAOCN O€E ETTOMEVO TECT

PuBupicel edv petd tn Awn evég deiypaTog avatTvonig Yivetal autopaTn JeTapaacn

o€ €TTOEVO TeOT. H pUBUIon pTTopei va yivel kal yia Ta dU0 atroteAéopaTa

pETPNONG.

® EmA&CTE TO aTroTéAeopa TG péTpnong (AAkoOAN fj Xwpig aAkooAn) pe 1o
TANKTPO ° ne.

® EmBeBaiwoTe Ye TO TTARKTPO @

® EmAECTE EvEpYOTTOINUEVN 1] ATTEVEPYOTTOINMEVN HE TO TTARKTPO er'] °

® EmBeBaiwoTe Pe TO TTARKTPO °

4715 Amevepyotroinon
ATTEVEPYOTTOIET TN GUOKEUT).

® [ligéoTe eAa@pd TO TTAAKTPO @
® H guokeur aTTEVEPYOTTOIETAI.
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AVTIMETWTTION TTPORANPATWY

5 AvTipeTwion TpoRAnpdTwWY

TNV TEPITITWON VOGS OPAAPOTOG CUOKEURG EPPAVICETAl PAVUPO OQAAUATOG

.0

apIBPOG TTOU EPPAVICETAI GTO PAVUUA XPNOIUOTIOIEITAI VIO AEITOUPYIiEG
uTTNPECIWV. Av n BAGRN e§akoAouBEi va uTTdpxel HETG OTTO ETTAVEIANPPEVN
EVEPYOTTOINGN KAl ATTEVEPYOTTOINGN TNG OUCKEUNG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV
utrnpeaia DragerService.

BAGBn/ZedAua

H ouokeur| dev
EVEPYOTTOIEITAI.

MoAU pIKpGG BYKOG/un
£€yKUpoO Beiypa.

2UOKeUr eKTOG TOU
€0poug péTpnong
Bepuokpaaciag

T
(YmépBaon mg
TEpIOXNG PETPNONG)

Aiokotry AMqung
deiyparog

Ap1Bués opdApatog
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Artia

O1 ytratapieg €xouv
adeldoel.

O e§eTagduevog puad pe
OI0KOTTEG i} OXI OPKETA
duvard.

H ouokeur givail TToAU
CeaTA ) TTOAU kpUa.

YTmépBaon TnNG TTEPIOXNAS
pérpnong. Tuxov
uTToAgippaTa aAKoOANGg
0TO OTOA PTTOPOUV Va
TIPOKAAEOOUV ECQAANUEVES
TIUEG PETPNONG.

Acouvexng extvor,
atéToun SIAKOTIA A
€I0TTVOR

BA&Beg oTn ouokeun

AvTipeTOTTION
ANNGETE pTTaTAPIEG.

PuongTe duvardTepa Kal
XWPIig BIAKOTTEG OTN
xoavn.

AQNOTE TN OUCKEUN Va
KPUWOEel | va {eoTaBei.

Mpétel va TapéABel
XPOVOG avapovAg
TOUuAGxIoToV 15 AeTTTWOV
amd TNV TeAeuTaia Awn
aAkodANnG a1rd TO aTOUA.
Ma emavaAnwn TaTtioTe
10 TAKTPO @
EmravaAdBete Tn Afjyn
OeiyHaTOg avaTIVONG
TIATWVTAG TO TTARKTPO

ATTEVEPYOTTOINTTE TN
OUOKEUR Kal
EVEPYOTTOINOTE TNV ava.
Av T0 o@AApa TTapapével,
ETTIKOIVWVIOTE PE TNV
uttnpeaia DragerService
TO KATAOTNHO ayopds.



2uvTtpnon

6 ZuvTApnon

H ouokeun TTapéxetal Pe TIG TUTTIKEG puBpioelg. MTTopeiTe va eAEyEeTe TNV
nUeEPoUNVia Twv TEAeUTaiWY pyaciwyv pUBUIONG oTo pevou.

H Drager ouoTrvel Tnv eKTEAEOT EPYACIWV PUBUIONG OTN CUOKEUN ia @opd Tov
Xxpoévo. O1 epyaaieg pUBUIong TTPETTEl va ekTeAOUVTAI Pévo aTrd £EouaiodoTnuéva
TTPOOWTIA,TT.X. aTTd TNV UTTnpecia DragerService.

E AkoAoUBEiTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG Yia TIG Epyaadieg pUBuIONG.

| AvTIKOTAOTAG JTTATAPIOG

6

1. ATTEVEPYOTTOINCTE T CUOKEUN.

2. AvoigTe TO KATIGKI UTTATOPIOAG.

3. AANAGETE TIg pTTaTapieg (3 x 1,5 V AA aAkaAikéG pTTaTapieg). AWaTe TTpocoxr
OTn OWOTA TTOAIKOTNTA.

KAgioTe TO KaTT@KI PTTATOPIAG.

EAéyEte av n wpa €xel puBUIOTEI CWOTA.

o s

m Av n avTikaTdoTaon Tng pTratapiag diapkEoel TTAvw atrd 5 AETTTd, n wpa
TIPETTEl va puUBUIOTED €K VEou. H pétpnon emTpéTmeTal uévo YETA Tn pubuion
NG WPOG.

6.2 Ka@apiopog
H ouokeun pétrel va kaBapideTal e kaBapIoTIKG pe BAan TNV alBavoAn.
MNa Tov KaBapiopd TNG CUOKEUNG:

1. ZKOUTTIOTE TN OUOKEUNA PE TO KABOPIOTIKG Kal Travi piag xpriong. Na un
yiveTal atreuBeiag eTTAEIYn TOou KABAPIOTIKOU OTN GUOKEUN.

E BeBaiwbeite 611 dev uttdpxel diappor] uypou aTnv €i00B0 agPiou.

2. Metd Tov KaBapiopd amroOnKeUOTE T OUOKEUN €KTOG CUOKEUATIag o€
Bepuokpaacia dwuartiou (20-25 °C) yia TOUAAXIGTOV 24 WPEG.

21n ouvéxeia BeBaiwBeite péow TadNTIKAG SelypaToAnwiag 6T dev UTTAPKOUV

uTToAgippaTa aiBavoAng oTo E0WTEPIKG TNG GUOKEUNG Kal OTI N £v3eIgn Tou

ATTOTEAETPATOG Eival « XwPig aAKOOAN ».
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ATmroBrkeuon

7 ATrofnikeuon

A MPOZOXH

BAdBeg ouokeuwv

H diappon o&éwv utratapiag Ytropei va TpokaAéoel BAGBEG OTN GUOKEUN.

P> AQaIp£DTE TIG PTTATAPIEG EAV N GUCKEUN BEV XPNOIUOTIOIETAI yIa PeyaAUTEPO
XPOVIKG SIGCTNHA.

Atréppiyn

AuTo TO TTpOIdV dev emITPETTETAN Va dlaTiBeTal padi pe Ta dnOTIKA
aTtoppiypara. Auto emonuaivetal ye To dirAavé oupBolo. H Drager
TapaAaufaver dwpedv autd To TTPOIOV. IXETIKEG TTANPoPopieg Ba
Bpeite oTIG €BVIKEG AVTITTPOOWTTEIEG KAl TNV Dréger.

Ol pTTaTapieg Kal o1 ETTaVA@POPTICOPEVES UTTATAPIEG DEV ETITPETTETAI VO
S1aTiBevTal padi e Ta dNUOTIKA atroppippaTta. Autd ETTIONUAIVETAI IE
10 SITTAav6 oUpBoAo. MapadideTe TIG PTTATAPIES Kal TIG
ETTAVAQOPTICOUEVEG PTTOTAPIEG TUPPWVA PE TIG IoXU0UTEG SIATALEIG
O€ OnpEia GUAOYAG PTTOTAPIWV.

=
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKG

9 TexviKa XapaKTNPIOTIKA

Apxn pérpnong
HAekTPOXNMIKOG aIoBNTAPOG
ZuvOnkeg epIBaAAovrog

Katd tn Aeitoupyia

Katd tnv atmmobrikeuon

ATtroteAéopaTa HETPNONG
0 mg/L éwg 0,029 mg/L

0,030 mg/L éwg 2,5 mg/L
Avw Tou 2,51 mg/L

AtrokAion evaicBnoiog

—15 °C ¢wg +50 °C

(+5 °F éwg +122 °F)

10 éwg 100 % oX. uypaaia
(xwpig oupTTUKVWON)

600 £wg 1300 hPa

-20 °C £wg +60 °C
(~4 °F £wg +140 °F)

15 €wg 75 % ox. uypaaia (10 éwg 100 %
ox. uypacia <48 w)

Euodvion évoeigng Xwpig aAkooAn
(&)

Epgdvion évdeigng AAKoodAn ( x )

Epgavion é’v6£|§ng (T T T) utrépBaong
NG TIEPIOXNG HETPNONG

Tutmka 0,4 % Tng TIUAG PETPNONG OVA prva

XpoOvog eTava@opdg ETOINOTNTAG METPNONG HETA ATTO

TTPonyouUHevn HETPNON ME:
0,025 mg/100 mL 20 deur.

0,05 mg/100 mL 40 deur.

0,1 mg/100 mL 80 &eur.
>0,15 mg/100 mL 120 &¢ur.

0,5 %o, MA 20 deur.
1,0 %o, NA 40 Seut
2,0 %o, MA 80 deur.
>3,0 %o, MA 120 deur.
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KatdAoyog mmapayyeAiwv

Babuovounon TUoTaoN: KGOE 24 priveg

AiaoTdoeig 63 mm x 219 mm x 41 mm
(MxYxB)

Bdpog

mep. 245 g

Mapoxn NAEKTPIKOU peUPATOG
3 x 1,5 V AA aAkaAIKEG pTTaTAPIEG

O1 ymratapieg éxouv oxediaoTei yia péxpl 5000 peTproelg (avaAoya pe Tn xpAon
Kal TIG OUVBNKEG Tou TTEPIBAAAOVTOG).

Atrobnkeuon dedopévwv

ArmoBnkevovTal Ta TeAeuTaia 500 atroTeAéopaTa.
Oupa dlaouvdeang

>0vdeon Micro-USB pévo yia oépfig
Inuavoeig CE

HAekTpopayvnTikr cupBarétnTta

10 KartdAoyog mrapayyeAiwv

Ageooudp ApiBuég oToixeiou
2uokeuaoia pe xoaveg, 10 Tepdyia 8227718
AAkaAikn ptratapia, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
2T avakAaoTAPwWY, KiTPIVO, Alcotest® 5000 8327 742
Z€T avaKAQOTAPWY, TTOPTOKAAI, Alcotest® 5000 8327 743
AvratrTopag Babuovéunong, Alcotest® 5000 83 27 741
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Givenlikle ilgili bilgiler

Uriinii kullanmadan énce bu kullanma kilavuzunu ve ilgili Griinlerin kullanma
kilavuzlarini dikkatlice okuyun.

Kullanim kilavuzuna tam olarak uyun. Kullanici, talimatlari eksiksiz sekilde
anlami ve tam olarak uygulamalidir. Uriin, sadece kullanim amacina uygun
olarak kullaniimalidir.

Kullanim kilavuzunu atmayin. Kullanicilarin kilavuzu saklamasini ve
dizglin sekilde kullanmasini saglayin.

Bu Urlin sadece egitimli ve uzman personel kullanmalidir.

Bu Uriln igin gecerli olan yerel ve ulusal yonergelere uyulmahdir.

Uriin sadece egitim gérmis ve uzman personel tarafindan kontrol edilebilir,
onarilabilir ve bakim gérebilir. Dréger, Drager ile bir servis anlagmasi
imzalanmasini ve bitiin bakim galismalarinin Drager tarafindan
yapilmasinin saglanmasini énerir.

Hatali veya eksik Griinleri kullanmayin. Uriinde higbir degisiklik yapmayin.
Uriinde veya (iriin pargalarindaki hatalarda veya arizalarda Drager'i
bilgilendirin.

Bakim galismalari igin sadece orijinal Drager pargalari ve aksesuarlari
kullanin. Aksi taktirde Grlintin fonksiyonu olumsuz olarak etkilenebilir.

m Isbu kullanim kilavuzu farkli dillerde ilgili (ir(in sayfasindan

(www.draeger.com/ifu) elektronik olarak indirilebilir veya Drager veya
uzman bayilerden basil olarak Ucretsiz edinilebilir.

Yalnizca Drager’in s6z konusu drlin icin onayladigi batarya sarj cihazi, glic
kaynagi, piller veya akiimulatorleri kullanin.
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Bu dokiimandaki konvansiyonlar

2 Bu dokiimandaki konvansiyonlar

21 Uyan isaretlerinin anlami

Isbu belgede, kullaniciyi olasi tehlikeler konusunda uyarmak iizere asagidaki
uyari isaretleri kullanilmistir. Uyari isaretlerinin anlamlari agagidaki sekilde
tanimlanmistir:

A UYARI

Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyari. Onlenmemesi durumunda élim veya
agir yaralanma durumlari meydana gelebilir.

A DIKKAT

Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyari. Onlenmemesi durumunda agir
yaralanma durumlari meydana gelebilir. Hatali kullanima karsi uyari olarak da
kullanilabilir.

NOT
Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyari. Onlenmemesi durumunda iiriinde ya
da gevrede hasar durumlari meydana gelebilir.

2.2 Tipografik konvansiyonlar
Metin Kalin yazili metinler cihaz ve ekran metinlerindeki yazilari ifade
eder.
> Uyar bilgilerindeki bu ticgen, tehlikeden kaginma olanaklarini
ifade eder.

E] Bu simge, rliniin kullanimini kolaylastiran bilgileri tanimlar.
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Aciklama

3 Aciklama
3.1 Uriine genel bakis (bkz. sayfa 2)
Huni
Huniyle alim
LEDler (kirmizi, yesil)
Ekran

tusu (meniyl ¢agirma; degeri ayarlama)
tusu (cihazi agma/kapatma; girigleri onaylama)
El askisi
@ tusu
USB-C baglantisi (cihazi sarj etmek igin kullaniimaz, sadece servis igin)
10 Tutucu mafsal iimegi icin halka

O©OO~NOUTAWN =

3.2 Kullanim amaci

Dréager Alcotest® 5000") alkol 6lgim cihazi, insan nefesindeki alkol
konsantrasyonunun élgiilmesini saglar (pasif test). Olglim, kisilerdeki alkol alma
derecesinin belirlenmesi igin kullanilir. Tespit edilen sonuglara dayanarak
herhangi bir tedavi amagli veya yasal 6nlem baglatiimamalidir.

1) Alcotest®, Dréager'in tescilli markasidir.
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Kullanim

4 Kullanim
4.1 Kullanim i¢in gereken 6nkosullar
NOT

Cereyanli ortamda numune alimindan kaginin. Test sonucu yaniltilabilir.

® Son alkol alma isleminden sonra yaklasik 15 dakika bekleyin.

® Bekleme stresi, agzin suyla veya alkolsuiz igceceklerle ¢alkalanmasiyla
kisaltilamaz.

® Agizdaki arta kalan alkol veya aromatik igecekler (6rn. meyve suyu), alkol
iceren agiz spreyleri ve ilaglar 6lgimu yaniltabilir.

® Gaz gikarmak ve istifra etmek 6lgim sonucunu yaniltabilir.

® Cereyan, 6lgim sonucunu yaniltabilir.

411 Numune alimindan énce

Testin yapilacag kisi, numune alimindan 6nce diizenli ve sakin sekilde nefes
almalidir. Testin yapilacag kisi, numune alimi igin gereken minimum nefes
hacmini saglayabilmelidir.

41.2 Tutucu mafsal ilmeginin takilmasi

Cihazin bilege takilmasi igin tutucu mafsal ilmeginin kullaniimasi gerekir.

1. Tutucu mafsal iimeginin sabitleme tutamacini cihazdaki halkadan gegirin.
2. Tutucu mafsal iimeginin tst kismini sabitleme tutamacindan gekin.

41.3 Teleskopik gubugun takilmasi

Test edilecek kisinin uzakta olmasi halinde (6rn. kamyonda yliksek koltukta
oturan siriici), cihaz, 1/4”lik bir cihaz baglanti pargasi ile bir teleskopik gubuga
takilabilir.

® Bir teleskopik gubuk, Drager Alcotest® 5000 cihazinin teslimat kapsamina
dahil degildir.

® Teleskopik gubuk Ureticisinin kullanim kilavuzuna uyun.

41.4 Kullanim hazirhklan

1. Pillerin dolu ve takili oldugundan emin olun.

2. Temiz bir huninin takili oldugundan emin olun.

3. Tutucu mafsal ilmegi veya teleskopik boru diizgiin kullanilarak cihazin
saglam ve glvenli tutuldugundan emin olun.
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Kullanim

41.5 Cihazin acilip kapatilmasi
Cihazin agilmasi:

1. e tusunu yaklasik 1 saniye basili tutun.
2. Olgiime hazir olma durumu gériinene kadar bekleyin.

Cihazin kapatiimasi:
1. o tusunu yaklagik 3 saniye basili tutun.

m Son kullanimdan 4 dakika sonra cihaz kendi kendine kapanir.

4.2 ilk galigtirma

Cihaz ilk defa galistiriidiginda bir kurulum asistani agilir. On yapilandirmasi
yapilmis cihazlarda bu adim uygulanmaz.

Kurulum asistani ile asagidaki ayarlar yapilir:

e Dil

® Tarih

® Saat formati
® Saat

Tlm ayarlar daha sonra menu Uzerinden degistirilebilir.

NOT
On ayarlarin kaybedilmesi
Pil degisimi 5 dakikadan uzun surerse tarih ve saat yeniden ayarlanmaldir.
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Kullanim

4.3 Otomatik nefes havasi numunesinin alinmasi

A UYARI

Hijyene dikkat edin.
Yanhs 6lgim sonuglari.
»  Huninin Ust kismina dokunmayin.

» Testin yapilacagdi nesne/kisi ile aranizda mutlaka 2-3 cm'lik bir mesafe
birakin.

» Testin yapilacagi kisinin cildine, herhangi bir salgi veya yiizeye temas
etmeyin.

» Test edilecek maddelerle direkt temastan kaginin.

»  Kirli huniyi degistirin.

1. Huniyi ambalajindan ¢ikarin. Huniyi yanlardaki tutamaklarindan tutun ve
cihazin Ust kismina sikica yerlestirin (yalnizca tek yon mimkdndur).

2. Test edilecek kisiden huniye belirli bir mesafeden esit sekilde ve araliksiz
olarak tflemesini isteyin.

Yeterli nefes akisi, siirekli bir sesle gosterilir.

Numune alinirken, ekranda yavasca dolacak bos bir cubuk goriinir (bkz. A
ve B resimleri).

Numune alimi basariyla tamamlandiinda ses, duyulabilir bir tik sesiyle
kesilir.

Ekranda, devam eden analiz siirecini gdsteren doner bir ilerleme sembolii
gosterilebilir.

Sonug, birkag saniye sonra ekranda gosterilir ve cihaza kaydedilir.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(e ] D (—

#00075 #00075

00933785
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Kullanim

A UYARI

Cihaz hasan

Kisa bir strede birden fazla testin yapiimasi halinde huninin iginde yogusma
sivisi birikebilir ve yogusma sivisi cihaza sizabilir.

P> Zamani geldiginde huniyi degistirin.

4.31 Olgiim sonucunun okunmasi

Birka¢ saniye sonra (6lgllen konsantrasyona ve cihazin sicakliina gore) test
sonucu ekranda gosterilir ve cihaza kaydedilir. 2 farkli sonug almak mimkundur:

C- D- L}

27.12.2016 10:25 #00075

27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785

C) Alkol tespit edilmemistir. Test gegilmistir. Ayrica yesil LED yanar. Birkag

saniye sonra cihaz tekrar kullanima hazirdir.

D) Alkol tespit edilmistir. Test gecilmemistir. Ayrica kirmizi LED yanar. Siradaki

Olglime gegmek igin @ tusuna basin.

® Sensor dinlenme siiresi sirasinda ekranda dénen bir ilerleme semboli
gorundr.

® [slemi tekrarlayin (bkz. sayfa 428 Bolim “Otomatik nefes havasi
numunesinin alinmasi”)

Menude, Alkol ve Alkol yok test sonuclarinin onay asagidaki sekilde
yapilandirilabilir:

[ @ tusuna basarak test sonuglarini onaylayin.
veya
® Test sonucu, 2 saniye sonra otomatik olarak onaylanir.
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Kullanim

4.3.2  Maniiel nefes havasi numunesinin alinmasi (opsiyonel)

Numune verecek kisi yeterli asgari hacmi veremiyorsa, numune alma iglemi

manuel olarak devreye sokulabilir.

Mantel nefes havasi numunesinin alinmasi:

1. Otomatik nefes havasi numunesinin 1 ila 3. adimlarini izleyin.

2. Nefes havasi numunesi alinmaya basladiktan sonra ilerleme dairesi
gosterilince @ tusuna kisa siireli basin.

Sonug gostergesinde, ek olarak Mantiel gosterilir.

4.4 Pasif nefes havasi numunesinin alinmasi (opsiyonel)

Pasif numune aliminda, numune alma islemi cihaz kullanicisi tarafindan mantel
olarak devreye sokulur. Olasi uygulamalar, ortam havasinin ve kisilerdeki
alveolar havanin alkol igerip icermediginin kontrol edilmesidir.

Pasif bir nefes havasi numune alimi yapmak igin:

1. Baslangic ekrani gdriilene kadar e tusunu yaklasik 1 saniye basili tutun.
2. Olgume hazir cihazi huni olmadan analiz edilecek havaya tutun.

3. Olgiimii baslatmak igin Q tusuna kisa sureli basin.

Sonug gostergesinde, ek olarak Pasif gosterilir.

4.5 Huninin ¢ikarilmasi

® Huniyi yanlardaki tutamaklarindan tutun ve yukari dogru cekerek cihazdan
cikarin.
® Huniyi yerel diizenlemelere uygun sekilde tasfiye edin.

4.6 Menii kontrolii

Menuyl agmak igin:

[ @ tusuna basin.

Menude gezinmek veya ayarlari yapmak igin:

1. e veya ° tusuna basin.

2. Segilen fonksiyonu veya girisi e tusuyla onaylayin.
Menuden ¢ikmak igin:

® Alt menilerde Geri meni 6gesini segin.

® Ana meniide Olgiim menii 6gesini segin.
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4.7 Menii 6geleri
Menu, asagidaki 6geleri icerir:
471 Olgiim sonuglar

Kaydedilen tiim sonuglari; 6lgiim birimi, tarih ve saat, numune numarasi ve
numunenin manuel veya pasif olarak alindidi ile birlikte gésterir.

4.7.2 Bilgi ekrani

Cihazin parga numarasi veya seri numarasini, yazilim striimi ve veri tabani
surim ile son servisin tarihini gésterir.

4.7.3 Sonraki servis

Ayarlama ve servis igin kalan siireyi giin cinsinden gosterir.
4.7.4 Tarih ve Saat

Tarih ve saatin ayarlanmasini saglar.

® Rakamlari e veya ° tuslariyla degistirin.
o @ tusuyla onaylayin.

4.7.5 Kontrast

Kontrastin ayarlanmasini saglar.

® Kontrast ayarini e veya ° tusuyla segin.
° e tusuyla onaylayin.

4.7.6 Dil

Dilin ayarlanmasini saglar.

® Dili e veya ° tusuyla segin.

e @ tusuyla onaylayin.

4.7.7 Yazilim siirimii

Yazilim strim numarasini ve ilgili par¢ga numarasini gosterir.
4.7.8 Kisa zaman sayaci

Test sayacini yerlestirin.

® Sayacl e tusuyla onaylayarak sifirlayin.
4.7.9 Gosterge

Ekran parlakhigini ayarlayin.

® Parlakhg: e veya ° tusuyla ayarlayin.

° @ tusuyla onaylayin.
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4.7.10  Hoparlor

Ses yiksekliginin ayarlanmasini saglar.

®  Ses ylksekligini ° veya @ tusuyla ayarlayin.

o @ tusuyla onaylayin.

4.7.11  Olgiim birimi

Olgiim biriminin ayarlanmasini saglar.

®  Qlgiim birimini ° veya ° tusuyla segin.

L] tusuyla onaylayin.

4.7.12 Otomatik kapatma

Otomatik kapatma zamaninin ayarlanmasini saglar.

® Zamani e ve ° tuglariyla ayarlayin.

) tusuyla onaylayin.

4.7.13  Oturum agma

Yalnizca servis igindir.

® Servis menisini agmak icin dort haneli kodu girin.
4.7.14  Otomatik olarak sonraki teste gegis

Bir nefes havasi numunesinin ardindan sonraki teste gegilip gecilmeyecegini
ayarlayin. Ayar iki 6lgim sonucu igin de yapilabilir.

® Olgiim sonucu (Alkol var veya Alkol yok) e veya ° tuglari ile segilebilir.
° @ tusuyla onaylayin.

o @ veya @ tuslari ile etkin veya devre disi.

o @ tusuyla onaylayin.

4.7.15 Kapatma

Cihazin kapatiimasini saglar.

® Kisa slreyle Q tusuna basin.
® Cihaz kapanir.
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5 Anzalarin giderilmesi

Cihazin arizalanmasi durumunda bir ariza mesaji gosterilir. Mesajin altinda
goriinen numara, servis fonksiyonlari igin kullanilir. Birkag kez agip kapatmadan
sonra ariza devam ederse, DragerService ile temas kurun.

Ariza/Hata Nedeni Yardim

Cihaz agilmiyor. Piller bitmigtir. Pilleri degistirin.

Hacim c¢ok kicuk / Test edilecek kisi Huniye daha gucli ve
numune gegersiz. kesintisiz veya yeterince  kesintisiz sekilde Ufleyin.

glcli Gflememistir.
Cihaz, sicaklik 6lcim  Cihaz gok sicak veya ¢cok Cihazi sogumaya veya

alaninin diginda soguk. Isinmaya birakin.

Tt Olgiim araligi asildi. Agizdan en son alkol

(Olgum arahigi asildi)  Agizdaki alkol kalintisi alinmasinin ardindan en
yanhs 6lgim degerlerine  az 15 dakikalik bekleme
yol agabilir. sliresi gegmelidir.

Tekrar etmek igin
®tusuna basin

Numune aliminin Diizensiznefes verme, ani Nefes havasi numune
béllinmesi sonlandirma veya nefes  alimini tekrarlamak igin
alma tusuna basin.
Hata numarasi Cihaz hatasi Cihazi kapatin ve agin.
Hata devam ederse
DragerService veya yetkili

saticiyla temas kurun.
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6 Bakim

Cihaz standart kalibrasyonla teslim edilir. Son kalibrasyon tarihi mentden kontrol
edilebilir.

Dréger, cihaz ayarinin yilda bir kere yapilmasini 6nerir. Kalibrasyonu sadece
yetkili kisilere yaptirin, 6rn. DragerService.

E Yerel kalibrasyon duizenlemelerine uyun.

6.1 Pilin degistirilmesi

1. Cihazi kapatin.

2. Pil kapagini iterek gikartin.

3. Pilleri (3 x 1,5V AA Alkalin pil) degistirin. Polaritenin dogru olmasina dikkat
edin.

4. Pil kapagini takin.

5. Saatin dogru ayarlanmis olup olmadidini kontrol edin.

E] Pil degisimi 5 dakikadan uzun sirerse, saat yeniden ayarlanmalidir. Sadece
saat ayarlanmigken bir 6lgim yapilabilir.

6.2 Temizleme
Cihaz, etanol bazli bir temizlik maddesiyle temizlenmelidir.
Cihazin temizlenmesi:

1. Cihazi temizlik maddesi ve tek kullanimlik bez ile silin. Temizlik maddesini
dogrudan cihaza uygulamayin.

m Gaz girigine sivi girmediginden emin olun.

2. Temizligin ardindan cihazi ambalajsiz sekilde oda sicakliginda (20-25 °C)
en az 24 saat bekletin.

Ardindan pasif numune alimi ile cihazin iginde etanol kalintisi olmadigindan ve

sonucun “Alkol Yok” oldugundan emin olun.
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7 Depolama
A DIKKAT
Cihaz hasari

Sizan pil asidi cihaza zarar verebilir.
P> Cihaz uzun bir siire kullaniimayacaginda pilleri gikarin.

Tasfiye

Bu Urlin yerlesim yeri atigi olarak tasfiye edilmemelidir. Bu yandaki
sembol ile gdsterilir. Dréger, bu Urlinu Ucretsiz olarak iade alir. Bu
konu hakkinda bilgi almak i¢in ulusal satis organizasyonlarina ve
Dréager'e danisabilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir bataryalar yerlesim yeri atigi olarak tasfiye
edilmemelidir. Bu yandaki sembol ile gosterilir. Pilleri ve sarj edilebilir
bataryalari, gecerli ydnetmeliklere uygun olarak pil toplama
merkezlerinde tasfiye edin.

=l
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Teknik veriler

9 Teknik veriler
Olgiim prensibi

Elektro kimyasal sensor
Cevre kosullari

Isletim sirasinda

Depolama sirasinda

Olgiim sonuglari

0 mg/L ile 0,029 mg/L arasinda
0,030 mg/L ile 2,5 mg/L arasinda
2,51 mg/L'den fazla
Hassasiyet kaymasi

—15 °C ile +50 °C arasinda

(+5 °F ile +122 °F arasinda)

% 10 ile 100 arasinda bagil nem
(yogusmasiz)

600 ile 1300 hPa arasinda

—20 °C ile +60 °C arasinda
(—4 °F ile +140 °F arasinda)

%15 ile 75 arasinda bagil nem (%10 ile
100 arasinda bagil nem <48 saat)

Alkol yok ( o ) gbriiniir
Alkol var ( 3¢ ) grindr
Olglim araligi asildi (T T T) gosterilir

Tipik olarak ay basina élcim degerinin % 0,4'G

Onceki bir 6lgiimden sonra 6lgiime hazir olma igin gereken

bekleme siiresi:
0,025 mg/100 mL 20 sn
0,05 mg/100 mL 40 sn
0,1 mg/100 mL 80 sn
>0,15 mg/100 mL 120 sn
Kalibrasyon

Olgiiler
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0,5 %o, KAK 20 sn
1,0 %0, KAK 40 sn
2,0 %0, KAK 80 sn

>3,0 %o, KAK 120 sn
Oneri: 24 ayda bir

63 mm x 219 mm x 41 mm
(GxYxD)



Siparis listesi

Agirhk

Yaklasik 245 g
Elektrik kaynag

3 x 1,5V AA Alkalin pil

Piller, 5000 6lgtime kadar tasarlanmistir (kullanim ve gevre kosullarina bagli
olarak).

Verilerin kaydedilmesi

Son 500 sonug kaydedilir.

Arabirim

Yalnizca servis i¢in Micro USB baglantisi
CE isaretleri

Elektromanyetik uyumluluk

10 Siparis listesi

Aksesuar Parga numarasi
10 parga hunili paket 8227718
Alkalin pil, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Yansitici seti, sari, Alcotest® 5000 8327742
Yansitici seti, turuncu, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibrasyon adaptérd, Alcotest® 5000 8327741
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	1 Sicherheitsbezogene Informationen
	2 Konventionen in diesem Dokument
	2.1 Bedeutung der Warnzeichen
	Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensituation. Wenn diese nicht vermieden wird, können Tod oder schwere Verletzungen eintreten.
	2.2 Typografische Konventionen


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht (siehe Seite 2)
	1 Trichter
	2 Trichteraufnahme
	3 LEDs (rot, grün)
	4 Display
	5 -Taste (Menü aufrufen; Wert einstellen)
	6 -Taste (Gerät ein-/ausschalten; Eingaben bestätigen)
	7 Handschlaufe
	8 -Taste
	9 USB-C-Anschluss (nicht zum Laden des Geräts, nur für Service)
	10 Öse für Handgelenkschlaufe
	3.2 Verwendungszweck


	4 Gebrauch
	4.1 Voraussetzungen für den Gebrauch
	4.1.1 Vor der Probenahme
	4.1.2 Handgelenkschlaufe anbringen
	1. Die Befestigungslasche der Handgelenkschlaufe durch die Öse am Gerät führen.
	2. Den oberen Teil der Handgelenkschlaufe durch die Befestigungslasche ziehen.

	4.1.3 Teleskopstange anbringen
	4.1.4 Vorbereitungen für den Gebrauch
	1. Sicherstellen, dass die Batterien geladen und eingelegt sind.
	2. Sicherstellen, dass ein sauberer Trichter angebracht ist.
	3. Sicherstellen, dass das Gerät durch ordnungsgemäße Verwendung der Handgelenkschlaufe oder der Teleskopstange fest und sicher gehalten wird.

	4.1.5 Gerät einschalten und ausschalten
	1. Die -Taste ca. 1 Sekunde gedrückt halten.
	2. Warten bis die Messbereitschaft angezeigt wird.
	1. Die -Taste ca. 3 Sekunden gedrückt halten.
	4.2 Erstinbetriebnahme
	4.3 Automatische Atemprobe durchführen
	Verfälschte Messergebnisse.
	1. Trichter aus der Verpackung nehmen. Trichter an den seitlich angebrachten Griffzonen anfassen und oben am Gerät fest anbringen (nur eine Richtung ist möglich).
	2. Proband auffordern, gleichmäßig und ohne Unterbrechung mit einem Abstand in den Trichter zu pusten.

	Bei mehreren Tests in kurzer Zeit kann sich im Innern des Trichters Kondensat ansammeln, das in das Gerät gelangen kann.

	4.3.1 Messergebnis ablesen
	4.3.2 Manuelle Atemprobe durchführen (optional)
	1. Schritte 1. bis 3. der automatischen Atemprobe befolgen.
	2. Wenn nach Beginn der Atemprobe der Fortschrittskreis angezeigt wird, die -Taste kurz drücken.
	4.4 Passive Atemprobe durchführen (optional)
	1. -Taste ca. 1 Sekunde gedrückt halten, bis der Startbildschirm erscheint.
	2. Messbereites Gerät ohne Trichter in die zu analysierende Luft halten.
	3. -Taste kurz drücken, um die Messung auszulösen.

	4.5 Trichter entfernen
	4.6 Menüsteuerung
	1. Die - oder -Taste drücken.
	2. Die ausgewählte Funktion oder Eingabe mit der -Taste bestätigen.

	4.7 Menüelemente

	4.7.1 Messergebnisse
	4.7.2 Info-Bildschirm
	4.7.3 Nächster Service
	4.7.4 Datum und Uhrzeit
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Sprache
	4.7.7 Softwareversion
	4.7.8 Kurzzeitzähler
	4.7.9 Anzeige
	4.7.10 Lautsprecher
	4.7.11 Messeinheit
	4.7.12 Automatische Abschaltung
	4.7.13 Anmelden
	4.7.14 Automatisch zum nächsten Test
	4.7.15 Ausschalten

	5 Störungsbeseitigung
	6 Wartung
	6.1 Batterie wechseln
	1. Das Gerät ausschalten.
	2. Den Batteriedeckel abschieben.
	3. Die Batterien (3 x 1,5 V AA Alkali-Batterien) wechseln. Dabei auf korrekte Polarität achten.
	4. Den Batteriedeckel aufstecken.
	5. Prüfen, ob die Uhrzeit korrekt eingestellt ist.

	6.2 Reinigung
	1. Das Gerät mit einem Einwegtuch mit dem Reinigungsmittel abwischen. Reinigungsmittel nicht direkt auf das Gerät auftragen.
	2. Nach der Reinigung Gerät unverpackt bei Raumtemperatur (20-25 °C) für mindestens 24 Stunden lagern.


	7 Lagerung
	Auslaufende Batteriesäure kann Schäden am Gerät verursachen.
	►Batterien entnehmen, wenn das Gerät für einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird.

	8 Entsorgung
	9 Technische Daten
	10 Bestellliste
	1 Safety-related information
	2 Conventions used in this document
	2.1 Definition of alert icons
	Indicates a potentially hazardous situation. If not avoided, it could result in death or serious injury.
	2.2 Typographical conventions


	3 Description
	3.1 Product overview (see Page 2)
	1 Funnel
	2 Funnel holder
	3 LEDs (red, green)
	4 Display
	5 button (open menu; set value)
	6 button (switch instrument on/off; confirm entries)
	7 Hand strap
	8 button
	9 USB-C port (not for charging the instrument, only for service)
	10 Eye for wrist strap
	3.2 Intended use


	4 Use
	4.1 Prerequisites for use
	4.1.1 Prior to sampling
	4.1.2 Attaching wrist strap
	1. Feed the fastening lug of the wrist strap through the eye on the instrument.
	2. Pull the top part of the wrist strap through the fastening lug.

	4.1.3 Attaching telescopic rod
	4.1.4 Preparation for use
	1. Make sure that the batteries are charged and inserted.
	2. Make sure that a clean funnel has been fitted.
	3. Make sure that the instrument is securely and safely held by correct use of the wrist strap or the telescopic rod.

	4.1.5 Switching instrument on and off
	1. Press the button and hold for approx. 1 second.
	2. Wait until it shows it is ready to take a measurement.
	1. Press and hold the button for approx. 3 seconds.
	4.2 Initial start-up
	4.3 Carrying out automatic breath sampling
	Falsified measurement results.
	1. Remove the funnel from its packaging. Touch the funnel using the gripping areas on the sides and mount it firmly on the top of the instrument (only possible in one direction).
	2. Ask the test person to blow evenly and without interruption into the funnel while maintaining a distance.

	If several tests are carried out in a short period of time, condensation can collect inside the funnel which can then get into the instrument.

	4.3.1 Reading measurement result
	4.3.2 Carrying out manual breath sampling (optional)
	1. Follow steps 1 to 3 of the automatic breath sampling.
	2. If the progress circle is displayed after starting the breath sample, briefly press the button.
	4.4 Carrying out passive breath sampling (optional)
	1. Press and hold the button for approx. 1 second until the startup screen appears.
	2. Hold the prepared instrument without the funnel in the air to be analysed.
	3. Briefly press the button to trigger the measurement.

	4.5 Removing the funnel
	4.6 Menu control
	1. Press the or button.
	2. Confirm the selected feature or entry with the button.

	4.7 Menu items

	4.7.1 Measurement results
	4.7.2 Infoscreen
	4.7.3 Next service
	4.7.4 Date and time
	4.7.5 Contrast
	4.7.6 Language
	4.7.7 Software version
	4.7.8 Temporary counter
	4.7.9 Display
	4.7.10 Loudspeaker
	4.7.11 Measurement unit
	4.7.12 Automatic shut-down
	4.7.13 Sign in
	4.7.14 Automatically to the next test
	4.7.15 Switch off

	5 Troubleshooting
	6 Maintenance
	6.1 Changing battery
	1. Switch off instrument.
	2. Push the battery cover off.
	3. Change the batteries (3 x 1.5 V AA alkaline batteries). Ensure that the polarity is correct when doing so.
	4. Push the battery cover back on.
	5. Check whether the time has been set correctly.

	6.2 Cleaning
	1. Wipe the instrument using a disposable cloth and the cleaning agent. Do not apply cleaning agent directly onto the instrument.
	2. After cleaning, leave the instrument unpacked at room temperature (20-25 °C) for at least 24 hours.


	7 Storage
	Any battery acid escaping can damage the instrument.
	►Remove batteries if the instrument is not being used for a long period of time.

	8 Disposal
	9 Technical data
	10 Order list
	1 Informations relatives à la sécurité
	2 Conventions utilisées dans ce document
	2.1 Signification des symboles d'avertissement
	Signale une situation potentiellement dangereuse. qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner la mort ou des blessures graves.
	2.2 Conventions typographiques


	3 Description
	3.1 Aperçu du produit (voir page 2)
	1 Entonnoir
	2 Logement pour l’entonnoir
	3 DEL (rouge, verte)
	4 Écran
	5 Touche (ouverture de menu, réglage d'une valeur)
	6 Touche (allumage / arrêt de l'appareil, confirmation des saisies)
	7 Dragonne
	8 Touche
	9 Port USB C (réservé au service, ne sert pas à recharger l'appareil)
	10 Œillet pour la dragonne
	3.2 Domaine d'application


	4 Utilisation
	4.1 Conditions d'utilisation
	4.1.1 Avant le prélèvement d’échantillon
	4.1.2 Utiliser la dragonne
	1. Insérer la languette de fixation de la dragonne dans l'œillet sur l’appareil.
	2. Faire passer la partie supérieure de la dragonne dans la languette de fixation.

	4.1.3 Utiliser la tige télescopique
	4.1.4 Travaux préparatoires relatifs à l'utilisation
	1. S’assurer que les piles sont chargées et insérées.
	2. S’assurer que l’entonnoir est propre.
	3. S’assurer que l’appareil est maintenu en toute sécurité en utilisant correctement la dragonne ou la tige télescopique.

	4.1.5 Mise en marche et à l’arrêt de l'appareil
	1. Maintenir la touche enfoncée pendant env. 1 seconde.
	2. Patienter jusqu’à ce que la disponibilité de mesure s’affiche.
	1. Maintenir la touche enfoncée pendant env. 3 secondes.
	4.2 Première mise en service
	4.3 Prélèvement automatique d'un échantillon d'haleine
	Résultats de mesures faussés.
	1. Retirer l’entonnoir de son emballage. Tenir l’entonnoir par les zones de préhension latérales et le fixer en haut de l’appareil (un seul sens uniquement est possible).
	2. Demander à la personne à tester de souffler de manière régulière et sans interruption à une certaine distance de l’entonnoir.

	Si plusieurs tests sont réalisés en peu de temps, de la condensation peut s'accumuler à l'intérieur de l'entonnoir, qui peut pénétrer ensuite dans l'appareil.

	4.3.1 Lire les résultats de mesure
	4.3.2 Prélèvement manuel d'un échantillon d'haleine (en option)
	1. Suivre les étapes 1 à 3 pour le prélèvement d’échantillon automatique.
	2. Lorsque le cercle de progression apparaît au début de l'échantillonnage, veuillez appuyer brièvement sur la touche .
	4.4 Prélèvement passif d'un échantillon d'haleine (en option)
	1. Appuyer sur la touche env. 1 seconde, jusqu'à ce que l'écran de démarrage s'affiche.
	2. Maintenir l'appareil prêt à mesurer sans entonnoir dans l'air à analyser.
	3. Appuyer brièvement sur la touche pour déclencher la mesure.

	4.5 Retirer l’entonnoir
	4.6 Commande du menu
	1. Appuyer sur la touche ou .
	2. Pour confirmer la fonction sélectionnée ou la saisie, appuyer sur la touche .

	4.7 Éléments de menu

	4.7.1 Résultats
	4.7.2 Écran Info
	4.7.3 Prochain entretien
	4.7.4 Date et heure
	4.7.5 Contraste
	4.7.6 Langue
	4.7.7 Version logiciel
	4.7.8 Compteur de courtes durées
	4.7.9 Affichage
	4.7.10 Haut-parleur
	4.7.11 Unité de mesure
	4.7.12 Arrêt automatique
	4.7.13 Enregistrement
	4.7.14 Passage automatique au prochain test
	4.7.15 Mise à l’arrêt

	5 Dépannage
	6 Maintenance
	6.1 Remplacer la pile
	1. Éteindre l'appareil.
	2. Ouvrir le couvercle du compartiment de la pile en le faisant glisser.
	3. Remplacer les piles (3 piles alcalines 1,5 V AA). Attention ce faisant à respecter la polarité.
	4. Remettre le couvercle du compartiment de la pile en place.
	5. Veuillez vérifier que l'heure affichée est correcte.

	6.2 Nettoyage
	1. Essuyer l’appareil à l’aide d’un chiffon jetablee imbibé de détergent. Ne pas appliquer de détergent directement sur l’appareil.
	2. Après le nettoyage, stocker l’appareil non emballé à température ambiante (20-25 °C) pendant minimum 24 heures.


	7 Stockage
	Les piles coulantes peuvent endommager l’appareil.
	►Retirer les piles lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période.

	8 Élimination
	9 Caractéristiques techniques
	10 Liste de commande
	1 Información relacionada con la seguridad
	2 Convenciones en este documento
	2.1 Significado de los símbolos de advertencia
	Advertencia de una situación potencialmente peligrosa. En caso de no evitarse, pueden sufrirse lesiones graves e incluso mortales.
	2.2 Convenciones tipográficas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto (véase página 2)
	1 Embudo
	2 Alojamiento del embudo
	3 LED (rojo, verde)
	4 Pantalla
	5 Tecla (abrir el menú, ajustar valor)
	6 Tecla (conectar/desconectar el dispositivo, confirmar entradas)
	7 Correa de muñeca
	8 Tecla
	9 Conexión USB-C (no para cargar el dispositivo, únicamente para el servicio técnico)
	10 Enganche para la correa para muñeca
	3.2 Uso previsto


	4 Uso
	4.1 Condiciones para el uso
	4.1.1 Antes de la toma de muestras
	4.1.2 Colocar la correa para muñeca
	1. Introducir la lengüeta de fijación de la correa para muñeca en el enganche del dispositivo.
	2. Pasar la parte superior de la correa para muñeca a través de la lengüeta de fijación.

	4.1.3 Colocar la barra telescópica
	4.1.4 Preparativos para su uso
	1. Comprobar que las pilas están cargadas y colocadas.
	2. Comprobar que se ha colocado un embudo limpio.
	3. Comprobar que el dispositivo se mantiene correctamente colocado de forma segura mediante la adecuada utilización de la correa para muñeca y de la barra telescópica.

	4.1.5 Encender y apagar el dispositivo
	1. Mantener la tecla pulsada durante aprox. 1 segundo.
	2. Esperar hasta que el dispositivo indique que está listo para realizar la medición.
	1. Mantener la tecla pulsada durante aprox. 3 segundos.
	4.2 Primera puesta en marcha
	4.3 Realizar una muestra de aire espirado automática
	Resultados de medición falseados.
	1. Extraer el embudo de su embalaje. Sujetar el embudo por las zonas de sujeción laterales y colocarlo firmemente en la parte superior del dispositivo (solo se puede colocar en una dirección).
	2. La persona sometida a la prueba debe soplar entonces, de manera uniforme y continuada, a una determinada distancia del embudo.

	Si se realizan varias pruebas seguidas en un corto espacio de tiempo, es posible que se forme un condensado en el interior del embudo, que podría terminar en el dispositivo.

	4.3.1 Leer el resultado de medición
	4.3.2 Realizar una muestra de aire espirado manual (opcional)
	1. Seguir los pasos 1 a 3 de la muestra de aire espirado automática.
	2. Si, tras comenzar la muestra de aire espirado, aparece el círculo de progreso, presionar brevemente la tecla .
	4.4 Realizar una muestra de aire espirado pasiva (opcional)
	1. Mantener pulsada la tecla durante aprox. 1 segundo hasta que aparezca la pantalla de inicio.
	2. Mantener el dispositivo preparado para medir y sin embudo en el aire a analizar.
	3. Presionar brevemente la tecla para activar la medición.

	4.5 Quitar el embudo
	4.6 Control de menús
	1. Pulsar la tecla o .
	2. Confirmar la función seleccionada o la introducción de datos con la tecla .

	4.7 Elementos de menú

	4.7.1 Resultados de medición
	4.7.2 Pantalla de información
	4.7.3 Próximo servicio
	4.7.4 Fecha y hora
	4.7.5 Contraste
	4.7.6 Idioma
	4.7.7 Versión de software
	4.7.8 Contador de pruebas
	4.7.9 Indicación
	4.7.10 Altavoz
	4.7.11 Unidad de medición
	4.7.12 Desconexión automática
	4.7.13 Registrarse
	4.7.14 Pasar automáticamente a la siguiente prueba
	4.7.15 Desconexión

	5 Eliminación de averías
	6 Mantenimiento
	6.1 Cambiar la pila
	1. Apagar el dispositivo.
	2. Extraer la tapa de las pilas.
	3. Cambiar las pilas (3 pilas alcalinas AA de 1,5 V). Asegurarse de que la polaridad es correcta.
	4. Colocar la tapa de las pilas.
	5. Comprobar si se ha configurado la hora correctamente.

	6.2 Limpieza
	1. Frotar el dispositivo con un paño de un solo uso impregnado con limpiador. No aplicar el limpiador directamente sobre el dispositivo.
	2. Una vez limpio, mantener el dispositivo sin embalar a temperatura ambiente (20-25 °C) durante al menos 24 horas.


	7 Almacenamiento
	La fuga de los ácidos contenidos en las pilas puede provocar daños en el equipo.
	►Extraer las pilas cuando el dispositivo no se vaya a utilizar durante un prolongado espacio de tiempo.

	8 Eliminación
	9 Datos técnicos
	10 Lista de referencias
	1 Informació de seguretat
	2 Convencions d'aquest document
	2.1 Significat dels senyals d'advertència
	Advertència d'una situació potencialment perillosa. Si no s'evita, pot provocar la mort o lesions greus.
	2.2 Convencions tipogràfiques


	3 Descripció
	3.1 Visió general del producte (vegeu la pàgina 2)
	1 Embut
	2 Allotjament per a l'embut
	3 LED (vermell, verd)
	4 Pantalla
	5 Botó (activar menú, introduir valor)
	6 Botó (engegar/apagar l'aparell, confirmar entrades)
	7 Cinta de mà
	8 Botó
	9 Connexió USB C (no serveix per carregar l'aparell, només per al servei tècnic)
	10 Forat per a la corretja
	3.2 Ús previst


	4 Ús
	4.1 Condicions per a l'ús de l'aparell
	4.1.1 Abans de la prova
	4.1.2 Col·locar la corretja per al canell
	1. Introduïu el fil per fixar la corretja dins de l'ullet de l'aparell.
	2. Passeu la part superior de la corretja per al canell per dins del fil i estireu.

	4.1.3 Col·locar la barra telescòpica
	4.1.4 Preparacions per a l'ús de l'aparell
	1. Assegureu-vos que les piles estan carregades i col·locades.
	2. Assegureu-vos de col·locar un embut net.
	3. Assegureu-vos que l'aparell es troba fixat de manera segura utilitzant correctament la corretja per al canell o la barra telescòpica.

	4.1.5 Engegar i apagar l'aparell
	1. Manteniu premut el botó durant aprox. 1 segon.
	2. Espereu fins que es mostri la pantalla de mesura.
	1. Manteniu premut el botó durant aprox. 3 segons.
	4.2 Primer ús de l'aparell
	4.3 Execució de la prova de l'alè automàtica
	Resultats de mesura falsos.
	1. Traieu l'embut de l'embalatge. Agafeu l'embut per les zones laterals de subjecció i col·loqueu-lo per sobre de l'aparell (només es pot col·locar en un sentit).
	2. Demaneu a l'usuari que bufi a una distància de l'embut de manera uniforme i sense interrupcions.

	En realitzar moltes proves en un període curt de temps, es pot formar condensació a l'interior de l'embut i aquesta pot entrar dins l'aparell.

	4.3.1 Llegir el resultat de la mesura
	4.3.2 Execució d'un prova d'alè manual (opcional)
	1. Seguiu els passos 1-3 de la prova de l'alè automàtica.
	2. Quan apareguin el cercle de progrés després d'iniciar la prova de l'alè, premeu breument el botó .
	4.4 Execució d'un prova d'alè passiva (opcional)
	1. Manteniu el botó premut aprox. 1 segon fins que aparegui la pantalla d'inici.
	2. Sosteniu l'aparell a punt per mesurar, sense l'embut, a l'aire que voleu analitzar.
	3. Premeu breument el botó per aturar la mesura.

	4.5 Retirar embut
	4.6 Control de menú
	1. Premeu el botó o .
	2. Confirmeu la funció seleccionada o l'entrada amb el botó .

	4.7 Opcions de menú

	4.7.1 Resultats de la mesura
	4.7.2 Pantalla d'informació
	4.7.3 Proper servei
	4.7.4 Data i hora
	4.7.5 Contrast
	4.7.6 Idioma
	4.7.7 Versió de software
	4.7.8 Cronòmetre
	4.7.9 Indicació
	4.7.10 Altaveu
	4.7.11 Unitat de mesura
	4.7.12 Desconnexió automàtica
	4.7.13 Inici de sessió
	4.7.14 Transició automàtica a la següent prova
	4.7.15 Apagar

	5 Solució de problemes
	6 Manteniment
	6.1 Substitució de la bateria
	1. Apagueu l'aparell.
	2. Traieu la tapa del compartiment de la pila.
	3. Substituïu les piles (piles alcalines 3 x 1,5 V AA). Tingueu en compte la polaritat correcta.
	4. Torneu a col·locar la tapa del compartiment de la pila.
	5. Comproveu si l'hora és correcta.

	6.2 Neteja
	1. Netegeu l'aparell amb un tovalloleta d'un sol ús amb detergent. No apliqueu el detergent directament a l'aparell.
	2. Després de netejar l'aparell, deixeu-lo fora de l'embalatge a temperatura ambient (20-25 °C) durant com a mínim 24 hores.


	7 Emmagatzematge
	Les fugues d'àcid de les piles poden provocar danys a l'aparell.
	►Retireu les piles quan deixeu d'utilitzar l'aparell durant un llarg període de temps.

	8 Eliminació
	9 Dades tècniques
	10 Llista de comanda
	1 Informações sobre segurança
	2 Convenções neste documento
	2.1 Significado dos símbolos de atenção
	Indica uma potencial situação de perigo. Se não for evitada, ela poderá resultar em ferimentos graves ou morte.
	2.2 Convenções tipográficas


	3 Descrição
	3.1 Visão geral do produto (veja a pág. 2)
	1 Funil
	2 Suporte de funil
	3 LEDs (vermelho, verde)
	4 Visor
	5 Tecla (acessar o menu; configurar um valor)
	6 Tecla (ligar/desligar o dispositivo; confirmar entradas)
	7 Alça de mão
	8 Tecla
	9 Conexão USB-C (não para a carga do dispositivo, apenas para serviço)
	10 Ilhós para pulseira
	3.2 Finalidade


	4 Uso
	4.1 Condições de uso
	4.1.1 Antes da amostragem
	4.1.2 Colocação da pulseira
	1. Passar a trava de fixação da pulseira pelo ilhós do dispositivo.
	2. Puxar a parte superior da pulseira pela trava de fixação.

	4.1.3 Colocação da haste telescópica
	4.1.4 Preparações para o uso
	1. Verificar se as baterias estão carregadas e inseridas.
	2. Certificar-se de que um funil limpo esteja conectado.
	3. Certificar-se de que o dispositivo seja mantido firme e seguro usando a pulseira ou a haste telescópica corretamente.

	4.1.5 Ligar e desligar o aparelho
	1. Manter a tecla pressionada por aprox. 1 segundo.
	2. Aguardar até que a prontidão para medição seja exibida.
	1. Manter a tecla pressionada por aprox. 3 segundos.
	4.2 Primeira colocação em operação
	4.3 Coleta automática da amostra de ar expirado
	Resultados de medição falsificados.
	1. Retirar o funil da embalagem. Segurar o funil pelas zonas das alças laterais e prendê-lo firmemente na parte superior do dispositivo (possível somente em uma direção).
	2. Pedir à pessoa testada para soprar no funil à distância, de forma uniforme e sem interrupção.

	Se vários testes forem realizados em pouco tempo, o condensado pode se acumular dentro do funil e entrar no dispositivo.

	4.3.1 Leitura do resultado da medição
	4.3.2 Coleta manual da amostra de ar expirado (opcional)
	1. Seguir as etapas 1 a 3 da amostra automática de ar expirado.
	2. Quando o círculo de progresso for exibido após o início da amostra de ar expirado, pressionar brevemente a tecla .
	4.4 Coleta passiva da amostra de ar expirado (opcional)
	1. Manter a tecla pressionada por aprox. 1 segundo até a tela inicial ser exibida.
	2. Segurar o dispositivo ligado sem funil no ar a ser analisado.
	3. Pressionar a tecla brevemente para ativar a medição.

	4.5 Remoção do funil
	4.6 Controle do menu
	1. Pressionar a tecla ou .
	2. Confirmar a função ou entrada selecionada com a tecla .

	4.7 Itens do menu

	4.7.1 Medições
	4.7.2 Tela de informações
	4.7.3 Próximo serviço
	4.7.4 Data e hora
	4.7.5 Contraste
	4.7.6 Idioma
	4.7.7 Versão de software
	4.7.8 Contador de tempo curto
	4.7.9 Indicação
	4.7.10 Alto-falante
	4.7.11 Unidade de medição
	4.7.12 Desligamento automático
	4.7.13 Login
	4.7.14 Automaticamente para o próximo teste
	4.7.15 Desligar

	5 Resolução de problemas
	6 Manutenção
	6.1 Substituir a bateria
	1. Desligar o dispositivo.
	2. Afastar a tampa da bateria.
	3. Substituir as baterias (3 pilhas alcalinas AA de 1,5 V). Certificar-se de que a polaridade esteja correta.
	4. Colocar a tampa da bateria.
	5. Verificar se a hora está configurada corretamente.

	6.2 Limpeza
	1. Limpar o dispositivo com o produto de limpeza usando um pano descartável. Não aplicar o produto de limpeza diretamente no dispositivo.
	2. Após a limpeza, guardar o dispositivo desembalado em temperatura ambiente (20-25 °C) por pelo menos 24 horas.


	7 Armazenamento
	O vazamento de ácido da bateria pode danificar o equipamento.
	►Remover as baterias se o equipamento não for usado por um longo período de tempo.

	8 Descarte
	9 Dados técnicos
	10 Lista de encomenda
	1 Informazioni relative alla sicurezza
	2 Convenzioni del presente documento
	2.1 Significato dei segnali di avvertenza
	Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se essa non viene evitata, possono verificarsi lesioni gravi o la morte.
	2.2 Convenzioni tipografiche


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto (vedi pagina 2)
	1 Imbuto
	2 Rilevamento imbuto
	3 LED (rosso, verde)
	4 Display
	5 Tasto (richiamo del menù; impostazione valori)
	6 Tasto (accensione e spegnimento dell'apparecchio; conferma delle immissioni)
	7 Laccetto per polso
	8 Tasto
	9 Porta USB (da non utilizzare per la ricarica del dispositivo, solo per l'assistenza)
	10 Occhiello per cinghia per trasporto manuale da polso
	3.2 Utilizzo previsto


	4 Utilizzo
	4.1 Requisiti per l’utilizzo
	4.1.1 Prima del prelievo del campione
	4.1.2 Fissaggio della cinghia per il trasporto a mano da polso
	1. Far passare la linguetta di fissaggio della cinghia attraverso l'occhiello del dispositivo.
	2. Tirare la parte superiore della cinghia da polso per il trasporto a mano attraverso la linguetta di fissaggio.

	4.1.3 Montare l'asta telescopica
	4.1.4 Preparazione all'utilizzo
	1. Assicurarsi che le batterie siano cariche e inserite.
	2. Assicurarsi che sia attaccato un boccaglio pulito.
	3. Accertarsi che il dispositivo sia tenuto saldamente in modo sicuro utilizzando correttamente la cinghia per il trasporto a mano da polso o l'asta telescopica.

	4.1.5 Avviamento e spegnimento del dispositivo
	1. Tenere premuto il pulsante per circa 1 secondo.
	2. Attendere fino a quando non viene visualizzata la disponibilità per la misurazione.
	1. Tenere premuto il pulsante per circa 3 secondi.
	4.2 Prima messa in servizio
	4.3 Accertamento automatico del tasso alcolemico
	Risultati di misurazione falsati.
	1. Rimuovere il boccaglio dalla sua confezione. Tenere l'imbuto per le aree di presa sul lato e fissarlo saldamente alla parte superiore del dispositivo (è possibile solo una direzione).
	2. Chiedere al soggetto di soffiare uniformemente e senza interruzione a distanza nell'imbuto.

	Con diversi test in breve tempo, la condensa può accumularsi all'interno dell'imbuto ed entrare nel dispositivo.

	4.3.1 Lettura del risultato della misurazione
	4.3.2 Accertamento manuale del tasso alcolemico (opzionale)
	1. Seguire i passaggi da 1. a 3. del test del respiro automatico.
	2. Quando viene visualizzato il cerchio di avanzamento dopo l'inizio del test del respiro, premere brevemente il pulsante .
	4.4 Accertamento passivo del tasso alcolemico (opzionale)
	1. Tenere premuto il pulsante per circa 1 secondo fino a quando appare la schermata iniziale.
	2. Tenere il dispositivo pronto per la misurazione nell'aria da analizzare senza imbuto.
	3. Premere brevemente il tasto per iniziare la misurazione.

	4.5 Rimozione dell'imbuto
	4.6 Gestione del menù
	1. Premere il tasto oppure .
	2. Confermare la funzione o l'immissione selezionata con il tasto .

	4.7 Funzioni del menù

	4.7.1 Risultati della misurazione
	4.7.2 Schermata Info
	4.7.3 Assistenza successiva
	4.7.4 Data e ora
	4.7.5 Contrasto
	4.7.6 Lingua
	4.7.7 Versione software
	4.7.8 Contatore di tempi brevi
	4.7.9 Visualizzazione
	4.7.10 Altoparlante
	4.7.11 Unità di misura
	4.7.12 Spegnimento automatico
	4.7.13 Registrazione
	4.7.14 Automaticamente al test successivo
	4.7.15 Spegnimento

	5 Eliminazione dei guasti
	6 Manutenzione
	6.1 Cambio della batteria
	1. Spegnere il dispositivo.
	2. Sfilare il coperchio della batteria.
	3. Sostituire le batterie (3 batterie alcaline AA da 1,5 V). Prestare attenzione alla corretta polarità.
	4. Applicare il coperchio del vano batteria.
	5. Verificare la correttezza dell'ora impostata.

	6.2 Pulizia
	1. Pulire il dispositivo con il detergente utilizzando un panno monouso. Non applicare il detergente direttamente sul dispositivo.
	2. Dopo la pulizia, conservare il dispositivo disimballato a temperatura ambiente (20-25 °C) per almeno 24 ore.


	7 Conservazione
	L'acido della batteria che perde può danneggiare il dispositivo.
	►Rimuovere le batterie se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo.

	8 Smaltimento
	9 Dati tecnici
	10 Lista per l'ordine
	1 Algemene veiligheidsaanwijzingen
	2 Aanwijzingen in dit document
	2.1 Betekenis van de waarschuwingssymbolen
	Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet wordt voorkomen kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.
	2.2 Typografische verklaringen


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht (zie pagina 2)
	1 Trechter
	2 Trechterhouder
	3 LED's (rood, groen)
	4 Display
	5 -toets (menu oproepen; waarde instellen)
	6 -toets (apparaat in- en uitschakelen; invoer bevestigen)
	7 Polsriem
	8 -toets
	9 USB-C-aansluiting (niet voor het opladen van het apparaat, uitsluitend voor service)
	10 Oog voor polslus
	3.2 Beoogd gebruik


	4 Gebruik
	4.1 Gebruiksvoorwaarden
	4.1.1 Voorafgaand aan de monstername
	4.1.2 Polslus bevestigen
	1. Leid het bevestigingsoog van de polslus door het oog van het apparaat.
	2. Trek het bovenste deel van de polslus door het bevestigingsoog.

	4.1.3 Telescoopstang bevestigen
	4.1.4 Voorbereidingen voor het gebruik
	1. Zorg ervoor dat de batterijen zijn opgeladen en geplaatst.
	2. Zorg ervoor dat er een schone trechter is gemonteerd.
	3. Zorg ervoor dat het apparaat stevig en veilig wordt vastgehouden door het juiste gebruik van de polslus of de telescoopstang.

	4.1.5 Apparaat in- en uitschakelen
	1. De -toets ca. 1 seconde ingedrukt houden.
	2. Wacht tot wordt weergegeven dat het apparaat in stand-by is geschakeld.
	1. De -toets ca. 3 seconde ingedrukt houden.
	4.2 Eerste ingebruikname
	4.3 Automatisch ademluchtmonster nemen
	Vervalste meetresultaten.
	1. Haal de trechter uit de verpakking. Pak de trechter bij de greepzones aan de zijkanten vast en bevestig hem stevig aan de bovenkant van het apparaat (slechts één richting is mogelijk).
	2. Vraag de testpersoon om op een afstand, gelijkmatig en zonder onderbreking in de trechter te blazen.

	Als er meerdere tests in korte tijd worden uitgevoerd, kan zich condensaat in de trechter ophopen en in het apparaat terechtkomen.

	4.3.1 Meetresultaat aflezen
	4.3.2 Handmatig ademluchtmonster nemen (optioneel)
	1. Volg de stappen 1. tot 3. voor het nemen van een automatisch ademluchtmonster.
	2. Wanneer na het begin van monsterneming de voortgangscirkel wordt weergegeven, de -toets kort indrukken.
	4.4 Passief ademluchtmonster nemen (optioneel)
	1. -toets ca. 1 seconde ingedrukt houden, totdat het startscherm verschijnt.
	2. Wanneer het apparaat klaar is voor meting, houdt u het apparaat zonder trechter in de omgeving die moet worden geanalyseerd.
	3. -toets kort indrukken om de meting te activeren.

	4.5 Trechter verwijderen
	4.6 Menubediening
	1. - of -toets indrukken.
	2. De geselecteerde functie of invoer met de -toets bevestigen.

	4.7 Menupunten

	4.7.1 Meetresultaten
	4.7.2 Info-scherm
	4.7.3 Volgende service
	4.7.4 Datum en tijd
	4.7.5 Contrast
	4.7.6 Taal
	4.7.7 Softwareversie
	4.7.8 Korte-term.tell.
	4.7.9 Display
	4.7.10 Luidspreker
	4.7.11 Meeteenheid
	4.7.12 Automatisch uitschakelen
	4.7.13 Aanmelden
	4.7.14 Automatisch naar de volgende test
	4.7.15 Uitschakelen

	5 Probleemoplossing
	6 Onderhoud
	6.1 Batterij vervangen
	1. Schakel het apparaat uit.
	2. Schuif het batterijdeksel eraf.
	3. Vervang de batterijen (3 x 1,5 V AA alkalinebatterijen). Let daarbij op de juiste polariteit.
	4. Plaats het batterijdeksel.
	5. Controleer of de tijd correct is ingesteld.

	6.2 Reiniging
	1. Veeg het apparaat met een wegwerpdoekje met reinigingsmiddel af. Breng het reinigingsmiddel niet rechtstreeks op het apparaat aan.
	2. Sla het apparaat na de reiniging minstens 24 uur lang onverpakt op bij kamertemperatuur (20-25 °C).


	7 Opslag
	Lekkend accuzuur kan het apparaat beschadigen.
	►Batterijen verwijderen als het apparaat gedurende een langere periode niet wordt gebruikt.

	8 Afvoeren
	9 Technische gegevens
	10 Bestellijst
	1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger
	2 Konventioner i dette dokument
	2.1 Betydning af advarselssymboler
	Henviser til en potentiel faresituation. Det kan medføre dødsfald eller alvorlige kvæstelser, hvis denne fare ikke undgås.
	2.2 Typografiske konventioner


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt (se side 2)
	1 Tragt
	2 Tragtholder
	3 LED'er (rød, grøn)
	4 Display
	5 -tast (åbn menu; indstil værdi)
	6 -tast (tænd/sluk instrumentet; bekræft indtastninger)
	7 Håndrem
	8 -tast
	9 USB-C-tilslutning (ikke til opladning af instrumentet, kun til service)
	10 Øje til håndrem
	3.2 Anvendelsesformål


	4 Brug
	4.1 Forudsætninger for brugen
	4.1.1 Før prøvetagningen
	4.1.2 Anbringelse af håndrem
	1. Håndremmens fastgørelseslaske skal føres igennem øjet på instrumentet.
	2. Træk den øverste del af håndremmen igennem fastgørelseslasken.

	4.1.3 Anbringelse af teleskopstang
	4.1.4 Forberedelser før brug
	1. Sørg for, at batterierne er opladet og lagt ind.
	2. Sørg for, at der er anbragt en ren tragt.
	3. Sørg for, at instrumentet holdes fast og med korrekt anvendelse af håndremmen eller teleskopstangen.

	4.1.5 Tænd/sluk instrumentet
	1. Tryk på -tasten, og hold den inde i ca. 1 sekund.
	2. Vent til displayet viser klar til måling.
	1. Tryk på -tasten, og hold den inde i ca. 3 sekunder.
	4.2 Første idrifttagning
	4.3 Udførelse af automatisk udåndingsprøve
	Forfalskede måleresultater.
	1. Tag tragten ud af emballagen. Tag tragten via grebsoverfladerne på siden, og anbring den fast oven på instrumentet (kun en retning er mulig).
	2. Opfordr forsøgspersonen til at puste ensartet og uden afbrydelse med afstand i tragten.

	Ved flere tests på kort tid kan der samles kondensvand i tragten og trænge ind i instrumentet.

	4.3.1 Aflæs måleresultat
	4.3.2 Udførelse af manuel udåndingsprøve (tilvalg)
	1. Følg trin 1 til 3 i den automatiske udåndingsprøve.
	2. Hvis statuscirklen vises efter start på udåndingsprøven, skal man trykke kort på -tasten.
	4.4 Udførelse af passiv udåndingsprøve (optionelt)
	1. Hold -tasten inde i ca. 1 sekund, indtil startskærmen vises.
	2. Når instrumentet er klart til måling, holdes det ind i den luft, der skal analyseres, uden tragt.
	3. Tryk kort på -tasten for at udløse målingen.

	4.5 Fjern tragten
	4.6 Menustyring
	1. Tryk på -tasten eller -tasten.
	2. Bekræft den valgte funktion eller indtastning med -tasten .

	4.7 Menuelementer

	4.7.1 Måleresultater
	4.7.2 Info-skærm
	4.7.3 Næste service
	4.7.4 Dato og klokkeslæt
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Sprog
	4.7.7 Softwareversion
	4.7.8 Korttidstæller
	4.7.9 Display
	4.7.10 Højttaler
	4.7.11 Måleenhed
	4.7.12 Automatisk slukning
	4.7.13 Log ind
	4.7.14 Automatisk til næste test
	4.7.15 Sluk

	5 Afhjælpning af fejl
	6 Vedligeholdelse
	6.1 Udskiftning af batteri
	1. Sluk instrumentet.
	2. Skub batteridækslet af.
	3. Udskift batterierne (3 x 1,5 V AA alkali-batterier). Sørg for korrekt polaritet.
	4. Sæt batteridækslet på.
	5. Kontroller, om klokkeslættet er indstillet korrekt.

	6.2 Rengøring
	1. Tør instrumentet af med en engangsklud med rengøringsmidlet. Smør ikke rengøringsmidlet direkte på instrumentet.
	2. Opbevar instrumentet efter rengøringen uden emballage ved rumtemperatur (20-25 °C) i mindst 24 timer.


	7 Opbevaring
	Udsivende batterisyre kan forårsage skader på instrumentet.
	►Tag batterierne ud, hvis instrumentet ikke bruges over længere tid.

	8 Bortskaffelse
	9 Tekniske data
	10 Bestillingsliste
	1 Turvallisuusohjeita
	2 Käyttöohjeen esitystavat
	2.1 Varoitusmerkkien merkitykset
	Ilmaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sitä ei vältetä, seurauksena voi olla kuolema tai vakavia vammoja.
	2.2 Esitystavat


	3 Kuvaus
	3.1 Tuotteen yleiskuvaus (katso sivua 2)
	1 Suppilo
	2 Suppilon liitäntä
	3 Merkkivalot (punainen, vihreä)
	4 Näyttö
	5 -painike (valikon avaaminen, arvojen asetus)
	6 -painike (laitteen kytkeminen päälle ja pois päältä, syötön vahvistus)
	7 Rannelenkki
	8 -painike
	9 USB-C-liitäntä (vain huoltoa varten, ei lataukseen)
	10 Rannelenkin kiinnityssilmukka
	3.2 Käyttötarkoitus


	4 Käyttö
	4.1 Käytön edellytykset
	4.1.1 Ennen näytteenottoa
	4.1.2 Rannelenkin kiinnitys
	1. Pujota rannelenkin kiinnike laitteessa olevan silmukan läpi.
	2. Vedä rannelenkin ylempi osa kiinnikkeen läpi.

	4.1.3 Teleskooppivarren kiinnitys
	4.1.4 Käytön valmistelu
	1. Varmista, että paristot on ladattu ja asennettu paikalleen.
	2. Varmista, että laitteeseen on kiinnitetty puhdas suppilo.
	3. Varmista, että laitetta pidetään lujasti ja turvallisesti käyttämällä rannelenkkiä tai teleskooppivartta asianmukaisesti.

	4.1.5 Laitteen kytkeminen päälle ja pois päältä
	1. Pidä -painiketta painettuna noin 1 sekunnin ajan.
	2. Odota, kunnes näyttöön tulee ilmoitus mittausvalmiudesta.
	1. Pidä -painiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan.
	4.2 Ensimmäinen käyttöönotto
	4.3 Automaattisen puhallustestin suorittaminen
	Virheelliset mittaustulokset.
	1. Ota suppilo pakkauksestaan. Ota kiinni suppilon sivulla olevista tarttumapinnoista ja kiinnitä suppilo tukevasti laitteen yläosaan (mahdollista vain yhteen suuntaan).
	2. Pyydä testattavaa henkilöä puhaltamaan tasaisesti ja keskeytyksettä suppiloon sitä koskettamatta.

	Jos lyhyessä ajassa tehdään useita testejä, suppilon sisäpuolelle saattaa kerääntyä tiivistynyttä nestettä, joka voi päästä laitteeseen.

	4.3.1 Mittaustuloksen lukeminen
	4.3.2 Manuaalisen testin suorittaminen (lisätoiminto)
	1. Noudata automaattisen puhallustestin vaiheita 1 ... 3.
	2. Jos näyttöön tulee etenemisrengas testin käynnistämisen jälkeen, paina lyhyesti -painiketta.
	4.4 Passiivisen testin suorittaminen (lisätoiminto)
	1. Pidä -painiketta painettuna noin 1 sekunnin ajan, kunnes aloitusnäyttö avautuu.
	2. Pidä mittausvalmiudessa olevaa laitetta ilman suppiloa analysoitavassa ilmassa.
	3. Käynnistä mittaus painamalla -painiketta lyhyesti.

	4.5 Suppilon poistaminen
	4.6 Valikot
	1. Paina - tai -painiketta.
	2. Vahvista valitsemasi toiminto tai syöttö -painikkeella.

	4.7 Valikkokohdat

	4.7.1 Mittaustulokset
	4.7.2 Info-näyttö
	4.7.3 Seuraava huolto
	4.7.4 Pvm ja aika
	4.7.5 Kontrasti
	4.7.6 Kieli
	4.7.7 Ohjelmistoversio
	4.7.8 Lyhytaikaislaskuri
	4.7.9 Näyttö
	4.7.10 Kaiutin
	4.7.11 Mittayksikkö.
	4.7.12 Autom. virrankatkaisu
	4.7.13 Sisäänkirjautuminen.
	4.7.14 Autom. seur. testiin
	4.7.15 Virran katkaisu

	5 Vianetsintä
	6 Huolto
	6.1 Pariston vaihtaminen
	1. Kytke laite pois päältä.
	2. Irrota paristokotelon kansi.
	3. Vaihda paristot (3 x 1,5 V AA -alkaliparistoa). Varmista oikea napaisuus.
	4. Sulje paristokotelon kansi.
	5. Tarkista, että kellonaika on asetettu oikein.

	6.2 Puhdistus
	1. Pyyhi laite kertakäyttöliinalla, jossa on puhdistusainetta. Älä levitä puhdistusainetta suoraan laitteeseen.
	2. Säilytä laitetta puhdistuksen jälkeen pakkaamattomana huonelämpötilassa (20 ... 25 °C) vähintään 24 tuntia.


	7 Varastointi
	Paristoista vuotava happo voi vahingoittaa laitetta.
	►Poista paristot, jos laite on pidempään käyttämättömänä.

	8 Hävittäminen
	9 Tekniset tiedot
	10 Tilausnumerot
	1 Sikkerhetsrelevant informasjon
	2 Konvensjoner i dette dokumentet
	2.1 Forklaring av advarselssymboler
	Angir en potensiell faresituasjon. Hvis den ikke forhindres, kan det medføre dødsfall eller alvorlige personskader.
	2.2 Typografiske konvensjoner


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt (se side 2)
	1 Trakt
	2 Traktholder
	3 LED-lamper (rød, grønn)
	4 Display
	5 -tast (åpne meny, stille inn verdi)
	6 -tast (slå apparatet på/av, bekrefte inntastinger)
	7 Håndstropp
	8 -tast
	9 USB-C-kontakt (ikke for lading av apparatet, kun for service)
	10 Øye til håndleddsløyfe
	3.2 Bruksområde


	4 Bruk
	4.1 Forutsetninger for bruk
	4.1.1 Før testen
	4.1.2 Påsetting av håndleddsløyfe
	1. Før festelasken for håndleddsløyfen gjennom øyet på apparatet.
	2. Trekk den øvre delen av håndleddsløyfen gjennom festelasken.

	4.1.3 Påsetting av teleskopstang
	4.1.4 Forberedelser for bruk
	1. Påse at batteriene er ladet og satt inn.
	2. Påse at en ren trakt er satt på.
	3. Påse at apparatet holdes sikkert ved bruk av håndleddsløyfen eller teleskopstangen.

	4.1.5 Slå av og på apparatet
	1. Hold -tasten inne i ca. 1 sekund.
	2. Vent til det viser klart til måling.
	1. Hold -tasten inne i ca. 3 sekunder.
	4.2 Første gangs oppstart
	4.3 Gjennomføre automatisk pusteprøve
	Uriktig måleresultat.
	1. Fjern trakten fra emballasjen. Hold trakten i gripesonene på siden og fest den godt på toppen av apparatet (kun én retning er mulig).
	2. Personen skal puste jevnt og uavbrutt på avstand inn i trakten.

	Hvis det foretas flere tester på kort tid, kan det danne seg kondens inne i trakten, som kan komme inn i apparatet.

	4.3.1 Lese av måleresultatet
	4.3.2 Gjennomføre manuell pusteprøve (valgfritt)
	1. Følg skritt 1 til 3 for den automatiske pusteprøven.
	2. Trykk kort på -tasten når fremdriftssirkelen vises etter at pusteprøven er startet.
	4.4 Gjennomføre passiv pusteprøve (valgfritt)
	1. -tasten må holdes inne i ca. ett sekund til startskjermbildet vises.
	2. Hold det måleklare instrumentet uten trakt i luften som skal analyseres.
	3. -tasten trykkes kort for å gjenta målingen.

	4.5 Fjern trakten
	4.6 Menyvalg
	1. Trykk på - eller -tasten.
	2. Bekreft den valgte funksjonen eller oppføringen med -tasten.

	4.7 Menyelementer

	4.7.1 Måleresultater
	4.7.2 Informasjonsskjerm
	4.7.3 Neste service
	4.7.4 Dato og klokkeslett
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Språk
	4.7.7 Programvareversjon
	4.7.8 Korttidsteller
	4.7.9 Display
	4.7.10 Volum
	4.7.11 Måleenhet
	4.7.12 Automatisk utkobling
	4.7.13 Pålogging
	4.7.14 Automatisk til neste test
	4.7.15 Slå av

	5 Feilsøking
	6 Vedlikehold
	6.1 Skifte batteri
	1. Slå av apparatet.
	2. Skyv av batteridekselet.
	3. Skift ut batteriene (3 x 1,5 V AA alkaliske batterier). Vær oppmerksom på riktig polaritet.
	4. Sett på batteridekselet.
	5. Kontroller om klokkeslettet er riktig innstilt.

	6.2 Rengjøring
	1. Tørk av apparatet med en engangsklut med rengjøringsmiddel. Ikke påfør rengjøringsmiddel direkte på apparatet.
	2. Etter rengjøring, la apparatet stå utpakket i romtemperatur (20-25 °C) i minst 24 timer.


	7 Lagring
	Apparatet kan bli skadet hvis det lekker batterisyre.
	►Ta ut batteriene hvis apparatet ikke skal brukes på lang tid.

	8 Avfallshåndtering
	9 Tekniske data
	10 Bestillingsliste
	1 Säkerhetsrelaterad information
	2 Konventioner i detta dokument
	2.1 Varningstecknens betydelse
	Potentiell risksituation. Om inte denna undviks, kan dödsfall eller svåra personskador orsakas.
	2.2 Typografiska konventioner


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt (se sida 2)
	1 Tratt
	2 Tratthållare
	3 LED:er (röd, grön)
	4 Display
	5 -knapp (öppna menyn; ställa in värden)
	6 -knapp (sätta på/stänga av instrumentet; bekräfta inmatningar)
	7 Handledsrem
	8 -knapp
	9 USB-C-anslutning (inte för att ladda instrumentet, endast för service)
	10 Ögla för handledsrem
	3.2 Avsedd användning


	4 Användning
	4.1 Förutsättningar för användning
	4.1.1 Före provtagning
	4.1.2 Fästa handledsremmen
	1. Trä handledsremmens fästögla genom öglan på instrumentet.
	2. Trä handledsremmens övre del genom fästöglan.

	4.1.3 Montera teleskopstången
	4.1.4 Förberedelser för användning
	1. Se till att batterierna är laddade och isatta.
	2. Se till att en ren tratt är fäst.
	3. Se till att instrumentet hålls fast och säkert genom att korrekt använda handledsremmen eller teleskopstången.

	4.1.5 Starta och stänga av instrumentet
	1. Håll -knappen intryckt i cirka 1 sekund.
	2. Vänta tills mätberedskap visas.
	1. Håll -knappen intryckt i cirka 3 sekunder.
	4.2 Första drifttagning
	4.3 Genomföra ett automatiskt utandningsprov
	Felaktiga mätresultat.
	1. Ta ut tratten ur förpackningen. Håll tratten i handtagszonerna på sidan och fäst den ordentligt uppe på instrumentet (endast en riktning är möjlig).
	2. Be provlämnaren att blåsa jämnt, utan avbrott och med ett avstånd in i tratten.

	Om flera tester utförs på kort tid kan kondensat samlas in i tratten, vilket kan hamna in i instrumentet.

	4.3.1 Avläsa mätresultatet
	4.3.2 Genomföra manuellt utandningsprov (valbart)
	1. Följ steg 1 till 3 för det automatiska utandningsprovet.
	2. När den roterande förloppsindikatorn visas, efter påbörjat utandningsprov, tryck kort på -knappen.
	4.4 Genomföra passivt utandningsprov (valbart)
	1. -knappen hålls intryckt i ca 1 sekund tills startskärmen visas.
	2. Håll det driftklara instrumentet utan tratt i den luft som ska analyseras.
	3. Tryck kort på -knappen för att utlösa mätningen.

	4.5 Avlägsna tratten
	4.6 Menystyrning
	1. Tryck på - eller -knappen.
	2. Bekräfta den valda funktionen eller inmatningen med -knappen.

	4.7 Menyposter

	4.7.1 Mätresultat
	4.7.2 Info-skärm
	4.7.3 Nästa service
	4.7.4 Datum och tid
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Språk
	4.7.7 Mjukvaruversion
	4.7.8 Korttidsräknare
	4.7.9 Display
	4.7.10 Volym
	4.7.11 Mätenhet
	4.7.12 Automatisk avstängning
	4.7.13 Logga in
	4.7.14 Automatiskt till nästa test
	4.7.15 Stänga av

	5 Felsökning
	6 Underhåll
	6.1 Byta batteri
	1. Stäng av instrumentet.
	2. Skjut av batterilocket.
	3. Byt batterierna (3 x 1,5 V AA alkalibatterier). Kontrollera att polariteten är korrekt.
	4. Sätt på batterilocket.
	5. Kontrollera tid och datum.

	6.2 Rengöring
	1. Torka av instrumentet med en engångsduk med rengöringsmedlet. Applicera inte rengöringsmedlet direkt på instrumentet.
	2. Efter rengöring ska instrumentet lagras oförpackad vid rumstemperatur (20-25 °C) i minst 24 timmar.


	7 Förvaring
	Läckande batterisyra kan skada instrumentet.
	►Avlägsna batterierna om instrumentet inte används under en lång tid.

	8 Avfallshantering
	9 Tekniska data
	10 Beställningslista
	1 Teave ohutuse kohta
	2 Leppemärgid dokumendis
	2.1 Hoiatusmärkide tähendus
	Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle eiramise tagajärjeks võib olla surm või rasked vigastused.
	2.2 Tüpograafilised leppemärgid


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade (vt lk 2)
	1 Lehter
	2 Lehtrikinnitus
	3 LEDid (punane, roheline)
	4 Näidik
	5 -nupp (menüü avamine, väärtuse seadmine)
	6 -nupp (seadme sisse- ja väljalülitamine, sisestuste kinnitamine)
	7 Randmerihm
	8 -nupp
	9 USB-C-liides (mitte seadme laadimiseks, ainult hoolduseks)
	10 Randmerihma aas
	3.2 Kasutusotstarve


	4 Kasutamine
	4.1 Kasutamise eeldused
	4.1.1 Enne proovivõttu
	4.1.2 Randmerihma paigaldamine
	1. Juhtige randmerihma kinnitusplaat läbi seadmel oleva aasa.
	2. Tõmmake randmerihma ülemine osa läbi kinnitusplaadi.

	4.1.3 Teleskoopvarda paigaldamine
	4.1.4 Ettevalmistused kasutamiseks
	1. Veenduge, et patareid on laetud ja paigaldatud.
	2. Veenduge, et on paigaldatud puhas lehter.
	3. Veenduge, et seadet hoitakse randmerihma või teleskoopvarda nõuetekohase kasutamisega tugevasti ja ohutult.

	4.1.5 Seadme sisselülitamine ja väljalülitamine
	1. Hoidke -nuppu umbes 1 sekund vajutatult.
	2. Oodake, kuni kuvatakse mõõtmisvalmidus.
	1. Hoidke -nuppu umbes 3 sekundit vajutatult.
	4.2 Kasutussevõtt
	4.3 Hingeõhuproovi võtmine automaatselt
	Moonutatud mõõtetulemused.
	1. Võtke lehter pakendist välja. Haarake lehtrist külje olevatest haardepiirkondadest ja kinnitage üleval tugevasti seadme külge (võimalik on ainult üks suund).
	2. Paluge katseisikul puhuda lehtrisse ühtlaselt ja katkestuseta eemalt.

	Lühikese aja jooksul võetavate paljude testide korral võib lehtri sisemusse koguneda kondensaat, mis võib sattuda seadmesse.

	4.3.1 Mõõtetulemuste lugemine
	4.3.2 Hingeõhuproovi võtmine käsitsi (valikuvõimalus)
	1. Järgige automaatse hingeõhuproovi võtmise samme 1 kuni 3.
	2. Kui pärast hingeõhuproovi võtmise alustamist kuvatakse edenemisring, vajutage korraks -nuppu.
	4.4 Passiivse hingeõhuproovi võtmine (valikuvõimalus)
	1. Hoidke -nuppu umbes 1 sekund vajutatult, kuni ilmub avanäit.
	2. Hoidke mõõtevalmis seadet ilma lehtrita analüüsitavas õhus.
	3. Mõõtmise käivitamiseks vajutage korraks -nuppu.

	4.5 Lehtri eemaldamine
	4.6 Menüüjuhtimine
	1. Vajutage - või -nuppu.
	2. Kinnitage valitud funktsioon või sisestus -nupuga.

	4.7 Menüüelemendid

	4.7.1 Mõõtetulemused
	4.7.2 Infoekraan
	4.7.3 Järgmine hooldus
	4.7.4 Kuupäev ja kellaaeg
	4.7.5 Kontrastsus
	4.7.6 Keel
	4.7.7 Tarkvara versioon
	4.7.8 Ajutine loendur
	4.7.9 Näit
	4.7.10 Kõlar
	4.7.11 Mõõtühik
	4.7.12 Automaatne väljalülitus
	4.7.13 Registreerimine
	4.7.14 Automaatselt järgmise testi juurde
	4.7.15 Väljalülitamine

	5 Tõrgete kõrvaldamine
	6 Hooldus
	6.1 Patarei vahetamine
	1. Lülitage seade välja.
	2. Lükake patarei kaas lahti.
	3. Vahetage patareid (3 x 1,5 V AA leelispatareid). Sealjuures kontrollige korrektset polaarsust.
	4. Paigaldage patarei kaas.
	5. Kontrollige, kas kellaaeg on õigesti seatud.

	6.2 Puhastamine
	1. Pühkige seadet puhastusvahendiga niisutatud ühekordselt kasutatava lapiga. Ärge kandke puhastusvahendit otse seadmele.
	2. Pärast puhastamist hoidke seadet pakkimata kujul toatemperatuuril (20-25 °C) vähemalt 24 tundi.


	7 Ladustamine
	Väljavoolav patareihape võib tekitada seadmele kahjustusi.
	►Kui seadet ei kasutata pikemat aega, eemaldage patareid.

	8 Jäätmekäitlus
	9 Tehnilised andmed
	10 Tellimisnimekiri
	1 Ar drošību saistīta informācija
	2 Konvencijas šajā dokumentā
	2.1 Brīdinājuma simbolu nozīme
	Norādījums uz potenciāli bīstamām situācijām. Tā neievērošana var novest pie letālām sekām vai smagām traumām.
	2.2 Tipogrāfiskas konvencijas


	3 Apraksts
	3.1 Produktu pārskats (skatīt 2. lappusi)
	1 Piltuve
	2 Piltuves satvere
	3 LED (sarkana, zaļa)
	4 Displejs
	5 Taustiņš (izvēlnes atvēršana, vērtības iestatīšana)
	6 Taustiņš (ierīces ieslēgšana/izslēgšana; ievažu apstiprināšana)
	7 Roktura siksniņa
	8 taustiņš
	9 USB C pieslēgums (nav paredzēts ierīces uzlādei, tikai servisam)
	10 Roktura siksniņas cilpa
	3.2 Pielietojuma mērķis


	4 Lietošana
	4.1 Lietošanas priekšnosacījumi
	4.1.1 Pirms parauga ņemšanas
	4.1.2 Roktura siksniņas uzstādīšana
	1. Izvadiet roktura siksniņas stiprinājuma mēlīti cauri cilpai pie ierīces.
	2. Izvelciet roktura siksniņas augšējo daļu cauri stiprinājuma mēlītei.

	4.1.3 Teleskopiskā stieņa uzstādīšana
	4.1.4 Sagatavošanās lietošanai
	1. Pārliecinieties, ka baterijas ir uzlādētas un ievietotas.
	2. Pārliecinieties, ka ir uzstādīta tīra piltuve.
	3. Pārliecinieties, ka, lietpratīgi izmantojot rokas siksniņu vai teleskopisko stieni, ierīce tiek turēta stingri un droši.

	4.1.5 Ierīces ieslēgšana un izslēgšana
	1. Turiet taustiņu nospiestu aptuveni 1 sekundi.
	2. Gaidiet, līdz tiek uzrādīta mērījuma gatavība.
	1. Turiet taustiņu nospiestu aptuveni 3 sekundes.
	4.2 Pirmā lietošanas sākšana
	4.3 Automātiska elpas parauga noņemšana
	Nepareizi mērījuma rezultāti.
	1. Izņemiet piltuvi no iesaiņojuma. Satveriet piltuvi aiz sānos uzstādītajām turēšanas zonām un stingri uzstādiet to augšā uz ierīces (iespējams tikai viens virziens).
	2. Aiciniet testa personu vienmērīgi un bez pārtraukuma elpot piltuvē, ieturot no tās attālumu.

	Īsā laikā veicot vairākus testus, piltuves iekšpusē var sakrāties kondensāts un iekļūt ierīcē.

	4.3.1 Mērījuma rezultāta nolasīšana
	4.3.2 Manuāla elpas parauga noņemšana (pēc izvēles)
	1. Veiciet automātiskās elpas parauga ņemšanas 1. līdz 3. soli.
	2. Ja pēc tam, kad uzsākta elpas parauga ņemšana, tiek uzrādīts progresa aplis, uz īsu brīdi nospiediet taustiņu .
	4.4 Pasīva elpas parauga noņemšana (pēc izvēles)
	1. Turiet taustiņu nospiestu aptuveni 1 sekundi, līdz parādās sākuma ekrāns.
	2. Turiet mērījumam gatavu ierīci bez piltuves gaisā, kura analīzi nepieciešams veikt.
	3. Uz īsu brīdi nospiediet taustiņu , lai veiktu mērījumu.

	4.5 Piltuves noņemšana
	4.6 Izvēlnes vadība
	1. Nospiediet taustiņu vai .
	2. Apstipriniet izvēlēto funkciju vai ievadi ar taustiņu .

	4.7 Izvēlnes elementi

	4.7.1 Mērījuma rezultāti
	4.7.2 Informatīvais ekrāns
	4.7.3 Nākamais serviss
	4.7.4 Datums un laiks
	4.7.5 Kontrasts
	4.7.6 Valoda
	4.7.7 Programmatūras versija
	4.7.8 Īstermiņa skaitītājs
	4.7.9 Rādījums
	4.7.10 Skaļrunis
	4.7.11 Mērvienība
	4.7.12 Automātiskā izslēgšana
	4.7.13 Pieteikšanās
	4.7.14 Automātiski uz nākamo testu
	4.7.15 Izslēgšana

	5 Traucējumu novēršana
	6 Apkope
	6.1 Baterijas maiņa
	1. Izslēdziet ierīci.
	2. Nobīdiet baterijas nodalījuma vāku.
	3. Nomainiet baterijas (3 x 1,5 V AA sārma baterijas). Pievērsiet uzmanību pareizajai polaritātei.
	4. Uzstādiet baterijas nodalījuma vāku.
	5. Pārbaudiet, vai laiks ir pareizs.

	6.2 Tīrīšana
	1. Noslaukiet ierīci ar vienreizējas lietošanas drānu un tīrīšanas līdzekli. Neuzklājiet tīrīšanas līdzekli tieši uz ierīces.
	2. Pēc tīrīšanas uzglabājiet ierīci neiesaiņotā veidā istabas temperatūrā (20-25 °C) ne mazāk kā 24 stundas.


	7 Uzglabāšana
	Izplūstoša bateriju skābe var bojāt ierīci.
	►Ja ierīce ilgāku laiku netiek izmantota, izņemiet baterijas.

	8 Utilizācija
	9 Tehniskie dati
	10 Pasūtīšanas saraksts
	1 Su sauga susijusi informacija
	2 Susitarimai šiame dokumente
	2.1 Įspėjamųjų piktogramų apibrėžtys
	Įspėjimas apie galimai pavojingą situaciją. Jos neišvengus, galimas mirtinas arba sunkus sužalojimas.
	2.2 Tipografiniai susitarimai


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio apžvalga (žr. 2 psl.)
	1 Piltuvėlis
	2 Piltuvėlio laikiklis
	3 Šviesos diodai (raudonas, žalias)
	4 Ekranas
	5 Mygtukas (iškviesti meniu, nustatyti vertę)
	6 Mygtukas (įjungti arba išjungti prietaisą, patvirtinti įvestis)
	7 Riešo dirželis
	8 Mygtukas
	9 USB-C jungtis (nėra skirta prietaisui įkrauti, skirta tik techninei priežiūrai)
	10 Riešo dirželio ąsa
	3.2 Naudojimo paskirtis


	4 Naudojimas
	4.1 Naudojimo sąlygos
	4.1.1 Prieš imant mėginį
	4.1.2 Riešo dirželio tvirtinimas
	1. Įverkite riešo dirželio tvirtinimo liežuvėlį į prietaiso ąsą.
	2. Ištraukite viršutinę riešo dirželio dalį pro tvirtinimo liežuvėlį.

	4.1.3 Teleskopinės lazdos tvirtinimas
	4.1.4 Pasiruošimas naudojimui
	1. Įsitikinkite, kad baterijos yra įkrautos ir įdėtos.
	2. Įsitikinkite, kad uždėtas švarus piltuvėlis.
	3. Įsitikinkite, kad prietaisas tvirtai ir saugiai laikomas, tinkamai naudojant riešo dirželį arba teleskopinę lazdą.

	4.1.5 Prietaiso įjungimas ir išjungimas
	1. Palaikykite nuspaudę mygtuką apie 1 sekundę.
	2. Palaukite, kol bus parodyta, kad pasirengta matuoti.
	1. Palaikykite nuspaudę mygtuką apie 3 sekundes.
	4.2 Pirmosios eksploatacijos pradžia
	4.3 Automatinis kvėpavimo mėginio paėmimas
	Matavimo rezultatų iškraipymas.
	1. Išimkite piltuvėlį iš pakuotės. Paimkite piltuvėlį už šonuose esančių paėmimo sričių ir gerai pritvirtinkite prietaiso viršuje (galima tik viena kryptis).
	2. Paprašykite, kad tikrinamas asmuo, laikydamasis atstumo, tolygiai ir be pertrūkių pūstų į piltuvėlį.

	Per trumpą laiką atliekant kelis testus, piltuvėlio viduje gali susikaupti kondensato, kuris gali patekti į prietaisą.

	4.3.1 Matavimo rezultato nuskaitymas
	4.3.2 Atlikite iškvėpimą rankiniu būdu (pasirinktinai)
	1. Atlikite automatinio kvėpavimo mėginio paėmimo 1-3 veiksmus.
	2. Jei pradėjus imti kvėpavimo mėginį rodomas vykdymo ratas, spustelėkite mygtuką .
	4.4 Atlikite pasyvų iškvėpimą (pasirinktinai)
	1. Palaikykite mygtuką nuspaustą apie 1 sekundę, kol pasirodys pradžios langas.
	2. Parengtą matuoti prietaisą be piltuvėlio laikykite analizuotiname ore.
	3. Norėdami pradėti matavimą, spustelėkite mygtuką .

	4.5 Piltuvėlio nuėmimas
	4.6 Meniu valdymas
	1. Spauskite mygtuką arba .
	2. Pasirinktą funkciją arba įvestį patvirtinkite mygtuku .

	4.7 Meniu elementai

	4.7.1 Matavimo rezultatai
	4.7.2 Informacinis langas
	4.7.3 Kitas aptarnavimas
	4.7.4 Data ir laikas
	4.7.5 Kontrastas
	4.7.6 Kalba
	4.7.7 Programinės įrangos versija
	4.7.8 Trumpalaikis skaitiklis
	4.7.9 Indikatorius
	4.7.10 Garsiakalbis
	4.7.11 Matavimo vienetas
	4.7.12 Automatinis išjungimas
	4.7.13 Prisijungimas
	4.7.14 Automatinis kito testo pradėjimas
	4.7.15 Išjungimas

	5 Trikčių šalinimas
	6 Techninė priežiūra
	6.1 Pakeiskite bateriją
	1. Išjunkite prietaisą.
	2. Atitraukite baterijų skyriaus dangtelį.
	3. Pakeiskite baterijas (tris 1,5 V AA šarmines baterijas). Keisdami atkreipkite dėmesį į polius.
	4. Uždėkite baterijų skyriaus dangtelį.
	5. Patikinkite, ar teisingai nustatyta laiko reikšmė.

	6.2 Valymas
	1. Nušluostykite prietaisą vienkartiniu audiniu, naudodami valymo priemonę. Nepilkite valymo priemonės tiesiai ant prietaiso.
	2. Išvalytą prietaisą palaikykite nesupakuotą bent 24 valandas kambario (20-25 °C) temperatūroje.


	7 Laikymas
	Išbėgusi baterijų rūgštis gali pažeisti prietaisą.
	►Jei prietaiso ilgesnį laikotarpį nenaudosite, išimkite baterijas.

	8 Utilizavimas
	9 Techniniai duomenys
	10 Užsakymo sąrašas
	1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
	2 Oznaczenia przyjęte w niniejszym dokumencie
	2.1 Znaczenie symboli ostrzegawczych
	Wskazówka dotycząca sytuacji potencjalnie niebezpiecznej. Jeśli nie uniknie się tej sytuacji, jej skutkiem może być śmierć lub ciężkie obrażenia ciała.
	2.2 Oznaczenia typograficzne


	3 Opis
	3.1 Opis produktu (patrz strona 2)
	1 Lejek
	2 Uchwyt lejka
	3 Diody LED (czerwona, zielona)
	4 Wyświetlacz
	5 Przycisk (wywoływanie menu; ustawianie wartości)
	6 Przycisk (włączanie/wyłączanie urządzenia; potwierdzanie wprowadzonych danych)
	7 Pętla na rękę
	8 Przycisk
	9 Złącze USB-C (nie do ładowania urządzenia; wyłącznie do celów serwisowych)
	10 Ucho do zamocowania paska nadgarstkowego
	3.2 Przeznaczenie


	4 Użytkowanie
	4.1 Zalecenia dotyczące zastosowania
	4.1.1 Przed pobraniem próbki
	4.1.2 Mocowanie paska nadgarstkowego
	1. Przeciągnąć szlufkę mocującą paska nadgarstkowego przez ucho na urządzeniu.
	2. Przeciągnąć górną część paska nadgarstkowego przez szlufkę mocującą.

	4.1.3 Mocowanie wysięgnika teleskopowego
	4.1.4 Przygotowanie do użytkowania
	1. Zapewnić, aby baterie były naładowane i znajdowały się w urządzeniu.
	2. Zapewnić, aby założony był czysty lejek.
	3. Upewnić się, że urządzenie jest trzymane w należyty sposób z wykorzystaniem paska nadgarstkowego lub wysięgnika teleskopowego.

	4.1.5 Włączanie i wyłączanie urządzenia
	1. Przytrzymać naciśnięty przycisk przez ok.1 sekundę.
	2. Poczekać, aż zostanie zasygnalizowana gotowość do pomiaru.
	1. Przytrzymać naciśnięty przycisk przez ok. 3 sekundy.
	4.2 Pierwsze uruchomienie
	4.3 Przeprowadzanie pomiaru automatycznego
	Zafałszowane wyniki pomiarów.
	1. Wyjąć lejek z opakowania. Chwytając lejek po bokach w przewidzianych do tego miejscach, zamocować go na górną część urządzenia (możliwy tylko jeden kierunek).
	2. Poprosić badaną osobę, aby równomiernie i bez przerw z odległości dmuchnęła w lejek.

	W przypadku przeprowadzenia większej liczby testów w krótkim czasie, we wnętrzu lejka może dojść do nagromadzenia kondensatu, który może dostać się do urządzenia.

	4.3.1 Odczytywanie wyniku pomiaru
	4.3.2 Przeprowadzanie ręcznego pomiaru (opcjonalnie)
	1. Postępować zgodnie z punktami 1. do 3. opisującymi automatyczny pomiar próbki wydychanego powietrza.
	2. Gdy po rozpoczęciu pomiaru próbki wydychanego powietrza, na wyświetlaczu pojawi się koło wskazujące postęp procesu, nacisnąć krótko przycisk .
	4.4 Przeprowadzanie pasywnego pomiaru próbki wydychanego powietrza (opcjonalnie)
	1. Przytrzymać naciśnięty przycisk przez ok.1 sekundę do momentu wyświetlenia się ekranu startowego.
	2. Umieścić gotowe do pomiaru urządzenie bez lejka w miejscu, w którym ma zostać przeprowadzona analiza powietrza.
	3. Nacisnąć krótko przycisk w celu aktywacji pomiaru.

	4.5 Usuwanie lejka
	4.6 Sterowanie za pomocą menu
	1. Nacisnąć przycisk lub .
	2. Wybraną funkcję albo wprowadzone dane potwierdzić przyciskiem .

	4.7 Pozycje menu

	4.7.1 Wyniki pomiarów
	4.7.2 Ekran informacyjny
	4.7.3 Kolejny przegląd serwisowy
	4.7.4 Data i godzina
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Język
	4.7.7 Wersja oprogramowania
	4.7.8 Licznik krótkookresowy
	4.7.9 Wskazanie
	4.7.10 Głośnik
	4.7.11 Jednostka pomiarowa
	4.7.12 Wyłączanie automatyczne
	4.7.13 Logowanie
	4.7.14 Automatyczne przejście do kolejnego testu
	4.7.15 Wyłączanie

	5 Usuwanie usterek
	6 Konserwacja
	6.1 Wymiana baterii
	1. Wyłączyć urządzenie.
	2. Odsunąć pokrywkę baterii.
	3. Wymienić baterie (baterie alkaliczne 3 x 1,5 V AA). Zwrócić przy tym uwagę na właściwą biegunowość.
	4. Założyć pokrywkę baterii.
	5. Sprawdzić, czy ustawiona jest prawidłowa godzina.

	6.2 Czyszczenie
	1. Wytrzeć urządzenie jednorazową chusteczką nasączoną środkiem czyszczącym. Nie nanosić środka czyszczącego bezpośrednio na urządzenie.
	2. Po czyszczeniu przechowywać urządzenie bez opakowania w temperaturze pokojowej (20-25 °C) przez co najmniej 24 godziny.


	7 Przechowywanie
	Wyciekający z baterii kwas może uszkodzić urządzenie.
	►Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjąć z niego baterie.

	8 Utylizacja
	9 Dane techniczne
	10 Lista zamówieniowa
	1 Информация по технике безопасности
	2 Условные обозначения в этом документе
	2.1 Расшифровка предупреждающих знаков
	Указание на потенциально опасную ситуацию, которая при несоблюдении соответствующих мер предосторожности может привести к смерти или ...
	2.2 Типографские обозначения


	3 Описание
	3.1 Обзор устройства (см. стр. 2)
	1 Раструб
	2 Крепление раструба
	3 Светодиоды (красный, зеленый)
	4 Дисплей
	5 Кнопка (вызов меню; настройка значения)
	6 Кнопка (включение/выключение прибора; подтверждение ввода)
	7 Запястный ремень
	8 Кнопка
	9 Разъем USB-C (не для зарядки устройства, только для обслуживания)
	10 Проушина для запястного ремня
	3.2 Назначение


	4 Использование
	4.1 Условия использования
	4.1.1 Перед отбором пробы
	4.1.2 Прикрепление запястного ремня
	1. Пропустите крепежную петлю запястного ремня через проушину на приборе.
	2. Протяните верхнюю часть запястного ремня сквозь крепежную петлю.

	4.1.3 Установка телескопического держателя
	4.1.4 Подготовка к работе
	1. Убедитесь, что батареи заряжены и вставлены.
	2. Убедитесь, что установлен чистый раструб.
	3. Убедитесь, что прибор надежно и прочно закреплен с помощью запястного ремня или телескопического держателя.

	4.1.5 Включение и выключение прибора
	1. Удерживайте кнопку нажатой прибл. 1 секунду.
	2. Подождите, пока не будет показана готовность к измерению.
	1. Удерживайте кнопку нажатой прибл. 3 секунды.
	4.2 Начало эксплуатации
	4.3 Автоматический режим отбора пробы
	Искажение результатов измерений.
	1. Выньте раструб из упаковки. Возьмите раструб за рифленые боковые области и плотно установите на верхнюю часть прибора (установка возм...
	2. Попросите проверяемого равномерно выдыхать в раструб без перерыва и не касаясь раструба.

	После быстрого выполнения нескольких тестов в раструбе может накопиться конденсат, который может попасть в прибор.

	4.3.1 Считывание результата измерения
	4.3.2 Ручной режим отбора пробы (опция)
	1. Выполните шаги 1-3 автоматического отбора пробы.
	2. Когда после запуска отбора пробы на дисплее отображается символ выполнения, кратковременно нажмите кнопку .
	4.4 Пассивный режим отбор пробы (опция)
	1. Нажмите и удерживайте кнопку примерно 1 секунду, пока не появится стартовый экран.
	2. Держите прибор готовым к измерению в анализируемом воздухе без раструба.
	3. Кратковременно нажмите кнопку , чтобы начать измерение.

	4.5 Отсоединение раструба
	4.6 Управление с помощью меню
	1. Нажмите кнопку или .
	2. Подтвердите выбранную функцию или ввод кнопкой .

	4.7 Пункты меню

	4.7.1 Результаты измерения
	4.7.2 Инф. экран
	4.7.3 Дата следующего обслуживания прибора
	4.7.4 Дата и время
	4.7.5 Контраст дисплея
	4.7.6 Язык
	4.7.7 Версия ПО
	4.7.8 Кратковременный счетчик
	4.7.9 Дисплей
	4.7.10 Динамик
	4.7.11 Единица измерения
	4.7.12 Автоматическое отключение
	4.7.13 Вход в систему
	4.7.14 Автоматически к следующему тесту
	4.7.15 Выключение

	5 Устранение неисправностей
	6 Техническое обслуживание
	6.1 Замена батареи
	1. Выключите прибор.
	2. Сдвиньте крышку батарейного отсека.
	3. Замените батареи (3 щелочные батареи 1,5 В, формат AA). Соблюдайте правильную полярность.
	4. Закройте крышку батарейного отсека.
	5. Убедитесь в правильной установке текущего времени.

	6.2 Очистка
	1. Протрите устройство одноразовой салфеткой, смоченной чистящим средством. Не наносите чистящее средство непосредственно на прибор.
	2. После очистки храните прибор не менее 24 часов при комнатной температуре (20-25 °C) в распакованном виде.


	7 Хранение
	Утечка электролита из батареи может привести к повреждению прибора.
	►Извлеките батареи, если прибор не используется в течение длительного периода времени.

	8 Утилизация
	9 Технические характеристики
	10 Спецификация заказа
	1 Sigurnosne informacije
	2 Opća pravila u ovom dokumentu
	2.1 Značenje znakova upozorenja
	Upozorenje na potencijalno opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne izbjegne, mogu nastupiti teške ozljede ili smrt.
	2.2 Tipografska opća pravila


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda (vidi str. 2)
	1 Lijevak
	2 Prihvat lijevka
	3 LED lampice (crvena, zelena)
	4 Zaslon
	5 Tipka (pozivanje izbornika; podešavanje vrijednosti)
	6 Tipka (uključivanje/isključivanje uređaja; potvrđivanje unosa)
	7 Vezica za ruku
	8 Tipka
	9 Priključak USB-C (ne za punjenje uređaja, samo za servis)
	10 Ušica za vezicu za ručni zglob
	3.2 Namjena


	4 Uporaba
	4.1 Pretpostavke za uporabu
	4.1.1 Prije uzimanja uzorka
	4.1.2 Postavljanje vezicе za ručni zglob
	1. Pločicu za pričvršćivanje vezice za ručni zglob provedite kroz ušicu na uređaju.
	2. Gornji dio vezice za ručni zglob provucite kroz vezicu za pričvršćivanje.

	4.1.3 Postavljanje teleskopske šipke
	4.1.4 Pripreme za uporabu
	1. Provjerite jesu li baterije napunjene i umetnute.
	2. Provjerite je li postavljen čisti lijevak.
	3. Osigurajte čvrsto i sigurno držanje uređaja urednom primjenom vezice za ručni zglob ili teleskopske šipke.

	4.1.5 Uključivanje i isključivanje uređaja
	1. Tipku držite pritisnutom cca 1 sekundu.
	2. Pričekajte da se prikaže spremnost za mjerenje.
	1. Tipku držite pritisnutom cca 3 sekunde.
	4.2 Prvo puštanje u pogon
	4.3 Provođenje automatskog uzimanja uzorka daha
	Neispravni rezultati mjerenja.
	1. Izvadite lijevak iz ambalaže. Lijevak držite za bočna područja za držanje i čvrsto ga stavite gore na uređaj (moguć je samo jedan smjer).
	2. Zamolite ispitanika da, držeći udaljenost, ravnomjerno i bez prekida puše u lijevak.

	Pri provođenju više ispitivanja u kratkom vremenu u unutrašnjosti lijevka može se nakupiti kondenzat koji može dospjeti u uređaj.

	4.3.1 Očitavanje rezultata mjerenja
	4.3.2 Provođenje ručnog uzimanja uzorka daha (neobavezno)
	1. Slijedite korake 1. do 3. automatskog uzimanja uzorka daha.
	2. Kad se nakon početka uzimanja uzorka daha prikaže krug napretka, nakratko pritisnite tipku .
	4.4 Provođenje pasivnog uzimanja uzorka daha (neobavezno)
	1. Tipku držite pritisnutom cca 1 sekundu dok se ne pojavi početni prikaz na zaslonu.
	2. Uređaj spreman za mjerenje bez lijevka držite prema zraku koji želite analizirati.
	3. Nakratko pritisnite tipku za aktiviranje mjerenja.

	4.5 Uklanjanje lijevka
	4.6 Upravljanje izbornikom
	1. Pritisnite tipku ili .
	2. Odabranu funkciju ili unos potvrdite tipkom .

	4.7 Stavke izbornika

	4.7.1 Rezultati mjerenja
	4.7.2 Informacijski zaslon
	4.7.3 Sljedeći servis
	4.7.4 Datum i vrijeme
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Jezik
	4.7.7 Verzija softvera
	4.7.8 Brojač kratkog vremena
	4.7.9 Prikaz
	4.7.10 Zvučnik
	4.7.11 Mjerna jedinica
	4.7.12 Automatsko isključivanje
	4.7.13 Prijava
	4.7.14 Automatski prijelaz na sljedeće ispitivanje
	4.7.15 Isključivanje

	5 Uklanjanje smetnji
	6 Održavanje
	6.1 Zamjena baterije
	1. Isključite uređaj.
	2. Odgurnite poklopac baterije.
	3. Zamijenite baterije (3 x 1,5 V AA alkalne baterije). Pritom pazite na ispravan polaritet.
	4. Postavite poklopac baterije.
	5. Provjerite je li vrijeme ispravno podešeno.

	6.2 Čišćenje
	1. Uređaj obrišite krpom za jednokratnu upotrebu sa sredstvom za čišćenje. Sredstvo za čišćenje ne nanosite izravno na uređaj.
	2. Nakon čišćenja uređaj bez pakiranja skladištite na sobnoj temperaturi (20-25 °C) najmanje 24 sata.


	7 Skladištenje
	Istjecanje baterijske kiseline može uzrokovati oštećenja na uređaju.
	►Izvadite baterije ako se uređaj dulje vrijeme ne koristi.

	8 Zbrinjavanje
	9 Tehnički podaci
	10 Popis za narudžbu
	1 Varnostne informacije
	2 Dogovori v tem dokumentu
	2.1 Pomen opozorilnih znakov
	Opozorilo na mogočo nevarno situacijo. Če se tej ne izognete, lahko pride do hudih poškodb, tudi s smrtnim izidom.
	2.2 Tipografski dogovori


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda (glejte stran 2)
	1 Lijak
	2 Držalo lijaka
	3 LED (rdeča, zelena)
	4 Zaslon
	5 Tipka (priklic menija; nastavitev vrednosti)
	6 Tipka (vklop/izklop naprave; potrditev vnosov)
	7 Ročna zanka
	8 Tipka
	9 USB-C-priključek (ni namenjen polnjenju naprave, samo za servis)
	10 Uho za zapestni pašček
	3.2 Namen uporabe


	4 Uporaba
	4.1 Pogoji za uporabo
	4.1.1 Pred jemanjem vzorca
	4.1.2 Nameščanje zapestnega paščka
	1. Zanko za pritrjevanje zapestnega paščka napeljite skozi uho na napravi.
	2. Zgornji del zapestnega paščka povlecite skozi zanko za pritrjevanje.

	4.1.3 Nameščanje teleskopske palice
	4.1.4 Priprave za uporabo
	1. Poskrbite, da bodo baterije napolnjene in vstavljene.
	2. Poskrbite, da bo nameščen čist lijak.
	3. Poskrbite, da boste napravo trdno in zanesljivo držali s pravilno uporabo zapestnega paščka ali teleskopske palice.

	4.1.5 Vklop in izklop naprave
	1. Tipko držite pritisnjeno približno 1 sekundo.
	2. Počakajte, da se prikaže pripravljenost na merjenje.
	1. Tipko držite pritisnjeno približno 3 sekunde.
	4.2 Prvi zagon
	4.3 Samodejni preizkus alkoholiziranosti
	Popačeni rezultati meritev.
	1. Lijak vzemite iz embalaže. Lijak primite na prijemalnih mestih ob straneh in ga trdno namestite na zgornjo stran naprave (mogoča je samo ena smer).
	2. Od testne osebe zahtevajte, da enakomerno in neprekinjeno piha v lijak na določeni razdalji.

	Pri več testih v kratkem času se lahko v notranjosti lijaka nabere kondenzat, ki lahko zaide v napravo.

	4.3.1 Odčitavanje rezultata meritve
	4.3.2 Ročni preizkus alkoholiziranosti (izbirno)
	1. Sledite korakom 1 do 3 samodejnega preizkusa alkoholiziranosti.
	2. Če se na začetku preizkusa alkoholiziranosti prikaže krožec napredovanja, kratko pritisnite tipko .
	4.4 Pasivni preizkus alkoholiziranosti (opcija)
	1. Tipko držite približno 1 sekundo, dokler se ne pojavi uvodni zaslon.
	2. Za merjenje pripravljeno napravo brez lijaka držite v zraku, ki ga je treba analizirati.
	3. Na kratko pritisnite tipko , da sprožite merjenje.

	4.5 Odstranitev lijaka
	4.6 Upravljanje menija
	1. Pritisnite tipko ali .
	2. Potrdite izbrano funkcijo ali vnos s tipko .

	4.7 Menijski elementi

	4.7.1 Rezultati meritve
	4.7.2 Info-zaslon
	4.7.3 Naslednji servis
	4.7.4 Datum in čas
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Jezik
	4.7.7 Različica programske opreme
	4.7.8 Občasni števec
	4.7.9 Prikaz
	4.7.10 Zvočniki
	4.7.11 Merska enoto
	4.7.12 Samodejni izklop
	4.7.13 Prijava
	4.7.14 Samodejno na naslednji test
	4.7.15 Izklop

	5 Odpravljanje motenj
	6 Vzdrževanje
	6.1 Zamenjajte baterijo
	1. Izklopite napravo.
	2. Odmaknite pokrov za baterijo.
	3. Zamenjajte baterije (alkalne baterije 3 x 1,5 V, AA). Pri tem pazite na pole baterije.
	4. Nataknite pokrov za baterijo.
	5. Preverite, če je čas pravilno nastavljen.

	6.2 Čiščenje
	1. Napravo obrišite s čistilom s krpo za enkratno uporabo. Čistila ne nanašajte direktno na napravo.
	2. Po čiščenju hranite napravo brez embalaže pri sobni temperaturi (20-25 °C) najmanj 24 ur.


	7 Shranjevanje
	Iztekanje kisline iz baterij lahko poškoduje napravo.
	►Odstranite baterije, če se naprava dalj časa ne uporablja.

	8 Odstranjevanje
	9 Tehnični podatki
	10 Seznam za naročanje
	1 Informácie týkajúce sa bezpečnosti
	2 Označenia použité v tomto dokumente
	2.1 Význam výstražných značiek
	Upozornenie na možnú nebezpečnú situáciu. Ak jej nezabránite, môže dôjsť k úmrtiu alebo vážnemu poraneniu.
	2.2 Typografické označenia


	3 Popis
	3.1 Prehľad výrobku (pozrite si stranu 2)
	1 Lievik
	2 Držiak lievika
	3 Indikátory LED (červený, zelený)
	4 Displej
	5 Tlačidlo (vyvolanie menu, nastavenie hodnoty)
	6 Tlačidlo (zapnutie/vypnutie prístroja, potvrdenie zadaní)
	7 Pútko na ruku
	8 Tlačidlo
	9 USB-C prípojka (neslúži na nabíjanie prístroja, používa sa iba na servisné účely)
	10 Očko pre slučku na zápästie
	3.2 Účel použitia


	4 Používanie
	4.1 Predpoklady na použitie
	4.1.1 Pred odberom vzorky
	4.1.2 Pripevnenie slučky na zápästie
	1. Prevlečte upevňovací výstupok slučky na zápästie cez očko na prístroji.
	2. Pretiahnite hornú časť slučky na zápästie cez upevňovací výstupok.

	4.1.3 Pripevnenie teleskopickej tyče
	4.1.4 Prípravy na použitie
	1. Zabezpečte, aby boli batérie nabité a vložené.
	2. Zabezpečte, aby bol pripevnený čistý lievik.
	3. Zabezpečte, aby bol prístroj pevne a bezpečne držaný riadnym použitím slučky na zápästie alebo teleskopickej tyče.

	4.1.5 Zapnutie a vypnutie prístroja
	1. Podržte stlačené tlačidlo približne 1 sekundu.
	2. Počkajte, kým sa zobrazí pripravenosť na meranie.
	1. Podržte stlačené tlačidlo približne 3 sekundy.
	4.2 Prvé uvedenie do prevádzky
	4.3 Vykonanie automatickej dychovej skúšky
	Skreslené výsledky merania.
	1. Vyberte lievik z balenia. Uchopte lievik za miesta uchopenia naboku a pevne ho pripevníte hore na prístroji (možný je iba jeden smer).
	2. Vyzvite testovanú osobu, aby rovnomerne a bez prerušenia fúkala s odstupom do lievika.

	Pri viacerých testoch v krátkom čase sa môže vnútri lievika nahromadiť kondenzát, ktorý sa môže dostať do prístroja.

	4.3.1 Odčítanie výsledku merania
	4.3.2 Vykonanie manuálnej dychovej skúšky (voliteľné)
	1. Dodržte kroky 1. až 3. automatickej dychovej skúšky.
	2. Keď sa po začatí dychovej skúšky zobrazí kruh priebehu, krátko stlačte tlačidlo .
	4.4 Vykonanie pasívnej dychovej skúšky (voliteľné)
	1. Podržte stlačené tlačidlo približne 1 sekundu, kým sa objaví úvodné zobrazenie.
	2. Prístroj pripravený na meranie bez lievika držte smerom do vzduchu, ktorý sa má analyzovať.
	3. Krátkym stlačením tlačidla spustite meranie.

	4.5 Odstránenie lievika
	4.6 Ovládanie menu
	1. Stlačte tlačidlo alebo .
	2. Zvolenú funkciu alebo zadanie potvrďte tlačidlom .

	4.7 Prvky menu

	4.7.1 Výsledky merania
	4.7.2 Informačná obrazovka
	4.7.3 Nasledujúci servis
	4.7.4 Dátum a čas
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Jazyk
	4.7.7 Softvérová verzia
	4.7.8 Krátkodobé počítadlo
	4.7.9 Zobrazenie
	4.7.10 Reproduktor
	4.7.11 Meracia jednotka
	4.7.12 Automatické vypnutie
	4.7.13 Prihlásenie
	4.7.14 Automaticky k ďalšiemu testu
	4.7.15 Vypnutie

	5 Odstraňovanie porúch
	6 Údržba
	6.1 Výmena batérie
	1. Vypnite prístroj.
	2. Odsuňte kryt batérie.
	3. Vymeňte batérie (3 x 1,5 V AA alkalické batérie). Dbajte pri tom na polaritu.
	4. Nasaďte kryt batérie.
	5. Skontrolujte, či je nastavený správny čas.

	6.2 Čistenie
	1. Utrite prístroj jednorazovou utierkou s čistiacim prostriedkom. Nenanášajte čistiaci prostriedok priamo na prístroj.
	2. Po očistení uskladníte prístroj v nezabalenom stave pri izbovej teplote (20-25 °C) najmenej na 24 hodín.


	7 Skladovanie
	Vytekajúca kyselina z batérie spôsobiť poškodenie prístroja.
	►Keď sa prístroj dlhší čas nepoužíva, vyberte batérie.

	8 Likvidácia
	9 Technické údaje
	10 Objednávací zoznam
	1 Bezbednosne informacije
	2 Pojmovi iz ovog dokumenta
	2.1 Značenje znakova upozorenja
	Napomena u vezi neke potencijalno opasne situacije. Ukoliko ona ne bude izbegnuta može doći do nastanka smrti ili teških telesnih povreda.
	2.2 Tipografski pojmovi


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda (vidi stranu 2)
	1 Levak
	2 Unos levka
	3 LED lampica (crvena, zelena)
	4 Ekran
	5 Taster (otvaranje menija; podešavanje vrednosti)
	6 Taster (uklj/isključivanje uređaja; potvrda unosa)
	7 Traka za ruku
	8 Taster
	9 USB-C priključak (nije za punjenje aparata, samo za servis)
	10 Okce za traku za ruku
	3.2 Namena


	4 Korišćenje
	4.1 Preduslovi za korišćenje
	4.1.1 Pre uzimanja uzorka
	4.1.2 Postavljanje trake za ruku
	1. Provucite spojnu ušicu trake za ruku kroz okce na uređaju.
	2. Povucite gornji deo trake za ruku kroz spojnu ušicu.

	4.1.3 Postavljanje teleskopske šipke
	4.1.4 Priprema za korišćenje
	1. Uverite se da su baterije napunjene i umetnute.
	2. Uverite se da je pričvršćen čist levak.
	3. Uverite se da se uređaj drži čvrsto i bezbedno pravilnim korišćenjem trake za ruku ili teleskopske šipke.

	4.1.5 Uključivanje i isključivanje uređaja
	1. Pritiskanjem tastera oko 1 sekunde.
	2. Sačekajte dok se ne prikaže spremnost za merenje.
	1. Pritiskanjem tastera oko 3 sekunde.
	4.2 Prvo puštanje u rad
	4.3 Izvođenje automatskog alkotesta
	Iskrivljeni rezultati.
	1. Izvadite levak iz pakovanja. Levak dodirnite na njegovim oblastima za hvatanje na bočnim stranama i pričvrstite ga na vrh uređaja (to je moguće samo u jednom smeru).
	2. Osoba koja se testira treba na odstojanju da diše pravilno i bez prekida u levak.

	U slučaju nekoliko testova u kratkom vremenu, u levku se može nakupljati kondenzat, koji može ući u uređaj.

	4.3.1 Pročitajte rezultati merenja
	4.3.2 Ručno izvođenje alkotesta (opcija)
	1. Sledite korake 1 do 3 automatskog izvođenja alkotesta.
	2. Kada se posle početka alkotesta prikaže krug napredovanja, kratko pritisnite taster .
	4.4 Pasivno izvođenje alkotesta (opcija)
	1. Taster držite pritisnut pribl. 1 sekundu dok se ne prikaže početni ekran.
	2. Uređaj spreman za merenje prinesite bez levka u vazduh koji se analizira.
	3. Kratko pritisnite taster da pokrenete merenje.

	4.5 Uklanjanje levka
	4.6 Upravljanje menijem
	1. Pritisnite taster ili .
	2. Potvrdite odabranu funkciju ili unos na taster .

	4.7 Stavke menija

	4.7.1 Rezultati merenja
	4.7.2 Info-ekran
	4.7.3 Sledeći servis
	4.7.4 Datum i vreme
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Jezik
	4.7.7 Verzija softvera
	4.7.8 Kratkoročno brojilo
	4.7.9 Prikaz
	4.7.10 Zvučnik
	4.7.11 Jedinica mere
	4.7.12 Automatsko isključivanje
	4.7.13 Prijava
	4.7.14 Automatski na sledeći test
	4.7.15 Isključivanje

	5 Otklanjanje smetnji
	6 Održavanje
	6.1 Zamena baterije
	1. Isključite uređaj.
	2. Svucite poklopac pregrade za baterije.
	3. Zamenite baterije (3 x 1,5 V AA alkalne baterije). Obratite pažnju na ispravnu polarnost.
	4. Postavite poklopac pregrade za baterije.
	5. Proverite da li je vreme pravilno podešeno.

	6.2 Čišćenje
	1. Obrišite uređaj krpom za jednokratnu upotrebu sa sredstvom za čišćenje. Ne nanosite sredstvo za čišćenje direktno na uređaj.
	2. Nakon čišćenja uređaj čuvajte nezapakovan na sobnoj temperaturi (20-25 °C) najmanje 24 sata.


	7 Skladištenje
	Propuštanje kiseline iz baterije može oštetiti uređaj.
	►Izvadite baterije ako se uređaj ne koristi duže vreme.

	8 Odlaganje u otpad
	9 Tehnički podaci
	10 Spisak za poručivanje
	1 Informacije koje se odnose na sigurnost
	2 Konvencije u ovom dokumentu
	2.1 Značenje znakova upozorenja
	Napomena o potencijalno opasnoj situaciji. Ako se situacija ne izbjegne, može doći do smrti ili teških povreda.
	2.2 Tipografske konvencije


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda (vidi stranu 2)
	1 Lijevak
	2 Lijevak za snimanje
	3 LED (crvena, zelena)
	4 Ekran
	5 -Dugme (pozivanje izbornika; podešavanje vrijednosti)
	6 -Dugme (uključivanje/isključivanje uređaja, potvrda unosa)
	7 Omča za ruku
	8 -Dugme
	9 Priključak za USB-C (ne za punjenje uređaja, samo za uslugu)
	10 Kuka za remen za zapešće
	3.2 Namjena


	4 Upotreba
	4.1 Preduslovi za upotrebu
	4.1.1 Prije uzorkovanja
	4.1.2 Pričvrstite remen za zapešće
	1. Uho za pričvršćivanje remena za zapešće vodite kroz kuku na uređaju.
	2. Povucite gornji dio remena za zapešće kroz uho za pričvršćivanje.

	4.1.3 Pričvrstite teleskopski štap
	4.1.4 Pripreme za upotrebu
	1. Provjerite jesu li baterije napunjene i umetnute.
	2. Provjerite je li čist lijevak priključen.
	3. Provjerite da se uređaj drži pravilno i čvrsto pravilnom upotrebom remen za zapešće ili teleskopskog štapa.

	4.1.5 Uključivanje i isključivanje uređaja
	1. Držite pritisnuto -dugme otprilike 1 sekundu.
	2. Pričekajte dok se ne prikaže spremnost za mjerenje.
	1. Držite pritisnuto -dugme otprilike 3 sekunde.
	4.2 Prvo puštanje u rad
	4.3 Sprovođenje automatskog probnog izdaha
	Falsificirani rezultati mjerenja.
	1. Izvadite lijevak iz ambalaže. Lijevak držite uz bočne zone i držite ga čvrsto na vrhu uređaja (moguć je samo jedan smjer).
	2. Zamolite subjekt da ravnomjerno i bez prekida puše u lijevak.

	Sa nekoliko testova u kratkom vremenu, unutar lijevka može se nakupiti kondenzat, koji može doprijeti u uređaj.

	4.3.1 Pročitajte rezultat mjerenja
	4.3.2 Sprovođenje ručnog probnog izdaha (opciono)
	1. Slijedite korake 1 do 3 automatskog testiranja izdaha.
	2. Ako se nakon početka uzimanja uzorka izdaha prikaže grafički indikator napretka, kratko pritisnite -dugme .
	4.4 Sprovođenje pasivnog probnog izdaha (opciono)
	1. -dugme pritisnite na oko 1 sekundu sve dok se pojavi početni ekran.
	2. Uređaj koji je spreman za mjerenje bez lijevaka držati u zraku, koji se treba analizirati.
	3. -dugme kratko pritisnite kako bi se pokrenulo mjerenje.

	4.5 Izvadite lijevak
	4.6 Kontrola izbornika
	1. Pritisnite -dugme ili -dugme.
	2. Potvrdite izabranu funkciju ili unos -dugmetom.

	4.7 Stavke izbornika

	4.7.1 Rezultati mjerenja
	4.7.2 Info ekran
	4.7.3 Naredni servis
	4.7.4 Datum i vrijeme
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Jezik
	4.7.7 Verzija softvera
	4.7.8 Kratkoročni brojač
	4.7.9 Prikaz
	4.7.10 Zvučnik
	4.7.11 Jedinica mjerenja
	4.7.12 Automatsko isključivanje
	4.7.13 Prijava
	4.7.14 Automatski na sljedeći test
	4.7.15 Isključivanje

	5 Otklanjanje smetnji
	6 Održavanje
	6.1 Zamjena baterije
	1. Isključite uređaj.
	2. Odgurnite poklopac baterije.
	3. Zamjenite baterije (alkalne baterije 3 x 1,5 V AA). Obratite pažnju na ispravnu polarnost.
	4. Postavite poklopac baterije.
	5. Provjerite da li je vrijeme pravilno podešeno.

	6.2 Čišćenje
	1. Obrišite uređaj deterdžentom krpom za jednokratnu upotrebu. Ne nanosite deterdžent direktno na uređaj.
	2. Nakon čišćenja uređaj čuvajte raspakovanim na sobnoj temperaturi (20-25 °C) najmanje 24 sata.


	7 Skladištenje
	Propuštanje kiseline iz baterije može oštetiti uređaj.
	►Izvadite baterije ako se uređaj ne koristi duže vrijeme.

	8 Odlaganje u otpad
	9 Tehnički podaci
	10 Lista naloga
	1 Bezpečnostní informace
	2 Pravidla týkající se tohoto dokumentu
	2.1 Význam výstražných značek
	Upozornění na potenciálně hrozící nebezpečnou situaci. Jestliže se této situace nevyvarujete, může nastat smrt nebo těžká zranění.
	2.2 Typografické konvence


	3 Popis
	3.1 Popis produktu (viz strana 2)
	1 Trychtýř
	2 Držák trychtýře
	3 LED (červená, zelená)
	4 Displej
	5 Tlačítko (vyvolání menu; nastavení hodnoty)
	6 Tlačítko (zapnutí/vypnutí přístroje; potvrzení zadání)
	7 Poutko na zápěstí
	8 Tlačítko
	9 USB-C konektor (ne pro nabíjení přístroje, pouze pro servis)
	10 Očko pro poutko na zápěstí
	3.2 Účel použití


	4 Použití
	4.1 Předpoklady k použití
	4.1.1 Před odběrem vzorku
	4.1.2 Upevnění poutka na zápěstí
	1. Úchytné poutko poutka na zápěstí veďte očkem přístroje.
	2. Horní část poutka na zápěstí protáhněte úchytným poutkem.

	4.1.3 Instalace teleskopické tyče
	4.1.4 Přípravy k použití
	1. Zajistěte, aby byly baterie a nabité a vložené.
	2. Zajistěte, aby byl nainstalován čistý trychtýř.
	3. Zajistěte pevné a bezpečné držení pomocí řádného použití poutka na zápěstí nebo teleskopické tyče.

	4.1.5 Zapnutí a vypnutí přístroje
	1. Stisknuté tlačítko podržte cca 1 sekundu.
	2. Vyčkejte, dokud není indikována připravenost k měření.
	1. Stisknuté tlačítko podržte cca 3 sekundy.
	4.2 První uvedení do provozu
	4.3 Provedení automatické dechové zkoušky
	Zkreslené výsledky měření.
	1. Vyjměte trychtýř z obalu. Podržte trychtýř za místa pro uchopení, umístěná po straně, a pevně jej nainstalujte nahoře na přístroji (možný je jen jeden směr).
	2. Vyzvěte zkoušenou osobu, aby z určité vzdálenosti stejnoměrně a bez přerušení foukala do trychtýře.

	Je-li v krátké době prováděno více testů, může se uvnitř trychtýře nahromadit kondenzát, který může vniknout do přístroje.

	4.3.1 Odečítání výsledku měření
	4.3.2 Provedení manuální dechové zkoušky (volitelné)
	1. Proveďte kroky 1 až 3 automatické dechové zkoušky.
	2. Když se po započetí dechové zkoušky zobrazí stavový kruh, stiskněte krátce tlačítko .
	4.4 Provedení pasivní dechové zkoušky (volitelné)
	1. Podržte stisknuté tlačítko cca 1 sekundu, dokud se neobjeví výchozí obrazovka.
	2. Přístroj připravený k měření bez trychtýře držte ve vzduchu, který má být analyzován.
	3. Stiskněte krátce tlačítko pro spuštění zkoušky.

	4.5 Odstranění trychtýře
	4.6 Řízení menu
	1. Stiskněte tlačítko nebo .
	2. Zvolenou funkci nebo zadání potvrďte tlačítkem .

	4.7 Prvky menu

	4.7.1 Výsledky
	4.7.2 Informační obrazovka
	4.7.3 Příští servis
	4.7.4 Datum a čas
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Jazyk
	4.7.7 Softwarová verze
	4.7.8 Krátkodobé počítadlo
	4.7.9 Zobrazení
	4.7.10 Reproduktor
	4.7.11 Měřicí jednotka
	4.7.12 Automatické vypnutí
	4.7.13 Přihlášení
	4.7.14 Automaticky na další test
	4.7.15 Vypnutí

	5 Odstraňování poruch
	6 Údržba
	6.1 Výměna baterie
	1. Vypněte přístroj.
	2. Sejměte víko baterie.
	3. Vyměňte baterie (3 x 1,5 V AA alkalické baterie). Dávejte pozor na správnou polaritu.
	4. Nasuňte víko baterie.
	5. Zkontrolujte, zda jsou hodiny správně nastaveny.

	6.2 Čištění
	1. Přístroj otřete utěrkou na jedno použití s čisticím prostředkem. Čisticí prostředek nenanášejte přímo na přístroj.
	2. Nezabalený přístroj po čištění uložte na minimálně 24 hodin při pokojové teplotě (20-25 °C).


	7 Skladování
	Pokud vyteče kyselina z baterie, může dojít k poškození přístroje.
	►Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, vyjměte baterie.

	8 Likvidace odpadu
	9 Technické údaje
	10 Objednací seznam
	1 Информация във връзка с безопасността
	2 Конвенции в този документ
	2.1 Значение на предупредителните знаци
	Указание за потенциална опасна ситуация. Ако тя не бъде избегната, могат да настъпят смърт или тежки наранявания.
	2.2 Типографски конвенции


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта (виж страница 2)
	1 Фуния
	2 Гнездо на фунията
	3 LED лампи (червена, зелена)
	4 Екран
	5 Бутон (извикване на меню; настройка на стойност)
	6 Бутон (включване/изключване на уреда; потвърждаване на въвеждания)
	7 Каишка за ръка
	8 Бутон
	9 USB-С-връзка (не за зареждане на уреда, само за сервиз)
	10 Ухо за каишката за ръка
	3.2 Предназначение


	4 Употреба
	4.1 Предпоставки за употреба
	4.1.1 Преди вземане на проба
	4.1.2 Поставяне на каишката за ръка
	1. Прекарайте закрепващата планка на каишката за ръка през ухото на уреда.
	2. Издърпайте горната част на каишката за ръка през закрепващата планка.

	4.1.3 Поставяне на телескопична щанга
	4.1.4 Подготовка за употреба
	1. Уверете се, че батериите са заредени и поставени.
	2. Уверете се, че е поставена чиста фуния.
	3. Уверете се, че държите уреда здраво и сигурно чрез правилно използване на каишката за ръка или на телескопичната щанга.

	4.1.5 Включване и изключване на уреда
	1. Задръжте бутона натиснат за около 1 секунда.
	2. Изчакайте, докато уредът покаже готовност за измерване.
	1. Задръжте бутона натиснат за около 3 секунди.
	4.2 Първоначално въвеждане в експлоатация
	4.3 Автоматично извършване на дихателна проба
	Грешни резултати от измерване.
	1. Извадете фунията от опаковката ѝ. Хванете фунията за страничните зони за хващане и я закрепете здраво отгоре на уреда (възможна е само ...
	2. Помолете тестваното лице да духа от разстояние във фунията равномерно и без прекъсване.

	При многократни тестове за кратко време, във вътрешността на фунията може да се събере кондензат, който може да проникне в уреда.

	4.3.1 Разчитане на резултата от измерването
	4.3.2 Ръчно извършване на дихателна проба (опция)
	1. Следвайте стъпки от 1 до 3 на автоматичната дихателна проба.
	2. Когато след започване на дихателната проба се покаже кръг за напредък, натиснете за кратко бутона .
	4.4 Пасивно извършване на дихателна проба (опция)
	1. Задръжте бутона натиснат за около 1 секунда, докато се покаже стартовият екран.
	2. Задръжте готовия за измерване уред без фуния във въздуха, който ще анализирате.
	3. Натиснете бутона за кратко, за да започнете измерването.

	4.5 Отстраняване на фунията
	4.6 Управление на менюто
	1. Натиснете бутона или .
	2. Потвърдете избраната функция или въвеждане с бутона .

	4.7 Елементи на менюто

	4.7.1 Резултати от измерването
	4.7.2 Информационен екран
	4.7.3 Следващ сервиз
	4.7.4 Дата и час
	4.7.5 Контраст
	4.7.6 Език
	4.7.7 Софтуерна версия
	4.7.8 Брояч за кратко време
	4.7.9 Показание
	4.7.10 Високоговорител
	4.7.11 Мерна единица
	4.7.12 Автоматично изключване
	4.7.13 Регистриране
	4.7.14 Автоматично към следващия тест
	4.7.15 Изключване

	5 Отстраняване на неизправности
	6 Поддръжка
	6.1 Смяна на батериите
	1. Изключете уреда.
	2. Избутайте капака на батериите.
	3. Сменете батериите (3 броя алкални батерии 1,5 V AA). При смяната внимавайте за посоката на полюсите.
	4. Пъхнете капака на батериите.
	5. Проверете, дали часът е настроен правилно.

	6.2 Почистване
	1. Избършете уреда с еднократна кърпа, навлажнена с почистващ препарат. Не нанасяйте почистващ препарат директно върху уреда.
	2. След почистване на уреда го оставете не опакован при стайна температура (20-25 °C) най-малко за 24 часа.


	7 Съхранение
	Изтичащата от батериите киселина може да повреди уреда.
	►Изваждайте батериите, когато уредът няма да се използва дълго време.

	8 Бракуване
	9 Технически данни
	10 Списък за поръчки
	1 Правила техніки безпеки
	2 Умовні позначення в цьому документі
	2.1 Значення попереджувальних знаків
	Вказівка на потенційно небезпечну ситуацію. Якщо її не уникнути, це може призвести до смерті та серйозних травм.
	2.2 Типографські умовні позначення


	3 Опис
	3.1 Огляд виробу (див. сторінку 2)
	1 Розтруб-насад
	2 Кріплення для розтрубу-насаду
	3 Світлодіоди (червоний, зелений)
	4 Дисплей
	5 Кнопка (виклик меню; встановлення значення)
	6 Кнопка (вмикання та вимикання приладу; підтвердження введених даних)
	7 Наручний ремінь
	8 Кнопка
	9 Роз'єм USB-C (призначений не для заряджання приладу, а виключно для обслуговування)
	10 Вушко для ременя на зап'ястя
	3.2 Призначення


	4 Експлуатація
	4.1 Передумови для використання приладу
	4.1.1 Перед взяттям зразка
	4.1.2 Надягання ременя на зап'ястя
	1. Зачепіть язичок кріплення ременя за вушко на приладі.
	2. Протягніть верхню частину ременя через язичок кріплення.

	4.1.3 Встановлення телескопічної штанги
	4.1.4 Підготовка до використання приладу
	1. Переконайтесь, що елементи живлення заряджені та вставлені.
	2. Переконайтесь, що встановлений чистий розтруб-насад.
	3. Переконайтесь, що прилад надійно та безпечно утримується завдяки правильному використанню ременя для зап'ятя або телескопічної штанги.

	4.1.5 Вмикання та вимикання приладу
	1. Утримуйте кнопку натиснутою протягом 1 секунди.
	2. Дочекайтесь, поки не з'явиться індикація про експлуатаційну готовність.
	1. Утримуйте кнопку натиснутою протягом 3 секунд.
	4.2 Перше введення в експлуатацію
	4.3 Автоматичне проведення аналізу видихуваного повітря
	Хибні результати вимірювання.
	1. Витягти розтруб-насад з упаковки. Взяти розтруб-насад за бокові рифлені поверхні і зафіксувати зверху на приладі (можливий виключно од...
	2. Закликати досліджувану особу рівномірно та безперервно з відстані дмухнути у розтруб-насад.

	При проведенні декількох тестів впродовж короткого часу всередині розтрубу-насаду може накопичуватись конденсат, який може потрапити ...

	4.3.1 Зчитування результатів вимірювання
	4.3.2 Проведення аналізу видихуваного повітря вручну (можлива функція)
	1. Виконати кроки з 1 по 3 для автоматичного аналізу видихуваного повітря.
	2. Якщо після початку аналізу відображається коло прогресу, натисніть кнопку .
	4.4 Проведення пасивного аналізу повітря (можлива функція)
	1. Натисніть та утримуйте кнопку протягом 1 секунди, поки не з’явиться стартовий екран.
	2. Готовий до вимірювання прилад без розтрубу-насаду помістіть у досліджуване повітря.
	3. Натисніть кнопку , щоб розпочати вимірювання.

	4.5 Знімання розтрубу-насаду
	4.6 Управління меню
	1. Натисніть кнопку або .
	2. Підтвердіть обрану функцію або введені дані кнопкою .

	4.7 Елементи меню

	4.7.1 Результати вимірювання
	4.7.2 Інформаційне вікно
	4.7.3 Наступне обслуговування
	4.7.4 Дата та час
	4.7.5 Контрастність
	4.7.6 Мова
	4.7.7 Версія програмного забезпечення
	4.7.8 Короткочасний лічильник часу
	4.7.9 індикація
	4.7.10 Динамік
	4.7.11 Одиниця вимірювання
	4.7.12 Автоматичне вимкнення
	4.7.13 Вхід
	4.7.14 Автоматично до наступного тесту
	4.7.15 Вимкнення

	5 Усунення неполадок
	6 Обслуговування
	6.1 Заміна елемента живлення
	1. Вимкніть прилад.
	2. Зсуньте кришку батарейного відсіку.
	3. Замініть елементи живлення (3 лужні батареї 1,5 В AA). При цьому слідкуйте за правильною полярністю.
	4. Встановіть кришку батарейного відсіку на місце.
	5. Перевірте, чи правильно встановлено час.

	6.2 Чищення
	1. Протріть прилад одноразовою серветкою із засобом для чищення. Не наносіть засіб для чищення безпосередньо на прилад.
	2. Після чищення не зберігайте прилад в упаковці протягом щонайменше 24 годин за кімнатної температури (20-25 °C).


	7 Зберігання
	Витікання електроліту з батареї може спричинити пошкодження пристрою.
	►Якщо прилад тривалий час не використовується, з нього слід витягти батареї.

	8 Утилізація
	9 Технічні характеристики
	10 Перелік для замовлення
	1 Informaţii referitoare la siguranţă
	2 Convenţii în acest document
	2.1 Semnificaţia simbolurilor de avertizare
	Indică o situaţie periculoasă potenţială. Dacă aceasta nu este evitată, pot apărea decesul sau răniri grave.
	2.2 Convenţii tipografice


	3 Descriere
	3.1 Plan general al produsului (a se vedea pagina 2)
	1 Pâlnie
	2 Suport pâlnie
	3 LED-uri (roşu, verde)
	4 Display
	5 Tasta (apelare meniu; setare valoare)
	6 Tasta (pornirea/ oprirea aparatului; confirmarea introducerilor)
	7 Bridă de mână
	8 Tasta
	9 Conexiune USB-C (nu este pentru încărcarea aparatului, numai pentru service)
	10 Ochi pentru curea pentru încheietura mâinii
	3.2 Scopul utilizării


	4 Utilizarea
	4.1 Condiţii preliminare pentru utilizare
	4.1.1 Înainte de prelevarea probei
	4.1.2 Fixarea curelei pentru încheietura mâinii
	1. Ghidaţi urechea de fixare a curelei pentru încheietura mâinii prin urechea de la aparat.
	2. Trageţi partea de sus a curelei pentru încheietura mâinii prin urechea de fixare.

	4.1.3 Fixarea tijei telescopice
	4.1.4 Pregătirea pentru utilizare
	1. Asiguraţi-vă că bateriile sunt încărcate şi introduse.
	2. Asiguraţi-vă că este ataşată o pâlnie curată.
	3. Asiguraţi-vă că aparatul este stabil şi în siguranţă, folosind cureaua pentru încheietura mâini sau tija telescopică în mod corect.

	4.1.5 Pornirea şi oprirea aparatului
	1. Ţineţi apăsată tasta aprox. 1 secundă.
	2. Aşteptaţi până când este afişată starea pregătită de măsurare.
	1. Ţineţi apăsată tasta aprox. 3 secunde.
	4.2 Prima punere în funcţiune
	4.3 Prelevarea probei automate de aer expirat
	Rezultate denaturate ale măsurării.
	1. Scoateţi pâlnia din ambalaj. Ţineţi pâlnia de zonele de prindere montate în lateral şi fixaţi-o bine pe partea superioară a aparatului (este posibilă doar o direcţie).
	2. Solicitaţi subiectului să sufle în pâlnie uniform şi fără întrerupere de la o anumită distanţă.

	Dacă într-un interval de timp scurt se efectuează mai multe teste, în interiorul pâlniei se poate acumula condens care poate pătrunde în aparat.

	4.3.1 Citirea rezultatului măsurării
	4.3.2 Prelevarea unei probe manuale de aer expirat (opţional)
	1. Urmaţi paşii 1 până la 3 ale probei automate de aer expirat.
	2. Dacă după începerea probei de aer expirat este afişat cercul de progres, apăsaţi scurt tasta .
	4.4 Prelevarea unei probe pasive aer expirat (opţional)
	1. Ţineţi apăsată tasta aprox. 1 secundă, până când apare ecranul de start.
	2. Ţineţi aparatul pregătit de măsurare, fără pâlnie, în aerul care trebuie analizat.
	3. Apăsaţi scurt tasta , pentru a declanşa măsurarea.

	4.5 Îndepărtarea pâlniei
	4.6 Comanda meniului
	1. Apăsaţi tasta sau .
	2. Confirmaţi funcţia sau introducerea selectată de la tasta .

	4.7 Elemente de meniu

	4.7.1 Rezultatele măsurării
	4.7.2 Ecran cu informaţii
	4.7.3 Service următor
	4.7.4 Data şi ora
	4.7.5 Contrast
	4.7.6 Limbă
	4.7.7 Versiune software
	4.7.8 Contor de scurtă durată
	4.7.9 Afişaj
	4.7.10 Avertizor sonor
	4.7.11 Unitate de măsură
	4.7.12 Oprirea automată
	4.7.13 Autentificare
	4.7.14 În mod automat la următorul test
	4.7.15 Oprirea/deconectarea

	5 Remedierea avariilor
	6 Întreţinere
	6.1 Înlocuirea bateriei
	1. Opriţi aparatul.
	2. Scoateţi prin glisare capacul bateriei.
	3. Înlocuiţi bateriile (3 x baterii alcaline 1,5 V AA). Acordaţi atenţie polarităţii corecte.
	4. Aplicaţi capacul bateriei.
	5. Verificaţi dacă ora curentă este setată corect.

	6.2 Curăţarea
	1. Ştergeţi aparatul cu o cârpă de unică folosinţă cu detergent. Nu aplicaţi detergentul direct pe aparat.
	2. După curăţare, depozitaţi aparatul neambalat la temperatura camerei (20-25 °C) timp de cel puţin 24 de ore.


	7 Depozitarea
	Scurgerea acidului din baterie poate deteriora aparatul.
	►Scoateţi bateriile dacă aparatul nu este utilizat o perioadă mai îndelungată de timp.

	8 Eliminarea ca deşeu
	9 Date tehnice
	10 Lista de comandă
	1 Biztonsággal kapcsolatos információk
	2 A dokumentumban használt szabályok
	2.1 A figyelmeztető jelek jelentése
	Figyelmeztetés potenciális veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kerüli el, halál léphet fel vagy súlyos sérülések fordulhatnak elő.
	2.2 Tipográfiai szabályok


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés (lásd 2. oldal)
	1 Csutora
	2 Csutoratartó
	3 LED-ek (piros, zöld)
	4 Kijelző
	5 gomb (menü megnyitása, érték beállítása)
	6 gomb (készülék be-/kikapcsolása, bevitelek nyugtázása)
	7 Csuklópánt
	8 gomb
	9 USB-C-csatlakozó (a készülék töltésére nem alkalmas, csak szervizcélokra)
	10 Fül a csuklópánthoz
	3.2 Az alkalmazás célja


	4 Használat
	4.1 A használat előfeltételei
	4.1.1 Mintavétel előtt
	4.1.2 A csuklópánt felhelyezése
	1. A csuklópánt rögzítőfülét vezesse át a készüléken lévő fülön.
	2. A csuklópánt felső részét húzza át a rögzítőfülön.

	4.1.3 Teleszkópos rúd felszerelése
	4.1.4 Előkészületek a használathoz
	1. Ellenőrizze, hogy az elemek fel vannak-e töltve és be lettek-e helyezve a készülékbe.
	2. Ellenőrizze, hogy fel lett-e helyezve tiszta csutora.
	3. Ellenőrizze, hogy a csuklópánt vagy a teleszkópos rúd rendeltetésszerű használatával a készülék stabil és biztonságos helyzetben tartható-e.

	4.1.5 A készülék bekapcsolása és kikapcsolása
	1. Kb. 1 másodpercig tartsa lenyomva a gombot.
	2. Várja meg, amíg a készülék kijelzi, hogy készen áll a mérésre.
	1. Kb. 3 másodpercig tartsa lenyomva a gombot.
	4.2 Első üzembe helyezés
	4.3 Automatikus kilégzett levegő mintavétel
	Hamis mérési eredmények.
	1. Vegye ki a csutorát a csomagolásból. A csutorát az oldalt elhelyezkedő megfogási zónáknál fogja meg, majd felülről helyezze rá stabilan a készülékre (csak egy irányban lehetséges).
	2. A tesztszemélyt kérje meg, hogy egyenletesen és megszakítások nélkül, a csutorától távolságot tartva fújjon.

	Több, egymás után rövid időn belül elvégzett teszt esetén a csutora belsejében kondenzátum képződhet, ami a készülékbe bejuthat.

	4.3.1 A mérési eredmény leolvasása
	4.3.2 Kézi kilégzett levegő mintavétel (opcionális)
	1. Kövesse az automatikus kilégzett levegő mintavétel 1 ... 3. lépését.
	2. Amikor a kilégzett levegő mintavétel kezdete után az állapotjelző kör megjelenik, nyomja meg röviden az gombot.
	4.4 Passzív kilégzett levegő mintavétel (opcionális)
	1. Az gombot tartsa lenyomva kb. 1 másodpercig, amíg megjelenik az indítóképernyő.
	2. A mérésre kész készüléket csutora nélkül tartsa az analizálandó levegőbe.
	3. A mérés indításához nyomja meg röviden az gombot.

	4.5 A csutora eltávolítása
	4.6 Menüvezérlés
	1. Nyomja meg a vagy a gombot.
	2. A kiválasztott funkciót vagy bevitelt az gombbal erősítse meg.

	4.7 Menüelemek

	4.7.1 Mérési eredmények
	4.7.2 Az információs képernyő
	4.7.3 Következő szerviz
	4.7.4 Dátum és időpont
	4.7.5 Kontraszt
	4.7.6 Nyelv
	4.7.7 Szoftververzió
	4.7.8 Tesztszámláló visszaállítása
	4.7.9 Kijelző
	4.7.10 Hangszóró
	4.7.11 Mértékegység
	4.7.12 Automatikus kikapcsolás
	4.7.13 Bejelentkezés
	4.7.14 Automatikus átlépés a következő tesztre
	4.7.15 Kikapcsolás

	5 Hibaelhárítás
	6 Karbantartás
	6.1 Az elem cseréje
	1. Kapcsolja ki a készüléket.
	2. Tolja le az elemtartó fedelét.
	3. Cserélje ki az elemeket (3 x 1,5 V AA alkáli elem). Ennek során ügyeljen a megfelelő polaritásra.
	4. Helyezze fel az elemtartó fedelét.
	5. Ellenőrizze, hogy az idő megfelelően van-e beállítva.

	6.2 Tisztítás
	1. A készüléket tisztítószerrel és egyszer használatos törlőruhával tisztítsa meg. A tisztítószert ne vigye fel közvetlenül a készülékre.
	2. Tisztítás után a készüléket legalább 24 órán át hagyja csomagolatlanul szobahőmérsékleten (20 ... 25 °C) száradni.


	7 Tárolás
	Az elemből kifolyó sav a készüléket károsíthatja.
	►Vegye ki az elemeket, ha a készüléket hosszabb ideig nem használja.

	8 Ártalmatlanítás
	9 Műszaki adatok
	10 Rendelési lista
	1 Πληροφορίες ασφαλείας
	2 Σημειογραφικές συμβάσεις σε αυτό το έγγραφο
	2.1 Σημασία των προειδοποιητικών συμβόλων
	Παραπέμπει σε κατάσταση ενδεχόμενου κινδύνου. Αν δεν αποφευχθεί, το αποτέλεσμα μπορεί να είναι θάνατος ή σοβαροί τραυματισμοί.
	2.2 Τυπογραφικές συμβάσεις


	3 Περιγραφή
	3.1 Επισκόπηση προϊόντος (βλ. σελίδα 2)
	1 Χοάνη
	2 Εισαγωγή σε χοάνη
	3 Λυχνίες LED (κόκκινη, πράσινη)
	4 Οθόνη
	5 Πλήκτρο(άνοιγμα μενού, ρύθμιση τιμής)
	6 Πλήκτρο(ενεργοποίηση/απενεργοποίηση συσκευής, επιβεβαίωση καταχωρήσεων)
	7 κορδόνι μεταφοράς
	8 Πλήκτρο
	9 Σύνδεση USB-C (όχι για τη φόρτιση της συσκευής, μόνο για σέρβις)
	10 Κρίκος για κορδόνι καρπού
	3.2 Σκοπός χρήσης


	4 Χρήση
	4.1 Προϋποθέσεις χρήσης
	4.1.1 Πριν τη δειγματοληψία
	4.1.2 Τοποθέτηση κορδονιού καρπού
	1. Περάστε τη γλώσσα στερέωσης του κορδονιού καρπού από τον κρίκο στη συσκευή.
	2. Τραβήξτε το επάνω τμήμα του κορδονιού καρπού μέσα από τη γλώσσα στερέωσης.

	4.1.3 Τοποθέτηση τηλεσκοπικού στύλου
	4.1.4 Προετοιμασίες για τη χρήση
	1. Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες είναι φορτισμένες και έχουν τοποθετηθεί σωστά.
	2. Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί μια καθαρή χοάνη.
	3. Βεβαιωθείτε ότι κρατάτε σταθερά και με ασφάλεια τη συσκευή ή τον τηλεσκοπικό στύλο χρησιμοποιώντας σωστά το κορδόνι καρπού.

	4.1.5 Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση συσκευής
	1. Κρατήστε το πλήκτρο πατημένο για περ. 1 δευτερόλεπτο.
	2. Περιμένετε μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη ετοιμότητας μέτρησης.
	1. Κρατήστε το πλήκτρο πατημένο για περ. 3 δευτερόλεπτα.
	4.2 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	4.3 Αυτόματη λήψη δείγματος αναπνοής
	Παραποιημένα αποτελέσματα μέτρησης.
	1. Βγάλτε τη χοάνη από τη συσκευασία. Κρατήστε τη χοάνη από τις πλαϊνές λαβές και στερεώστε τη σταθερά επάνω στη συσκευή (μόνο μία κατεύθυ...
	2. Ζητήστε από τον εξεταζόμενο να φυσήξει ομοιόμορφα και χωρίς διακοπή από κάποια απόσταση στη χοάνη.

	Στην περίπτωση εκτέλεσης πολλών τεστ σε σύντομο χρονικό διάστημα μπορεί να συγκεντρωθεί συμπύκνωμα στο εσωτερικό της χοάνης το οποίο μ...

	4.3.1 Ανάγνωση αποτελέσματος μέτρησης
	4.3.2 Εκτέλεση χειροκίνητου δείγματος αναπνοής (προαιρετικά)
	1. Ακολουθήστε τα βήματα 1 έως 3 της αυτόματης λήψης δείγματος αναπνοής.
	2. Μόλις εμφανιστεί ο κύκλος προόδου μετά την έναρξη λήψης δείγματος αναπνοής, πατήστε σύντομα το πλήκτρο .
	4.4 Εκτέλεση παθητικού δείγματος αναπνοής (προαιρετικά)
	1. Πιέστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρογια περ.1 δευτερόλεπτο, μέχρι να εμφανιστεί η αρχική οθόνη.
	2. Κρατήστε τη συσκευή σε ετοιμότητα μέτρησης χωρίς τη χοάνη στον αέρα που θέλετε να αναλύσετε.
	3. Πιέστε σύντομα το πλήκτρογια να ξεκινήσει η μέτρηση.

	4.5 Αφαίρεση χοάνης
	4.6 Έλεγχος μενού
	1. Πατήστε το πλήκτρο ή .
	2. Επιβεβαιώστε την επιλεγμένη λειτουργία ή καταχώρηση με το πλήκτρο .

	4.7 Στοιχεία μενού

	4.7.1 Αποτελέσματα μέτρησης
	4.7.2 Οθόνη πληροφοριών
	4.7.3 Επόμενο σέρβις
	4.7.4 Ημερομηνία και ώρα
	4.7.5 Αντίθεση
	4.7.6 Γλώσσα
	4.7.7 Έκδοση λογισμικού
	4.7.8 Μετρητής βραχέος χρονικού διαστήματος
	4.7.9 Ένδειξη
	4.7.10 Ηχείο
	4.7.11 Μονάδα μέτρησης
	4.7.12 Αυτόματη απενεργοποίηση
	4.7.13 Συνδεθείτε
	4.7.14 Αυτόματη μετάβαση σε επόμενο τεστ
	4.7.15 Απενεργοποίηση

	5 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	6 Συντήρηση
	6.1 Αντικατάσταση μπαταρίας
	1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
	2. Ανοίξτε το καπάκι μπαταρίας.
	3. Αλλάξτε τις μπαταρίες (3 x 1,5 V AA αλκαλικές μπαταρίες). Δώστε προσοχή στη σωστή πολικότητα.
	4. Κλείστε το καπάκι μπαταρίας.
	5. Ελέγξτε αν η ώρα έχει ρυθμιστεί σωστά.

	6.2 Καθαρισμός
	1. Σκουπίστε τη συσκευή με το καθαριστικό και πανί μίας χρήσης. Να μη γίνεται απευθείας επάλειψη του καθαριστικού στη συσκευή.
	2. Μετά τον καθαρισμό αποθηκεύστε τη συσκευή εκτός συσκευασίας σε θερμοκρασία δωματίου (20-25 °C) για τουλάχιστον 24 ώρες.


	7 Αποθήκευση
	Η διαρροή οξέων μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει βλάβες στη συσκευή.
	►Αφαιρέστε τις μπαταρίες εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

	8 Απόρριψη
	9 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	10 Κατάλογος παραγγελιών
	1
	2 Bu dokümandaki konvansiyonlar
	2.1 Uyarı işaretlerinin anlamı
	Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyarı. Önlenmemesi durumunda ölüm veya ağır yaralanma durumları meydana gelebilir.
	2.2 Tipografik konvansiyonlar


	3 Açıklama
	3.1 Ürüne genel bakış (bkz. sayfa 2)
	1 Huni
	2 Huniyle alım
	3 LEDler (kırmızı, yeşil)
	4 Ekran
	5 tuşu (menüyü çağırma; değeri ayarlama)
	6 tuşu (cihazı açma/kapatma; girişleri onaylama)
	7 El askısı
	8 tuşu
	9 USB-C bağlantısı (cihazı şarj etmek için kullanılmaz, sadece servis için)
	10 Tutucu mafsal ilmeği için halka
	3.2 Kullanım amacı


	4 Kullanım
	4.1 Kullanım için gereken önkoşullar
	4.1.1 Numune alımından önce
	4.1.2 Tutucu mafsal ilmeğinin takılması
	1. Tutucu mafsal ilmeğinin sabitleme tutamacını cihazdaki halkadan geçirin.
	2. Tutucu mafsal ilmeğinin üst kısmını sabitleme tutamacından çekin.

	4.1.3 Teleskopik çubuğun takılması
	4.1.4 Kullanım hazırlıkları
	1. Pillerin dolu ve takılı olduğundan emin olun.
	2. Temiz bir huninin takılı olduğundan emin olun.
	3. Tutucu mafsal ilmeği veya teleskopik boru düzgün kullanılarak cihazın sağlam ve güvenli tutulduğundan emin olun.

	4.1.5 Cihazın açılıp kapatılması
	1. tuşunu yaklaşık 1 saniye basılı tutun.
	2. Ölçüme hazır olma durumu görünene kadar bekleyin.
	1. tuşunu yaklaşık 3 saniye basılı tutun.
	4.2 İlk çalıştırma
	4.3 Otomatik nefes havası numunesinin alınması
	Yanlış ölçüm sonuçları.
	1. Huniyi ambalajından çıkarın. Huniyi yanlardaki tutamaklarından tutun ve cihazın üst kısmına sıkıca yerleştirin (yalnızca tek yön mümkündür).
	2. Test edilecek kişiden huniye belirli bir mesafeden eşit şekilde ve aralıksız olarak üflemesini isteyin.

	Kısa bir sürede birden fazla testin yapılması halinde huninin içinde yoğuşma sıvısı birikebilir ve yoğuşma sıvısı cihaza sızabilir.

	4.3.1 Ölçüm sonucunun okunması
	4.3.2 Manüel nefes havası numunesinin alınması (opsiyonel)
	1. Otomatik nefes havası numunesinin 1 ila 3. adımlarını izleyin.
	2. Nefes havası numunesi alınmaya başladıktan sonra ilerleme dairesi gösterilince tuşuna kısa süreli basın.
	4.4 Pasif nefes havası numunesinin alınması (opsiyonel)
	1. Başlangıç ekranı görülene kadar tuşunu yaklaşık 1 saniye basılı tutun.
	2. Ölçüme hazır cihazı huni olmadan analiz edilecek havaya tutun.
	3. Ölçümü başlatmak için tuşuna kısa süreli basın.

	4.5 Huninin çıkarılması
	4.6 Menü kontrolü
	1. veya tuşuna basın.
	2. Seçilen fonksiyonu veya girişi tuşuyla onaylayın.

	4.7 Menü öğeleri

	4.7.1 Ölçüm sonuçları
	4.7.2 Bilgi ekranı
	4.7.3 Sonraki servis
	4.7.4 Tarih ve Saat
	4.7.5 Kontrast
	4.7.6 Dil
	4.7.7 Yazılım sürümü
	4.7.8 Kısa zaman sayacı
	4.7.9 Gösterge
	4.7.10 Hoparlör
	4.7.11 Ölçüm birimi
	4.7.12 Otomatik kapatma
	4.7.13 Oturum açma
	4.7.14 Otomatik olarak sonraki teste geçiş
	4.7.15 Kapatma

	5 Arızaların giderilmesi
	6 Bakım
	6.1 Pilin değiştirilmesi
	1. Cihazı kapatın.
	2. Pil kapağını iterek çıkartın.
	3. Pilleri (3 x 1,5 V AA Alkalin pil) değiştirin. Polaritenin doğru olmasına dikkat edin.
	4. Pil kapağını takın.
	5. Saatin doğru ayarlanmış olup olmadığını kontrol edin.

	6.2 Temizleme
	1. Cihazı temizlik maddesi ve tek kullanımlık bez ile silin. Temizlik maddesini doğrudan cihaza uygulamayın.
	2. Temizliğin ardından cihazı ambalajsız şekilde oda sıcaklığında (20-25 °C) en az 24 saat bekletin.


	7 Depolama
	Sızan pil asidi cihaza zarar verebilir.
	►Cihaz uzun bir süre kullanılmayacağında pilleri çıkarın.

	8 Tasfiye
	9 Teknik veriler
	10 Sipariş listesi
	1 ar
	1 安全信息
	2 文档编写惯例
	2.1 警示图标的含义
	表示潜在的危险状况，如果不加以避免，可能会导致重伤甚至死亡。
	2.2 排印惯例


	3 说明
	3.1 产品概览（参见第 2 页）
	1 漏斗
	2 漏斗连接装置
	3 LED（红色、绿色）
	4 显示屏
	5 按钮（调用菜单；设置数值）
	6 按钮（打开/关闭设备；确认输入）
	7 手环
	8 按钮
	9 USB-C 接口（不可用于设备充电，仅用于服务）
	10 腕带孔眼
	3.2 适用范围


	4 使用
	4.1 使用条件
	4.1.1 取样前
	4.1.2 扣上腕带
	1. 将腕带的连接卡口穿过设备的扣眼。
	2. 将腕带上部穿过连接卡口。

	4.1.3 安装伸缩杆
	4.1.4 使用准备
	1. 确保电池已充好电并装好。
	2. 确保已安装好干净的漏斗。
	3. 确保正确使用腕带或伸缩杆，避免设备掉落。

	4.1.5 设备开机及关机
	1. 按住 按钮约 1 秒。
	2. 等待至显示就绪。
	1. 按住 按钮约 3 秒。
	4.2 首次调试
	4.3 进行自动呼吸取样
	测量结果失真。
	1. 从包装中取出漏斗。握住漏斗侧面的手柄，将其牢固固定在设备上方（只 可单方向安装）。
	2. 要求受试者距离漏斗一定距离，均匀持续地向漏斗内吹气。

	如在短时间内进行多次测试，漏斗内部可能会有冷凝水聚集，冷凝水可能进入设 备。

	4.3.1 读取测量结果
	4.3.2 进行手动呼吸取样（可选）
	1. 步骤 1 到 3 与自动呼吸取样相同。
	2. 呼吸取样开始，显示圆形进度符号后，快速按 按钮。
	4.4 进行被动呼吸取样（可选）
	1. 按住 按钮约 1 秒，直到出现启动屏。
	2. 将准备好的无漏斗的设备留在待分析空气中。
	3. 快速按 按钮，开始测量。

	4.5 取下漏斗
	4.6 菜单控制
	1. 按 或 按钮。
	2. 用 按钮确认选择的功能或输入。

	4.7 菜单条目

	4.7.1 测量结果
	4.7.2 信息屏幕
	4.7.3 下一次服务
	4.7.4 日期和时间
	4.7.5 对比度
	4.7.6 语言
	4.7.7 软件版本
	4.7.8 短时间计数器
	4.7.9 显示屏
	4.7.10 扬声器
	4.7.11 测量单位
	4.7.12 自动关机
	4.7.13 登录
	4.7.14 自动跳到下次测试
	4.7.15 关机

	5 故障排除
	6 维护
	6.1 更换电池
	1. 关闭设备。
	2. 推开电池盖。
	3. 更换电池（3 节 1.5 V AA 碱性电池）。注意极性必须正确。
	4. 插上电池盖。
	5. 检查时间设置是否正确。

	6.2 清洁
	1. 使用一次性擦拭布及清洁剂擦拭设备。不要在设备上直接涂上清洁剂。
	2. 清洁后设备不要打包，在室温（20-25℃）下至少存放 24 小时。


	7 储存
	电池酸液泄漏可能损坏设备。
	►如长时间不使用设备，取出电池。

	8 废弃处理
	9 技术数据
	10 订货清单
	1 安全資訊
	2 本文件中的協定
	2.1 警告圖示的含義
	表示潛在的危險狀況，如果不加以避免，可能會導致重傷甚至死亡。
	2.2 印刷協定


	3 說明
	3.1 產品概述（參見第 2 頁）
	1 漏斗
	2 漏斗連接裝置
	3 LED ( 紅色、綠色 )
	4 顯示螢幕
	5 按鈕（調用選單；設置數值）
	6 按鈕（打開/關閉設備；確認輸入）
	7 手環
	8 按鈕
	9 USB-C 介面（不可用於設備充電，僅用於服務）
	10 腕帶孔眼
	3.2 適用範圍


	4 使用
	4.1 使用條件
	4.1.1 取樣前
	4.1.2 安裝腕帶
	1. 引導腕帶的緊固凸耳穿過測量儀上的孔眼。
	2. 拉動腕帶的上半部分穿過緊固凸耳。

	4.1.3 安裝伸縮桿
	4.1.4 使用前的準備工作
	1. 確保電池已充滿電並插入。
	2. 確保連接了乾淨的漏斗。
	3. 確保正確使用腕帶或伸縮桿，牢固且安全的握住測量儀。

	4.1.5 開啟及關閉設備
	1. 按住 按鈕約 1 秒。
	2. 等待至顯示就緒。
	1. 按住 按鈕約 3 秒。
	4.2 首次偵錯
	4.3 進行自動呼吸取樣
	干擾測量結果。
	1. 從包裝中取出漏斗。握住漏斗的橫向可握部位，將漏斗牢固連接在測量儀頂 部 ( 僅允許單向連接 )。
	2. 要求受測人均勻且無中斷地向漏斗吹氣，另外不得觸摸漏斗。

	短期內進行多次檢測後，凝結水會積聚在漏斗內，可能進入測量儀。

	4.3.1 讀取檢測結果
	4.3.2 進行手動呼吸取樣（選項）
	1. 步驟 1 至 3 與自動呼吸取樣的相同。
	2. 呼吸取樣開始後，如果顯示進度條，則瞬間按下 按鈕。
	4.4 進行被動呼吸取樣（選項）
	1. 按住 按鈕約 1 秒，直到出現啟動螢幕。
	2. 將無漏斗的測量準備就緒設備留在待分析空氣中。
	3. 瞬間按下 按鈕，觸發測量。

	4.5 取下漏斗
	4.6 選單控制
	1. 按下 或 按鈕。
	2. 按下 按鈕確認選擇的功能或輸入。

	4.7 選單條目

	4.7.1 測量結果
	4.7.2 資訊螢幕
	4.7.3 下一次服務
	4.7.4 日期和時間
	4.7.5 對比度
	4.7.6 語言
	4.7.7 軟體版本
	4.7.8 短時間計數器
	4.7.9 顯示熒幕
	4.7.10 揚聲器
	4.7.11 測量單位
	4.7.12 自動關機
	4.7.13 登錄
	4.7.14 自動轉至下一項檢測
	4.7.15 關閉

	5 故障排除
	6 維護
	6.1 更換電池
	1. 關閉設備。
	2. 推開電池蓋。
	3. 更換電池（3 x 1.5 V AA 鹼性電池）注意極性正確。
	4. 插上電池蓋。
	5. 檢查時間設置是否正確。

	6.2 清潔
	1. 使用一次性擦拭布及清潔劑擦拭設備。不要在設備上直接塗上清潔劑。
	2. 清潔後測量儀不要打包，在室溫（20-25℃）下至少存放 24 小時。


	7 存放
	電池酸液洩漏會導致測量儀損壞。
	►如果長時間不使用測量儀，請取出電池

	8 廢棄處理
	9 技術資料
	10 訂購清單
	1 安全須知
	2 本文件編寫慣例
	2.1 警示符號的含義
	警示可能發生危險的情況。此種情況如不加以避免，可能導致死亡或重傷。
	2.2 排印慣例


	3 说明
	3.1 產品概覽（參閲第 2 頁）
	1 漏斗
	2 漏斗連接裝置
	3 LED ( 紅色、綠色 )
	4 屏幕
	5 按钮（開啟功能表；設置數值）
	6 按鈕（開啟和關閉檢測儀器；確認輸入）
	7 腕带
	8 按鈕
	9 USB C 插槽（不可用於檢測儀器充電，仅供维修使用）
	10 腕帶孔眼
	3.2 適用範圍


	4 使用
	4.1 先決條件
	4.1.1 採集樣本前
	4.1.2 安裝腕帶
	1. 引導腕帶的緊固凸耳穿過檢測儀器上的孔眼。
	2. 拉動腕帶的上半部分穿過緊固凸耳。

	4.1.3 安裝伸縮桿
	4.1.4 使用前的準備工作
	1. 確保電池已充滿電並插入。
	2. 確保連接了乾淨的漏斗。
	3. 確保正確使用腕帶或伸縮桿，牢固且安全的握住檢測儀器。

	4.1.5 開啟及關閉檢測儀器
	1. 按住 按鈕約 1 秒。
	2. 等待至顯示就緒。
	1. 按住 按鈕約 3 秒。
	4.2 初次啟動
	4.3 進行自動檢測
	干擾測量結果。
	1. 從包裝中取出漏斗。握住漏斗的橫向可握部位，將漏斗牢固連接在檢測儀器 頂部 ( 僅允許單向連接 )。
	2. 要求受測人均勻且無中斷地向漏斗吹氣，另外不得觸摸漏斗。

	短期內進行多次檢測後，凝結水會積聚在漏斗內，可能進入檢測儀器。

	4.3.1 讀取檢測結果
	4.3.2 手動檢測（可選）
	1. 步驟 1 至 3 與自動檢測的相同。
	2. 呼吸取樣開始，顯示圓形過程符號後，快速按 按鈕。
	4.4 被動檢測（可選）
	1. 按住 按鈕約 1 秒，直到顯示啓動幕。
	2. 将準備好的無漏斗的檢測儀器留在待分析空气中。
	3. 快速按 按鈕，開始測量。

	4.5 取下漏斗
	4.6 功能表控制
	1. 按下 或 按鈕。
	2. 按下 按鈕確認選擇的功能或輸入。

	4.7 功能表項目

	4.7.1 結果
	4.7.2 資訊螢幕
	4.7.3 下一次服務
	4.7.4 日期和時間
	4.7.5 對比度
	4.7.6 語言
	4.7.7 軟體版本
	4.7.8 短時間計數器
	4.7.9 顯示幕
	4.7.10 喇叭
	4.7.11 單位
	4.7.12 自動關機
	4.7.13 登入
	4.7.14 自動轉至下一項檢測
	4.7.15 關閉

	5 故障排除
	6 維護
	6.1 更換電池
	1. 關閉檢測儀器。
	2. 滑開電池蓋。
	3. 更換電池（3 顆 1.5 V AA 鹼性電池）。注意極性必須正確。
	4. 關閉電池蓋。
	5. 檢查時間設定是否正確。

	6.2 清潔
	1. 使用一次性擦拭布及清潔劑擦拭設備。不要在設備上直接塗上清潔劑。
	2. 清潔後檢測儀器不要打包，在室溫（20-25℃）下至少存放 24 小時。


	7 存放
	電池酸液洩漏會導致檢測儀器損壞。
	►如果長時間不使用檢測儀器，請取出電池。

	8 廢棄處理
	9 技術資料
	10 訂購清單
	1 安全のために
	2 取扱説明書の読み方
	2.1 警告表示の意味
	この表示を無視して誤った取り扱いをすると、使用者が死亡または重傷を負う 可能性があると思われる事項があることを示しています。
	2.2 書体による表記


	3 製品の説明
	3.1 各部名称（2 ページ参照）
	1 ファンネル
	2 ファンネルマウント
	3 LEDs （赤、緑）
	4 ディスプレイ
	5 ボタン（メニューの呼び出し：数値設定）
	6 ボタン（検知器の電源オン／オフ：入力操作）
	7 リストストラップ
	8 ボタン
	9 USB-C コネクタ（本製品の充電用ではありません。サービス用です。）
	10 リストストラップアイレット
	3.2 使用目的


	4 使用方法
	4.1 使用条件
	4.1.1 測定呼気条件前
	4.1.2 リストストラップの取付
	1. リストストラップの固定タブをデバイスのアイレットに通します。
	2. リストストラップの上部を固定タブに通します。

	4.1.3 伸縮ロッドの取付
	4.1.4 使用準備
	1. バッテリーが充電され、挿入されていることを確認してください。
	2. 清潔なファンネルが取り付けられていることを確認してください。
	3. リストストラップまたは伸縮ロッドを適切に使用して、デバイスがしっか りと保持されていることを確認してください。

	4.1.5 検知器の電源のオン/オフ
	1. ボタンを約1秒間押し続けます。
	2. 測定の準備が表示されるまで待ちます。
	1. ボタンを約3秒間押し続けます。
	4.2 初回使用時の設定
	4.3 自動測定の実施
	誤った測定結果。
	1. ファンネルをパッケージから取り出します。側面のハンドルゾーンでファ ンネルを持ち、検知器の上部にしっかりと取り付けます（一方向のみ可 能です）。
	2. 均等に、中断することなく、ファンネルの奥まで吹き込むように、被験者 に依頼します。

	短時間で数回のテストを行うと、凝縮液がファンネル内に蓄積し、デバイスに 侵入する可能性があります。

	4.3.1 測定結果を読む
	4.3.2 マニュアル（手動）での測定実施（オプション）
	1. 自動呼気検査の手順1～3に従ってください。
	2. 呼気が吹き込まれ、呼気吹き込み量を示すバーが表示されたら、 ボタ ンを軽く押します。
	4.4 パッシブ（受動）での測定実施（オプション）
	1. 起動ディスプレイが表示されるまで、ボタンを約 1 秒押し続けます。
	2. 測定が可能な状態の検知器を、ファンネル無しで分析する空気中にかざし ます。
	3. ボタンを軽く押して、測定を開始します。

	4.5 ファンネルの取外し
	4.6 メニューコントロール
	1. ボタンもしくはボタンを押します。
	2. 選択した機能またはエントリをキーで確認します。

	4.7 メインメニュー

	4.7.1 測定結果
	4.7.2 情報画面
	4.7.3 次回の点検
	4.7.4 日付と時刻
	4.7.5 コントラスト
	4.7.6 言語
	4.7.7 ソフトウェア バージョン
	4.7.8 短期カウンター
	4.7.9 表示
	4.7.10 スピーカー
	4.7.11 測定単位
	4.7.12 自動シャットダウン
	4.7.13 ログオン
	4.7.14 次のテストに自動で切り替え
	4.7.15 オフ

	5 エラー・原因・解決法
	6 メンテナンス
	6.1 バッテリーの交換
	1. 検知器の電源のオフ。
	2. バッテリーのフタを外します。
	3. バッテリー（ 1.5 V AA アルカリ電池3本）を交換します。その際、±極 の向きに気を付けてください。
	4. バッテリーのフタを挿入します。
	5. 日時が正しく設定されているかどうかを確認してください。

	6.2 クリーニング
	1. 使い捨ての布を使用して、洗剤で検知器を拭きます。検知器に洗剤を直接 塗布しないでください。
	2. クリーニング後、開梱したデバイスを室温（20～25 °C）で少なくとも 24時間保管します。


	7 保管
	バッテリーの酸が漏れると、デバイスが損傷する場合があります。
	►デバイスを長期間使用しない場合は、バッテリーを取り外してください。

	8 廃棄処分
	9 テクニカル データ
	10 注文リスト
	1 안전 관련 정보
	2 본 문서의 관례
	2.1 경고표시 의미
	발생가능한 위험상황에 대한 언급. 이러한 상황을 방지하지 않을 경우 사망 혹은 심각한 부상이 발생할 수 있습니다.
	2.2 서체를 이용한 관례


	3 설명
	3.1 제품 개요(2페이지 참조)
	1 깔때기
	2 깔때기꽂이
	3 LED들 (적색, 녹색)
	4 디스플레이
	5 버튼(메뉴 불러오기, 값 설정하기)
	6 버튼(제품 켜기/끄기, 입력 사항 승인하기)
	7 손목걸이 끈
	8 버튼
	9 USB C 포트(제품 충전용은 아님, 서비스 용도로만 사용)
	10 손목걸이 끈용 구멍
	3.2 용도


	4 사용
	4.1 사용을 위한 전제조건
	4.1.1 시료 채취 전
	4.1.2 손목걸이 끈 부착
	1. 손목걸이 끈의 고정 클립이 제품에 있는 구멍을 통과하도록 하십시오.
	2. 손목걸이 끈의 상단부를 고정 클립을 통과해 당기십시오.

	4.1.3 텔레스코프 로드 부착
	4.1.4 사용을 위한 준비
	1. 배터리가 충전되고 삽입된 상태인지 확인합니다.
	2. 깨끗한 깔때기가 부착되었는지 확인합니다.
	3. 손목걸이 끈 또는 텔레스코프 로드를 올바르게 사용하여 제품이 단단하고 확실하게 고정되도록 하십시오.

	4.1.5 제품 켜기 및 끄기
	1. 버튼을 약 1초간 누릅니다.
	2. 측정 대기 상태가 표시될 때까지 기다립니다.
	1. 버튼을 약 3초간 누릅니다.
	4.2 최초 사용
	4.3 시료 자동 채취
	왜곡된 테스트 결과.
	1. 깔때기를 포장에서 꺼냅니다. 측면에 부착된 손잡이 구역의 깔때기를 잡고 제품의 상단에 단단히 부착합니다(한 방향으로만 가능).
	2. 검사 대상자에게 동일한 세기로 중단하지 않고 깔때기와 어느 정도 거리가 있는 상태에서 숨을 내쉬도록 요청합니다.

	테스트를 짧은 시간에 여러 번 실시할 경우 깔때기 내부에 응축액이 모여 제품으로 들어갈 수 있습니다.

	4.3.1 측정 결과 판독
	4.3.2 시료 수동 채취(옵션)
	1. 시료 자동 채취의 1 ~ 3단계를 따르십시오.
	2. 시료 채취가 시작된 후 진행 정도 표시원이 나타나면 버튼을 짧게 누릅니다.
	4.4 수동적 시료 채취 실시하기(옵션)
	1. 버튼을 시작 화면이 나타날 때까지 약 1초간 누릅니다.
	2. 측정 대기 상태인 제품을 깔때기 없이 분석하고자 하는 공기중에 놓습니다.
	3. 버튼을 짧게 눌러 측정을 실시합니다

	4.5 깔때기 제거
	4.6 메뉴 제어
	1. 또는 버튼을 누릅니다.
	2. 선택한 기능 또는 입력 사항을 버튼으로 승인합니다.

	4.7 메뉴 요소

	4.7.1 측정결과
	4.7.2 정보 화면
	4.7.3 다음 서비스
	4.7.4 날짜 및 시간
	4.7.5 명암대비
	4.7.6 언어
	4.7.7 소프트웨어 버전
	4.7.8 단기 카운터
	4.7.9 디스플레이
	4.7.10 스피커
	4.7.11 측정 단위
	4.7.12 자동 차단
	4.7.13 로그인하기
	4.7.14 다음 테스트로 자동 전환
	4.7.15 끄기

	5 장애 제거
	6 유지보수
	6.1 배터리 교체하기
	1. 제품을 끕니다.
	2. 배터리 커버를 밀어냅니다.
	3. 배터리(3x1.5 V AA 알카라인 배터리)를 교체합니다. 이때 극의 위치가 정확하도록 유의하십시오.
	4. 배터리 커버를 끼웁니다.
	5. 시간이 정확하게 설정되어 있는지 확인합니다.

	6.2 클리닝
	1. 제품을 세제에 적신 일회용 천으로 닦습니다. 세제를 제품에 직접 묻혀서는 안 됩니다.
	2. 세척 후에는 제품을 포장되지 않은 상태로 실온(20~25°C)에 최소 24시간 동안 보관합니다.


	7 보관
	배터리 전해액이 흘러나올 경우 제품에 손상이 발생할 수 있습니다.
	►제품을 장기간 사용하지 않을 경우 배터리를 빼내십시오.

	8 폐기처리
	9 기술 내역서
	10 주문 목록
	1 सुरक्षा-संबंधी जानकारी
	2 इस दस्तावेज़ में प्रयुक्त परिपाटी
	2.1 चेतावनी के संकेत का अर्थ
	एक संभावित खतरनाक स्थिति का संकेत है। अगर इससे बचा नहीं जाता है, तो मृत्यु या गंभीर चोट लग सकती ह...
	2.2 टाइपोग्राफी परिपाटियाँ


	3 विवरण
	3.1 उत्पाद विवरण (पृष्ठ 2 देखें)
	1 कीप
	2 कीप होल्डर
	3 LED (लाल, हरी)
	4 डिस्प्ले
	5 -बटन (मेनू खोलें ; वैल्यू सेट करें)
	6 -की (डिवाइस ऑन-/ऑफ; प्रविष्टियों की पुष्टि करें)
	7 हाथ का पट्टा
	8 -बटन
	9 USB-C सॉकेट (उपकरण को चार्ज करने के लिए नहीं, केवल सर्विस के लिए)
	10 कलाई पट्टा आइलेट
	3.2 अपेक्षित उद्देश्य


	4 उपयोग
	4.1 उपयोग के पूर्व अपेक्षाएं
	4.1.1 नमूना लेने से पहले
	4.1.2 कलाई पट्टा लगाना
	1. उपकरण पर आइलेट के जरिये कलाई पट्टे का बंधन छोर लगाएं।
	2. बंधन छोर के जरिये कलाई पट्टे का ऊपरी भाग खींचें।

	4.1.3 दूरबीन छड़ लगाना
	4.1.4 उपयोग के लिए तैयारी
	1. सुनिश्चित करें कि बैटिरयाँ चार्ज करके डाली गईहों।
	2. सुनिश्चित करें, कि एक साफ कीप लगाई गईहो ।
	3. सुनिश्चित करें कि कलाई पट्टे या दूरबीन छड़ का उपयोग करके उपकरण कसकर एवं सुरिक्षत ढंग से पकड़ा गय...

	4.1.5 उपकरण चालू तथा बंद करना।
	1. -बटन को लगभग 1 सेकंड दबाए रखें।
	2. माप प्रदर्शित होने तकप्रतीक्षा करें।
	1. -बटन को लगभग 3 सेकंड दबाए रखें।
	4.2 प्रारंभिक आपरेशन
	4.3 स्वयं साँस परीक्षण कार्यान्वित करें
	गलत माप परिणाम।
	1. पैकिंग से कीप बाहर निकालें। कीप को उसके किनारों परस्थितपकड क्षेत्रों को पकड कर उपकरण के शीर्ष...
	2. परीक्षणाधीन व्यक्ति सेसमान रूप से औरबिना किसी रुकावट के कीप में फूंक मारने को कहें।

	यदि थोड़े समय में कई परीक्षणकिये जाएँ तो कीप पर द्रव जम सकता है, जो उपकरणके अंदर जा सकता है।

	4.3.1 मापन परिणाम पढना
	4.3.2 एक और मैनुअल साँस परीक्षण कार्यान्वित करना (वैकल्पिक)
	1. स्वयंचलित श्वास परीक्षण के 1 से 3 तक चरणों का पालन करें।
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